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ÖNSÖZ 

 

Allah bir sivrisineği, ondan daha da ötesi (küçük) bir varlığı 

örnek olarak vermekten çekinmez. İman edenler onun, Rable-

rinden (gelen) bir gerçek olduğunu bilirler. Küfre saplananlar 

ise, “Allah örnek olarak bununla neyi kastetmiştir?” derler... 

(Baḳara 2/26) 

Yüce Allah, Kur’an’da elbette beşer dilinin imkânlarıyla hitap etmiş, kullarının 

kendisini anlaması ve gönderdiği kitabının da anlaşılır olmasını murad etmiştir. 

Kur’an-ı Kerim gönderildiği toplumun lisanı olan Arapça ile gelmiş olsa dahi kendi-

ne özgü ifade biçiminden söz etmek mümkündür. Kur’an’ın nazil olduğu bölgenin 

sosyo-kültürel dokusu, doğal olarak Kur’an’ın dil yapısında önemli etkenlerden biri-

dir.  İlahi hitap kullandığı kelimelerin anlam dünyasını genişleterek insanlık ufkunda 

bir inkılap gerçekleştirmiştir. Ancak Kur’an-ı Kerim Arapça dil kaidelerine uygun bir 

üslup kullandığı halde diğer bütün ifadelerden hemen ayırt edilen mucizevî bir anla-

tım tarzına sahiptir. Kur’an’da bir hakikati ifade ederken tek bir üslup kullanılmaz. 

Bazen bir hüküm cümlesiyle, kimi zaman kıssalar veya temsillerle bazen de tekrarlar 

ve diyalog üslubu ile muhataba ulaşmanın yollarına başvurulmuştur. Yüce Allah, 

gönderdiği mesajın doğru anlaşılması için hem bizatihi kendisinin verdiği aklı ikna 

ederek, hem de duygularına ve kalbine hitap ederek, gerektiği zaman müjdeleyip, 

gerektiğinde uyarıp, sakındırmak suretiyle başvurulacak bütün anlatım üslupları 

dâhilinde insanlara hitap etmiştir. Öyle ki Yüce Allah’ın bu usul ve yöntemi müşrik-

ler tarafından istihza ve alay konusu olmuş;  Rabbimiz Kur’an’da buna doğrudan şu 

cevabı vermiştir: “Allah bir sivrisineği, ondan daha da ötesi bir varlığı örnek olarak 

vermekten çekinmez.”  

Bir hakikati, bütün boyutları ile ifade etmekle yetinmeyip, daha açıklayıcı olma-

sı için, zıttı olan gerçekliği de ayrıntılı olarak ele alma Kur’an-ı Kerim’in anlatım 

üsluplarındandır. Bunların başlıcaları tebşīr ve inzār, vaʿd ve vaʿīd, ḫayr ve şer, 

maʿrūf ve munker, raḥmet ve ʿaz̠ab, ḥasene ve seyyiʾe, ṭayyib ve ḫabīs̠, ṣalāḥ ve fesād 

kavramlarıdır. Bu ikili anlatım sistemi içerisinde tezimizin asıl konusu olan terġīb ve 

terhīb bütün bu anlatımları kuşatan iki kavram olarak Kur’an üslubunda önemli bir 
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yer tutmaktadır. Hz. Peygamber de bunu Kur’an’-ı Kerim’den alarak tebliğ ve davet 

sürecinde en güzel biçimde tatbik etmiştir. 

Çağımızda Kur’an-ı Kerim’le ilgili en büyük sorunlardan bir tanesi, her ayet-i 

kerimesi adeta insanlara hüküm bildirmek için indirilen; insanı, aklını ve duygularını 

yeterince göz önünde bulundurmayan bir kanunlar manzumesi olarak takdim edilme-

sidir. Kur’an’ın dili ve üslubunu dikkate almayan bu anlayış bir takım yanlış anlama-

ları ve sıkıntıları da beraberinde getirmiştir. İşte Kur’an-ı Kerim’in insanları ikna 

etmek için doğrudan onların fıtratına yerleştirilmiş olan arzu etme ve sakınma duy-

gusunu harekete geçiren müjdeleyici ve uyarıcı terġīb ve terhīb üslubunun, bu tür 

anlayış ve yanlış anlaşılmanın önüne geçme konusunda oldukça önemli olduğunu 

ifade etmek gerekir. Bu çalışmayı hazırlamaya bizi yönlendiren en önemli etken de 

şüphesiz bu kaygı olmuştur. Bugüne kadar bu konuda İslam dünyasında birçok ça-

lışma yapılmış; ancak Türkiye’de terġīb ve terhībi doğrudan konu edinen akademik 

bir çalışmaya rastlanmamıştır. İslam âleminde yapılan bu alandaki çalışmaları ince-

lediğimizde de yapılan değerlendirmelerin tahlili olmadığı daha çok, tavsifî olduğu 

yani temel bir esasa dayanmadığı sonucu ortaya çıkmaktadır. 

Buradan hareketle terġīb ve terhīb içeren ayetlerin hakikat ifade etmediği yö-

nündeki bir anlayışa, düşünceye katılmadığımızı ve doğrudan bu tartışmalara müda-

hil olmak istemediğimizi ifade etmek isteriz. Zira bizim üzerinde durduğumuz husus 

daha çok bu yöntemlerin kullanılmasıyla elde edilen gayedir ki, bu da insanları iyi ve 

güzel olana teşvik, kötü ve çirkin olandan ise sakındırmaktır. Bunun aynı zamanda 

ilahi bir terbiye metodu olduğunu da vurgulamak gerekmektedir. 

Bu tezin hazırlanmasında emeği geçen, başta çıkmış olduğum bu ilim yolculu-

ğunda değerli katkıları ve desteği ile hep yanımda olan sevgili eşim ve hocam Prof. 

Dr. Mehmet Görmez’e, kıymetli vakitlerini ayırarak çok değerli ve titiz katkıları ve 

eleştirileriyle birlikte tezin her safhasında imzası olan saygıdeğer hocam Prof. Dr. 

Mehmet Akif Koç’a, değerli katkılarıyla tez izleme kurulunda yer alan Prof. Dr. Zül-

fikar Güngör hocama, çeşitli sebeplerle uzayan bu süreçte beni yeniden motive eden, 

şevklendiren ve baştan sona kadar her türlü desteğini yanımda hissettiğim sevgili 

Yrd. Doç. Dr. Esra Gözeler hocama en kalbî şükranlarımı iletmeyi yerine getirilmesi 

gereken bir vazife addederim. Yine değerli vakitlerini ayırarak çalışmada ilgili bö-
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lümleri değerlendiren Prof. Dr. Abdulkadir Dündar ve Doç. Dr. Abdulmecit İslamoğ-

lu’na, son okuma safhasında kıymetli katkılarıyla beni destekleyen sevgili hocam 

Doç. Dr. Huriye Martı’ya şükranlarımı sunarım.  Ayrıca tezin hazırlanmasında emeği 

geçen, teknik destek veren değerli araştırmacılar Suat Koca, Yıldıray Kaplan, Uğur 

Yılmaz, Ali Erdem, Yusuf Türker, Tuba Haşimoğlu, Meliz Yeşilyurt ve sevgili Mü-

berra kızıma da gönülden teşekkür ederim. Hassaten doktora sürecinde her görüştü-

ğümüzde bitirmem gereken bir tezim olduğu konusunda teşvik eden ve aramızdan 

ayrılsa da hep yanımızda hissettiğimiz rahmetli Prof. Dr. Salih Akdemir hocamı da 

hayırla, duayla ve minnetle anmayı bir borç bilirim. Son olarak;  sevgili aileme, ev-

latlarıma ve dostlarıma dualarıyla ve sabırlarıyla hep yanımda oldukları, nazımı çek-

tikleri için yürekten teşekkürlerimi iletirim. 

Elbette en büyük teşekkür, hamd ve şükür beni bir kez daha ilahi hitabıyla yakın 

ve yakîn kılan, okuduğum ayetleriyle kimi zaman terġīb, çoğu zaman terhīb eden 

Yüce Rabbimedir. O ne güzel vekil, ne güzel yardımcıdır. 

 

Hatice Görmez 

Ankara 2016 
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GİRİŞ 

0.1. Araştırmanın Konusu ve Önemi 

Araştırmamızın konusu insanları bir hakikate, iyiye, doğruya, güzel olana yön-

lendirmek yahut yanlış ve kötü işlerden sakındırmak için dini metinlerde sıkça baş-

vurulan bir üslup olarak terġīb ve terhīb metodunun Kur’an-ı Kerim için söz konusu 

olup olmadığını bütün yönleriyle tartışmaktır. 

Konuyu ele alırken Kur’an’ın anlatım sistemi içerisinde ikili anlatım üslupları 

incelenerek, terġīb ve terhīb metodunun bu üsluplar içindeki yeri irdelenecektir. İkili 

eğitim sisteminden kastımız; tebşīr ve inzār, vaʿd ve vaʿīd, ḫayr ve şer, maʿrūf ve 

munker, raḥmet ve ʿaz̠ab, ḥasene ve seyyiʾe, ṭayyib ve ḫabīs̠, ṣalāḥ ve fesād gibi ikili 

anlatımlardır. Araştırmamızda tartışma konusu olabilecek bir husus da kelâmi boyut-

tur. Kelâmi açıdan terġīb ve terhīb metodu Allah’a izafe edilebilir mi? Bir hakikati, 

bir gerçekliği bütün boyutları ile ifade etmekle yetinmeyip, daha açıklayıcı olması 

için zıttı olan gerçekliği de ayrıntılı olarak ele alma üslubu Kur’an-ı Kerim için ne 

derece geçerlidir? Hadis edebiyatında çokça yer alan ve Hz. Peygamber’in anlatım 

metotlarından biri olarak tavsif edilen terġīb ve terhīb Kur’an-ı Kerim için ne derece 

söz konusu olabilir? Tüm bunları ortaya çıkarmak günümüz insanlarına Kur’an’ı 

anlama ve yorumlamada nasıl bir katkı sağlayabilir? İşte tezimizde bu gibi birçok 

soruya cevap aranmakta ve benzer hususlar bu alanda araştırma yapmayı önemli kıl-

maktadır. 

Konunun önemi, Kur’an’ın üslubu ve mahiyeti ile ilgili tartışmalara yapacağı 

katkıdır. Kur’an-ı Kerim, kimilerinin anladığı gibi sadece bir hükümler manzumesi 

midir? Sadece bir kanun ve ahkâm kitabı mıdır? Yoksa kanuna ve ahkâma da kay-

naklık eden, sayısız anlatım üslubunu içinde barındıran ve bizi hakikate taşıyacak 

olan ayetlerden, işaretlerden ibaret bir kitap mıdır? Kur’an’da Terġīb ve terhīb meto-

dunun varlığı ve izahı, vahiy ve insan arasındaki ilişkiyi daha doğru bir zemine taşı-

makta önemli bir katlı sağlayacaktır. Böylece ayetlerin bizi taşıyacağı hakikat daha 

doğru anlaşılacaktır. 

Çağımızda, belli konudaki ayetlerin bir araya getirilmesi temeline dayanan ko-

nulu tefsir yöntemi yaygın olarak müfessirler ve Kur'an araştırmacıları tarafından 

kullanılmaya, bu alanda ortaya konulan eserler de insanlar tarafından ilgiyle takip 

edilmeye başlanmıştır. Kur’an araştırmaları ve tefsir çalışmalarında yeni bir metod 
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olan konulu tefsir yöntemini içinde yaşadığımız asrın şartları ve toplumun ihtiyaçları 

gerekli kılmıştır. Yine konulu tefsir çalışması bütün Kur’ânî kavram ve konuları tef-

sir etme zorunluluğu da içermemektedir. Çalışmamızın böyle bir iddiası olmamakla 

beraber bir Kur’an üslubunun tüm Kur’an ayetleri bağlamında araştırılması böyle bir 

çağrışıma sebep olabilir.  

0.2. Araştırmanın Yöntemi ve Kaynaklar 

Konu dedüksiyon/tümdengelim yöntemiyle bütünden hareket edilerek ele alın-

maktadır. Tezin yazımında Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi Yayın 

İlkeleri ve Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Tez Yazım Kuralları esas 

alınmıştır. Çalışmamızda kaynak tarama, gözlem ve örnekleme metodu kullanılmak-

tadır. Öncelikle beşer dili ve Kur’an dili mukayese edilerek, beşer dilinin imkânları-

nın Kur’an’ın dili için de kullanıldığı tezinin izahı yapılmaktadır. Daha sonra 

Kur’an’ın kendine özgü üslubunu ana hatlarıyla ortaya koymaya özen göstererek, bu 

metodun beşerin kullandığı dilin imkânları ile sınırlı olup olmadığı üzerinde bir de-

ğerlendirme yapılmaya çalışılmaktadır. 

Araştırmamızda Kur’an’ın anlatım üslubu ve özellikle ikili anlatım sistemi üze-

rinde durulmakta ve terġīb ve terhīb metodu ise tüm bu farklı anlatım üslupları içeri-

sinde genişçe ve gerektiğince değerlendirilmektedir. Ayrıca Kur’an-ı Kerim’de bu 

üslup araştırılırken dikkat edilecek temel prensipler ve sınırlılığın neler olabileceği 

tartışma konusu yapılmış ve insan fıtratı üzerinde bu tür ayet ve hadislerin etkileri 

üzerinde de bir değerlendirme yapılmaya çalışılmıştır. 

İlmi çevrelerde terġīb ve terhīb kavramları daha çok ve geniş kapsamlı olarak 

hadisler açısından ele alınmıştır. Bunun sonucu olarak hadis edebiyatında müstakil 

bir terġīb ve terhīb literatürü oluşmuştur. Her ne kadar araştırmamız bir tefsir konusu 

olsa da bu alandaki hadis çalışmaları tezimiz için önem arz etmektedir. Yararlanılan 

kaynaklar, tezin sonunda yer alan kaynakçada sunulmuştur. Ancak konumuz açısın-

dan önemli olan kaynakları ana başlıklar halinde zikretmek faydalı olacaktır: 

1. Kur’an-ı Kerim ve mealler: DİB Kur’an-ı Kerim Portalı başta olmak üzere 

Elmalılı Hamdi Yazır’ın Kur’an Meali, Muhammed Esed’in Kur’an Mesajı ve diğer 

başlıca mealler. 
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2. ʿUlūmu’l-Ḳurʾān eserleri: Zerkeşī’nin (ö.794/1392) el-Burhān fī ʿUlūmi’l-

Ḳurʾān ve Suyūṭī’nin (ö.911/1505) el-İtḳān fī ʿUlūmi’l-Ḳurʾān isimli eserleri başta 

olmak üzere ʿulūmu’l-Ḳurʾān edebiyatında Kur’an’ın dili ve üslubuna ve i‘cāzu’l 

Kur’an’a dair bölümler, pek çok açıdan konumuza ışık tuttuğu için önem arz etmek-

tedir. 

3. Kur’an’ın dili ve üslubuna dair müstakil eserler: Kur’an’da edebi sanatları, 

teşbih, mecaz ve istiare gibi konuları ele alan eserler de tezimizin kaynakları arasın-

dadır. 

4. Tefsirler: Özellikle edebi ve lügavi tefsirler, ayetlerin tefsirinde Kur’an’ın dili 

ve üslubuna ağırlık veren tefsir kaynakları ve meāni’l- Ḳurʾān tarzı eserlerde konu-

muza dair kapsamlı bilgiler bulunmaktadır. 

5. Dillerin yapısını konu alan eserler: Genelde dillerin, özelde Arap dilinin yapı-

sı, işlevi ve felsefesine dair eserler de ana kaynaklarımız arasında yer almışlardır.  

6. İlgili hadis kitabiyatı: Terġīb ve terhīb kavramlarının daha çok hadis literatü-

ründe ıstılahlaşmış olması sebebiyle hadis edebiyatında terġīb ve terhīb  çalışmaları 

da öncelikli kaynaklar arasındadır. Bu sahada ʿAbdu’l-ʿAẓīm el-

Munẕirī’(ö.656/1258) nin Kitābu’t-Terġīb ve’t-Terhīb’i başta gelmektedir. 

7. Sözlükler: Çalışmamıza kaynaklık eden klasik Arapça sözlükler de zikre de-

ğer önemli eserler arasındadır. 

8. Kısmen insan psikolojisi ve sosyo-psikoloji, davet ve irşadı konu edinen ça-

lışmalardan da istifade edilmiştir. 
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0.3. Konuyla İlgili Çalışmalar 

Terġīb ve terhīb Kur’an-ı Kerim’in de bir üslubu olduğu halde tefsir kitabiyatın-

da, hadis alanında olduğu kadar geniş bir kaynak söz konusu değildir. Arap dünya-

sındaki çalışmaları incelediğimizde özellikle son yıllarda yeterli olmasa da bu konu-

da gerek akademik olarak, gerekse bazı kitap ve makalelerde terġīb ve terhībin bir 

‘tefsir’ konusu olarak ele alındığını görmekteyiz.  Ancak Türkiye’deki akademik 

çalışmaları incelediğimizde terġīb ve terhīb özelinde bir tefsir çalışmasına rastlama-

maktayız. Dijital ortama başvurduğumuzda bu konuda çok sayıda Türkçe ve Arapça 

veriyle karşılaştığımızı da ifade etmek isteriz. Takdir edileceği üzere misyon, tebliğ 

ve davet amaçlı bu dokümanların çoğunluğu gerek kaynak gösterilmediği için gerek-

se içerikleri bakımından çok fazla istifade edemediğimiz bilgilerdir. Burada çalış-

mamıza katkı sağlayan, terġīb ve terhīb konusunu doğrudan veya dolaylı olarak ele 

alan ve ulaşabildiğimiz başlıca kaynaklara yayın tarihleri esas alınarak kronolojik bir 

perspektifle kısaca yer verilecektir. Bu bağlamda zikrettiğimiz araştırmalar tezimizde 

müracaat ettiğimiz temel çalışmalardır. Bu anlamda konuya ilişkin bir literatür listesi 

sunmak amaçlanmamaktadır. Değerlendirmede fayda mülâhaza ettiğimiz çalışmalar 

ise şunlardır:  

1. ʿAbdullāh Muḥammed en-Nuḳrāṭ. “Min Taṣrīfi’l-Ḳavli fī’l-Ḳurʾāni’l-Kerīm–

Tenavvuʿu Ḍalālāti fī’t-Terġībi ve’t-Terhībi,” Mecelletu Kulliyeti Daʾveti’l-İslāmiyye 

18, (2001), ss. 385-418.  

Bu makalede yazar terġīb ve terhībin Kuran çalışmaları için önemli bir mevzu 

olduğunu, ancak bazı müfessirlerin işaretinden başka ciddi çalışmaların olmadığın-

dan bahsetmektedir. Bu ifadeler terğib ve terhibin bir tefsir konusu olarak, sadece 

ülkemizde değil Arap ilim dünyasında da ihmal edildiğinin açık bir ispatıdır. 

Nuḳrāṭ’ın bir tespiti de ikili anlatım sisteminin Mekkī ayetlerde daha fazla yer alma-

sıdır. Çalışmada daha sonra bu üsluplar örneklerle tek tek ele alınmakta ve önemli 

kaynaklardan alıntılar ve atıflar yapılarak yazarın tespitleri temellendirilmektedir. 

Tebşīr ve inzār, vaʿd ve vaʿīd ve bazı edebi lafızlar örneklerle değerlendirilen mev-

zulardır.   

2. Mahmut Demir, Terğib-Terhib Hadislerinin Değerlendirmesi ve Mevzuat 

Edebiyatındaki Yeri, yayınlanmamış yüksek lisans tezi, Ankara Üniversitesi, 2001. 
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Hz. Peygamberin terġīb ve terhīb kastıyla söylediği hadisleri, bu kavramların ıs-

tılahlaşma sürecini ve tarih içindeki serencamını konu alan bir çalışmadır. Bu eserde 

Hz. Peygamber’in bir anlatım üslubu ve eğitim metodu olarak başvurduğu bu yönte-

min Kur’an için de söz konusu olduğu vurgulanmaktadır. Daha sonra terġīb ve terhīb 

hadislerinin anlaşılması ve yorumlanması sorunu genişçe ele alınmıştır. Yine terġīb 

ve terhīb hadislerinin mevzu hadisler içerisinde şöhret bulmasının temel sebepleri ve 

bu rivayetlerin halk üzerindeki olumsuz etkileri tartışılmıştır.  

3. Mehmet Şanver, Kur’an’da Tebliğ ve Eğitim Psikolojisi (İstanbul: Pınar Ya-

yınları, 2001).  

Yazar çalışmasında Kur’an-ı Kerim’de kullanılan tebliğ ve eğitim metodlarına 

genişçe yer vermektedir. Bu metodları öncelik metodu, ortak noktayı tespit, kıssa, 

tekrar, ‘terġīb (benimsetme)’ ve terhīb (soğutma)’, gözlem, temsil, soru cevap, tar-

tışma ve mukayese olarak belirlemiştir. Burada yazarın terġīb ve terhībi bir tebliğ ve 

eğitim metodu olarak sunması önemli bir husustur. Bu tezini Kur’an-ı Kerim’den çok 

sayıda örneklerle izah etmeye çalışmaktadır. 

4. Eymān b. Muḥammed b. ʿĀmir er-Recebī, et-Terġīb ve’t-Terhīb fi’l-

Ḳurʾān’il-Kerīm, yayınlanmamış yüksek lisans tezi, Cāmiʿatu Āl-i Beyt, Ürdün, 

2004. 

Tez konumuzla doğrudan ilgili ve ulaşabildiğimiz en kapsamlı çalışmadır. Bir 

yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalışmada terġīb ve terhīb üslubu Kur’an 

ayetleri çerçevesinde ele alınmış ve çokça örneklerle zenginleştirilmiştir. Aynı baş-

lıktaki tüm örneklere ana metinde yer verildiği için sayfa sayısı oldukça fazladır. 

Tekrarlar da çokça müşahede edilmektedir. Ayrıca tezde geçen tüm ayet ve hadisler 

çalışmanın sonuna yeniden bir bölüm olarak eklenmiştir. Bizim çalışmamızdan farklı 

olarak terġīb ve terhīb kavramı ikili anlatımın bir parçası olarak değil, doğrudan 

müstakil kavramlar olarak ele alınmaktadır.  Terġīb ve terhīb ile ilgili ayetlerin tespi-

tinde ise bir sınırlılık göze çarpmamaktadır. Ulaşabildiğimiz Arapça dokümanlar 

içerisinde akademik olarak istifade ettiğimiz önemli bir çalışmadır. 

5. Hayati Aydın, Kur’an’da Psikolojik İkna (İstanbul: Timaş Yayınları, 2006) 

Eserin giriş bölümünde Kur’an’ın insanı en iyi tanıtan ve bütün insanlar için in-

dirilmiş bir kitap olduğundan bahsedilmektedir. Ayetler üzerinde tefekkür ederken 
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bu hususun unutulmaması, ayetler nüzul sebebleri ile ilişkilendirilirken günümüze 

dair mesajlarının da göz ardı edilmemesi gerektiği vurgulanmaktadır. Daha sonra 

“Kur’an’ın insanı betimlemesinin fertleri değil bütün insanları kapsadığı, 

Kur’an’daki ilkelerin de herhangi bir kuşağa veya topluma değil bütün toplumlar ve 

kuşaklar için evrensel nitelik taşıdığından” bahsedilmektedir.   

Bu çalışmada ayrıca Kur’an-ı Kerim’in ve terhīb    (korkutma)’ ve ‘terġīb   (is-

teklendirme) metodundan psikolojik ikna olarak faydalandığı belirtilmektedir. 

Kur’an-ı Kerim’de Allah’ın, insanları terhib için dünya hayatı ve zorluklarını, önce-

kilerin başına gelen felaketleri, kıyameti ve özellikle de cehennemi konu edindiğine 

vurgu yapılmaktadır. “Allah Teâlâ insanların iyi bir kul olmaları için terġībi daha 

fazla kullanmıştır” tezini savunan yazar bu şekilde Yaratıcının insanların iyiye kana-

lize olmalarını istediğini ifade etmektedir.  

6. Mehmet Görmez, “Terġīb ve Terhīb,” DİA (2011), c.40, ss.508-509. 

Bir ansiklopedi maddesi olarak hazırlanan bu makalede öncelikle terġīb ve 

terhīb kavramlarının lügat ve ıstılah anlamları üzerinde durulmaktadır. Bu kavram-

larla ilgili diğer Türkçe çalışmalardan farklı olarak terġīb ve terhīb üslubu hem 

Kur’an-ı Kerim ve hem de hadis kitabiyatının bir konusu olarak ele alınmıştır. Aynı 

şekilde Kur’an’dan ve hadislerden örnekler verilmiştir. Tarihsel süreçte ‘terġīb ve 

terhīb Kitabiyatı’ olarak daha çok hadis literatüründe meşhur olduğu için bu alanda 

yapılan çalışmaların derlenmesi sonucu otuz yedi eser kronolojik olarak listelenmiş-

tir. Ayrıca terġīb ve terhīb hadislerinin kısa bir kritiğine yer verilmiştir. 

7. Seyyid Ḳuṭub. et-Taṣavvuru’l-Fennī fī’l- Ḳurʾān / Kur’an’da Edebi Tasvir, 

(Tercüme: Ömer Aydın, Ertuğrul Özalp, İstanbul:  İşaret Yayınları, 2011)  

Kur’an’ın edebi üslubu üzerinde yapılan çalışmalar arasında Seyyid Ḳuṭub’un bu 

eseri ilk sıralarda yer almaktadır.  Eser iki bölüm halinde değerlendirilebilir. İlk kı-

sımda Kur’an’ın tasvir yöntemine dair teorik bilgiler yer alırken, ayet-i kerimelerden 

verilen birçok örnekle teori pratiğe dönüştürülmektedir. İkinci bölümde ise ayrıntılı 

bir şekilde Kur’an’daki kıssalar ve bu kıssalardaki tasvir üslubu üzerinde durulmak-

tadır. Ḳuṭub eserinde ‘Tasvirî anlatım’ı Kur’an üslubunun en değerli unsuru kabul 

etmektedir. Kutup eserinde “Kur’an’ın temel anlatım metodu olan tasvirî yöntemin 

Kur’an’ın büyük bir bölümü için söz konusu olduğuna” dikkat çekmektedir. İşaret 
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edilen bir diğer önemli husus ise Kur’an’a has edebi tasvir üslubu ile hakikatleri mu-

hafazaya dikkat ederek etkili bir biçimde sunmasıdır. Kutup, eserin birçok yerinde 

Kur’an’ın icazına, çekiciliğine, cazibesine sürekli vurgu yapmaktadır. Yazar, kıssa-

lardaki sanatsal tasvirlerle ilgili örnekleri zikrettikten sonra kıssalarda yer alan insan 

karakterlerinin tasvirine ağırlık vermekte, onları bazı peygamberlerin farklı yönleri 

üzerinden değerlendirmektedir. Ona göre  “Kur’an, hissî hadiseleri ve gözle görülen 

sahneleri hayâli bir tablo hâlinde sunduğu gibi;  ruhi halleri ve insan tiplerini de canlı 

bir tablo gibi ifade etmektedir.” 

8. Esra Hacımüftüoğlu, Kur’an-ı Kerim’in İrşad Üslubu (Ankara: Türkiye Di-

yanet Vakfı, 2012) 

Kur’an’ı Kerim’in İrşad Üslubu başlığı ile hazırlanmış doktora tezinin kitap ola-

rak basılmış formudur. Ana tema Kur’an’ın insanı irşad etmek için başvurduğu yol 

ve yöntemlerdir. İrşadın önemi ve Kur’an’ın insana bakışı giriş bölümünde ele alın-

mıştır. Daha sonra üç bölüm halinde hikmetle yapılan irşad, güzel öğütle yapılan 

irşad ve mücadele üslupları Kur’an’dan örneklerle ve ilgili kaynaklardan alıntılarla 

genişçe ele alınmıştır. Kur’anî irşadı hikmet, güzel öğüt ve en güzel şekilde mücade-

le olarak üç ana sürecin ifadelendirilmiş hali olarak sunan yazar  “kitabın Kur’anî 

irşad zenginliğini anlamaya yönelik bir çabanın ürünü” olduğunu ifade etmektedir.   

9. Murat Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü  (İstanbul: Kaynak 

Yayınları, 2013) 

İslam-sanat geleneğinin felsefesini ortaya koymayı amaçlayan birçok çalışmada 

yüzlerce sanat eseri incelenmiş, yapılan uzun soluklu araştırmalar sonucu hangi aye-

tin ve hadisin, kitabenin nereye niçin yazılmış olabileceğine dair varılan sonuçlar bu 

alandaki eserlerde yerini almıştır. Bunlardan ulaşabildiklerimizi konumuz bağlamın-

da incelediğimizde ilk sırada Murat Sülün’ün Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü 

isimli eseri gelmektedir. Kitabın ilk bölümünde Kur’an, sanat, hat ve mimari arasın-

daki ilişki özetlenmekte, ikinci bölümünde sanat eserlerinde Kur’an’dan ayet iktibas 

etmenin felsefesi anlatılmakta; üçüncü bölümde ise sanat eserlerinde iktibas örnekle-

rine yer verilmektedir.
 
Eserde yer alan çok sayıdaki ayet, sure ve sanat eseri tek tek 

başlıklandırılmamış, özgün bir sınıflandırmayla aynı kategoriye sokulabilecek ayet 

ve sureler ya da sanat eserleri bir arada verilmiştir. Konumuzla doğrudan ilişkili ol-
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masa da terġīb ve terhīb ayetlerinin insanlar üzerindeki ekileri ve sanata yansımaları 

başlığında bu eserdeki oldukça doyurucu ve kapsamlı bilgilerden istifade edilmiştir. 

Uzun süreli ve zahmetli bir çalışmanın ürünü olduğu açıkça görülen bu hacimli kay-

nak, tezimizde çok fazla kullandığımız ve zevkle istifade ettiğimiz çalışmalardan biri 

olmuştur. Öyle ki yazarın ifadelerindeki insicamı bozmamak adına doğrudan çok 

fazla alıntı yapmak durumunda kaldığımız bu çalışma alanında çok önemli bir kay-

naktır. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

KUR’AN-I KERİM’İN ANLATIM ÜSLUBU 

1. Kur’an’ın Üslubu ve Beşer Dilinin İmkânları 

1.1. Beşer Dili ve Kur’an Dili 

Yüce Allah vahiy yoluyla insanlara hakikati bildirmek için gönderdiği kitabında 

kendi katında belirlediği özel bir dil kullanmamıştır. Gönderdiği peygamberin kavmi 

hangi dili kullanıyorsa o dilin imkanları çerçevesinde vahyetmeyi tercih etmiştir. Baş-

ka bir ifade ile Allah beşeriyete beşer dili ile hitap etmiş, ilahi hitabın kendi özel bir 

dili olmamıştır: 

ا ارَْسَلْناَ مِنْ رَسُولٍ الَِّا بلِسَِانِ قَ  اءُْۜ وَهوَُ الْعَز۪يزُ الْحَك۪يمُ وَمََٓ اءُ وَيهَْد۪ي مَنْ يشَََٓ ُ مَنْ يشَََٓ  وْمِه۪ ليِبُيَِّنَ لهَمُْْۜ فيَضُِلُّ اٰللّه

“Biz her peygamberi, ancak kendi kavminin diliyle gönderdik ki, onlara (Allah’ın 

emirlerini) iyice açıklasın. Allah dilediğini saptırır, dilediğini de doğru yola iletir. O 

mutlak güç sahibidir, hüküm ve hikmet sahibidir.”
1
 

Ayet-i kerime bize sadece peygamberlerin konuştukları dilin değil, onlara gönde-

rilen vahyin de o kavmin dili ile nazil olduğunu ifade etmektedir. Bu lisan Hz. Musa 

ve Tevrat için İbranice, Hz. İsa ve İncil için Aramice/Süryanice, Hz. Muhammed (a.s) 

ve Kur’an-ı Kerim için Arapçadır. Eğer böyle olmasaydı beşerden gelebilecek itirazlar 

olacaktı. Bunları Yüce Allah şöyle ifade etmektedir: 

ناً اعَْجَمِياًٰ لَ  مَنوُا هدًُى وَشِفََٓاء ْۜ وَالاذ۪ينَ وَلوَْ جَعَلْناَهُ قرُْاه عْجَمِيٌّ وَعَرَبيٌِّْۜ قلُْ هوَُ للِاذ۪ينَ اه َۭۘ  ءَاَ 
ياَتهُُْۜ لتَْ اه لََّ  قاَلوُا لوَْلََّ فصُِّ

َٓئكَِ ينُاَدَوْنَ مِنْ مَكَانٍ بعَ۪يدٍ۬  ذَانهِِمْ وَقْر  وَهوَُ عَليَْهِمْ عَمًىْۜ اوُ۬له ي اه  يؤُْمِنوُنَ فَ۪ٓ

“Eğer biz onu, yabancı dilden bir Kur’an kılsaydık, diyeceklerdi ki: Ayetleri tafsilatlı 

şekilde açıklanmalı değil miydi? Arap’a yabancı dilden (kitap) olur mu? De ki: O, ina-

nanlar için doğru yolu gösteren bir kılavuzdur ve şifadır. İnanmayanlara gelince, onla-

rın kulaklarında bir ağırlık vardır ve Kur’an onlara kapalıdır. (Sanki) onlara uzak bir 

yerden bağırılıyor (da Kur’an’da ne söylendiğini anlamıyorlar.)”
2
 

Hakikat bu olduğu halde Mekke müşrikleri vahyin Peygamberimize Allah katından 

nazil olmadığını, Arap olmayan bir beşer tarafından öğretildiğini iddia etmişlerdir. 

Bunun üzerine Rabbimiz şöyle buyurmuştur: 

                                                 
1
 İbrāhīm 14/4. 

2
 Fuṣṣılet 41/44. 
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ذَا   لسَِان  عَرَبيٌِّ مُب۪ين  وَلقَدَْ نعَْلمَُ انَاهمُْ يقَوُلوُنَ انِامَا يعَُلِّمُهُ بشََر ْۜ لسَِانُ الاذ۪ي يلُْحِدُونَ الِيَْهِ اعَْجَمِيٌّ وَهه

“Şüphesiz biz onların: “Kur’an’ı ona ancak bir insan öğretiyor” dediklerini biliyoruz. 

Kendisine nisbet ettikleri şahsın dili yabancıdır. Halbuki bu (Kur’an) apaçık bir Arap-

çadır.”
3
 

Kur’an-ı Kerim aslında inkârcıların her hâlükârda iman etmeyeceklerini bildirmekte 

ve bunu şöyle ifade etmektedir: 

ى بعَْضِ الَّْعَْجَم۪ينََۙ فقَرََاهَُ عَليَْهِمْ مَا كَانوُا بهِ۪ مُؤْمِن۪ينَْۜ  لْناَهُ عَله  وَلوَْ نزَا

“Biz onu Arapça bilmeyenlerden birine indirseydik de, bunu onlara o okusaydı, yine 

ona iman etmezlerdi.”
4
 

Bu gerçek Kur’an-ı Kerim’de 13 kez açıkça ifade edilmiştir. Her şeyden önce bunun 

ilk kez vahiy alan topluluk için bir kolaylık olduğu vurgulanmıştır: 

ناً عَرَبيِاًٰ لعََلاكُمْ تعَْقلِوُنَ    وَالْكِتاَبِ الْمُب۪ينَِۙ انِاا جَعَلْناَهُ قرُْءه

“Apaçık Kitaba andolsun ki biz, anlayıp düşünmeniz için onu Arapça bir Kur’an kıl-

dık.”
5
 

Bazı ayetlerde ise yapılan uyarıların açık ve net bir şekilde yerini bulması için bu yön-

temin seçildiği ifade edilmiştir: 

ى وَمَنْ  ناً عَرَبيِاًٰ لتِنُْذِرَ امُا الْقرُه لكَِ اوَْحَيْنََٓا الِيَْكَ قرُْاه حَوْلهَاَ وَتنُْذِرَ يوَْمَ الْجَمْعِ لََّ رَيْبَ ف۪يهِْۜ فرَ۪يق  فيِ الْجَناةِ  وَكَذه

 وَفرَ۪يق  فيِ الساع۪يرِ 

“Şehirlerin anası (olan Mekke’de) ve onun çevresinde bulunanları uyarman ve asla 

şüphe olmayan toplanma günüyle onları korkutman için, sana böyle Arapça bir Kur’an 

vahyettik. (İnsanların) bir bölümü cennette, bir bölümü de çılgın alevli cehennemde-

dir.”
6
 

فْناَ ف۪يهِ مِنَ الْوَع۪يدِ لعََلاهمُْ يتَاقوُنَ اوَْ يحُْدِثُ لهَمُْ  ناً عَرَبيِاًٰ وَصَرا لكَِ انَْزَلْناَهُ قرُْاه  ذِكْراً وَكَذه

“(Resulüm!) Biz onu böylece Arapça bir Kur’an olarak indirdik ve onda ikazları tekrar 

tekrar açıkladık. Umulur ki onlar (bu sayede günahtan) korunurlar yahut da o (Kur’an) 

kendileri için bir ibret ortaya koyar.”
7
 

ناً عَرَبيِاًٰ غَيْرَ ذ۪ي عِوَجٍ لعََلاهمُْ يتَاقوُنَ   قرُْاه

                                                 
3
 Naḥl 16/103; Şuʿarā 26/193-195. 

4
 Şuʿarā 26/198-199. 

5
 Zuḫruf 43/2-3. Bkz. Yūsuf 12/2; Duḫān 44/58; Fuṣṣılet 41/3. 

6
 Şūrā 42/7. 

7
 Ṭāhā 20/113. 
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“Korunsunlar diye, pürüzsüz Arapça bir Kur’an indirdik.”
8 

Bu bağlamdaki ayetlerden anlaşıldığı üzere bizzat Kur’an “apaçık bir Arapça lisa-

nıyla indirildiğini, yine “a’cemī değil, yani Arapça dışında bir lisan ile yazılmamış” 

olduğunu ve en önemli ilkesinin de “anlaşılır olmak” olduğunu ifade etmektedir. Öy-

leyse Kur’an’ın yeni bir dil oluşturarak insanlara hitap etmek yerine beşerin kullandığı 

dilin sınırları çerçevesinde kalarak insanlara hitap ettiğini müşahede etmek gerekir. 

Bir başka ayette ise çalışmamızın konusu olan terġīb ve terhīb açısından yahut 

inz̠ār ve tebşīr açısından bunun önemine vurgu yapılmış ve şöyle buyrulmuştur: 

ذَا كِتاَب  مُصَدِّق  لسَِاناً عَرَبيِاًٰ ليِنُْذِرَ الاذ۪ينَ ظَلمَُ  ى امَِاماً وَرَحْمَةًْۜ وَهه َٓ ى للِْمُحْسِن۪ينَ  وا  وَمِنْ قبَْلهِ۪ كِتاَبُ مُوسه  وَبشُْره

“Ondan önce de bir rahmet ve rehber olarak Musa’nın kitabı vardır. Bu (Kur’an) da, 

zulmedenleri uyarmak ve iyilik yapanlara müjde olmak üzere Arap lisanıyla indirilmiş, 

doğrulayıcı bir kitaptır.”
9
 

Burada sorulması gereken sorular, üzerinde durulması gereken hususlar şunlardır: 

(1) Kur’an-ı Kerim gönderildiği toplumun lisanıyla gelmiş olsa dahi kendi-

ne özgü hiçbir ifade biçimi olmadı mı? 

(2) Sadece o kavmin lisanının ifade ve istifade imkanlarını mı kullandı? 

Başka bir ifadeyle indiği dilin anlamlar dünyasına çok şey kattığı gibi, ifade 

biçimlerine de müdahale etmiş olamaz mı? 

(3) Kur’an’ın kullandığı kelimeler arasında Arapça olmayan sözcükler var 

mıdır? 

(4) Kur’an üslubunu sadece dil değil kültür de etkilemiş midir? 

Bu konularda ʿulūmu’l-Ḳurʾān tarzı eserlerde açıklayıcı bilgiler mevcuttur. Şāṭıbī 

(ö.790/1388), el-Muvafaḳāt adlı eserinin “el-Fehmu ve’l - İfhām” başlığı altında, 

Kur’an’ın en önemli ilkesinden birinin anlaşılır olmak olduğunu vurgulamaktadır. 

Kur’an’ın anlaşılabilmesinin ilk şartı da ona mutlaka Arap dili açısından yaklaşmaktır. 

Başka yollarla onu anlamaya çalışmak Şāṭıbī’ye göre mümkün değildir.
10

 Buna göre 

bazılarının söylediği gibi “Kur’an Arapça değil Rabçadır” iddiası Kur’an için doğru 

değildir. Necip Fazıl (1904-1983) da bunu savunanlardan biridir. Kur’an ve Hadis adlı 

bir şiirinde şöyle der: 

                                                 
8
 Zumer 39/28. 

9
 Aḥḳāf 46/12. 

10
 Ebū İsḥāḳ eş-Şāṭıbī, el-Muvāfaḳāt fī Usūli’ş-Şerīʿa, terc. Mehmet Erdoğan (İstanbul: İz Yayıncılık, 

1990), c.2, s.61. 
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Kur’an yaratık değil; Zerresi kıtık değil, 

Bîr nur ki, dile sığmaz, ona yetmez Arapça; 

O, Arapçaya inmiş Allah kelamı, Rabça...
11

 

Kur’an’ın kullandığı kelimeler arasında Arapça olmayan sözcüklerin olup olma-

dığı da tartışma konusu olarak incelenmiş olup, kanaatimizce en doğru tez şudur; 

Kur’an nazil olduğu ortamdaki insanların dili ne ise onunla nazil olmuştur. Ancak 

Kur’an doğal olarak kelimelerin anlam çerçevelerinin ucundan tutarak onları fizik 

âlemden metafizik âleme doğru genişletmiştir. Bu yolla kelimelerin fizik âlemde taşı-

dığı sınırlar aşılmış; anlamlar metafizik âleme yöneltilmiştir. Zaten Kur’an’ın en bü-

yük devrimi de buradadır. Yani Arabın kullandığı kelimenin aynısını kendisi de kul-

lanmış ama manasında bir inkılap meydana getirmiştir. Mesela hidāyet kelimesi: 

Kur’an’ın nüzulünden önce basit ve genel anlamda kervanların çölde yolunu bulması-

dır.
12

 Ḍalālet ise kervanların yollarını kaybetmesidir.
13

 Hâdi veya Mehdi yolunu tekrar 

bulma gücüne sahip olan develere verilen isimdir. Izutsu (1914-1993)’ya göre; Kur’an 

Arapça olduğu için bu kitapta bulunan bütün kelimelerin Kur’an öncesi veya İslam 

öncesi bir geçmişi vardır. Mesela Kur’an’ın anahtar kavramlarından olan taḳvā, ṣırāṭ, 

sebīl bunlardan bir kaçıdır.
14

 Ama Kur’an-ı Kerim bütün bu kavramları kullanarak ve 

farklı anlamlar da yükleyerek aslına sadık kalmak şartıyla, çöl sınırlarını aşırmış ve 

bütün âlemi kuşatacak bir manaya dönüştürmüştür. Aynı zamanda maddi anlamı meta-

fizik/manevi anlama taşımıştır. Kur’an elbette beşer dilinin imkânlarıyla hitap etmiş; 

ama anlam dünyasını genişleterek insanlık ufkunda bir inkılap gerçekleştirmiştir. 

“İslam toplumu ve kültürü, hareket noktası itibariyle dil esaslıdır ve iletişime da-

yalı bir toplum ve kültürdür. Bu topluma dini olarak ulaşmanın yolu vahiydir ve vahiy 

de insanlara lisan olarak ulaşan bir mesajdır.”
15

 Kur’an’ın dil yapısı üzerinde önemli 

etkenlerden birisi şüphesiz Kur’an’ın nazil olduğu Hicaz bölgesinin sosyo-kültürel 

dokusu olmuştur. Bu doku Mekke ve Medine’nin coğrafi yapısı ile sınırlı kalmayıp çöl 

hayatının içindeki bedevi toplumu, Hz. İbrahimHz. İsmail’den ve kalan Hanif toplumu 

ve Medine’de yaşayan Yahudileri de kapsıyordu. Birbirinden farklı sosyo-kültürel 

                                                 
11

 Necip Fazıl Kısakürek, Esselâm: Mukaddes Hayattan Levhalar (İstanbul: Büyük Doğu Yayınları, 

tsz.), s.52. 
12

 İbn Manẓūr, Lisānu’l-ʿArab (Beyrut: Dār-u Ṣādır, 2010) c.15, ss.354-355. 
13

 İbn Manẓūr, Lisānu’l-ʿArab. c.11.ss.394- 395. 
14

 Toshihiko Izutsu, Kur’an’da Allah ve İnsan,  terc. Süleyman Ateş, (Ankara: Ankara Üniversitesi 

İlahiyat Fakültesi Yayınları, 1975), ss.20, 43. 
15

 Tahsin Görgün, “İnşa-Haber Ayrımı ve Kur’an’ın Anlaşılması,” Yüzüncü Yıl İlahiyat Fakültesi 

Kur’an ve Dil -Dilbilim ve Hermenötik- Sempozyumu (2001), s.450. 
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tabakaların ortaklaşa oluşturduğu Arap dilini Kur’an’ın farklı bir bütünlük içerisinde 

kullandığı görülmektedir.
16

 Bu sebeple Kur’an-ı Kerim’i tam olarak anlamak için ön-

celikle dilin kültürel dokusunu anlamak elzemdir. Aksi takdirde ne Arapça yazılmış 

bir edebî eser, ne de Kur’an-ı Kerim tam olarak anlaşılabilir.      

Söz gelimi Kur’an’ın kanı haram kılmasındaki ısrarının hikmetini anlayabilmek 

ilk bakışta bir hayli zordur.
17

 Çünkü normal şartlarda kimse kanın bir besin değeri ta-

şıdığını pek düşünmez. “Bir Arap darb-ı meseli olan “lem yuḥram men fuṣide leh” 

sözü ilgili bu hususta ayetin tefsirine yönelik ipuçları vermektedir.”
18

 Mesel “Yola 

çıkan kişi yanına kanın pıhtılaşmasıyla elde edilen faṣīd lokmaları alırsa mahrumiyet 

yaşamaz, (Türkçe karşılığı olarak) hiç yoktan iyidir” der. Bir nevi hamur tarzı bir yi-

yecek anlamında olan Faṣīd devenin kanının pıhtılaşmasıyla elde edilir. Bunun Cahi-

liye döneminde yolculuğa çıkanın en temel yol azığı olduğu söylenmektedir. Bu bilgi-

ye ulaşıldığında Kur’an’ın kan yemeyi yasaklamaya yönelik vurgusu daha iyi anlaşıl-

maktadır. Bir başka kültürde Faṣīd kelimesinin birebir karşılığını bulmak mümkün 

değildir. Toplumun kültürünün, dili çepeçevre sarmakta ve şekillendirmekte olduğunu 

göstermek açısından bu ilginç bir örnektir. Pek çok dilde kültüre ait kelimelerin duru-

mu bu tür araştırmalarla açıklık kazanmaktadır.
19

 

Kur’an’da bir hakikat tek bir üslup ile muhataba sunulmaz. Bazen bir hüküm 

cümlesiyle, kimi zaman kıssalar veya temsillerle, bazen da terġīb ve terhīble hakikat 

ifade edilir. Bu konuyu daha iyi izah edebilmek ve yukarıdaki soruları cevaplayabil-

mek için hem Kur’an’ın kendine özgü ifade ve üsluplarını hem de beşer dilinin imkan-

ları içinde başvurulan anlatım tarzlarını kısaca ele almak gerekmektedir. 

  

                                                 
16

 Necmettin Gökkır, Kur’an Dilinin Sosyo-Kültürel Bağlamı (İstanbul: Marmara Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Yayınları, 2014), s.53. 
17

 Soner Gündüzöz,  “Arapçada Kültür-Dil İlişkisi, Arapça’nın Yapılanması ve Algılanmasında Etkili 

Öğeler,” Din Bilimleri Akademik Araştırma Dergisi 5:2 (2005), s.220.  Haram kılınan yiyecekler ile 

ilgili ayetler için bkz. Baḳara 2/173; Māʾide 5/3; En’ām 6/145; Naḥl 16/115. 
18

 Sībeveyh’den naklen Soner Gündüzöz, “Arapçada Kültür-Dil İlişkisi, Arapça’nın Yapılanması ve 

Algılanmasında Etkili Öğeler,” s.221. 
19

 Gündüzöz, “Arapçada Kültür-Dil İlişkisi,” s.222. 
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1.2. Kur’an’ın Anlatım Üslupları 

“Yol, uzun yol, yüz, mezhep, sanat, büyüklenme, söylemede takip edilen usul ve 

yöntem”
20

 gibi anlamlar ifade eden üslup, edebî bir terim olarak “Bir yazarın ya da bir 

konuşmacının, lafızları seçerken veya sözlerini tertip ederken izlediği yoldur. Kelime-

lerin anlamlarını ifade ederken söyleyenin başkalarından ayrıldığı husus veya söylenen 

sözün taşıdığı özelliktir”
21

 şeklinde tanımlanmaktadır. Bir dilde edebi kurallar aynı 

olduğu halde o lisanla yazılanların ve konuşulanların, birbirinden farklı üsluplara sahip 

olması gayet mümkündür. 

Mesajını her yaşta ve her düzeyde insana bütün zamanlarda ve mekanlarda ulaş-

tırmak durumunda olan Kur’an için elbette bir üslup ve yöntem söz konusudur.
22

 

Kur’an’ın kullandığı üslup bütün dillerde görülen, bütün edebiyatçıların kullandığı ve 

birçok müfessir ve âlimin de dikkat çektiği bir yöntemdir.
23

 Kur’an üslubu demek, 

surelerde ve ayetlerde kelimelerin seçiminde, cümlelerin teşekkülünde ve konuların 

beyan edilmesinde, kendisine mahsus anlatım tarzı demektir. Kur’an-ı Kerim Arapça 

dil kaidelerine uygun bir üslup kullandığı halde diğer bütün edebi ifadelerden farklı 

olan  veciz ve  mucizevî bir dille muhataplarına hitap etmektedir. Anlatım üslubu de-

nildiğinde; tasvir, kıssa, temsil, teşbih, diyalog ve hitap olarak bildiğimiz değişik ifade 

şekilleri akla gelir. “Kur’an’ı dikkatle okuyan kimse, Yüce Rabbin üslubu ile insanın 

üslubu arasındaki sonsuz farkı anlar. Gerçekten, Kelâmullah ile kelâm-ı beşer arasın-

daki fark, Hâlık ile mahlûk arasındaki fark gibidir.”
24

 

Birçok kaynakta Kur’an’ın üslubu ile ilgili bir takım özelliklerden bahsedilmekte-

dir. Zerkeşī (ö.794/1392) ve Suyuṭī (ö.911/1505) Kur’an’ın nüzul keyfiyetine dair şu-

nu kaydetmektedir: “Kur’an beş vecih üzere nazil olmuştur; helal, haram, muhkem, 

müteşabih ve emsal. Helali işleyin, haramdan sakının, muḥkeme tâbi olun, müteşābihe 

inanın ve emsalden ibret alın.”
25

 Kur’an’ın mevcut edebî türlerden farklı olduğunu 

söyleyen Seyyid Kutup (1906-1966), Kur’an üslubunun eşsiz büyüsünü, onun hem 

                                                 
20

 İbn Manẓūr, Lisānu’l-ʿArab (Beyrut: Dār-u Ṣādır, 1994), c.1, s.456. 
21

 Zurḳānī, Menāhilu’l-ʿİrfān fī ʿUlūmi’l-Ḳur’ān (Beyrut: Dāru’l-Kitābi’l-ʿArabī, 1995), c.2, s.239. 
22

 Muhammed Hamîdullah, Kur’ân-ı Kerim Tarihi, terc. Abdülaziz Hatip-Mahmut Kanık (İstanbul: 

Beyan Yayınları, 1993), s.26. 
23

 Muhammed Ahmed Halefullah, Kur’an’da Anlatım Sanatı,  terc. Şaban Karataş (Ankara: Ankara 

Okulu Yayınları, 2002), s.378. 
24

 Suat Yıldırım, “Kur’ân,” DİA, c.26, s.394. 
25

 Zerkeşī, el-Burhān fī ʿUlūmi’l-Ḳurʾān, tah. Muḥammed Ebū’l-Faḍl İbrāhīm (Beyrut: Dāru’l-Maʿrife, 

1957) c.1, s.486. Suyūtī, el-İtḳān fī ʿUlūmi’l-Ḳurʾān, tah. Muḥammed Ebū’l-Faḍl İbrāhīm (Kahire: 

Heyʾetu’l-Mıṣriyyeti’l-ʿĀmme li’l-Kitāb, 1974), c.4, s.44. 



18 

 

şiirin hem de nesrin meziyetlerini bir araya toplayan nazmına irca eder. Kutup, Tâha 

Hüseyin (1889-1973)’in: “Kur’an’ın ne şiir ne de nesir olduğunu, onun sadece Kur’an 

olduğunu ifade eden” sözünü naklederek: “Bizim bu kabil kelime oyunlarına ihtiyacı-

mız yoktur. Kur’an nesirdir, ama kendine has, harika bir nesir sanatını ihtiva eden, 

mümtaz bir türdür.” 
26

 der. 

Kur’an ayetlerinin kaynağı itibariyle asla şiir olamayacağını ifade eden bir başka 

isim de Musa Carullah Bigiyev (1875-1949)’dir. Ona göre; Kur’an-ı Kerim’in ifadele-

ri, bazı cümleleri, ayet-i kerimeleri vezinli (ölçülü) ise de şiir değildir. “Biz ona şiir 

öğretmedik, zaten ona (Peygambere) yaraşmazdı da...”
27

 gibi ayet-i kerimeleri delil 

gösteren Carullah bu konuda şöyle devam eder: 

“Her hâlükârda şiir, İslamiyet’te edebiyat hazinesi ve hikmet divanıdır. Şairlik ise de-

ğerli bir sanat, kuvvetli bir kabiliyet, yüce bir şereftir. Ancak şairlik, Şâri’-i Hakîm’in 

şerefine uygun bir haslet değildir. Şairlik kendi içinde ne kadar büyük bir faziletse de, 

şâri’ olma büyüklüğüne nispet edilirse basit kalır… Kur’an-ı Kerim sözün kaynağı ve 

maksadı bakımından şiir olmaktan, hikmetli Peygamberimiz şairlikten uzak kabul 

edilmiştir… Yani Kur’an-ı Kerim’in manaları ve nazmı, Rûhu’l-Kudüs’ün, emanet 

olarak ilahi arştan alıp Muhammedu’l-Emîn’in tertemiz, lekesiz kalbine indirmesiyle 

gerçekleşmiştir.”
28

 

Kur’an üslubu, yer verdiği mesaj ve içeriğe binaen farklılık arzetmektedir. Mekkî 

surelerde daha çok temel iman esaslarını konu edinirken şiir veya hitabet üslubuna 

yakın bir form kullanılmıştır. Medine döneminde ise toplumun ve bireyin hukukuna 

dair inensure ve ayetlerde daha sade ve yalın bir anlatım tarzı öne çıkmıştır. Bu husus 

bir yandan Kur’an’ın ilâhî kaynaklı olduğunu ortaya koyarken öte yandan ona olan 

ilgiyi hep canlı tutmuştur. Kur’an’ın üslubundaki bu özellikler onun mucize oluşunun 

bir delili olarak değerlendirilmiştir.
29

 

Kur’an’da mana ile lafız dengesine vurgu yapan Zerkeşī’ye göre “İstenilen mana-

yı anlatmak için, hangi kelimeler gerekiyorsa, fazlası veya eksiği olmaksızın, Kur’an 

                                                 
26

 Seyyid Kutub, Kur’ân’da Edebî Tasvir, terc. Ömer Aydın, Ertuğrul Özalp (İstanbul:  İşaret Yayınları, 

2011), s.130. 
27

 Yāsīn 36/69. 
28

 Musa Carullah, İslam Şeriatının Esasları, yay. haz. Hatice Görmez (Ankara: Otto Yayınları, 2013), 

ss.100-102. 
29

 Abdulhamit Birışık, “Kur’an,” DİA, c.26, ss.383-388. 
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onları kullanmıştır. Mana kelimeye bürünerek lâfız hâline gelmiştir. Aslında 

Kur’an’da zaid söz yoktur.”
30

 

Ṭāhir b. Āşur (1815-1868) da Kur’an’ın, aynı anda farklı seviyelere hitap ettiğini 

söyleyerek şunları ifade eder:  

“Zannedilmesin ki, bir ayetten zıt manalar çıkabilir. Gerçek şudur: Birçok ayetin 

genel manası aynı kalmakla beraber sathı, derinliği ve kökleri bulunabilir. Geniş kitle 

zahiri manayı; kültürlü kesim derinlikteki manayı; ihtisas ehli ise mananın köklerinin 

çoğunu anlar ve gelecek nesillere de yeni taraflar kalır. Farklı anlayışlara imkan veren 

bir âyeti, ilk nesiller kendi durumlarına göre, daha sonraki nesiller ise ulaştıkları ilmi 

seviyelere göre anlarlar.”
31  

Ayetlerin insanların farklı ilmî seviyelerini gözetip onların anlayışlarını dikkate 

alarak hitap etmesi, başlı başına Kur’an’ın bir mucizesidir. Kur’an-ı Kerim’de konula-

rın iç içe olması, mutat kitaplar gibi konu esasına göre bölümlere ayrılmaması da ken-

dine has üslubundandır. 

Kur’an’da beyan tarzlarının çok çeşitli olduğunu ifade eden Zurḳānī 

(ö.1367/1948) bir işin yapılması için açık emir kipinin yanında on beş kadar ayrı üslup 

kullanılmasını örnek olarak göstermektedir.
32

 

Lafız ve mana dengesi ile ilgili Muḥammed ʿAbdullāh Draz (1849-1958) ise şöyle 

der: “Lafız bir bedense mana onun ruhudur. Bunların birbiri ile olan irtibatları, ruhun 

bedenle olan irtibatı gibidir. Onun zayıflamasıyla zayıflar, güçlenmesiyle güçlenir.”
33

 

Kur’an’da lafız ve mananın beşerin ihtiyacı olan açıklamayı son derece güzel bir şe-

kilde ortaya koyduğu görülür.
 
Çünkü Kur’an “Ayetleri, hikmet sahibi ve her şeyden 

haberdar olan Allah tarafından sağlamlaştırılmış ve sonra da açıklanmış bir kitaptır.”
34

 

İnsan maddi bir varlığa, yani bedene sahip olduğu gibi zihni faaliyetlerin ve zihin-

sel temayüllerin merkezi olan manevi bir yöne de sahip olarak yaratılmıştır. Bu sayede 

insan, sadece fiziksel varlığına bağlı kalmamış; zaman ve mekanın ötesinde başka 

âlemlere uzanmaya çalışmıştır.
35

 İşte akla ve duyulara dengeli hitap eden Kur’an, in-

                                                 
30

 Zerkeşī, el-Burhān fī ʿUlūmi’l-Ḳurʾān, tah. Muḥammed Ebū’l-Faḍl İbrāhīm (Kahire: Dār İḥyāʾi’l-

Kutubu’l-ʿArabiyye, 1957), c.2, ss.177-178. 
31

 Muḥammed Ṭāhir İbn ʿĀşūr, Tefsiru’t-Taḥrīr ve’t-Tenvīr (Tunus: Dāru Sahnūn, 1973) c.1, ss.94, 145.  
32

 Zurkānī, Menāhilu’l-ʿİrfān, c.2, s.319-322. 
33

 Muḥammed ʿAbdullāh Draz, en-Nebeʾu’l-ʿAẓīm (Doha: Dāru’s-Sekāfe, 1985), s.132. 
34

 Hūd 11/1. Hasan Çevikoğlu, “Kur’an-ı Kerim’de Edebî Üslup,” Bozok Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 

Dergisi 1:1 (2012), s.75. 
35

 Hayati Aydın, Kur’an’da Psikolojik İkna (İstanbul: Timaş Yayınları, 2006), s.74. 
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sanın her iki yönünü de tatmin eder.
 
Beşer ifadesi ise akıl ile duygu arasında dengeyi 

her zaman başarılı bir şekilde kuramaz. “Zira insanlarda düşünen kuvve ile duyan 

kuvve tam denge hâlinde bulunamaz. Kur’an’da ise bu muvazene mevcuttur. Zira 

Kur’an, bir işi diğer işlerine mani olmayan Zat’ın, ruhla bedeni bir arada yaratan 

Zat’ın kelâmıdır.”
36

 

Kur’an üslup bakımından incelendiğinde çeşitli anlatım yollarına başvurulduğu 

görülmektedir. Bu yöntemlerin her birinin Kur’an-ı Kerim’de son derece mükemmel 

bir üslup dâhilinde akıp gittiği görülür. Ramaḍān el-Būṭī (1929-2013) bu üslup saye-

sinde Kur’an mesajının her kesimden insanın aklına, kalbine, ruhuna nüfuz etmekte 

olduğunu ifade ederek şöyle der: 

 “Akıl ve duygu, insanın sahip olduğu iki ayrı olgudur. Akıl, öğrenmek için haki-

kati, tasdik etmek için de iyiyi araştırır. Duygu ise eşya ve olayların elem ve lezzet tar-

zındaki yansımalarına tercüman olur. Bunların her ikisinin de doyurulmaya, beslenme-

ye, ikna edilmeye ihtiyacı vardır. Bunların her ikisine birden hitap edebilmek oldukça 

zordur. Oysa Kur’an, hem akla hem de duygulara birlikte hitap ederek her ikisini de 

tatmin edebilmiş yegâne kitaptır.”
37

 

Sonuç olarak, Kur’an- Kerim’in kendine has bir üslubu vardır. “Lafız, lügat ve 

mana uyumu, özlü ifadeleri, kulağa hoş gelen ve ruhu etkileyen ses ahengi ile o ne şiir 

ne de nesirdir. Mucizevî üslubu, erişilmez belagati ile O Allah kelamıdır.”
38

 Şimdi bu 

konunun daha iyi anlaşılması için Kur’an’ın kullandığı başlıca anlatım üsluplarını ele 

alarak kısaca izah etmek uygun olacaktır. 

  

                                                 
36

 Suat Yıldırım, Kur’ân-ı Kerim ve Kur’ân İimlerine Giriş (İstanbul: Ensar Neşriyat, 2000), ss.161-

162. 
37

 Saʿīd Ramaḍān el-Būṭī, Min Ravāʾiʿi’l-Ḳurʾān (Beyrut: Muʾessesetu’r-Risāle, 1999), s.111. 
38

 İsmet Ersöz, “Kur’an’ın Üslup ve Îcazı,” Diyanet Dergisi, 23:1 (1987), ss.50-51. 
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1.2.1. İnşâ ve İhbâr 

Haber ve inşâ, bir dilin ifade biçiminin veya hitap tarzının birbirinden ayırt edil-

mesiyle ortaya çıkan bir kavramsallaştırmadır. İnşâî ifadeler bir hüküm inşâ etmek, 

icad etmek, yaratmak, bir iş ve eylemi ortaya koymak içindir. İhbâr ise sadece bilgi-

lendirmek, haber vermektir.
39

 Burada öncelikle Kur’an’ın hitap şekillerinin ve ifade 

biçimlerinin inşâî mi olduğu sorusuna doğru cevap bulmak gerekir. Buna göre terġīb 

ve terhīb ifadeleri de dahil olmak üzere Kur’an’ın her hitabı, tüm ifadeleri, inşâî midir, 

yoksa ihbârî olan ayetler de var mıdır? Tabiattan, tarihten, gayb âleminden, ahiretten, 

geçmiş peygamberlerin ve ümmetlerin hayatlarından bahseden, haber veren ayetler 

sadece ihbârî midir? 

Kur’an hitabının çoğunluğunun inşâî bir metin olduğu genel kabul gören bir anla-

yıştır. İnşâî ifadeler muhatabın içinde bulunduğu durumu, heyecanlarını, duygularını, 

nefretini ve vereceği tepkileri kapsamaktadır. Kur’an’da geçen övgü ve yergi ifadeleri, 

taaccüp manasındaki sözcükler, yemin ifade eden cümleler, ümit ve korku bildiren 

sözler bu grup altında yer almaktadır. Mevzumuz olan terġīb ve terhīb ifadelerini de 

bu kategoride ele almak gerekecektir. 

Kur’an’da geçen her ihbârî ifade en azından iman etmemizi ve ibret almamızı is-

tediği için, ihbârî -inşâî ayrımı yapılsa dahi sıradan bir metin için yapılan bir tasnifin 

tamamıyla Kur’an için de geçerli olması mümkün değildir. 

Terġīb ve terhībin hangi kategoride yer aldığının tespit edilebilmesi için Kur’an’ın 

şifahi bir dilin hâkim olduğu ortamda varlık kazandığının bilinmesi, dikkate alınması 

gereken bir diğer önemli husustur. “Kur’an’la birlikte yazılı kültürle tanışan Araplar-

da, şifahî kültürün kıymeti o dönem için yazıdan daha büyüktür.”
40

 Bu Kur’an dilini 

diğer metinlerden ayıran en bariz bir özelliktir. Şifahî bir metinde dilin çeşitli formla-

rının rahat bir şekilde kullanılması bu kültürün belirgin özelliklerindendir. “Mesela 

Kur’an dilinin özellikle Mekkî ayetlerde ritimli/secîli olması, vahiylerin gelir gelmez 

                                                 
39

 Seyyid Şerīf Curcānī, Kitābu’t-Taʾrifāt (Beyrut: Dāru’l-Kutubi’l-ʿİlmiyye, 2000), s.42. M. Akif Öz-

doğan, “Arap Dilinde Muhatabı İkna Etme Açısından Haberî Cümlede Tekid Edatlarının Rolü,” 

isimli çalışmasında yukarıdaki tanımdan farklı bir anlam vermektedir: “Meânî ilminde haberî cümle 

söylenen sözle ilgili doğru veya yanlış demenin mümkün olmasıdır. Meânî ilminde inşâi cümle söy-

lenilen söz hakkında doğru veya yanlış demenin mümkün olmadığı cümleler olup hüküm ifade et-

mezler”. M. Akif Özdoğan, “Arap Dilinde Muhatabı İkna Etme Açısından Haberî Cümlede Tekid 

Edatlarının Rolü,” Kahramanmaraş Sütçü İmam Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 17 (2011), 

ss.4-5. 
40

 Mehmet Görmez, Sünnet ve Hadisin Anlaşılması ve Yorumlanmasında Metodoloji Sorunu (Ankara: 

Otto Yayınları, 2014), s.208. 
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sahabe tarafından da ezberlenmesi, hitap edatlarının çok fazla yer alması bu görüşü 

doğrulamaktadır.”
41

 “Kur’an kendisini salt zihnî düzeyde anlaşılan, anlamlandırılan 

nesnel bir metin olarak konumlandırmaz. Muhatap olanların kendisine katılmasını 

talep eder. Deyim yerindeyse adeta muhatabıyla dilbilimsel bir tanım olan ‘duygusal 

bir iletişime’ geçer.”
42

 Mesela Kur’an’da muhatabının duygularına yönelik hitap ayet-

lerinin sayısı oldukça fazladır: 

“Ey Muhammed! Onların söylediklerine karşı sabret…”
43

 “Ebu Leheb’in elleri 

kurusun. Zaten kurudu.”
44

 “Yazıklar olsun o namaz kılanlara ki,”
45

 “Ey Yahya kitaba 

sımsıkı sarıl” 
46

 vb. ayetleri bu bağlamda değerlendirmek mümkün olup yerine göre bu 

ayetlerde soru, taaccüp, kızgınlık, yemin ifadeleriyle muhatap manen desteklenmekte-

dir. İşte talep ifade eden ayetlerdeki bu üslup Kur’an’ın inşâî dil yapısından kaynak-

lanmaktadır. Yine “Kur’an hitabında bir üst dil kullanmak yerine hayatın içinden her-

kesin anlayabileceği bir dili tercih etmektedir.”
47

 Terġīb ve terhīb ayetlerini de bu açı-

dan değerlendirmek gerekir. 

1.2.2. Muḥkem ve Muteşābih 

Kur’an ayetleri ile ilgili muḥkem ve müteşābih tasnifi doğrudan Kur’an’ın kendi-

sinin yaptığı bir tasniftir. Bu konuda Āl-i ʿİmrān 7. ayet şöyledir:  

“O, sana Kitabı indirendir. Onun (Kur’an’ın) bazı ayetleri muhkemdir, onlar kita-

bın anasıdır. Diğerleri de muteşabihtir. Kalplerinde bir eğrilik olanlar, fitne çıkarmak 

ve onun olmadık yorumlarını yapmak için muteşābih ayetlerinin ardına düşerler. Oysa 

onun gerçek manasını ancak Allah bilir. İlimde derinleşmiş olanlar, “Ona inandık, 

hepsi Rabbimiz katındandır” derler. (Bu inceliği) ancak akıl sahipleri düşünüp anlar.”  

Ṭaberī (ö.310/1624) muḥkemāt kelimesini, beyan ve tafsille sağlamlaştırılmış ve 

yerine göre, güçlü delil ve kanıt sunan Kur’an ayetleri olarak yorumlamaktadır.   Ona 

göre ‘Muḥkem ayet’, ya tek bir anlamı olup bir yorumdan başka yorumu olmayandır 

ve onu açıklayan bir başka beyana gerek yoktur. Veya birçok manaya gelebilecek pek 

                                                 
41

 Süleyman Gezer, “İnşa-Haber Bağlamında Kur’an Dilinin Yapısı,” Hitit Üniversitesi İlahiyat Fakül-

tesi Dergisi 1:6 (2007), s.142. 
42

 Turan Koç, Din Dili (Kayseri: Rey Yayınları, 1995), s.29. 
43

 Sād 38/17. 
44

 Tebbet 111/1. 
45

 Māʿūn 107/4. 
46

 Meryem 19/12. 
47

 Gezer, “İnşa-Haber Bağlamında Kur’an Dilinin Yapısı,” s.145. 
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çok yönü, yorumu ve tasarrufu olursa, bu durumda kastedilen manaya delâleti, ya Al-

lah Teâlâ’nın beyanı (bir başka ayetle) ya da Hz. Peygamber’in beyânı (hadis) ile olur. 

Âlimler de muḥkemin bilgisinden habersiz değildir.”
 
Ṭaberī, muteşābihāt kavramını 

ise ‘okunuşları birbirine benzeyen, ancak manaları farklı olan’ pasajlar şeklinde açık-

lamaktadır.
48

 

Muḥkem ve muteşābih tasnifi Kur’an’ın kendisi veya kaynağı cihetiyle değil, mu-

hatapları ve onların anlama kapasiteleri itibariyledir. Kur’an’da yer alan bir ayette;  

“Elif Lâm Râ. Bu Kur’an; âyetleri, hüküm ve hikmet sahibi (bulunan ve her şeyden) 

hakkıyla haberdar olan Allah tarafından muḥkem (eksiksiz, sağlam ve açık) kılınmış, 

sonra Allah’tan başkasına kulluk etmeyesiniz diye ayrı ayrı açıklanmış bir kitaptır...”
49

  

buyrularak Kitabın bütün ayetlerinin muḥkem olduğunun ifade edilmesi Kur’an’ın 

kaynağı ve nüzulü itibariyledir. Başka bir ayette; 

 “Senden önce hiçbir Rasul ve nebi göndermedik ki, bir şey temenni ettiği zaman, şey-

tan onun bu temennisine dair vesvese vermiş olmasın. Ama Allah, şeytanın vesvesesini 

giderir. Sonra Allah, ayetlerini sağlamlaştırır. Allah hakkıyla bilendir, hüküm ve hik-

met sahibidir.”  

ifadelerinde olduğu gibi Allah’ın kendi ayetlerini Peygamberin kalbine muḥkem bir 

şekilde yerleştirmesinden söz edilmesi yine Kur’an’ın kaynağı ve nüzulü cihetiyledir. 

Bu ayetlerle ilgili olarak Zemaḫşerī (ö.538/1144), Āl-i ʿİmrān suresi 7. ayette geçen 

muḥkemāt kelimesini “ihtimâl ve iştibâh’tan korunmak anlamında ibaresi sağlamlaştı-

rılmış âyetler” olarak tanımlamaktadır. Hūd suresinde yer alan uḥkimet āyātuhu ifade-

sini ise şu şekilde yorumlamaktadır: “ Kur’an’ın âyetleri sağlam bir şekilde tanzim 

edilmiştir; onlarda ne bir çelişki ne de bir bozukluk vardır.”
50

 “Zemaḫşerī’nin uḥkimet 

āyātuhū ifadesini yorumu, Kur’an’ın taklit edilemezliği düşüncesinden kaynaklanmak-

tadır.”
51

 Buna göre “muḥkem, manaya delaleti başka bir beyana ihtiyaç duyulmayacak 

                                                 
48

 Ṭaberī, Cāmiʿu’l-Beyān ʿan Teʾvīli Āyi’l-Ḳurʾān, tah. Aḥmed Muḥammed Şākir (Beyrut: 

Muʾessesetu’r-Risāle, 2000), c.6, s.174. 
49

 Hūd 11/1-2. 
50

 Zemaḫşerī, el-Keşşāf, tah.ʿAbdu’r-Rezzâk el-Mehdī (Beyrut: Dāru İḥyāʾi Turās̠i’l-ʿArabī), s.377. 
51

 Sahiron Syamsuddin, “Âl-i İmran Suresi’nin 7. ayetindeki Muhkemât ve Müteşabihât’a İlişkin Ṭaberī 

ve Zemahşerî’nin Görüşlerinin Analitik Bir İncelemesi,” terc. Zülfikar Durmuş, Din Bilimleri Aka-

demik Araştırma Dergisi 2:3 (2002), s.272. 



24 

 

ölçüde açık,”
52

 muteşābih ise “manası insanların tamamına veya birçoğuna kapalı ve 

ayrıca beyana muhtaç bulunan ifadeler”dir.
53

 

er-Rāġıb el-Iṣfahānī (ö.V./XI. yüzyılın ilk çeyreği) ayetleri (1) mutlak olarak 

muḥkem, (2) mutlak olarak muteşābih, (3) bir yönden muḥkem, diğer yönden mu-

teşābih olanlar şeklinde tasnif eder.
54

 Faḫruddīn er-Rāzī (ö.606/1210) de bu bağlamda; 

Yüce Kitabın, bizzat kendisinin tamamen muḥkem, tamamen muteşābih, bir kısmının 

muḥkem bir kısmının muteşābih olduğunu ifade ettiğini söylemektedir. Kur’an’dan 

verdiği ayetlerle de bunu izah etmeye çalışan Rāzī, muḥkemi “Kur’an-ı Kerim’in ge-

rek lafızları ve gerekse manaları itibariyle doğru ve yerinde oluşudur” diye tanımlar ve 

Arapların sağlam yapı ve bozulması mümkün olmayan sağlam söz için أنه محكم dedik-

lerini de nakleder.
55

 

Konuya bir başka açıdan yaklaşan Ġazālī (ö.505/1111) ise muḥkem ve muteşābih-

ten maksadın ne olduğuna dair naklî delil bulunmadığını ifade eder. Bunun için lügavî 

vaz’a başvurmak gerekeceğini söyleyen Ġazālī “bu çerçevede; muḥkemin “işkâl ve 

ihtimal söz konusu olmayacak derecede manası açık” ve “zahirine yahut çelişki izafe 

edilemeyecek bir te’vile göre düzgün bir mana ifade eden söz” şeklinde iki anlamı 

bulunduğunu söyler. Ancak bunlardan ikincisinin muteşābih karşıtı olmadığını, dola-

yısıyla muḥkeme sadece ilk anlamın verilebileceğini ileri sürer. Muteşābih ayetlerin 

sadece ḥurūf-ı muḳaṭṭaʿā, kıssalar ve misaller olduğunu kabul etmeyip, bu hususta 

birkaç ihtimalden bahseder.
56

 Başka bir görüşe göre muḥkem ve muteşābih sadece 

ayetlerin lafızları ve anlatımı itibariyle değil, mana ve nazmı açısından da ikiye ayrılır. 

“Meselâ kıyametin kopacağını bildiren ayetler manaya delâleti itibariyle muḥkem fa-

kat haber verdikleri olayın zamanı ve keyfiyeti bakımından muteşābihtir.”
57

 “Allah’ın 

hakikatini doğrudan dil aracılığı ile anlatabilmek mümkün değildir. Bu sebeple Kur’an 

mutlak kudret sahibi Allah’ı bize dilin imkânları ölçüsünde muteşābih ifadelerle an-

latmıştır.”
58

 Bu açıdan baktığımız zaman aynı tasnifin terġīb ve terhīb ayetleri için de 

geçerli olduğunu söylemek mümkündür. Terġīb ve terhīb ifade eden bazı ayetlerin 

                                                 
52

 Tuncay Başoğlu, “Muhkem,” DİA, c.31, ss.42-44. 
53

 Yusuf Şevki Yavuz, “Müteşâbih,” DİA, c.32, ss.204-207. 
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 Rāġıb el-Iṣfahānī, Müfredātu Elfāẓi’l-Ḳurʾān. Tah. Ṣafvān ʿAdnān Dāvūdī. Beyrūt: Dār’uş-Şāmiyye, 

2009. ss.443-444 (“ş-b-h”; “ḥ-k-m”).   
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leyman Demirel Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 32:1 (2014), s.180. 
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 Tuncay Başoğlu, “Muhkem,” DİA, c.31, s.42. 
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 Mehmet Paçacı, Kur’an’a Giriş (İstanbul: İSAM Yayınları, 2013), ss.99-100. 
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delalet yönünden açık ve yoruma muhtaç olmayacak derecede anlaşılır olduğu, bazıla-

rının ise hem lafız bakımından hem de mana bakımından muteşābih olduğu görülmek-

tedir. 

1.2.3. Hitap ve Diyalog  

Hitap ve diyalog Kur’an’ın sıkça başvurduğu anlatım üsluplarındandır. Kur’an’da 

geçen diyalog şeklindeki ayetler incelendiğinde konuşmaların çoğunlukla ‘قال : dedi’ 

fiili ve türevleriyle 1722 defa geçtiği görülür.
59

 Böyle bir takdim insanlar arasında da 

kullanılan bir anlatım tarzıdır. Kur’an-ı Kerim de insanlar arasında kabul gören ve 

insanın duygularıyla bütünleşmiş olan böyle bir anlatım üslubunu tercih edip kullan-

mıştır. “Kur’an-ı Kerim’de, diyalog üslubu içerisinde konuşan taraflar genelde insan 

olmakla birlikte,
60

 kimi zaman Allah ve melekler,
61

 kimi zaman Allah ile insan,
62

 kimi 

zaman Allah ile şeytandır.
63

 Bazen ise insan ile melek
64

 ve insan ile hayvan
65

 olduğu 

müşahede edilir.”
 66

 

Kur’an’daki diyalogların temel karakteristiği kendine özgü dil ve üslubu ile  hitap 

edenin  durumuna uygun bir şekilde karşılıklı aktarılan  cümleler oluşturmaktadır. 

Kur’an’ın dili ve üslubu, hitabın çeşitliliği üzerine bina edilmiştir. Her hadiseyi her 

şahsı her ilke ve prensibi biricik kabul ederek, her biri için özgün bir üslup kullanmış-

tır. Bunu da akl-ı selimi uyanık tutmak, kalb-i selimi ümitvar kılmak için yapar. Her 

hitabın arkasından da nefislere yerleştirmek için terġīb ve terhībe, vaʿd ve vaʿīde yer 

verir.
67

  

  Kur’an-ı Kerim,  Hz. Âdem’in yaratılış serencamından başlayarak, gönderilen 

bütün elçilerle toplumlarının aralarında geçen diyalogları bize takdim etmektedir. Ni-

hayet Yüce Allah’ın kıyamet günü yarattığı varlıklarla yapacağı konuşmalara da kita-

bında yer vermesi diyalogun ne kadar önemli bir üslup olduğunu göstermektedir. 
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لقوَْ  formunda, 92 defa (fiil) قال‘ ḳāle 1618 kez (قاَلَ )   (isim) şeklinde, 5 kez قآَئِل (ism-i fail) tarzında, 4 
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 Bkz. Baḳara 2/29-32. 
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 Bkz. Baḳara 2/260. 
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 Bkz. Aʿrāf 7/11-18. 
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 Bkz. Meryem 19/18-21. 
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 Bkz. Neml 27/20-28. 
66

 Çevikoğlu, “Kur’an-ı Kerim’de Edebî Üslup,” s.86. 
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 ʿAbdulmuḥsin el-Ḳaysī, “Esʿalību’l-Ḳurʾāni’l-Kerīm ve’s-Sunne,” Al-Bayan Journal of Quran and 

Hadith, University of Malaya, tsz. ss.7-8. 
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Yüce Allah, Kur’an’da tek bir üslup kullanmamıştır. Bu bağlamda Kur’an’da kar-

şılıklı konuşma sırasında da sürekli aynı üslup kullanılmayıp dilin sağladığı imkanlar 

ölçüsünde çeşitlilik göstermektedir. “İnsanlar aynı algı düzeyine sahip olmadığı için 

Kur’an’da hitâbi bir dil hâkim olmakla birlikte zaman zaman burhanî ve cedelî bir dil 

de kullanılmıştır.”
68

 

Kur’an-ı Kerim’de diyalog üslubu ağırlıklı olarak Mekkî âyetlerde öne çıktığı için 

Kur’an’da bu üslubun kullanıldığı Mekkî âyet sayısının Medenî âyet sayısından daha 

fazla olduğunu söylemek mümkündür. Diyaloglarla geçmişte yaşanmış nice olaylar 

dramatize edilerek gözler önüne serilir. Kur’an neredeyse hiçbir yerde bir olayın veya 

kıssanın bütün detaylarını vermediği gibi aynı şey Kur’anî diyaloglar için de geçerli-

dir. Bir kural olarak bir konu hakkındaki bir yerde verilen bilginin miktarı, bağlamın 

gereklilikleri ile belirlenir. Mesela Kur’an’da geçen nebi, inananlar ve yaratıcının, 

peygamber ve kavimlerinin diyalogları, farklı surelerde ve çeşitli formlarda bulunmak-

tadır. “Kur’an’da Diyalog” adıyla Türkçeye tercüme edilen makalesinde Mustansir 

Mir, “Kur’anî diyalogların aynı zamanda Kur’anî metinlerin tarihi hakkında da bize 

bilgiler sunduğunu” ifade etmektedir. Aynı bağlamda Mir, Kur’an’ın Mekke safhasın-

da inen surelerini Nöldeke (1836-1930)’nin üç aşamaya ayırdığından bahseder. Nöl-

deke, Mekkî dönem sure kronolojisini takip ederek diyalogların büyük bir kısmını 

içeren surelerin ikinci Mekkî döneme ait olduğunu belirtmektedir. Çünkü ikinci Mekkî 

dönemin başlangıcı ile davetin ciddiyeti konusunda farkındalık oluşmuş, bundan sonra 

eleştiri ve sorgulamalar artmış, itirazlar ve mücadele daha yoğun başlamıştır.
69

  

Kur’an’da anlatım yollarından biri olan hitaba oldukça sık başvurulmuştur.  

“Kur’an hitabının, hitabetin zirvesi olduğu görülür. Allah, Kur’an yoluyla insanlara 

hitap ederken insanların anlayış ve idrak düzeyine nüzul eder ve kullarına böyle bir 

üslup dahilinde mesajını sunar.”
70

 Kur’an’daki hitap şekillerinin oldukça zengin oldu-

ğu ve bir çeşitlilik arz ettiği görülür. Suyūṭī umumi hitap, hususi hitap, hususilik ifade 

eden umumi hitap, umum ifade eden hususi hitap, cinse hitap, nev’e hitap, övgü hitabı, 

yerme hitabı gibi birçok farklı tarzları bu hitap şekilleri arasında nakletmektedir.
71

 

                                                 
68

 Bilal Aybakan, “Kur’an (Vahiy) Monolog mudur Diyalog mudur?,” Kur’an ve Tefsir Araştırmaları-

III (İstanbul, 2000), s.305.  
69

 Mustansir Mir, “Kur’an’da Diyalog,” terc. Abdurrahman Altuntaş, Gümüşhane Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Dergisi 3:5 (2014), ss.216-220.  
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 Suyūṭī, el-İtḳān, tah. Muḥammed Ebu’l-Fadl İbrāhīm (el-Heyʾetu’l-Mıṣriyyeti’l-ʿĀmme li’l-Kitāb, 

1974), c.4, s.44; c.3, ss.109-115. 
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Ayrıca aşağıda örnek olarak verdiğimiz ayetlerde olduğu gibi aciz bırakma ve yalan-

lama hitabı gibi farklı hitap şekillerini müşahede etmek de mümkündür: 

“Onlara, “İnsanların inandıkları gibi siz de inanın” denildiğinde ise, “Biz de akılsızlar 

gibi iman mı edelim?” derler”
72

 

“Bir de dediler ki: “Bize ateş, sayılı birkaç günden başka asla dokunmayacaktır.” Sen 

onlara de ki: “Siz bunun için Allah’tan söz mü aldınız?”
73

 

“De ki: "Söyleyin bakalım: Suyunuz çekiliverse, size kim temiz bir akarsu getirir?”
74

 

Hitap edatlarından en çok “Ey!” lafzı kullanılmıştır. Kur’an’da “Ey İnsanlar!” 

yirmi biri çoğul, ikisi tekil olmak üzere yirmi üç kere yer almaktadır. “Ey İsrailoğulla-

rı!” ifadesiyle Kur’an altı ayetinde Yahudilere seslenmektedir. On üç ayette ise Kitap 

ehline çağrıda bulunulmaktadır. Kur’an’da geçen beş ayet bütün muhataplarına Hz. 

Âdem’in çocukları olduğunu hatırlatır. Hz. Peygamber’e hitap ederken de on beş ayet-

te “Ey Rasul, Ey Nebi!”, “Ey örtünüp bürünen!” ifadeleri ile seslenmektedir. 

Kur’an’da, seksen sekiz yerde “Ey iman edenler!” ifadesi yer almaktadır.
75

 

Yüce Allah bu hitaplarla bazen bir emir ve nehiy, bazen müjde ve ikaz, kimi za-

man tefekkür ve tedebbür, bazen de insanoğluna verdiği nimetleri hatırlatan teselli 

olarak kullarına seslenmiştir. Bu hitap biçimlerinin her birinin özelde Hz. Peygamber 

için de varid olduğu Kur’an’da müşahede edilmektedir. Hz. Peygamber’e yapılan hi-

taplardaki bu emirler bazen sadece onun şahsına bazen de onun şahsında bütün muha-

taplara yöneltilmiştir. Ancak tüm bu ayetlerde hedef kitlenin ve Kur’an’ın muhatapla-

rının, indiği toplumun bütün kesimlerine olduğu muhakkaktır.
76
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1.2.4. Temsil ve Teşbih 

Örnek, misal, benzer, eş (nazir), numune, ibret, delil, ölçü, sıfat, dokunaklı ve an-

lamlı söz gibi sözlük anlamları taşıyan mesel
77

 ıstılahta ise çeşitli amaçlara bağlı ola-

rak bir konuya misallerle açıklık getirmek
78

 anlamlarına gelir. Her şeyin bir kalıp ve 

ölçüsü vardır. Sözün kalıp ve ölçeği de mesellerdir.
79

 Kur’an’daki meseller, tezkîr, 

teşvik, yasaklama, ibret alma, kabullenme, murat edilen manayı anlama, tasvir edileni 

gözle görülür kılma ve manayı müşahhas hale getirme gibi çeşitli faydalar sağlar. 

Kur’an-ı Kerim bazen iletmek istediği mesajı meseller eşliğinde vermektedir. 

Kur’an’la ilk kez muhatap olan müşrikler bu üsluba itiraz ederek: “Bu mesel değil ki... 

Bizim bildiğimiz mesellere benzemiyor” demişlerdir. Bu husus Baḳara suresi 26. ayete 

konu olmuştur: “Allah böyle bir mesel ile neyi kastediyor?”
80

 Yine müşrikler “Gökle-

rin ve yerin yaratıcısı olan Allah, sinek ve örümcek gibi hayvanlarla nasıl temsil ya-

par” dediler. Müşriklerin her itirazında onları aciz ve çaresiz bırakan Kur’an: “Şüphe-

siz Allah sivrisinek ve ondan daha aşağı bir şeyle temsil yapmaktan çekinmez.”
81

 diye-

rek onlara cevap vermektedir.  

Kur’an ayetlerinde amelleri boşa giden kimsenin durumu suyun üzerinde oluşan 

ve çok kısa sürede yok olan köpüğe benzetilerek anlatılmıştır:  

“O, gökten su indirdi de dereler kendi ölçülerince dolup aktı ve sel üste çıkan köpüğü 

aldı götürdü. Süs eşyası veya yararlanılacak bir şey elde etmek için ateşte erittikleri 

şeylerden de böyle köpük olur. İşte Allah, hak ile batıla böyle misal getirir. Köpüğe 

gelince sönüp gider. İnsanlara yararlı olan ise yerde kalır. İşte Allah böyle misaller ve-

rir.”
82

  

Temsil ve teşbih üslubunda bazı ayetlerde güzel söz, kökü sağlam bir ağaca;  Al-

lah’ın nuru cam bir fanus içindeki ışığa;  dünya hayatı gökten inen bir yağmura;  arz 

beşiğe; dağlar çadır kazıklarına; gece elbiseye ve güneş kandile; dalgalar dağlara ben-

zetilmiştir.  
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Bu misallerdeki temsiller Kur’an’ın edebi güzelliğinin açıkça sergilendiği anla-

tımlar olarak değerlendirilmektedir.
83

 “Zemaḫşerī ve Ālūsī (1802-1854) gibi müfessir-

ler Kur’an-ı Kerim’de yer alan bazı hitap ve muhaverelerin edebî ve belâğî maksatla-

rının bulunduğunu, bunların gerçekliğinin kastedilmiş olmasından ziyade soyut ger-

çekleri temsil, teşbih ve diyalog üslubuyla ve çarpıcı tablolar halinde idraklere sunma 

amacı taşıdığını belirtmiştir.”
84

 

Kur’an’da yer alan mesellerin kendilerine has birtakım özellikleri mevcuttur. Te-

mel hedef; küfrü ve şirki yokederek, insanların gönüllerine İslam’ı ve imanı sağlam bir 

şekilde yerleştirmektir. Bu açıdan incelendiğinde görülür ki, Kur’an’daki mesellerin 

büyük çoğunluğu müşriklerin ve kâfirlerin vasıflarını, şirkin çirkinliğini konu edin-

mektedir. Örneğin altı meselde, muvahhitle müşrikin, müminle kâfirin karşılaştırması 

yapılmaktadır.
85

 Bu tür meseller, genellikle ana temasına uygun olarak Mekkî surele-

rin arasında yerini almıştır. Üç mesel müstakil olarak,   imanı ve inanan insanı mevzu 

edinirken,
86

 beş temsilî anlatım Yahudileri ve münafıkları konu almaktadır.
87

 Birçok 

ayette meseller yakın çevreden; herkesçe bilinen objeler arasından seçilmiştir: 

 “…İşte bu, onların Tevrat’ta ve İncil’de anlatılan durumlarıdır: Onlar filizini çıkarmış, 

onu kuvvetlendirmiş, kalınlaşmış, gövdesi üzerine dikilmiş, ziraatçıların hoşuna giden 

bir ekin gibidirler…” 
88

 

Lafz, mana ve ahenk itibariyle kusursuz ve belağat yönüyle de mucize olan 

Kur’an’ın bu özelliği temsillerinde de açıkça görülmektedir. Temsiller kimi zaman da 

yalın olarak verilen bir fikir ya da hükmün desteklenmesine katkı sağlarlar:
89

  

“Onların yaptıkları bütün amellerine yöneldik ve onları dağılmış zerreciklere çevir-

dik.”
90

  

Kur’an’da yer alan teşbihlerde genellikle soyut kavramlar, somut cinsten bir var-

lığa benzetilmiştir. Yani soyut somutla izah edilmiş; ama bunun tersi pek uygun gö-

rülmemiştir. Mesela; Yemen’de yetişen bir bitkinin adının “şeytan başı bitkisi” olduğu 

ifade edilmektedir. Bu bağlamda “Cehennemdeki zakkum ağacının tomurcukları şey-
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tanların başları gibidir”
91

 ayetindeki somutun soyuta teşbihi hususunu ilk defa dile 

getiren âlimin ise Mecāzu’l-Ḳurʾān müellifi Maʿmer b. Mus̠ennā (ö.209/824) olduğu 

ifade edilmektedir.
92

 Ancak günümüze ulaşan en eski vücûh ve nezâir kitabı Muḳātil 

b. Suleymān (ö.150/767)’a aittir. Dolayısıyla Muḳātil’in bu terimin tanımında öncülük 

ettiğini ve ilk kez kullandığını söylemek daha isabetli olacaktır.
93

 Kur’an-ı Kerim’de 

yapılan teşbihin gayesi ise insanlar öğüt alsınlar
94

 ve düşünüp anlasınlar
95

 diye beyan 

edilmektedir. Kur’an’da toplam 20 ayette temsiller, darb-ı mesel olarak yer almakta-

dır.
96

 

1.2.5. Hakikat ve Mecaz 

“Hakikat bildiren lafızlar asıl manaları dışında anlam taşımayan, takdim-tehir ifa-

de etmeyen ve olumsuzluk kabul etmeyen lafızlardır.”
97

 Kur’an’ın büyük bir kısmı bu 

tür kelime ve ifadelerden oluşmaktadır. er-Rāġıb el-Iṣfahānī, hakikatin başlıca anlam-

larını “gerçek (sabit) ve var olan şey, doğru inanç, riyadan arınmış amel ve tam olarak 

maksada uygun düşen söz”
 98

 olarak ifade etmektedir. Dilde kullanımı inkâr edileme-

yen mecazın Kur’an- Kerim’de mevcudiyeti ise tartışma konusu olmuştur. “Kur’an 

Arap dilinin kurallarına ve ifade şekillerine uygun olarak geldiğinden mecaz, istiare, 

kinaye, teşbih, temsil, telmih ve hazif gibi dil olguları ile edebî sanatların Kur’an’da da 

yer alması tabiidir.”
99

 Belâgat âlimlerine göre mecaz hakikatten, kinaye sarih ifadeden 

daha güçlü bir anlatım tarzıdır. Bu gerekçeler dilcilerin ve İslâm âlimlerinin çoğunlu-

ğunu Kur’an’da mecazî anlatımın varlığını kabule götürmüştür. Çünkü onlara göre 

Kur’an’da mecazın yok olması, Kur’an’ın anlatım güzelliklerinin büyük oranda orta-

dan kalkması demek olur.
100

 Çalışmamıza konu olan terġīb ve terhīb üslubunu da bu 

bağlamda değerlendirmek gerekmektedir. 
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Mecaz üslubunu ilk yorumlayanlardan biri dil âlimi Sībeveyh (ö.180/796)’dir. 

Sîbeveyh, mecazi üsluplar için “el-ittisāʾ fī’l-kelām, el-īʿcāz ve’l-iḫtiṣār” terimlerini 

ortaya koymuş, mecaz üslubunun ifadedeki temel fonksiyonunu açıkça belirtmiştir. Bu 

konuda Mecāzu’l-Ḳurʾān adlı önemli bir eser kaleme alan Ebū ʿUbeyde Maʾmer b. 

Mus̠ennā belâgat, anlam bilimi, lugat ve nahiv yönlerinden izah, tefsir ve te’vil edil-

mesine ihtiyaç duyulan her türlü tabir ve ifade tarzı için mecaz tabirini kullanmakta-

dır.
101

 “Cāhiẓ (ö.255/869) da mecazı belâgat çerçevesinde, “dili konuşanların yaygın 

bir kullanımı olarak gerçek anlamı dışında kullanılan lafız” şeklinde anlamış ve “teş-

bih, istiare gibi beyân ilminin konularını mecaz kapsamında görmüştür.”
102

 

Abdülḳāhir el-Curcānī (ö.471/1078-79) eserlerinde mecaz, istiare, teşbih ve temsil 

konularına geniş yer ayırmış, mevzuya dair derin yorumlar ve tahliller getirmiş, lugavî 

ve aklî mecaz taksimini ilk defa o yapmış, birçok istiare türünü keşfetmiş, mecazda 

lafzın değil anlamın nakledildiğini savunmuştur.
103

 

Edebi üsluplarla anlatım, kutsal metinlerin ortak bir karakteristiği olup, bununla 

amaçlanan, sunulmak istenen mesajı değişik edebi formlar halinde ifade ederek canlı 

kılmak ve en etkin biçimde muhataba ulaştırmaktır. Etkili anlatım üslublarından biri 

olarak mecaz, diğer kutsal metinlerde de yer almaktadır. “Öyle ki, mecaz bir bakıma 

kutsal metnin “Aşkın (Müteal)” olandan “sonlu” olana doğru düşey yönlü; tenzili se-

viyedeki açılımını bir şekilde mümkün ve müyesser kılan bir tezahür yapılanması ve 

bir konuşma figürü olarak karşımıza çıkmaktadır.”
104

 Bazı Batılı araştırmacılar Kitab-ı 

Mukaddes’te aslolanın mecaz olduğunu, hakikatin ise furu’dan kabul edildiğini ifade 

etmektedir. Bu bağlamda yapılan araştırmaların ulaştığı sonuca göre Kitab-ı Mukad-

des’te mecaz, Kur’an’da ise hakikat daha ön planda yer almaktadır. Bununla birlikte 

Kur’an ayetlerinin ne kadarının mecaza, ne kadarının hakikate işaret ettiği tartışma 

konusu olmuştur. Kur’an’ın literal yorumunu esas alan müfessirler, hakikat-mecaz 

ayırımını ve çekişmesini bir şekilde dengelemişlerdir. Kur’an’ın iş’ârî yorumunu temel 

kabul edenler ise Kur’an’ın tamamına yakınını mecazi bir ifade formunda görme eği-

                                                 
101
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limi içerisinde olmuştur.
105

 Bu tartışmalara daha fazla girmeden konunun izahına ör-

nek olabilecek ayetlerden birkaçını dikkatlere sunmak istiyoruz: 

“Sonra bunun ardından kalpleriniz yine katılaştı, taş gibi; hatta daha katı oldu. Çünkü 

taş vardır ki, içinden ırmaklar fışkırır. Taş vardır ki yarılır da içinden sular çıkar. Taş 

da vardır ki, Allah korkusuyla (yerinden kopup) düşer.”
106  

Bu ayette Yahudilerin kalplerinin taşa benzetilmesinin ardından, Allah korkusuyla 

(yerinden kopup) düşen taştan bahsedilmektedir.  

“Ey iman edenler! (Aklı örten) içki (ve benzeri şeyler), kumar, dikili taşlar ve fal okla-

rı ancak, şeytan işi birer pisliktir. Onlardan kaçının ki kurtuluşa eresiniz.”
107

  

ayetinde ise kaçınılması gereken haramların inanç dünyasını kirleten eylemler olduğu 

gerçeği mecazi bir dille ortaya konulmaktadır. 

“(Toprağı) iyi ve elverişli beldenin bitkisi, Rabbinin izniyle bol ve bereketli çıkar. 

(Toprağı) kötü ve elverişsiz olandan ise, faydasız bitkiden başkası çıkmaz. Şükredecek 

bir toplum için biz âyetleri işte böyle değişik biçimlerde açıklıyoruz.”
108  

Bu ayette zahiri anlamda kaliteli ve kalitesiz olmak üzere iki tür topraktan bahsedilir-

ken, mecazi olarak, genelde insanlar içerisinde ‘iyi ve kötü’, özelde ise ‘mümin ve 

kafir’ olmak üzere iki farklı insan tipine vurgu yapılmaktadır. 

“Kör ile gören bir olmaz. Karanlıklar ile aydınlık bir olmaz. Gölge ile sıcaklık bir ol-

maz. Diriler ile ölüler de bir olmaz…”
109

  

Müminle kafir için birer darb-ı mesel olan bu Kur’anî ifadeler, nefis bir mecazi anla-

tım örneği sergilemektedir. 

“Sonra duman halinde bulunan göğe yöneldi; ona ve yeryüzüne, ‘İsteyerek veya iste-

meyerek gelin’ dedi. İkisi de, ‘İsteyerek geldik’ dediler.”
110  

Ayette gökle yerin konuşması birçok alime göre hakiki anlamda izah edilirken, “Mu-

tezile bunu “Biz o ikisini oldurduk, onlar da derhal oluverdiler” anlamına gelecek şe-

kilde mecazi manaya hamletmiş ve bunu ‘yaratma’ hadisesiyle açıklamışlardır.”
111

 

“O gün Cehenneme, “Doldun mu?” deriz. O da, “daha var mı?” der.”
112  
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ayetinde Allah ile akıl ve temyiz sahibi birisine benzetilen cehennem arasındaki diya-

log, mecâzî ve tasvirî bir anlatım sergilemektedir. 

“Ey yeryüzü! Yut suyunu. Ey gök! Tut suyunu” denildi. Su çekildi, iş bitirildi…”
113   

ayetinde hem hakiki anlam hem de mecazi anlam söz konusu olacak bir üslupla temsili 

istiare yer almaktadır. Mecazi anlamı dikkate aldığımızda yer ve gök gerçek anlamda 

muhatap alınarak bir diyalog söz konusu olmamıştır. Zira emir, nehy ve karşılıklı ko-

nuşma ancak akıl sahipleri/insanlar için mümkündür. Dolayısıyla yerin ve göğün emre 

muhatap kılınması gerçek anlamda bir bilgi değildir. “Şüphesiz biz emaneti göklere, yere 

ve dağlara teklif ettik de onlar onu yüklenmek istemediler, ondan çekindiler…”
114 ayeti de 

aynı üslup özelliklerini taşımaktadır. 

“Şüphesiz, yeryüzünde yürüyen canlıların Allah katında en kötüsü, akıllarını kullanma-

yan (gerçeği görmeyen) sağırlar, dilsizlerdir.”
115 ayetine literal yani hakiki anlam verildi-

ğinde engelli insanlarla ilgili Kur’an’ın öğretisine ters olumsuz bir mana ortaya çık-

maktadır. Ama mecaza başvurulduğunda ayette kastedilen ve zemmedilen insan tipi-

nin inkarcılar olduğu anlaşılacaktır.
116

 

1.2.6. Yeminler 

Kur’an’ın, nazil olduğu toplumun dil imkânlarını bütün yönleriyle kullandığının 

açık göstergelerinden biri de Kur’an’daki yeminlerdir. Zira İslam öncesi Arap toplu-

munda yemin ifadelerinin çok yaygın olduğu bilinmektedir.
117

 Kur’an’da başlıca şu 

amaçlarla yemine başvurulduğu görülür: (1) İlahi hakikati teyid ve te’kid, (2) Hz. Mu-

hammed’in hak peygamber olduğunu teyid, (3) Kur’an’ın Allah katından indirilmiş 

hak kitap olduğunun tespiti, (4) Kendisi ile yemin edilen şeyin kıymet ve önemine 

işaret etmek, (5) Ahiret inancının yerleştirilmesi, (6) Okuyucunun ve muhatabın dik-

katlerini yemin edilen varlıklara çekmek.
118

 

Beşer dili-Kur’an ilişkisini göz ardı eden anlayış sebebiyle bazı âlimler, yemini 

Allah’a izâfe etmenin uygun olmayacağını ileri sürmüşlerdir. Bunlara göre, gerçeği 
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söylediğinden emin olunmayan kimseler yemine başvurur ki Allah bundan münezzeh-

tir. Kur’an’da geçen her bir yemin bu anlayışın doğru olmadığını ifade etmektedir.
119

 

Allah Kur’an’da yemini, delili sağlamlaştırmak için zikretmiştir. Çünkü hüküm ya 

şehadetle
120

 ya da yeminle verilir. İnanmayanların bir itirazı kalmaması için Allah, 

kitabında hem şehadeti hem de yemini kullanmıştır.
121

 

Allah sekiz yerde kendi zatına,
122

 ayrıca peygamberlere,
123

 Kur’an’a,
124

 kıyamet 

gününe,
125

 kâinata ve kâinattaki bazı olay ve varlıklara
126

 yemin etmiştir. “Kur’an’da 

yalnızca inanç ve ahlak temellerini sağlamlaştırmak için değil, aynı zamanda toplum-

sal konuların yerleştirilmesi için de yemine başvurulmuştur:” “Hayır! Rabbine andol-

sun ki onlar, aralarında çıkan çekişmeli işlerde seni hakem yapıp, sonra da verdiğin 

hükme içlerinde hiçbir sıkıntı duymaksızın, tam bir teslimiyetle boyun eğmedikçe 

iman etmiş olmazlar.”
127

 

Yemin ifadeleri 84 surede geçmekte olup, bunların 66’sı Mekkî, 18’i Medenî su-

relerdir. Mekkî ayetlerde kasemin daha çok kullanıldığı görülmektedir. Zira Kur’an 

öncesi Arap döneminde kasem yaygın bir kullanımdır. Mekke dönemindeki yeminler 

daha çok Allah’ın sonsuz kudretine dikkat çekmek için olup, ayrıca risaletin gerekliliği 

ve Hz. Peygamber’in tezkiyesine yönelik pek çok yemin içeren ayet yine bu dönemde 

nazil olmuştur.
128

 Ayrıca “diriliş, haşr, ceza, vaad ve vaʿīde dair yeminler de daha çok 

bu dönemde görülmektedir.”
129

 

Medine döneminde nazil olan kasemleri ise konu itibariyle şu şekilde sıralamak 

mümkündür: İmanın hakikatine yönelik yeminler,
130

 müminlerin imtihanına dair ka-

semler,
131

 inananların zaferini te’kid,
132

 gerçek müminlerin nail olacakları ecirler,
133
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Yahudi ve Hıristiyanların batıl fikirlerini ifade için kullanılan yeminler,
134

 vahyin nazil 

olduğu yer/makamlar,
135

 zaman mefhumu
136

 gibi önemli hususlar üzerine edilen ye-

minler. Allah bazı ayetlerde de arz, sema, yıldızlar, gece, gündüz, rüzgar, burçlar gibi 

tabiattaki kevnî ayetlere yemin ederek kendi varlığına ve birliğine dikkat çekmektedir. 

Mesela Şems suresinin 1-9. ayetleri Kur’an’daki yeminlere dair en kapsamlı örnektir: 

“Güneşe ve onun aydınlığına andolsun. Onu izlediğinde Ay’a andolsun. Onu ortaya 

çıkardığında gündüze andolsun. Onu bürüdüğünde geceye andolsun. Göğe ve onu bina 

edene andolsun. Yere ve onu yayıp döşeyene andolsun, Nefse ve onu düzgün bir bi-

çimde şekillendirip ona kötülük duygusunu ve takvasını (kötülükten sakınma yetene-

ğini) ilham edene andolsun ki, nefsini arındıran kurtuluşa ermiştir.”
137

 

Kendisi ile yemin edilen bir başka husus ise ḥurūf-ı muḳaṭṭaʿādır. Âlimlerin genel 

kanaatine göre Yüce Allah, yirmi dokuz surenin başında zikredilen mukatta harfleri ile 

yemin etmektedir. Bütün bu yeminler Kur’an’ın evrensel dili ve üslubu hakkında pek 

çok şeyin yazılmasına, tartışılmasına ve murâd-ı ilahinin daha doğru anlaşılmasına 

katkı sağlamaktadır. 

1.2.7. Kıssalar 

“Bir kimsenin izini sürüp gitmek,
138

 bir söz veya haberi başkasına bildirmek,
139

 

bir şeyin önemli bir kısmı”,
140

 anlatmak ve hikaye etmek
141

 gibi lügavi manalara gelen 

kıssa ıstılahta, “tarihte meydana gelmiş olayların, muhatabın ibret almasını sağlamak 

amacıyla, yeni bir canlılık içerisinde sunulması”
142

 anlamını taşır. 

Kur’an’da kıssa kelimesinin karşılığı olarak ḳaṣaṣ kelimesi ve türevlerinin yanısı-

ra bu anlamda "önemli, yararlı ve büyük haber" manasına gelen nebeʾ, enbāʾ, ile bu 

kökten türeyen birçok fiil kullanılmaktadır.
143

 Ayetlerde bu anlamda yer alan bir diğer 
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kelime de ḥadīs̠dir.
144

 Ayrıca mes̠el de “kıssa, hikâye, destan” anlamında olmakla bir-

likte darb-ı mesellerde geçen kıssalar, genelde temsili ve farazi nitelik taşımaktadır. 

Mesellerde “tarihi gerçeklik ifade eden birer hadise ve hikâye olma şartı yoktur. 

Kur’an’daki ‘kıssalar’la ‘emsal’i birbirinden ayıran en önemli nokta budur.”
145

 Yüce 

Allah Kur’an’da yer alan kıssaları; akıllılar için ibret,
146

 öğüt,
147

 uydurmadan uzak, 

gerçek haber,
148

 önceki peygamberlerden haber veren ve onları doğrulayan,
149

 gaybî 

haberleri bildiren ve açıklayan,
150

 önceki toplumlardan ve yaşadıkları beldelerden ha-

ber veren
151

 ve inananlar için geleceğe ışık tutan
 
kılavuz

 
olarak tanımlar. Buna göre 

Kur’an kıssalarında gözetilen amaçlar, Kur’an’ın indiriliş gayesiyle örtüşür. Bu ba-

kımdan Aʾrāf, Hūd, Enbiyāʾ ve Şuʿarāʾ gibi surelerde anlatılan peygamber kıssaları 

Allah'ın birliği, O'na itaat ve kulluk ana fikrinde odaklanmıştır. Aṣḥāb-ı Ḳarye, Aṣḥāb-

ı Kehf ve harap olmuş kasabaya uğrayan kişiye ait kıssalarda
152

 ahiret inancı ve yeni-

den diriliş teması daha çok ibret olsun diye işlenmiştir. Bazı kıssalarda ise (aṣḥāb-ı 

cennet, aṣḥāb-ı uḥdūd gibi) “iyi ve kötünün modelleri ortaya konarak erdemlere ve 

ahlaki olgunluğa teşvik ve kötülüklerden sakındırma amacı güdülmüştür. Bu teşvik ve 

caydırmalar teşbih, temsil, mecaz ve istiare gibi edebi sanatlarla desteklenmiş ve tas-

virlerle somutlaştırılmıştır.”
153

 Bazı kıssalarda ise amaç, Hz. Peygamber’in ve mümin-

lerin felaket ve sıkıntılara karşı dayanma gücünü arttırmak; onları teselli etmek; duaya, 

sabır göstermeye ve tevekkül etmeye terġīb ve teşviktir. Bu bağlamda Allah’ın elçile-

rine ve imtiyaz sahibi kullarına lütfettiği nimetleri hatırlatmak, şeytanın hile ve tuzak-

larını tanıtmak ve insanların bunlara karşı uyanık olmalarını temin etmek; yegâne 

kuvvet ve kudret sahibinin yalnızca Yüce Allah olduğunu göstermek de bu gayeler 

arasında zikredilebilir.
154

 

Kıssalarda asıl hedef tarihi olayları ayrıntılı bir şekilde ortaya koymak olmayıp, 

ibret ve derslerle dini mesajlar hedeflendiğinden, kıssada geçen olayın bizzat kendisi-

ne önem atfedilmiş; şahıslar, kahramanlar, zaman, mekan ve olayların kronolojik sıra-
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laması gibi hususlar ise fazla dikkate alınmamıştır.
155

 Kur’an’ın bizatihi nüzulüne se-

bep ve şahid olmuş sahabeden sadece Zeyd bin Usāme (ö.54/674)’nin isminin 

Kur’an’da geçmesi yahut nice ayetlerin nüzulüne sebep olan Mekke müşriklerinden 

sadece Ebū Leheb (ö.2/624)’in isminin ayette yer alması, Kur’an’ın bu konudaki üslu-

bunu anlamak bakımından dikkate şayandır. 

 “Kur’an-ı Kerim’de yer alan kıssalar, geçmişi yansıtmakla kalmaz; zamanımıza 

ışık tutarak, geleceğe kılavuzluk yapar.”
156

 Kur’an kıssalarının asıl vermek istediği 

mesaj, Kur’an’a muhatap olanların olaylardan bağımsız şekilde hakikati kendi başına 

anlayamayacaklarıdır. Çünkü yaşanan her türlü olay her zaman Allah’ın gözetim ve 

müdahalesine açık olarak cereyan eden bir süreçte gerçekleşir. Bu bağlamda Burha-

neddin Tatar Kur’an kıssalarını tarif ederken şu tespitleri yapar: 

“Kıssalar, kendilerini dinleyenlere anlatılan birer eski öykü değildirler, aksine onlar ken-

dilerini dinleyenlere hem olayları hem de olaylar içinde belirginleşen kavramları yani dünyayı 

daha farklı algılamaları ve tutumlarını değiştirmeleri konusunda sorumluluk içinde bırakan 

yeni olaylardır.”
157

 

İşte genel anlamda kıssalar ve özelde Kur’an kıssaları, adeta anlatılan olayları sey-

rederken durmakta olduğumuz noktayı bize fark ettirirler. Nasıl bir varlık olduğumuzu 

yeniden tefekkür etmemize vesile olurlar. Sonuçta kıssalarda tanıklık ettiklerimiz baş-

kaları değil, bizzat kendimiz olur.
158

 

 Kısacası “84 konu ve 1560’a yakın ayette” karşımıza çıkan Kur’an kıssalarını, 

mukayyed bir zaman dilimiyle sınırlamak Kur’an’ın felsefesine uygun değildir. Kıssa-

lar vasıtasıyla tasvir edilen olaylar her asrın insanına mesaj vererek insanın aczini, 

Yaratıcının güç ve kudretini hatırlatmaktadır.
159

 Şu hususu da ifade etmek gerekir ki, 

Kur’an’daki kıssaların anlatımı içinde merak uyandıran kimi boşluklar, zamanla İsrai-

liyat ve uydurma rivayetler ekseninde doldurulmaya çalışılmıştır. Tefsir ve te’vil yo-
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 İsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü (Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 2015) s.171. Ayrıca bkz. 
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luyla, felsefî ve tasavvufî yorumlama tarzlarıyla Kur’an’daki anlatımdan uzaklaşıp 

adeta bambaşka kıssalar üretilmiştir.
160

 

Sonuç olarak, kıssalar aynı zamanda terġīb ve terhīb üslubunun Kur’an beyanı ve 

anlatım üslubu açısından doğru anlaşılması için de üzerinde durulması gereken konu-

lardan biridir. Pek çok Kur’an kıssası bizatihi terġīb ve terhīb üslubunu içkindir ve 

bazıları ise özellikle terġīb ve terhīb maksadıyla nazil olmuştur. Ḳalem suresinde ge-

çen ‘bahçe sahipleri’
161

 bu bağlamda zikredilebilir. 

1.2.8. Tekrarlar 

Kur’an-ı Kerim’de tekrarların geçtiği ayetler çok sayıda olmakla birlikte, bu ayet-

lerin nasıl temellendirileceği tartışma konusu olmuştur. Herhangi bir metinde veya 

konuşmada tekrara düşmenin acziyet olduğunu söyleyenler, Kur’an’da tekrarın olma-

dığını iddia etmişlerdir. Onlara göre tekrar gibi görünen her bir ayet, siyak-sibak ve 

bağlam açısından değerlendirildiğinde farklı bir anlama gelmektedir. 

Tekrarın Arap dili ve belağatının bir formu olduğunu kabul edenler ise, Kur’an-ı 

Kerim’de bu üslubun çok fazla kullanıldığını ifade etmektedir. Bu anlayışa göre 

Kur’an’da yer alan pek çok tekrarın arka planında insan aklını etkileyecek hikmetler 

ve sırlar vardır.
162

 Ḥasān-ı Baṣrī (ö.110/728) ve İkrime’ye (ö.105/723) göre Allah Tea-

la Kur’an-ı Kerim’de haberleri, hükümleri ve delilleri tekrar tekrar zikretmiştir. Bu 

itibarla Kur’an’a ‘tekrar eden’ sıfatı verilmiştir. Sufyan b. ʿUyeyne (ö.198/814)’ye 

göre ise ‘tekrar eden’den maksat, birbirine zıt kavramların yan yana zikredilmesidir. 

Kur’an-ı Kerim’de bu tür âyetler çoktur. Ḍaḥḥāk (ö.64/684)’a göre ise tekrardan mak-

sat, Kur’an’ın anlaşılması için tekrar tekrar okunması ve buna rağmen insanın onu 

okumaktan usanmamasıdır.
163

 Bu hususta Suyūṭi şunları ifade etmektedir: “Tekrar 

Arap dilinin bilinen üslupları arasında bir söz sanatıdır ve hatta Arapçanın fesahatin-

dendir. Her kim tekrara bütünüyle olumsuz yaklaşıyorsa Arap dilinin fesahatini bilmi-

yor demektir.”
164

 Edebiyat ve belagatte otorite kabul edilen Cāḥiz̠’a göre tekrardan 

müstağni olduğunu iddia edenlere itibar edilmemesi gerekir.
165

 Tekrarı olumlu kılan 
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şey, yerinde ve doğru kullanılmasıdır. Yerli yerinde kullanıldığında güzel, aksi takdir-

de değildir.
166

 Kur’an-ı Kerim’in bir üslup özelliği olarak kullandığı tekrarların amacı-

nı Zerkeşī şöyle ifade eder: “Manayı pekiştirme, tembihte ısrar, azamet ve korkutma, 

tehdit, hayrette bırakma, sözün uzamasından dolayı konunun baş tarafının unutulma 

ihtimalini ortadan kaldırma, teşvik ve ayrıca nasihatte etkili bir yöntem teşkil etmesi-

dir.”
167

 

Kur’an’ın îcazı üzerine araştırma yapan bazı âlimlere göre Kur’an’daki tekrarlar, 

îcaz özelliğinin bir parçasıdır. Bakıllānī (ö.403/1013) Īʿcāzu’l-Ḳurʾān adlı eserinde 

“Kur’an’daki tekrarlar onun bedii özelliklerindendir” der ve bu bedii güzelliğe iki su-

redeki tekrarları örnek verir. Bunlardan biri İnşirah suresindeki  َِفا 
نا مَعَ انِا مَعَ الْعُسْرِ يسُْراًْۜ

 
ا اعَْبدُُْۜ  ayetleri; diğeri Kāfirūn suresinde tekrarlanan الْعُسْرِ يسُْراًَۙ  .ayetleridir وَلَََّٓ انَْتمُْ عَابدُِونَ مََٓ

Ḫaṭṭābī (ö.388/998) de Risāletu Beyāni Īʿcāzi’l-Ḳurʾān adlı eserinde tekrarın 

belâgatin önemli bir çeşidi olduğunu ifade eder ve gayesini de şu şekilde sıralar: 

“Te’kid, sakındırma, tenbih, bir sözün unutulmasını önlemek, bir düşünceyi parçalara 

ayırarak ifade etmek, sözü zevkli hale getirmek.”
168

 İbn Teymiyye (ö.728/1328) ise 

Kur’an’daki tekrarlar ile ilgili şunları ifade eder: Kur’an’da mahza tekrar yoktur. Her 

hitap mutlaka başka bir faydaya mebni olarak varid olmuştur.
169

 

Kur’an’da yer alan tekrarların çeşitlerine dair farklı yaklaşımlardan söz edilir.
170

 

Bunları incelediğimizde aşağıdaki tasnifi sunmak mümkündür: 

(1) EDATLARIN TEKRARI 

واَۙ انِا رَباكَ مِنْ بعَْدِهاَ لَ   غََفوُر  رَح۪يم  ثمُا انِا رَباكَ للِاذ۪ينَ هاَجَرُوا مِنْ بعَْدِ مَا فتُنِوُا ثمُا جَاهدَُوا وَصَبرََُٓ

“Sonra şüphesiz ki Rabbin, eziyete uğratıldıktan sonra hicret eden, sonra Allah yolun-

da cihad edip sabreden kimselerin yanındadır. Şüphesiz Rabbin bundan sonra da çok 

bağışlayandır, çok merhamet edendir.”
171

  

Bu ayette  ثمُا ve  انِا edatlarının tekrarı hem anlam açısından hem de belagat açısından 

önemlidir. 
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(2) KELİMELERİN TEKRARI 

ئكَِ الاذ۪ينَ كَفرَُوا برَِبِّهِمْ  
َٓ َٓئكَِ اصَْحَابُ الناارِ  همُْ ف۪يهاَ خَالدُِونَ  اوُ۬له َٓئكَِ الَّْغَْلََلُ ف۪ي اعَْناَقهِِمْ  وَاوُ۬له   وَاوُ۬له

“…İşte bunlar Rablerini inkar edenlerdir. İşte onlar boyunlarına demir halkalar vurulan-

lardır ve işte onlar cehennemliklerdir. Onlar orada ebedi kalacaklardır.”
172  ayetinde  ََِٓئك  اوُ۬له

kelimesinin üç kez tekrarı her açıdan manayı pekiştirmektedir.
173

 

(3) CÜMLE VE AYETLERİN TEKRARI 

Özellikle Ḳamer, Raḥmān ve Murselāt surelerindeki mükerrer cümleler 

Kur’an’daki tekrarların hikmetini anlamak bakımından önemlidir. Ḳamer suresinde üç 

kez tekrarlanan  ِفـَكَيْفَ كَانَ عَذَاب۪ي وَنذُُر “Benim azabım ve uyarılarım nasılmış (gördüler)!” 

ayeti Nuh, Âd ve Semûd kavimlerinin uğradığı ilahi musibetlere dair anlatımların he-

men ardından zikredilmiştir. Ayrıca yine Ḳamer suresinde dört kez tekrarlanan  َْوَلقَد

كِرٍ۬  كْرِ فهَلَْ مِنْ مُدا نَ للِذِّ رْناَ الْقرُْاه  Andolsun biz Kur'an'ı, öğüt almak için kolaylaştırdık. O“ يسَا

halde düşünüp ibret alan yok mu?” ayeti de bu konuda oldukça dikkat çekicidir. 

Raḥmān suresinde 31 kez geçen;  ءِ رَبِّكُمَا لَََّٓ باَنِ فبَاِيَِّ اه تكَُذِّ   “O halde, Rabbinizin hangi ni-

metlerini yalanlıyorsunuz?” ayeti insan ve cinlere hitaben dünya ve ahirette verilen veya 

verilecek olan her büyük nimetten sonra müminleri sarsan bir soru kipi şeklindedir ki 

bu Kur’an’daki tekrarın yüksek anlamını ifade etmektedir. 

Murselāt suresinde 10 defa tekrar edilen  َب۪ين  O gün vay yalanlayanların“ وَيْل  يوَْمَئذٍِ للِْمُكَذِّ

haline!” ayeti de diğerlerinde olduğu gibi her kötü akıbete işaret edildikten sonra insan-

ları dehşete düşüren bir ihtardır. Ṭaberī tekrar edilen her ayeti kendi bağlamında tefsir 

etmekte ve her birini farklı yorumlamaktadır. Mesela Murselāt suresinin 15. ayetini 

“Ey Muhammed, hakkın batıldan ayırt edileceği o günün ne olduğunu sen nasıl bile-

ceksin. O gün, yalanlayanlara, cehennemliklerin kan ve irinlerinin aktığı Veyl vâdisi 

vardır” diye yorumlarken bir sonraki aynı ayeti; 

 “Biz, bizi ve peygamberlerimizi yalanlayan suçlulara da böyle yaparız. Kıyamet gününde 

vay o yalanlayanların haline. Onlar için Veyl deresi vardır.” şeklinde tefsir etmektedir.
174
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(4) KISSALARIN TEKRARI 

Kur’an’da anlatılan kıssalar aynıyla/lafzen değil, ancak mana itibariyle tekrarlan-

mıştır. Az da olsa kıssa ile ilgili bir ayetin bazen hem lafız, hem de mana ile tekrarlan-

dığını görmek de mümkündür. Peygamber kıssaları, cennet ve nimetleri, cehennem ve 

özellikleri, pek çok yerde farklı lafızlarla fakat aynı manayla muhatabın karşısına çık-

maktadır.  

Kur’an’da ayniyle tekrarın olmadığını iddia eden Muhammed Esed (1900-1992) 

bu konuda (Āl-i ʿİmrān 3/44; Hūd 11/49, 100 ve Yūsuf 12/102 ayetleri bağlamında) şu 

hususlara dikkat çekmektedir: 

“Unutulmamalıdır ki, Kur'an'ın bu kıssaları ele almasındaki asıl amaç asla onları 

hikâye etmek değildir. Ne zaman önceki peygamberlere ait kıssalar anlatılsa, ne zaman 

İslam'dan önce ya da Hz. Peygamber zamanında vuku bulan bir olaya temas edilse bu-

nun altında mutlaka ahlakî bir ders yatmaktadır. Öte yandan, Kur'an aynı olay ya da 

kıssaları değişik surelerde tekrar tekrar anlatmakta ama her seferinde bunlarda, bir bü-

tün olarak Kur'ânî vahyin, Kur'ânî öğretinin değişik bir yanına ışık tutmakta, bütünü 

oluşturan şu ya da bu temel gerçeğe dikkat çekmektedir.”
175

  

Sonuç olarak, Kur’an-ı Kerim ayetlerinde zikretmediğimiz daha birçok edebi üs-

lup mevcut olup bunları tek tek incelemek tezimizin sınırları açısından mümkün ol-

mamıştır.
176

 Yukarıda incelediğimiz üsluplar çerçevesinde Kur’an’ın bu edebi formla-

ra başvurmasına dair birçok sebep sayılabilir. Bu nedenlerin başlıcalarını şöyle sırala-

mak mümkündür: 

“İlahi kudretin yüceliğine dikkat çekmek (Āʿrāf 7/189) 

Maksadı zahire muhalif mana taşıyan bir lafızla anlatmak (Ṭāhā 20/5) 

Muhatabı iz’an ve teslimiyete yönlendirmek (Zumer 39/65)  

Zemmetmek ve kınamak (Tekvīr 81/8-9)  

Kaba/kırıcı ifadeden kaçınmak (Yāsīn 36/22) 

Etkili ve çarpıcı biçimde anlatmak (Zuḫruf 43/18)  

Sözü kısaltmak (Baḳara 2/24)  

Akıbete dikkat çekmek (Tebbet 111/1)  
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İfadeyi güzelleştirmek (Ṣāffāt 37/49)”
177

 

Zikredilen sebeplerin çoğu araştırmamızın konusu olan terġīb ve terhīb üslubu 

için de geçerli sayılmaktadır ki bu konu, tezimizin ilerleyen aşamalarında daha geniş 

bir biçimde izah edilecektir. 
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2. Kur’an-ı Kerim’de İkili Anlatım Sistemi 

Edebiyatta, belagatte ve dini metinlerde her şeyi zıddı ile açıklamak çok insani bir 

durumdur ve aynı zamanda Allah’ın rahmetinin bir tezahürüdür. Allah Teala sevilen 

her şeyi elde etme, kendisine elem, eziyet ve acı veren, sevmediği, kerih ve zararlı 

gördüğü şeylerden de uzaklaşma hissini insanoğlunun fıtratına yerleştirmiştir.  

Bir hakikati, bütün boyutları ile ifade etmekle yetinmeyip, daha açıklayıcı olması 

için zıttı olan gerçekliği de ayrıntılı olarak ele alıp açıklamak, Kur’an-ı Kerim’in anla-

tım üsluplarındandır. Bu başlık altında, Kur’an’da en fazla kullanılan ikili anlatım üs-

lupları tebşīr-inz̠ār, vaʿd-vaʿīd, ḫayr-şer, maʿrūf-munker, raḥmet-ʿaẓāb, ḥasene-

seyyiʾe, ṭayyib-ḫabīs̠, ṣalāḥ-fesād ve terġīb-terhīb örnekliğinde ele alınacaktır. Elbette 

ikili anlatım kavramları bunlarla sınırlı değildir. Çalışmamızın bu bölümünde başlan-

gıçta ḫavf-recāʾ, rıḍā-ġaḍab, s̠evāb-‘iḳāb gibi ikili kullanımları da bu başlık altında 

değerlendirmeyi uygun gördüğümüzü ifade etmek durumundayız. Ancak araştırmamız 

neticesinde bu ikili kavramların birlikte geçtiği ayetlerin ya hiç olmaması veya birkaç 

örnekle sınırlı kalması sebebiyle ve asıl konumuz olan terġīb ve terhībin de bu kav-

ramlarla ilişkisini öncelediğimizde, bu bölümde yer verdiğimiz kavramlar bir sınırla-

maya ve sınıflamaya tâbi tutulmuştur. Sonuç olarak, bu başlık altında ele aldığımız 

kavramlar, genel bir değerlendirme yapmakla beraber, daha çok Kur’an’da ikili anla-

tım unsurları olarak birlikte, peş peşe ve aynı bağlamda yer alan ayet ve ayetler grubu 

örnekliğinde incelenecektir. Bir hususu daha izah etmek gerekir ki, Kur’an’da bu kav-

ramların kökü ve türevleriyle kaç kez geçtiği hususunda incelediğimiz kaynaklarda 

farklı rakamsal veriler söz konusudur. Özellikle Batılı araştırmacıların kaynaklarında 

yer alan sayma tekniği ile Müslüman âlimlerin bu bağlamdaki eserlerinde veriler, fark-

lı rakamsal sonuçlara işaret etmektedir.
178
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2.1. Tebşīr ve İnz̠ār (Müjde ve Uyarı) 

Kur’an-ı Kerim’in kullandığı ikili anlatım üslubunun en önemli örneklerinden bi-

risi müjde ve uyarı ifadelerinin birlikte yer almasıdır. Tebşīr, asıl kullanımı hayır, se-

vinç ve sürur anlamında olmakla birlikte hayırda ve şerde ortak istifade edilen bir kav-

ramdır. Ama inz̠ār veya nezaret ise sadece sakındırma ve korkutma anlamı taşır. 

ٍ وَيقَْتلُوُنَ الاذ۪ينَ يأَمُْرُونَ 
نَ بغََِيْرِ حَقَٰۙ ِ وَيقَْتلُوُنَ النابيِٰ۪

ياَتِ اٰللّه رْهمُْ بعَِذَابٍ الَ۪يمٍ باِلْقسِْطِ مِنَ النا انِا الاذ۪ينَ يكَْفرُُونَ باِه اسَِۙ فبَشَِّ   

“Allah’ın âyetlerini inkar edenler, Peygamberleri haksız yere öldürenler, insanlardan 

adaleti emredenleri öldürenler var ya, onları elem dolu bir azap ile müjdele.”
179

  

ayetinde Allah’ın vahyini inkâr edenlere karşı bir meydan okuma yoluyla tebşīr söz 

konusudur. Bu bağlamdaki ayetlerde haksız yere insanların mallarını yemek, Allah 

yolundan alıkoymak, zekatı verilmeyen para ve mal biriktirmek,
180

 büyüklük taslamak 

ve böbürlenmek,
181

 Kur’an’ı inkar etmek ve yalanlamak
182

 sonucunda insanları azapla 

müjdelemek söz konusudur. Bu misaller göstermektedir ki Kur’an’da tebşir ifadesinin 

delaleti;  hayır, sürur ve müjde olduğu kadar sakındırma, uyarma, muhalifleri susturma 

ve meydan okuma gibi çok çeşitlilik arz etmektedir.
183

 

İnz̠ār ise Kur’an’da hem vaʿīd, hem de tehdit ve terhīb maksadıyla Allah’ı bırakıp 

başka dostlara uyanları,
184

 Mekke’de ve çevresinde bulunanları,
185

 mesajının eriştiği 

herkesi
186

 ve hakkı işitmek istemeyen sağırları uyarmak
187

 anlamlarında kullanılmıştır. 

Zemaḫşerī bu kavramları terġīb ve terhīb ile ilişkilendirerek bu metodun kullanı-

mını şöyle izah etmektedir: “Kitapta terġībin terhīble, tebşīrin inz̠ārla birlikte kulla-

nılması Allah’ın âdâtındandır.”
188

 Ebū Ḥayyān (ö.745/1344) da bu konuda Ze-

maḫşerī’yi takip ederek şunları söylemektedir: “Kur’an’da birçok ayette beliğ bir şe-

kilde önce kâfirlerin ahiretteki ahvali karşısında inz̠ār ve terhīb, sonra da buna mukabil 

                                                 
179

 Āl-i ʿİmrān 3/21; ayrıca bkz. Nisā 4/138; Tevbe 9/3. 
180

 Tevbe 9/34. 
181

 Luḳmān 31/7. 
182

 İnşiḳāḳ 84/21-24. 
183

 ʿAbdullāh Muḥammed en-Nuḳrāṭ, “Min Taṣrīfi’l-Ḳavli fī’l-Ḳurʾāni’l-Kerīm – Tenavvuʿu Dalālāti 

fī’t-Terġībi ve’t-Terhībi,” Mecelletu Kulliyeti Daʿveti’l-İslāmiyye 18 (2001), s.399. 
184

 Āʿrāf 7/2. 
185

 Şūrā 42/7. 
186

 Enʿām 6/19. 
187

 Enbiyāʾ 21/45. 
188

 Zemaḫşerī, el-Keşşāf,  c.1, s.133. 
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iman ve salih amel karşılığında ahirette hazırlanan sınırsız nimetler ve ikramlarla ilgili 

terġīb ve tebşīr söz konusudur.”
189

  

Kur’an- Kerim inz̠ār ve tebşīr kavramlarını pek çok farklı yerde, muhtelif yollarla 

ve farklı üsluplarla kullanmıştır. Bazen ilahi vahyin gönderiliş gayesi, bazen de pey-

gamberlerin ve Hz. Peygamber’in gönderiliş sebebi olarak tebşīr ve inz̠ār (müjde ve 

uyarı) ifade edilir. Kur’an’da bu kelimelerin farklı anlam ve formlarda geçtiği ayetleri 

şu şekilde değerlendirebiliriz: 

Bütün peygamberlerin gönderiliş gayesi aynı kökten gelen mubeşşir ve munz̠ir ke-

limeleriyle dile getirilmiştir: 

ر۪ينَ وَمُنْذِر۪ينََۖ وَانَْزَلَ مَعَهمُُ الْكِتاَبَ باِلْحَقِّ ليِحَْكُمَ كَانَ النااسُ اُ  نَ مُبشَِّ ُ النابيِٰ۪
ةً وَاحِدَةً فبَعََثَ اٰللّه   بيَْنَ النااسِ ف۪يمَاما

 اخْتلَفَوُا ف۪يهِْۜ  

“İnsanlar bir tek ümmet idi. Sonra Allah, müjdeciler ve uyarıcılar olarak peygamberle-

ri gönderdi; onlar aracılığı ile anlaşmazlığa düştükleri konularda insanlar arasında hü-

küm vermek için gerçeği içeren kitabı indirdi…” 
190 

Üç ayrı ayette ise tebşīr ve inz̠ār peygamberlerin tek gönderiliş gayesi olarak ifade 

edilir: 

مَنَ وَاصَْلحََ فلَََ خَوْف  عَليَْهِمْ وَلََّ همُْ يحَْزَنوُنَ وَمَا نرُْسِلُ الْمُرْسَ   ر۪ينَ وَمُنْذِر۪ينَ  فمََنْ اه  ل۪ينَ الَِّا مُبشَِّ

“Biz peygamberleri ancak müjdeciler ve uyarıcılar olarak göndeririz. Kim iman eder 

ve halini düzeltirse onlara korku yoktur, onlar üzüntü de çekmeyecekler.”
191

 

Birçok ayette de Hz. Peygamber için beşīr ve nez̠īr bazen de mubeşşir ve nez̠īr 

ifadeleri kullanılmıştır:  

ةٍ الَِّا خَلََ ف۪يهاَ نذَ۪ير     وَانِْ مِنْ امُا
 انِآَا ارَْسَلْناَكَ باِلْحَقِّ بشَ۪يراً وَنذَ۪يراًْۜ

“Doğrusu biz seni hak ile desteklenmiş bir müjdeleyici ve uyarıcı olarak gönderdik. 

Hiçbir ümmet yoktur ki içlerinden bir uyarıcı gelip geçmemiş olsun.” 
192

  

  
راً وَنذَ۪يراًَۙ  يََٓا ايَُّهاَ النابيُِّ انِآَا ارَْسَلْناَكَ شَاهِداً وَمُبشَِّ

“Ey peygamber! Seni tanık, müjdeci, uyarıcı olarak gönderdik.”
193
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 Ebū Ḥayyān el-Endelusī, Tefsīru Baḥri’l-Muḥīṭ, tah. ʿĀdil Aḥmed ʿAbdu’l-Mevcūd-ʿAlī Muḥammed 

Muʿavvid (Beyrut: Dāru’l-Kutubi’l-ʿİlmiyye, 1993), c.1, s.225. 
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 Aḥzāb 33/45. Ayrıca bkz. Fetḥ 48/8; Furḳān 25/56, İsrāʾ 17/105.  
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Bazı ayetlerde bu husus Rasul-i Ekrem’in bizzat kendisine söyletilmiş olup, bu gibi 

hallerde nez̠īr sıfatının beşīr sıfatına takaddüm ettiği görülmektedir: 

ُْۜ وَلوَْ  
اءَ اٰللّه وءُ  قلُْ لَََّٓ امَْلكُِ لنِفَْس۪ي نفَْعاً وَلََّ ضَراًٰ الَِّا مَا شََٓ نِيَ السَُّٓ  كُنْتُ اعَْلمَُ الْغََيْبَ لََّسْتكَْثرَْتُ مِنَ الْخَيْرِ  وَمَا مَسا

 انِْ انَاَ۬ الَِّا نذَ۪ير  وَبشَ۪ير  لقِوَْمٍ يؤُْمِنوُنَ۬  

“De ki: ‘Ben kendim için, Allah’ın dilediği dışında ne bir fayda elde edebilirim ne de 

zarardan kurtulabilirim. Eğer gaybı biliyor olsaydım elbette bundan çok faydalanırdım, 

başıma kötülük de gelmezdi. Ben yalnızca inanan kimseler için uyarıcı ve müjdeleyi-

ciyim.’”
194

 

Bazen de muttakileri müjdelemek ve inatçıları uyarmak üzere “müjde ve uyarı olarak 

gelmek” Kur’an-ı Kerim’in vasfı olarak kullanılmıştır:  

رَ بهِِ الْمُتاق۪ينَ وَتنُْذِرَ بهِ۪ قوَْماً لدُاٰ   رْناَهُ بلِسَِانكَِ لتِبُشَِّ  فاَنِامَا يسَا

“Biz Kur’an’ı senin dilinle kolay anlaşılır kıldık ki günahtan sakınanları onunla müjde-

leyesin ve inatla direnenleri de onunla uyarasın!”
195

 

Yāsīn suresinde bu üslup farklı bir formda nazil olmuş ve Rahman’ın korkusuyla 

uyarmak, mağfiret ve güzel bir ecirle müjdelemek ifadelerine şöyle yer verilmiştir: 

نَ باِلْغََيْبِ   حْمه كْرَ وَخَشِيَ الرا رْهُ بمَِغَْفرَِةٍ وَاَجْرٍ كَر۪يم انِامَا تنُْذِرُ مَنِ اتابَعَ الذِّ  فبَشَِّ

“Sen ancak o zikre uyanı ve görmediği halde Rahmân’dan korkanı uyarabilirsin. İşte 

böylesini hem bir af hem de değerli bir ödülle müjdele.”
196

 

Bir başka ayette bütün insanları uyarmaktan, ancak müminleri ise müjdelemekten söz 

edilmiştir: 

مَنَُٓوا انَا   رِ الاذ۪ينَ اه ى رَجُلٍ مِنْهمُْ انَْ انَْذِرِ النااسَ وَبشَِّ  لهَمُْ قدََمَ صِدْقٍ عِنْدَ رَبِّهِمْْۜ اكََانَ للِنااسِ عَجَباً انَْ اوَْحَيْنََٓا الِه

ذَا لسََاحِر  مُب۪ين     قاَلَ الْكَافرُِونَ انِا هه

“İçlerinden bir kişiye, "insanları uyar ve iman edenlerin Allah katında değerli bir yeri 

bulunduğunu müjdele" diye vahiy göndermemiz insanlar için şaşılacak bir şey midir? 

Bir de inkâr edenler, "bu, kuşkusuz apaçık bir büyücü" demektedirler.”
197
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2.2. Vaʿd ve Vaʿīd 

Kur’an-ı Kerim’de bu iki kavram muhtelif mevzularda kullanılmıştır. Terġīb ve 

terhīb daha üst bir kavram olmakla birlikte va’d kavramı terġībe, vaʿīd kavramı ise 

terhībe delalet etmektedir.
198

 Va’d hem ecir ve mükafat, hem ceza ve azap için kullanı-

lır. Vaʿīd ise sadece ceza için kullanılır.
199

 Dini metinler va’d metinleri ve va’īd metin-

leri diye ikiye ayrılır. Va’d nassları müminlere ecir, sevap ve nimet vadeden, terġīb ve 

teşvik eden metinlerdir. Vaʿīd metinleri ise fasık-kâfir ve asileri tehdit eden, sakındır-

ma, zecr ve terhīb içeren ifadelerdir. 

Kur’an-ı Kerim’de siyak ve sibaka göre va’d kelimesi hem dünya ve ahiret için, 

hem de cennet, cehennem ve kıyamet için kullanılmıştır. Yāsīn suresinde (36/48) ge-

çen;  

ذَا الْوَعْدُ انِْ كُنْتمُْ صَادِق۪ي ى هه  نَ وَيقَوُلوُنَ مَته

(İnanmayanların dilinden) “Ve şöyle derler: “Şayet gerçekten doğru söylüyorsanız, bu 

tehdit hani ne zaman gerçekleşecek?”
200

  

ayetinde ve Yūnus suresinde (10/55) yer alan; 

  ِ
وَاتِ وَالَّْرَْضِْۜ الََََّٓ انِا وَعْدَ اٰللّه ِ مَا فيِ السامه كِنا اكَْثرََهمُْ لََّ يعَْلمَُونَ  الََََّٓ انِا لِِلٰه  حَقٌّ وَله

“Bilesiniz ki göklerde ve yerde olan her şey Allah’ındır. Dikkat edin, Allah’ın olacağı-

nı bildirdiği şey gerçektir; ama onların çoğu bilmezler.”
201  

mealindeki ayette va’d; hem va’d hem de va’id anlamında kullanılmıştır. Hatta mü-

minlere ve peygamberlere dünyada va’d edilen zafer ve kurtuluş da bu kelimelerle 

ifade edilmiştir:  

الحَِاتِ لهَمُْ جَنااتُ الناع۪يمَِۙ )  مَنوُا وَعَمِلوُا الصا  وَهوَُ الْعَز۪ ٩انِا الاذ۪ينَ اه
ِ حَقاًْٰۜ  يزُ الْحَك۪يمُ ( خَالدِ۪ينَ ف۪يهاَْۜ وَعْدَ اٰللّه

“İman edip dünya ve âhiret için yararlı işler yapanlara gelince, onları da nimetlerle do-

lu, içinde ebedî kalacakları cennetler bekliyor. Bunu Allah gerçek olarak va’d etmiştir. 

O azîzdir, hakîmdir.”
202
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gibi ayetlerde va’d den açıkça cennet kastedilmiştir. Hz. Musa’nın (as) annesine geri 

dönüş müjdesini ifade eden; 

كِنا اكَْثرََهُ  ه۪ كَيْ تقَرَا عَيْنهُاَ وَلََّ تحَْزَنَ وَلتِعَْلمََ انَا وَعْدَ اٰللِّ حَقٌّ وَله ى امُِّ
َٓ مْ لََّ يعَْلمَُونَ۬ فرََدَدْناَهُ الِه   

“Böylelikle biz annesinin gönlü rahatlasın, gam çekmesin ve Allah’ın vaadinin gerçek 

olduğunu bilsin diye onu annesine geri verdik; fakat oradakilerin çoğu bunu bilmiyor-

lardı.”
203

  

ayetinde ve Hz. Peygamber’e hitaben;  ٌّحَق ِ
-Sabret Allah’ın va’di hak…“ فاَصْبرِْ انِا وَعْدَ اٰللّه

tır” 
204

 ayetinde ve inananların  kurtuluşunu müjdeleyen;    

اءُ وَاهَْلكَْناَ الْمُسْرِف۪ينَ                                                                ثمُا صَدَقْناَهمُُ الْوَعْدَ فاَنَْجَيْناَهمُْ وَمَنْ نشَََٓ

“Sonra onlara verdiğimiz sözü yerine getirdik. Böylece, hem onları hem de dilediğimiz 

kimseleri kurtuluşa erdirdik; haddi aşanları ise helâk ettik.”
205

  

ayetinde va’d ile dünyada verilen başarı, kurtuluş ve zafer kastedilmiştir.  

Kur’an’dilinde vaʿīd kavramı ise uyarı ve tehdit anlamında kullanılmıştır ve sade-

ce ikab ve ceza ifade eder. Ceza hem dünya hem ahiret için söz konusu olsa da daha 

çok kıyamet ve cehennem sahneleri ile azabı ifade etmektedir. Bu bağlamda Kur’an’da 

geçen  

“Onlardan önce Nūḥ kavmi, Reʾs halkı ve Semūd kavmi, ʿĀd ve Firʿavn, Lūṭ'un kar-

deşleri, Eykeliler, Tubbā’ın kavmi de yalanlamıştı. Bütün bunlar (kendilerine gönderi-

len) peygamberleri yalanladılar, böylece kendilerini uyardığım şey gerçekleşti.”
206 

ayetinde sözü edilen toplulukların dünyada helakleri haber verilmiştir. 

و  لكَِ يوَْمُ الْوَع۪يدِ وَنفُـِخَ فيِ الصُّ  رِْۜ ذه

“Derken sûra üfürülür; işte bu, ceza uyarısı yapılmış olan gündür.”
207

  

ayetinde ise kıyamet günü gerçekleşecek olan tehdid kastedilmiştir.   

  Bazı Kur’an ayetlerinde ise vaʿīd kavramı özellikle uyarı anlamında geçmekte-

dir.
208

 Vaʿd ve vaʿīd ihtiva eden ayetler Mekkî surelerde oldukça fazladır. Bu ayetlerde 

salih amel işleyenlere uhrevi saadet ve cennet vaad edilirken, küfredenler ise azapla ve 
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ateşle uyarılmışlardır. Bu konudaki bazı ayetlerin lafızları aynı gibi görünse de aslında 

burada bir tekrar söz konusu olmayıp, her birinin siyakı/bağlamı farklıdır. Tekrar gibi 

görünen bu ifadelerde eşsiz bir çeşitlilik ve bir bedîi özellik söz konusudur.
209

 

Kur’an’da vaʿd ve vaʿīd’in birlikte tekrar edilmesini ‘kulun ḫavf ve recāʾ arasında 

durabilmesi ve Allah’ın rahmetinden ümit kesmemesi içindir’ şeklinde yorumlayanlar 

da olmuştur.
210

 

2.3. Hayır ve Şer 

Kur’an’ın ikili anlatım üslubunun örneklerinden biri de hayır ve şer kavramlarıdır. 

Kur’an’da 178 kez خَيْر formunda ve 10 defa da ت  şeklinde toplam 188 ayette geçen خَيْرَه

ḫayr kavramını er-Rāġıb el-Iṣfahānī “akıl, adalet, fazilet ve faydalı nesne gibi herkesin 

arzuladığı şey”
 211

 diye tanımlar. Bu anlamları daha geniş bir tarifle "iyi, güzel, değer-

li, faydalı ve mal, mülk gibi arzulanan şeyler" diye birleştirmek mümkündür. Bu da 

göstermektedir ki hayır kavramı Kur’an’da birçok yerde olumsuz kavramların zıddı 

olarak kullanılmıştır.  

Zıt kullanımlarda yaygın olarak, şer kavramının hayrın karşıtı olarak kullanıldığı 

görülür. Kur’an-ı Kerim’de şer kelimesi biri çoğul kalıbıyla olmak üzere otuz yerde 

geçer. Kelimeye terim olarak “kimsenin hoşlanmayıp yüz çevirdiği zararlı ve kötü şey; 

zararlı şeylerin yayılması; bir şeyin kendi tabiatıyla örtüşmemesi” gibi manalar veril-

miştir.
212

 Ayrıca şer anlamına ednā (en aşağı, en değersiz; el-Baḳara 2/61), suʾ (kötü, 

çirkin; Āl-i ʿİmrān 3/30; Āʿrāf 7/188); seyyiʿe (kötülük, günah; Ḳaṣaṣ 28/84); is̠m (gü-

nah; Āl-i ʿİmrān 3/178); ḍurr (zarar; Enʿām 6/17; Yūnus 10/107), fitne (bela, darlık; 

el-Ḥacc 22/11) kelimeleri de hayırla birlikte ve onun karşıtı olarak geçmektedir.
213

 

Izutsu’ya göre ḫayr saadet ve refah anlamı taşırken ‘şer bir nevi talihsizlik’tir. 
214

 

Kur’an’da yer alan ḫayr kavramını anlam bakımından iki ana grupta değerlendir-

mek mümkündür. İlk gruba giren ayetlerde ḫayr kavramı daha çok mal, servet, bereket 
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gibi her türlü maddi ve manevi nimete karşılık yer almıştır.
215

 İkinci gruba giren ayet-

lerde ise “ḫayr kelimesi ʿamel-i ṣāliḥ, ḥasene, maʿrūf gibi kavramlara yakın anlamlar-

da olmak üzere her türlü iyi tutum ve davranışın ahlaki değerini belirtmek için” kulla-

nılmıştır.
216

 Ṭaberī bu bağlamda Baḳara suresi 110. ayeti geniş bir yorumla ‘Allah’ın 

razı olduğu amel’
217

 diye açıklamıştır. Izutsu ise hayır kavramı ile ilgili şu yorumu 

yapar: “Kur’an metninin sınırları dahilinde bile, kelimenin semantik boyutu hem dün-

ya meseleleri hem de dini itikat sahasını içine almaktadır.”
218

 Hayır ve şer kavramları-

nın (veya bu anlamdaki terimlerin) tüm kullanımı değil, her ikisinin birlikte geçtiği 

ayetleri ikili anlatım sistemi çerçevesinde değerlendirmek çalışmamız bağlamında 

daha isabetli olacaktır. 

İyilik ve kötülük, iyi ve kötü işler, iyi ve kötü insanlar, iyi ve kötü akıbet 

Kur’an’ın ana temalarından olduğu için hayır ve şer (veya benzer anlamlı kelimeler) 

pek çok ayette veya ayet grubunda bir arada geçmektedir. Kur’an’da sadece hayır ve 

şer kavramlarının birlikte kullanıldığı ayetlerde (dokuz surede); Allah’ın verdiği ni-

metlerde cimrilik edenlerin bunda kendileri için hayır değil şer olduğu,
219

 insanların 

hayra kavuşma konusunda aceleci davrandıkları ama şerrin hemen verilmemesinin 

Allah’ın bir hikmeti olduğu,
220

 insanların hayra dua eder gibi şerre dua ettiği,
221

 hayır 

ve şer ile insanların denendiği,
222

 insanoğluna hayır ve şer yollarının gösterildiği
223

 

ifade edilmektedir. 

Kur’an’a göre dünya hayatı bir imtihandır ve bu imtihan hem hayır hem de şerle 

olmaktadır:  َائقِةَُ الْمَوْتِْۜ وَنبَْلوُكُمْ باِلشارِّ وَالْخَيْرِ فتِْنةًَْۜ وَالِيَْناَ ترُْجَعُون -Her nefis ölümü tada“ كُلُّ نفَْسٍ ذََٓ

caktır. Sizi bir imtihan olarak hayır ile de şer ile de deniyoruz. Ancak bize döndürüle-

ceksiniz.”
224

 Ancak insan bu imtihanı genellikle hayır isabet ettiğinde hep daha fazla 

isteyerek, şer dokunduğunda ise ümitsizliğe düşerek kaybeder:  َِۭۘاءِ الْخَيْر نْسَانُ مِنْ دُعََٓ لََّ يسَْ ـمَُ الَِّْ
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س   هُ الشارُّ فيَؤَُُ۫ قنَوُط  وَانِْ مَسا  “İnsan, hayır (mal, mülk, genişlik) istemekten usanmaz. Fakat 

başına bir kötülük gelince umutsuzluğa düşer, yıkılır.” 
225

 

Dünya hayatında insanın hayır ve şer adına yaptığı her şeyin karşılığını bulacağı 

va’d edilmektedir: 

ةٍ شَراًٰ يرََهُ فمََنْ يعَْمَلْ مِثْقاَلَ   ةٍ خَيْراً يرََهُْۜ وَمَنْ يعَْمَلْ مِثْقاَلَ ذَرا ذَرا   “Artık kim zerre ağırlığınca bir hayır 

işlerse onu görecektir. Kim de zerre ağırlığınca bir kötülük işlerse onu görecektir.”
226

 

İfk hadisesi bağlamında inen ayet-i kerimede yine her iki kavramın birlikte kulla-

nıldığı görülmekte ve iftiranın sonunda hayra tebdil olacağı ifade edilmektedir: 

فْكِ عُصْبةَ  مِنْكُمْْۜ لََّ تحَْسَبوُهُ شَراًٰ لكَُمْْۜ بلَْ هوَُ خَيْر  لكَُمْْۜ     باِلَِّْ
اؤُُ۫  انِا الاذ۪ينَ جََٓ

“O ağır iftirayı uyduranlar, sizin içinizden bir güruhtur. Bu iftirayı kendiniz için kötü 

bir şey sanmayın. Aksine o sizin için bir hayırdır…”
227

 

İslam düşünürleri hayır ve şer problemini hem ontolojik planda hem de ahlaki an-

lamda geniş ve sistemli bir şekilde değerlendirmişlerdir. İbn-i Sīnā (ö.428/1037) hayır 

ve şer meselesini Allah’ın inayet ve cömertliğiyle bağlantılı olarak ele alırken, 

Ġazālī’ye nispet edilen ve zamanla bir vecize haline gelen ifadede leyse fī’l-imkān 

ebdeʿu mimmā kān  “Var olandan daha mükemmeli mümkün değildir,” veciz cümle-

siyle ifade edilmiştir.  Bu çıkarım İslam düşünürlerinin evrende hayır düzeninin hâkim 

olduğu şeklindeki iyimser felsefesine dayanmaktadır. Ayrıca İslam felsefesinde ahlak 

da âlemdeki genel hayır düzeni çerçevesinde yorumlanmıştır.
228
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(David Hume, Doğal Din Üstüne Söyleşiler, terc. Mete Tuncay (Ankara: İmge Kitabevi, 1995), 

s.209 ve Mehmet Aydın, Din Felsefesi (İzmir: İzmir İlahiyat Fakültesi Yayınları, 2010), s.147. 
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2.4. Maʿrūf ve Munker 

Konumuz bağlamında maʿrūf ve munker Kur’an’ın ikili anlatım üslubu çerçeve-

sinde değerlendirilen kavramlardandır. ‘U-r-f kökünden türeyen maʿrūf kelimesi lügat-

te ‘bilinen, tanınan, benimsenen şey’ anlamında kullanılmıştır. Nükr veya nekaret kö-

künden gelen munker ise ‘bir şeyi bilmemek, bir şey zor ve sıkıntılı olmak’ gibi an-

lamlar taşıyan ve ‘tasvip edilmeyen, yadırganan, sıkıntı duyulan şey’dir.
229

 Rāġıb el-

Iṣfahānī’ye göre ma‘ruf, “akıl ve şeriatın iyi olarak nitelendirdiği fiilleri” münker de 

“aklın ve şeriatın benimsemediği, yadırgadığı hususları”
230

 ifade eder. 

Maʿrūf kelimesi Cahiliye döneminde “iyilik, ikram, gönül okşayıcı söz ve davra-

nış”, munker kelimesi ise, “yadırgama, birinin varlığından huzursuz olma” anlamında 

yaygın olarak kullanılmıştır. Eski Arap edebiyatında maʿrūf yerine ʿurf kullanılırken, 

munker yerine nukr kelimesi de tercih edilmiştir.Ayet ve hadis metinleri incelendiğin-

de,   diğer birçok kavramda olduğu gibi, bu iki kelimenin de; kısmen eski anlamlarına 

nispetle kapsamlarının genişlediği görülmektedir.
231

 Izutsu’ya göre, İslam öncesi için 

de önemli iki terim olan “maruf ve münkerin iyi ve kötü anlamında kullanılışı 

Kur’an’ın bu iki kavramı yeni ahlak sisteminin vazgeçilmez iki öğesi kıldığını göste-

rir.”
232

 

 İslami kaynaklar iyiliğin ve doğrunun hâkim kılınması ve yaygınlaştırılması, kö-

tülüğün önlenmesi ve bunun sonucunda faziletli bir toplumun oluşturulması faaliyetini 

emr-i bi’l-maʿrūf nehy-i ʿani’l-munker şeklinde formülleştirmişlerdir. Bunu yaparken 

Kur’an ve hadislerde yer alışlarına uygun bir şekilde olmasına özen göstermişlerdir. 

Müslüman toplumlarda bu ilkeler, İslam’ın temel dinamiği olarak ortak şuurun mey-

dana gelmesine büyük katkı sağlamıştır. Bunun gözardı edilmesi değerler sisteminin 

zayıflamasını da beraberinde getirecektir.
233

 Bu sebeple Ġazālī, Allah'ın peygamberle-

rini ‘dinde kutb-i aʿẓām’ diye nitelendirdiği bu prensibin tahakkuku için gönderdiğini 

ifade etmektedir.
234

 Ancak Mu’tezile. emr-i bi’l-maʿrūf nehy-i ʿani’l-munkeri kendi 

mezhebinin beş temel prensibinden (usūl-i ḫamse) biri kabul ederken, Ehl-i Sünnet 
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böyle bir akidevi anlam yüklememiştir. İslam toplumunda farz-ı kifaye sayılmış olan 

emr-i bi’l-maʿrūf nehy-i ʿani’l-munker anlayışı; dini değerler, tabiat-insan ilişkisi, in-

san-toplum ilişkisi, hukuk ve adalet, hürriyet, toplumsal barış gibi değerlerin ve ideal-

lerin korunup geliştirilmesi amacıyla kurulan dernek, vakıf ve sivil toplum örgütleri 

gibi müesseselere kaynaklık etmiştir.
235

 

Maʿrūf  عرف den müştak olarak Kur’an’da 70 kez geçmektedir. 38 defa معروف, bir 

kez معروفة şeklinde kullanılmıştır. Munker ise Kur’an’da 37 defa geçmiş olup 11 farklı 

formda yer almaktadır. 

Kur’an-ı Kerim'de maʿrūf ve munker kavramları dokuz ayette “maʿrūfu emretme, 

munkeri nehyetme” anlamında birlikte geçmektedir.
 
Bu ayetlerde iyiliği emredip kötü-

lükten alıkoyan kimseler şöyle tanıtılmaktadır: Kurtuluşa erecek olanlar (Āl-i ʿİmrān 

3/104), insanlar içinden çıkarılmış en hayırlı ümmet (Āl-i ʿİmrān 3/110), Allah’a ve 

ahiret gününe inananlar (Āl-i ʿİmrān 3/114), birbirine marufu emreden mümin erkek 

ve mümin kadınlar (Tevbe 9/71), Allah’ın koyduğu sınırları hakkıyla koruyanlar 

(Tevbe 9/112) ve Allah’ın dinine yardım edenler (Ḥacc 22/41). Bir başka ayette emr-i 

bi’l-maʿrūf nehy-i ʿani’l-munker Peygamberlerin vazifesi ve gönderiliş gayesi olarak 

ifade edilirken (Āʿrāf 7/157), bir diğerinde Hz. Lokman’ın oğluna vasiyetinde iyiliği 

emredip, kötülükten alıkoymanın Allah’ın bir emri olduğu vurgulanmaktadır (Luḳmān 

31/17). Bir başka ayette ise kötülüğü emredip, iyiliği yasaklamanın münafık erkek ve 

kadınların vasfı olduğuna (Tevbe 9/67) dikkat çekilmektedir. 

Kur’an-ı Kerim’de maʿrūf terimi bağlamında kullanılan önemli bir kavram da 

خُذِ الْعَفْوَ وَأْمُرْ باِلْعُرْفِ  ʿurf’dur. Muhammed Esed (1900-1992) Āʿrāf suresinde geçen عُرْف

عَنِ الْجَاهِل۪ينَ وَاعَْرِضْ   “Sen af yolunu, (insan fıtratının kabule yatkın olduğu yolu) tut, iyili-

ği emret, cahillerden yüz çevir.”
236

 ayetinin yorumu bağlamında “Kur’an’ın inanan 

kimselere insan fıtratının kabule yatkın olduğu yolu tutmalarını, hata içinde olanlara 

karşı fazla sert ve zorlayıcı olmamalarını” öğütlediğini ifade etmektedir. Buna ilaveten 

Esed, burada lafzen geçen “cahiller” kelimesini bilgisiz kalmayı seçenler olarak yo-

rumlamakta ve bunlardan kastedilenlerin ahlakî gerçeklere inatla sağır ve kapalı kalan-

lar olduğu yorumunu getirmektedir.
237
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Din dilinde önemli iki kavram olan irfan ve marifet de عُرْف kökünden gelmektedir. 

Ġazālī marifeti, “Allah’ın kulunun kalbine attığı bir nurla kulun daha önce isimlerini 

bildiği şeyleri açık seçik görmesi”
 238

 şeklinde tanımlamıştır. 

2.5. Raḥmet ve ʿAz̠āb 

Kökü ve türevleri ile Kur’an-ı Kerim’de 339 kez geçen raḥmet kelimesi,
239

 dok-

san iki yerde zat-ı ilahiye nisbet edilmiştir. 57 kez Raḥmān ve 114 yerde Raḥīm ismi 

şeklinde yine Allah'a izafe edilmiştir. Allah dört ayette “erḥamu’r-rāḥimīn”, iki ayette 

“ḫayru’r-rāḥimīn” olarak nitelendirilmiştir.
240

 

Kur’an’da kökü ve türevleri ile 371 defa geçen azap kelimesi,
241

 322 defa ‘aẓāb, 

formunda yer almaktadır. Kur’an-ı Kerim’de azap anlamında kullanılan ve en çok tek-

rarlanan kelimeler nār, cehennem, ricz, beʾs ve ‘iḳābdır.
242

 Allah kullarından dilediği-

ne azap etmeye muktedir olmakla birlikte
243

  azabının inkara ve isyana karşılık oldu-

ğunu bildirmiştir.
244

 Vahyi tanımayanlar, Allah’ın elçilerini alaya alıp yalanlayanlar, 

kafirler, fasıklar, zalimler, dünyada ve ahirette azap ile terġīb edilmektedirler.
245

 Özel-

likle Nūḥ, Hūd, Ṣāliḥ, Lūṭ ve Şuʿayb peygamberlerin inkârcı kavimlerinin, işledikleri 

günahlar sebebiyle dünyada helak edildikleri muhtelif ayetlerde beyan edilmiştir. Bu 

kavimlerin bazısı yerin dibine geçirilerek, kimilerinin üzerine gökten taş yağdırıla-

rak,
246

bir kısmı suda boğularak,
247

 bazısı ise yağmur ve sel felaketine uğratılarak  
248

 

cezaya çarptırılmıştır.
249

 

Curcānī (ö.471/1078-79) “rahmet”i, hayrı ulaştırma iradesi olarak tanımlamakta-

dır. “Rahmetin Allah’a nispeti raḥmān ve raḥīm isimleriyledir. Her ikisi de Allah için 
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kullanıldığı halde Raḥmān ismi, Allah’tan başkasına nispet edilmez.” Bu da uluhiyyet 

ile rahmetin yakınlığını ve beraberliğini ortaya koyması bakımından önemlidir. 
250

  

Ġazālī Raḥmān’ a dört anlam yüklemektedir. Bunlar insanın  yaratılması, ona  ni-

met ve rızık verilmesi, iman ve saadet yollarının gösterilmesi ve ahiret nimetlerine 

ulaştırılması manalarıdır.
251

 

Elmalılı Muhammed Hamdi Yazır (1878-1942), Allah’ın Raḥmān isminin tercü-

me edilmesini doğru bulmamaktadır. Raḥmāna rahmet sahibi, merhametli gibi anlam-

lar yüklense de “has” isim olduğundan dolayı tercüme edilmemelidir.   Elmalılı’ya 

göre, rahmet ilahî, merhamet ise beşerî manayı ifade  eder.
252

 “Allah, Kur’an’da rah-

meti kendisine gerekli gördüğünü beyan etmesine karşılık gazab veya azabıyla ilgili 

doğrudan veya benzer anlamda herhangi bir gerekliliği kendine nispet etmemiştir.”
253

  

İkili anlatımın unsurlarından olan rahmet ve azap kavramları Kur’an’da, 19 farklı 

ayette birlikte geçmektedir. Bu kullanımlarda rahmet suçu affetmek;
254

 Kur’an’ın sıfa-

tı;
255

 Allah’ın rahmetinin her şeyi kuşattığı;
256

 Allah’ın sıfatı;
257

 Allah’ın dilediğine 

(dileyene) rahmeti;
258

 Allah’ın rahmetinden ümit kesmemek;
259

 ve Peygamberin sıfa-

tı
260

 anlamındadır. Hūd ve kavminin Allah’ın rahmetiyle helaktan kurtulması;
261

 mer-

hamet etmek;
262

 İfk Hadisesi’nin rahmetle sonuçlanması;
263

 Peygamber ve ashabına 

Kâbe’yi ziyarete müşriklerin izin vermemesi sonucunun rahmete tebdil olması;
264

 

Cennet;
265

 ve rahmetle terġīb
266

 şeklinde engin bir anlam alanına sahiptir. 
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Bu ortak ayetlerde azap kavramı ceza;
267

 rahmetten ümit kesenlere ceza;
268

 Al-

lah’ın dilediğine ceza vermesi;
269

 Cehennem;
270

 azapla terhīb
271

 ve İfk Hadisesine ina-

nanlar için ceza
272

 şeklinde anlamları içermektedir. 

Bu ayetlerde çoğunlukla rahmet Allah’ın sıfatı olarak geçmektedir: 

اءُ   مَنْ  بهِ۪  اصُ۪يبُ  عَذَابَ۪ٓي قاَلَ  وةَ  وَيؤُْتوُنَ  يتَاقوُنَ  للِاذ۪ينَ  فسََاكَْتبُهَُا شَيْءٍْۜ  كُلا  وَسِعَتْ  وَرَحْمَت۪ي اشَََٓ كه  وَالاذ۪ينَ  الزا

ياَتنَِا همُْ     يؤُْمِنوُنَ   باِه

“Allah şöyle dedi: “Azabım var ya, dilediğim kimseyi ona uğratırım. Rahmetim ise her 

şeyi kapsamıştır. Onu, bana karşı gelmekten sakınanlara, zekatı verenlere ve âyetleri-

mize inananlara yazacağım.”
273

 

Bazı ayetlerde rahmet, Hz. Peygamber’e de nispet edilmektedir: 

ِ وَيؤُْمِنُ للِْمُؤْمِن۪ينَ وَرَحْمَة  للِاذ۪ينَ  وَمِنْهمُُ الاذ۪ينَ يؤُْذُونَ النابيِا وَيقَوُلوُنَ   هوَُ اذُُن ْۜ قلُْ اذُُنُ خَيْرٍ لكَُمْ يؤُْمِنُ باِلِٰله

ِ لهَمُْ عَذَاب  الَ۪يم   
مَنوُا مِنْكُمْْۜ وَالاذ۪ينَ يؤُْذُونَ رَسُولَ اٰللّه   اه

 “Yine onlardan peygamberi inciten ve “O (her söyleneni dinleyen) bir kulaktır” diyen 

kimseler de vardır. De ki: O sizin için bir hayır kulağıdır ki Allah’a inanır, mü’minlere 

inanır (güvenir). İçinizden inanan kimseler için bir rahmettir. Allah’ın Rasulünü inci-

tenler için ise elem dolu bir azap vardır.”
274

  

Rahmet sıfatı bazen de Kur’an’a atfedilmektedir: 

ِ وَصَدَفَ عَنْ  ياَتِ اٰللّه نْ كَذابَ باِه  فمََنْ اظَْلمَُ مِما
اءَكُمْ بيَِّنةَ  مِنْ رَبِّكُمْ وَهدًُى وَرَحْمَة    هاَْۜ سَنجَْزِي الاذ۪ينَ فقَدَْ جََٓ

وءَ الْعَذَابِ بمَِا كَانوُا يصَْدِفوُ  ياَتنِاَ سَُٓ  نَ يصَْدِفوُنَ عَنْ اه

“İşte size Rabbinizden açıkça bir delil, bir hidayet ve bir rahmet geldi. Artık Allah’ın 

âyetlerini yalanlayan ve (insanları) onlardan çeviren kimseden daha zalim kimdir!? İn-

sanları âyetlerimizden alıkoymaya kalkışanları, yapmakta oldukları engellemeden do-

layı azabın en kötüsü ile cezalandıracağız.”
275  

Ayrıca Kur’an’da rahmeti ummak müminlerin vasfı olarak zikredilmektedir: 

 ُ
ِْۜ وَاٰللّه

َٓئكَِ يرَْجُونَ رَحْمَتَ اٰللّه َِۙ اوُ۬له
مَنوُا وَالاذ۪ينَ هاَجَرُوا وَجَاهدَُوا ف۪ي سَب۪يلِ اٰللّه  فوُر  رَح۪يم   غَ انِا الاذ۪ينَ اه
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“İman edenler, hicret edenler, Allah yolunda cihad edenler; şüphesiz bunlar Allah’ın 

rahmetini umarlar. Allah, çok bağışlayandır, çok merhamet edendir.”
276

 

Faḫruddīn er-Rāzī’ye göre Allah’tan âleme gelen ilk şey rahmet  olup, asıldır. Ga-

zab ise ârızî olup sonradan ortaya çıkmıştır.  Çünkü yaratılmak, var olmak, yoklukla 

mukayese edilemeyecek nitelikte bir olay veya olgudur. Bu bağlamda, Allah’ın rahme-

tinden nasibini almamış herhangi bir varlıktan bahsetmek mümkün değildir. Öyleyse 

bu yönü ile de hayır ve rahmet arızî olan gazabtan ve azaptan daha üstün bir konum-

dadır.
277

  

Konumuz olan terġīb ve terhīb üslubunun kısaca ele aldığımız rahmet ve azapla 

doğrudan ilişkisi söz konusudur. Zira terġīb ve terhībin hedefi, insanları Allah’ın rah-

metine ulaştırmaya ve azabından uzaklaştırmaya çalışmaktır. 

2.6. Ḥasene ve Seyyiʾe 

Kur’an- Kerim’in ikili anlatım üslubunun en temel örneklerinden biri de ḥasene 

ve seyyiʾe kavramlarıdır. İyilik ve kötülük, güzellik ve çirkinlik olarak tercüme edile-

bilecek bu iki kavram, Kur’an’ın çok anlamlı kelimelerindendir. 

Kur’an’da farklı formlarda 194 defa geçen ḥasene kısaca iyilik ve güzelliğin dav-

ranışlara yansıması anlamındadır. Bu kavram 12 yerde iḥsān, 28 ayette ḥasene, 38 

ayette ise muḥsin, kalıbında geçmektedir.  

Kur’an’da 21 yerde sūʾ, 35 ayette seyyiʾāt olarak geçen seyyiʾe günah, kötülük ve 

çirkinliğin söz, iş ve davranışlara yansımasıdır. Hasene, hem kul ile Rabbi arasında 

hem de insanlar arası ilişkilerde söz konusu olan tüm iyiliklere verilen addır. Bu iki 

kavramın gerek ayrı ayrı ayetlerde, gerekse aynı ayette üç ayrı anlama geldiği görülür: 

1. Mutlak olarak iyi veya kötü hal ve davranış: 

ةٍ  وَانِْ تكَُ حَسَنةًَ يضَُاعِفْهاَ وَيؤُْتِ مِنْ لدَُنْهُ اجَْراً عَظ۪يماً  َ لََّ يظَْلمُِ مِثْقاَلَ ذَرا  انِا اٰللّه

“Şüphesiz Allah (hiç kimseye) zerre kadar zulüm etmez. (Yapılan) çok küçük bir iyilik 

de olsa onun sevabını kat kat arttırır ve kendi katından büyük bir mükâfat verir.”
278
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2. Belli bir iş, tutum ve davranışın iyi veya kötü tarafını ifade için bu iki kavram 

kullanılmıştır. Mesela iyi veya meşru bir iş için yapılan aracılık, güzel şefaat; meşru 

olmayan ve çirkin aracılık, kötü şefaat olarak nitelendirilmiştir. Ayet şu şekildedir: 

ُ  وَكَانَ  مِنْهَاْۜ  كِفْل   لهَُ  يكَُنْ  ئَةً سَيِّ  شَفاَعَةً  يشَْفَعْ  وَمَنْ  مِنْهَا   نصَ۪يب   لهَُ  يكَُنْ  حَسَنةًَ  شَفاَعَةً  يشَْفَعْ  مَنْ 
ى اٰللّه  عَله

  مُق۪يتاً  شَيْءٍ  كُلِّ  

“Kim güzel bir (işte) aracılık ederse, ona o işin sevabından bir pay vardır. Kim de kötü 

bir (işte) aracılık ederse ona da o kötülükten bir pay vardır. Allah’ın her şeye gücü ye-

ter.”
279

  

Buna ilişkin bir diğer örnek şu ayettir: 

ىْۜ  لرَِبِّهِمُ  اسْتجََابوُا للِاذ۪ينَ    بهِْ۪ۜ  لََّفْتَدَوْا مَعَهُ  وَمِثْلهَُ  جَم۪يعاً  الَّْرَْضِ  فيِ مَا لهَمُْ  انَا  لوَْ  لهَُ  يسَْتَج۪يبوُا لمَْ  وَالاذ۪ينَ  الْحُسْنه

َٓئكَِ  وءُ الْحِسَابَِۙ  لهَمُْ  اوُ۬له يهمُْ  سَُٓ   الْمِهاَدُ۬  وَبئِْسَ  جَهنَامُْۜ  وَمَأوْه

“Rablerinin emrine uyanlar için mükâfâtın en güzeli vardır. Ona uymayanlar ise, yer-

yüzünde olan her şey ve onun yanında bir katı daha kendilerinin olsa, kurtulmak için 

hepsini kurtuluş fidyesi olarak verirlerdi. İşte hesabın kötüsü bunlar içindir. Varacakla-

rı yer de cehennemdir. O ne kötü yataktır!”
280

 

3. Ḥasene ve seyyiʾe kavramlarının Kur’an’da kullanıldıkları üçüncü anlam; iyi ve 

kötü akıbet, mükâfat ve ceza, nimet ve nikmet (şiddetli ceza, azap), bahtiyarlık ve 

bedbahtlık gibi manalardır: 

خِرَةِ حَسَنةًَ وَقنِاَ عَذَابَ الناارِ  نْياَ حَسَنةًَ وَفيِ الَّْه تنِاَ فيِ الدُّ  وَمِنْهمُْ مَنْ يقَوُلُ رَبانََٓا اه

“Onlardan, “Rabbimiz! Bize dünyada da iyilik ver, ahirette de iyilik ver ve bizi ateş 

azabından koru” diyenler de vardır.”
281

  

 انِْ تمَْسَسْكُمْ حَسَنةَ  تسَُؤْهمَُْۭۘ وَانِْ تصُِبْكُمْ سَيِّئةَ  يفَْرَحُوا بهَِاْۜ 

 “Size bir iyilik dokunursa, bu onları üzer. Başınıza bir kötülük gelse, ona sevinir-

ler…”
282

  

Kur’an’a göre iyilik ve kötülük bir değildir. Kötülüğü ortadan kaldırmanın yolu ise 

iyilikten geçer. Bu bağlamda Kur’an’da geçen;  

 ادِْفعَْ باِلات۪ي هِيَ احَْسَنُ فاَذَِا الاذ۪ي بيَْنكََ وَبيَْنهَُ عَدَاوَة  
يِّئةَُْۜ    كَانَاهُ وَليٌِّ حَم۪يم   وَلََّ تسَْتوَِي الْحَسَنةَُ وَلََّ السا

 “İyilikle kötülük bir olmaz. Kötülüğü en güzel bir şekilde sav. Bir de bakarsın ki, se-

ninle arasında düşmanlık bulunan kimse sanki sıcak bir dost oluvermiştir.”
283
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ayetine göre azılı düşmanlıkları dahi dostluğa dönüştürmenin yolu, iyilikle karşılık 

vermektir. Yine bu bağlamda kötülüğü iyilikle bertaraf edenlere iki kat ecir,
284

 kötülü-

ğü iyilikle savanlara hayırlı akıbet
285

 va’dedilmektedir. 

Şevḳānī (ö.1250/1834) ayette geçen ifadeyi, “insanın kendi aleyhine yapılan her 

kötülüğe iyilikle, şerre hayırla, münkere mârufla, haksızlığa af ile, günaha tövbe ile 

karşılık verilmesi gibi bütün iyilik ve kötülük çeşitlerini kapsayacak şekilde yorumla-

manın mümkün olduğu”
 286

  görüşündedir. 

Ḥasene ve seyyiʾe kavramlarına müstakil bir eser tahsis eden İbn Teymiyye, önce-

likle iyilik ve kötülüğün kaynağı üzerinde durur. Bu bağlamda Nisāʾ 4/79. ayeti yo-

rumlarken, iyiliğin kaynağının Allah; kötülüğün kaynağının insanın kendisi olduğunu 

ifade etmektedir.
287

 

Reşit Rıza (1865-1935)’dan nakledildiğine göre Muḥammed ʿAbduh (1849-1905), 

Allah’a kulluk konusundaki kusurlara zenb/günah, insan hakları ile ilgili kusurlara 

seyyiʾe denildiğini ifade etmiştir.
288

 Kur’an’a göre adaletin gereği olan ceza dahi sey-

yiedir.  َََى الَِّا مِثْلهَاَ  مَنْ عَمِلَ سَيِّئةًَ فل َٓ يجُْزه  “Kim bir kötülük yaparsa, ancak onun kadar ceza/kötülük 

görür…”
289 İlahi adalette kötülüğün karşılığı kendi kadar bir kötülükken iyiliğin bedeli 

2, 10, 100 ve hatta daha fazladır. 

اءَ  مَنْ  اءَ  وَمَنْ  امَْثاَلهِاَ   عَشْرُ  فلَهَُ  باِلْحَسَنةَِ  جََٓ يِّئَةِ  جََٓ ى فلَََ  باِلسا َٓ   ونَ يظُْلمَُ  لََّ  وَهمُْ  مِثْلهََا الَِّا  يجُْزه

“Kim bir iyilik ile gelirse ona on katı vardır. Kim de bir kötülük getirirse o da sadece o 

kötülüğün misliyle cezalandırılır ve onlara zulmedilmez.”
290  

Kur’an’da iyilik aynı zamanda işlenen günahları silen, kötülükleri ortadan kaldı-

ran ve günahın affına sebep olan
291

 bir haslettir. Bir başka ayette ise, Allah’ın tevbe 

edenlerin kötülüklerini iyiliklere çevireceği
292

 müjdesi vardır. Ḥasene ve seyyiʾenin 

terġīb ve terhīb kavramı ile yakın ilişkisi vardır. Zira terġībin amacı iyiliğe teşvik et-
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mek, terhībin gayesi ise insanları kötülükten korumaktır. Bunun yolunu Yüce Allah şu 

ayetle insanlara göstermektedir:  ِخِرَةِ حَسَنةًَ وَقنَِا عَذَابَ الناار نْياَ حَسَنةًَ وَفيِ الَّْه تنِاَ فيِ الدُّ  Ey“ رَبانََٓا اه

Rabbimiz! Bize bu dünyada da iyilik ver, öteki dünyada da iyilik ver; bizi cehennem 

azabından koru" derler.”
 293

 

2.7. Ṭayyib ve Ḫabīs̠ 

İkili anlatım üslubu içerisinde sıklıkla kullanılan diğer iki kavram ṭayyib ve 

ḫabīs̠dir. Ṭayyib, Kur’an’da hoş, güzel, temiz ve helal manasında; ḫabīs̠ ise çirkin, 

kötü, pis ve haram anlamında kullanılmıştır. Kur’an’da Ṭayyib  farklı formlarda 50 

yerde geçmektedir. Konumuzla alakalı olarak 21 kez ṭayyibāt, 16 kez ṭayyib, 9 defa da 

ṭayyibe kalıbında kullanılmıştır. Kur’an’da değerli mal,
294

 temiz toprak,
295

,bereketli 

toprak,
296

 emin belde,
297

 ihtişamlı konutlar,
298

 edep ve ahlak sahibi evlât,
299

 güzel 

söz,
300

 esenlik ifade eden  selâm,
301

 huzur ve mutluluk veren hayat,
302

 gibi farklı an-

lamlarda yer almaktadır.
303

 

Ḫabīs̠ ise farklı formlarda 16 kez kullanılmıştır.
304

 Konumuz itibariyle iki kavra-

mın birlikte geçtiği ayetleri incelediğimizde beş anlam grubu dikkati çekmektedir: 

1. Ṭayyib güzel, hoş, doğru ve temiz söz; ḫabīs̠ çirkin, kötü, yanlış söz:  

ُ مَثلًََ كَلمَِةً طيَِّبةًَ كَشَجَرَةٍ طَيِّبةٍَ اصَْلهُاَ ثاَبتِ  وَفرَْعُهاَ اءَِۙ  الَمَْ ترََ كَيْفَ ضَرَبَ اٰللّه مََٓ فيِ السا  

“Görmedin mi Allah güzel bir sözü nasıl misal getirdi? (Güzel bir söz), kökü sağlam, 

dalları göğe yükselen bir ağaç gibidir.”
305

  

 وَمَثلَُ كَلمَِةٍ خَب۪يثةٍَ كَشَجَرَةٍ خَب۪يثةٍٍَۨ اجْتثُاتْ مِنْ فوَْقِ الَّْرَْضِ مَا لهَاَ مِنْ قرََارٍ 

“Kötü bir sözün durumu da; yerden koparılmış, ayakta durma imkanı olmayan kötü bir 

ağacın durumu gibidir.”
 306
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ayetleri bu bağlamda oldukça anlamlıdır.  

2. Ṭayyib iyi, doğru, güzel ve temiz amel; ḫabīs̠ kötü, yanlış ve çirkin amel: Bazı 

ayetlerde tayyib ve ḫabīs̠ olanın ne olduğunu belirlemek, temiz olanı helal, çir-

kin olanı haram kılmak peygamberin vazifesi olarak zikredilmiştir: 

نْ  يةِ وَالَِّْ يا الاذ۪ي يجَِدُونهَُ مَكْتوُباً عِنْدَهمُْ فيِ التاوْره سُولَ النابيِا الَّْمُِّ  أمُْرُهمُْ باِلْمَعْرُوفِ ج۪يلَِۭۘ يَ الَاذ۪ينَ يتَابعُِونَ الرا

مُ عَليَْهِمُ الْخَبََٓائثَِ وَيَضَعُ عَنْهمُْ اصِْرَهمُْ  يهمُْ عَنِ الْمُنْكَرِوَيحُِلُّ لهَمُُ الطايِّباَتِ وَيحَُرِّ    وَالَّْغَْلََلَ الات۪ي كَانتَْ عَليَْهِمْْۜ وَينَْهه

“Onlar, yanlarındaki Tevrat’ta ve İncil’de yazılı buldukları Resûle, o ümmî peygambe-

re uyan kimselerdir. O, onlara iyiliği emreder, onları kötülükten alıkoyar. Onlara iyi ve 

temiz şeyleri helal, kötü ve pis şeyleri haram kılar. Üzerlerindeki ağır yükleri ve zincir-

leri kaldırır…”
307

 

3. Ṭayyib iyi, güzel ve temiz insan; ḫabīs̠ kötü, çirkin insan: Ṭayyib ve ḫabīs̠e bu 

anlamların verildiği ayette ṭayyib kelimesinden ahlak, erdem, iffet ve haya sa-

hibi temiz erkek ve kadınlar kastedilirken, ḫabīs̠ ifadesiyle ahlak ve erdem 

yoksunu insanlara işaret edilmektedir: 

َٓئكَِ الَْخَب۪يثاَ ا يقَوُلوُنَْۜ تُ للِْخَب۪يث۪ينَ وَالْخَب۪يثوُنَ للِْخَب۪يثاَتِ  وَالطايِّباَتُ للِطايِّب۪ينَ وَالطايِّبوُنَ للِطايِّباَتِ  اوُ۬له نَ مِما
ؤُُ۫  مُبرَا

 لهَمُْ مَغَْفرَِة  وَرِزْق  كَر۪يم ۬  

“Kötü kadınlar, kötü erkeklere; kötü erkekler de kötü kadınlara; temiz kadınlar temiz 

erkeklere, temiz erkekler de temiz kadınlara layıktır. O temiz olanlar iftiracıların söy-

ledikleri şeylerden uzaktırlar. Onlar için bir bağışlanma ve bolca verilmiş iyi bir rızık 

vardır.”
308

  

4. Ṭayyib iyi, güzel, temiz, helal mal ve kazanç; ḫabīs̠ kötü, çirkin, haram mal ve 

kazanç: 

Bu bağlamda yetim mallarının hukuku ile ilgili ayette ṭayyib ve ḫabīs̠ helal mal, haram 

mal ve helal kazanç, haram kazanç anlamında yer almaktadır: 

لوُا الْخَب۪  ى امَْوَالهَمُْ وَلََّ تتَبَدَا َٓ توُا الْيتَاَمه َٓى امَْوَالكُِمْْۜ انِاهُ كَانَ حُوباً كَب۪يراً وَاه  يثَ باِلطايِّبَِۖ وَلََّ تأَكُْلَُٓوا امَْوَالهَمُْ الِه

 

“Yetimlere mallarını verin. Temizi pis olanla (helâli haramla) değişmeyin. Onların 

mallarını kendi mallarınıza katıp yemeyin. Çünkü bu, büyük bir günahtır.”
309
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5. Ṭayyib bereketli ve verimli toprak; ḫabīs̠ bereketsiz ve çorak toprağı nitelemek 

için (mecâzi anlamda) kullanılmıştır:  

فُ الَّْه  الطايِّبُ يخَْرُجُ نبََاتهُُ باِذِْنِ رَبِّه۪  وَالاذ۪ي خَبثَُ لََّ  وَالْبلَدَُ  لكَِ نصَُرِّ  كَذه
 ياَتِ لقِوَْمٍ يشَْكُرُونَ۬ يخَْرُجُ الَِّا نكَِداًْۜ

“(Toprağı) iyi ve elverişli beldenin bitkisi, Rabbinin izniyle bol ve bereketli çıkar. 

(Toprağı) kötü ve elverişsiz olandan ise, faydasız bitkiden başkası çıkmaz. Şükredecek 

bir toplum için biz âyetleri işte böyle değişik biçimlerde açıklıyoruz.”
310

 

 

Bazı ayetlerde en genel anlamda dört kategori birden kastedilmiştir. Kur’an’da bu iki 

kavram, toplumsal hayatın yasaları ifade edilirken de kullanılmaktadır: 

ا انَْتمُْ عَليَْهِ حَتٰه  ى مََٓ ُ ليِذََرَ الْمُؤْمِن۪ينَ عَله
ُ ليِطُْلعَِكُمْ عَلىَ الغََْيْبِ مَا كَانَ اٰللّه  ى يمَ۪يزَ الْخَب۪يثَ مِنَ الطايِّبِْۜ وَمَا كَانَ اٰللّه

ِ وَرُسُلهِ۪  وَانِْ تؤُْمِنوُا وَتتَاقوُا فلَكَُ  مِنوُا باِلِٰله اءُ فاَه َ يجَْتبَ۪ي مِنْ رُسُلهِ۪ مَنْ يشَََٓ كِنا اٰللّه  مْ اجَْر  عَظ۪يم  وَله
 

“Allah, pisi temizden ayırıncaya kadar mü'minleri içinde bulunduğunuz şu durumda 

bırakacak değildir. Allah size gaybı bildirecek de değildir. Fakat Allah, peygamberle-

rinden dilediğini seçer (gaybı ona bildirir). O halde Allah’a ve peygamberlerine iman 

edin. Eğer iman eder ve Allah'a karşı gelmekten sakınırsanız sizin için büyük bir mü-

kafat vardır.”
311

   

َ يََٓا اوُ۬ليِ الَّْلَْباَ
  بِ لعََلاكُمْ تفُْلحُِونَ قلُْ لََّ يسَْتوَِي الْخَب۪يثُ وَالطايِّبُ وَلوَْ اعَْجَبكََ كَـثْرَةُ الْخَب۪يثِ  فاَتاقوُا اٰللّه

“(Ey Muhammed!) De ki: “pis ile temiz bir olmaz. Pisin çokluğu hoşuna gitse bile.” 

Ey akıl sahipleri Allah'a karşı gelmekten sakının ki kurtuluşa eresiniz.”
312

  

Bu ayete göre temiz ve pisin birbirinden ayrılması, sadece dünyada değil ahirette de 

gerçekleşecek bir olaydır: 

ى بعَْضٍ فيَرَْكُمَهُ جَم۪يعاً فيََجْعَلهَُ ف۪ي جَهنَا  ليِمَ۪يزَ  ُ الْخَب۪يثَ مِنَ الطايِّبِ وَيَجْعَلَ الْخَب۪يثَ بعَْضَهُ عَله
َٓئكَِ همُُ اٰللّه مَْۜ اوُ۬له

 الْخَاسِرُونَ۬ 

“Allah, pis olanı temizden ayırmak, pis olanların hepsini birbiri üstüne koyup 

yığarak cehenneme koymak için böyle yapar. İşte onlar, ziyana uğrayanların ta 

kendileridir.”
313
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2.8. Ṣalāḥ ve Fesād 

Ṣalāḥ ve fesad, Kur’an’ın hem dünya görüşünü ve insan tasavvurunu hem de 

olumlu ve olumsuz anlamda davranışları ifade eden karşıt anlamlı iki kavramdır. İbn 

Manz̠ūr (ö.711/1311)’ a göre ṣalāḥ ve fesād ile maslahat ve mefsedet zıt anlamlı keli-

melerdir.
314

 Rāġıb el-Iṣfahānī’ye göre ṣalāḥın zıddı olan fesad, itidalden uzaklaşmak 

anlamına gelir.
315

 

Ṣalāḥ kelimesi Kur’an’da türevleriyle birlikte 65 kez ṣāliḥ, 62 kez ṣāliḥāt, 28 defa 

aṣlaḥa, 7 kere ıṣlāḥ, 5 defa muṣliḥ, iki yerde sulh formunda olmak üzere 171 kez geç-

mektedir. Kur’an’da pek çok kavramın yanında doğrudan fert ve toplumun düzeltilme-

sini ifade eden kavram ṣalāḥdır. Ayetlerde geçen ṣalāḥ kelimesi şu anlamları kapsa-

maktadır: Salih amel, salih ve muslih insan, sulh ve yeryüzünün ıslahı.
316

  

Izutsu, ṣāliḥ ve īmānı kuvvetli bir semantik bağ ile birbirine bağlanan ikili kavram 

olarak görerek şunları ifade eder:  

“Nerede iman varsa orada iyi ve güzel işler vardır. Bu iki kavramı birbiriyle tanımla-

mak mümkündür. Ṣāliḥāt ise davranış yolu ile bütünüyle dışa yansıyan imandır. İşte bu 

sebeple iman edenler ve salih amel işleyenler ifadesi Kur’an’da en sık tekrarlanan ta-

birlerden biridir.”
317 

Fesād kelimesi Kur’an’da 21 kez mufsid, 11 yerde fesād olmak üzere 50 defa yer 

almıştır. Fesād kavramını incelediğimizde 39 ayette arz/yeryüzü kelimesiyle birlikte 

kullanıldığı görülmektedir. Başta nefsi, malı, dini, aklı ve yeryüzünü ifsad etmek üzere 

her türlü fesādı içine alır.  

Mesela; تفُْسِدُوا فيِ الَّْرَْضِ بعَْدَ اصِْلََحِهاَ وَلََّ    “düzene sokulduktan sonra yeryüzünde bozgun-

culuk yapmayın…”
318

 ayeti ve  ََّتفُْسِدُوا فيِ الَّْرَْضَِۙ  قاَلَُٓوا انِامَا نحَْنُ مُصْلحُِونَ  وَاذَِا ق۪يلَ لهَمُْ ل  “Bunlara, 

“yeryüzünde fesat çıkarmayın” denildiğinde, “biz ancak ıslah edicileriz!” derler.”
319 ayetine 

göre ṣalāḥ sıradan bir ahlâki ilkenin ötesinde barış, istikrar, adalet anlamına gelirken, 

fesād yine sıradan bir ahlâki yozlaşmanın ötesinde insanlığın, ailenin ve yeryüzünün 

bozulmasını ifade etmektedir. 
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Kur’an’da 8 ayette ṣalāḥ ve fesād kavramı birlikte kullanılmaktadır. Yeryüzünde 

fesat çıkaranların aslında ıslah ettikleri iddiası,
320

 Allah’ın bozguncuları ve ıslah edici-

leri bildiği,
321

 Hz. Musa’nın kardeşine bozguncuların yoluna uymama tavsiyesi,
322

 

Allah’ın bozguncuların işini düzeltmeyeceği,
323

 ıslaha çalışmayıp fesat çıkaranlara 

itaaat edilmemesi,
324

 bozguncu çetelerin ıslaha engel olması
325

 ve yeryüzündeki düze-

ne başkaldırmanın yasaklanması
326

 bu ayetlerde vurgulanan hususlardır.  

Bu bağlamdaki ayetlere baktığımızda ṣalāḥın ilk manasının, beşerin şirk, küfür, is-

yan ve zulümden arınmasına delalet ettiğini görürüz. İkinci mana olarak iki kişinin 

arasını bulmak ve sulhu tesis etmek şeklinde yer almaktadır. Ṣalāḥın bir diğer manası 

ise, kötülüğe iyilikle mukabele ederek barışı sağlamaktır. Salih kavramı her zaman 

insan davranışını tavsif etmez. Kur’an’da peygamberlerin ortak sıfatıdır ve birçoğu ile 

ilgili ‘o salih kullarımızdandır’ diye ayetlerde zikredilmektedir.
327

   

Ayetlerde fesādın anlamlarına baktığımızda karası ve deniziyle yeryüzünü ifsad 

etmek,
328

 bozgunculuk yapmak,
329

 yetim hakkını yemek ve ekonomik sömürüye yol 

açmak
330

 manalarında yer aldığı görülmektedir. Ayrıca Kur’an’a göre Firavun’un hal-

kını sihirle aldatması da fesāddır. Bu hakikat Hz. Musa’nın lisanıyla şöyledir:   

َ لََّ يصُْلحُِ عَمَلَ ا  َ سَيبُْطِلهُُْۜ انِا اٰللّه حْرُْۜ انِا اٰللّه ى مَا جِئْتمُْ بهِِ السِّ ا الَْقوَْا قاَلَ مُوسه لْمُفْسِد۪ينَ فلَمَآَ  

 “Sihirbazlar atacaklarını atınca Musa dedi ki: ‘Sizin bu yaptığınız sihirdir. Allah onu 

elbette boşa çıkaracaktır. Çünkü Allah bozguncuların işini düzeltmez.’”
331

  

Izutsu mufsid kavramının Kur’an’da kâfirler ve müşrikler için de kullanıldığını ifade 

ederek bazı ayetlerde özellikle onların tekziblerine vurgu yapıldığını söyler:  

ِ زِدْناَهمُْ عَذَاباً فوَْقَ الْعَذَابِ بمَِا كَانوُا يفُْسِدُونَ الَاذ۪ينَ كَفرَُوا وَصَدُّ   وا عَنْ سَب۪يلِ اٰللّه
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“İnkâr eden ve insanları Allah'ın yolundan alıkoyanların, yapmakta oldukları bozgun-

culuklarına karşılık azaplarının üstüne azap ekleriz.”
 332 

2.9. Terġīb ve Terhīb 

İkili anlatım üslubunun araştırmamız bağlamında esas konusu olan ve sonradan ıs-

tılahlaşan terġīb ve terhīb kavramları bu formda doğrudan herhangi bir Kur’an ayetin-

de yer almamaktadır. Ancak Kur’an’da raġbet ve rahbet formunda ve türevleri ile 

birlikte bu iki terimin ıstılahlaşmasını sağlayacak bir kavramsal çerçevenin bulundu-

ğunu söyleyebiliriz. Her iki kavramın ıstılahî tanımlarını ilk defa son dönem âlimleri 

ortaya koymuşlardır. Bunlardan biri olan Yūsuf Ḳarḍāvī (d.1926) terġībi şöyle tanım-

lamaktadır: “Terġīb insanlara Allah’a ibadeti, hayır yapmayı, salih amel işlemeyi, gü-

zel ahlak sahibi olmayı, Allah’ın ve Rasulü’nün emrettiklerini yerine getirmeyi sev-

dirmek ve bunlara teşvik etmektir.”
333

 ʿAbdu’l-Kerīm Zeydān (1917-2014) ise: 

“Terġīb davet edileni davete icabet, Hakkı kabul etme ve bu yolda sebat etmeye teşvik 

eden, yönlendiren her şeydir.”
334

 der. “Din dilinde terġīb, dinin hakikat, iyi, doğru, 

sevab, güzel, fazilet dediği söz ve davranışlara özendirmek ve teşvik etmek için söyle-

nen ifadeler olarak tanımlanmıştır.”
335

 

Zeydān terhīb kavramını “hakka davete icabetten, sonra da icabetin gereği olan 

yükümlülükleri yerine getirme hususundaki gevşeklik, ihmal  ve sebatsızlıktan insan-

ları sakındıran ve korkutan her şeyin adı” olarak tanımlamaktadır.
336

 Terġīb ve 

terhībin hem lügat hem de ıstılah manası arasında sıkı bir münasebet vardır. Her ikisi-

nin tanımları da teşvik etmek-sevdirmek ve korkutmak-sakındırmak anlamlarında bir-

leşmektedir.
337

 Sonuç olarak “din dilinde terġīb ve terhīb bir üslup, bir ifade biçimi, 

bir anlatım tarzı, bir değer hükmü, bir söylem, bir tasrif ve bir delalet çeşidi olarak 

tanımlanmıştır. Her iki kelime adeta tek bir kavram gibi birlikte kullanılmış ve meşhur 

olmuştur.”
338
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Raġibe ve rahibe fiilleri çeşitli türevleriyle birlikte toplam 19 ayette geçmektedir. 

Raġibe Kur’an’da dördü Mekki surelerde; dördü Medeni surelerde olmak üzere sekiz 

farklı ayette yer almaktadır. Rahibe ve türevleri ise farklı formlarda, beşi Mekki yedisi 

Medeni surelerde on iki kez yer almıştır. Her iki kelimenin masdar halinde birlikte yer 

aldığı tek ayet Enbiya suresi 21/90. ayet olup Hz. Zekeriyya ve ailesinden bahsetmek-

tedir:  

ى وَاصَْلحَْناَ لهَُ زَوْجَهُْۜ انِاهمُْ كَانوُا يسَُارِعُونَ فيِ الْخَيْرَاتِ وَ  يدَْعُوننَاَ رَغَباً فاَسْتجََبْناَ لهََُۭۘ وَوَهبَْناَ لهَُ يحَْيه

 
  وَكَانوُا لنَاَ خَاشِع۪ينَ  وَرَهبَاًْۜ

“Biz de onun duasını kabul ettik ve kendisine Yahya'yı bağışladık. Eşini de kendi-

si için, (doğurmaya) elverişli kıldık. Onlar gerçekten hayır işlerinde yarışırlar, (rahme-

timizi) umarak ve (azabımızdan) korkarak bize dua ederlerdi. Onlar bize derin saygı 

duyan kimselerdi.”  

Hz. Zekeriyya (as) ve ailesinin özelliklerinin anlatıldığı bu ayette onların üç vas-

fından söz edilmektedir: (1) Hayırda öncülük etmek, (2) Rağbet ve rehbetle dua etmek, 

(3) Allah’a karşı son derece saygılı ve huşû içerisinde olmak.  

Erken dönem müfessirlerden Ṭaberī, tefsirinde bu ayette geçen iki sıfatı ‘bize 

raġbet ve rahbet içinde dua ederlerdi’ diye tefsir etmektedir.
 
Raġbeti; Allah’a fazlı, 

rahmeti ve keremini umarak, talep ederek yönelmek, rehbeti ise; Allah’ın azabından 

ve ikâbından çekinmek ve Ona âsi olmaktan sakınmak anlamında yorumlamaktadır. 

Tâbiûn alimlerinden İbn Cureyc (ö.150/767)   ise bu iki kavramı, umut ve korku olarak 

izah etmiştir.ʿĀmeş’(148/765) ten gelen başka bir kıraatte Ruğben ve Ruhben diye 

okunmuş ama aynı anlam verilmiştir.
339

 

Faḫruddīn Rāzī (ö.606)  ilgili ayetin yorumunda Hz. Zekeriyya ailesinin vasıflarını 

sayarken, birinci vasfı ikincisine bağlamıştır. Yani Zekeriyya ailesini hayırda öncü 

kılan şey sevap ve mükâfat kazanmaya olan rağbetleri ve Allah’ın azabından sakınma-

larıdır. Her iki vasfın müsebbibi ise son özellikleri, yani Allah’a karşı yüreklerinde 

                                                 
339
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Ḳırāʿati’l-Erbaʿate ʿAşer, tah. Enes Muhre (Lübnan: Dāru’l-Kutubi’l-ʿİlmiyye, 1998), s.394.  
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taşıdıkları huşûdur.
340

 Elmalılı bu kavramları şöyle tercüme etmiştir: “Rağbet ve reh-

betle bize dua ederlerdi”
341

 

Sadece raġibe ve türevlerinin geçtiği diğer ayetlerde, kulun yegane rağbeti ve en 

büyük arzusunun Allah’ın rızası, rahmeti ve cennetinin olması gerektiği ifade edilmek-

tedir. 

İnşiraḥ suresinde;  ْى رَبِّكَ فاَرْغَب  Ancak Rabbine yönel ve yalvar’ veya ‘rağbetin‘ وَالِه

sadece Rabbine olsun’
342

 denirken, 

ُ مِنْ فضَْلهِ۪ وَرَ  ُ سَيؤُْت۪يناَ اٰللّه ُ وَرَسُولهُُ وَقاَلوُا حَسْبنُاَ اٰللّه يهمُُ اٰللّه ته ا اه ِ رَاغِبوُنَ۬ وَلوَْ انَاهمُْ رَضُوا مََٓ  انِآَا الِىَ اٰللّه
  سُولهََُُٓۙ

“Eğer onlar Allah ve Resûlünün kendilerine verdiğine razı olup ‘Bize Allah yeter. Lü-

tuf ve ihsanıyla Allah ve Resûlü ileride bize yine verir. Biz yalnız Allah'a rağbet eder 

(onun ihsanını ister)iz’ deselerdi, kendileri için daha hayırlı olurdu.”
343

 ayetiyle;   

ى رَبُّنََٓا انَْ يبُْدِلنَاَ خَيْراً مِنْهََٓا انِآَا  ى رَبِّناَ رَاغِبوُنَ عَسه الِه  “Umulur ki, Rabbimiz bize bunun yeri-

ne daha iyisini verir. Çünkü biz artık Rabbimizi arzulayanlarız.”
344

 ayetinde ‘rağbe-

timiz Rabbimizedir’ buyrulmaktadır.  

Raġibe çoğunlukla istemek ve talep etmek anlamındadır. Örneğin;  

اءِ وَيسَْتفَْ  ى عَليَْكُمْ فيِ الْكِتَابِ ف۪ي يتََامَى النِّسََٓ ُ يفُْت۪يكُمْ ف۪يهِناَۙ وَمَا يتُْله
اءِْۜ قلُِ اٰللّه ت۪ي لََّ تؤُْتوُنهَنُا مَا توُنكََ فيِ النِّسََٓ الٰه

ى باِلْقسِْطِْۜ وَمَا تفَْعَلوُا مِنْ كُتبَِ لهَنُا وَترَْغَبوُنَ انَْ تنَْكِحُوهنُا وَالْمُسْتضَْعَف۪ينَ مِنَ الْوِلْدَانَِۙ وَانَْ تقَُ  ومُوا للِْيتَاَمه

َ كَانَ بهِ۪ عَل۪يماً    خَيْرٍ فاَنِا اٰللّه

“Kadınlar hakkında senden fetva istiyorlar. De ki: "Onlar hakkında size fetvayı Allah 

veriyor." Kitapta, kendilerine (verilmesi) farz kılınan (miras)ı vermediğiniz ve evlen-

mek istediğiniz yetim kızlara, zavallı çocuklara ve yetimlere adil davranmanıza dair, 

size okunmakta olan âyetler de bunu açıklıyor. Ne hayır yaparsanız şüphesiz Allah onu 

bilir.”
345

  

ayetinde ‘raġibe’ günlük hayattan bir örnek olarak ‘evlenmeyi istemek’ anlamında yer 

almaktadır. Bilindiği gibi rağibe fiili ‘an’ edatıyla birlikte kullanıldığında zıt anlam 

ifade etmekte ve yüz çevirmek, istememek manasına gelmektedir. Şu ayet bu bağlam-

da örnek olarak verilebilir:  

ِ وَلََّ يرَْغَبوُا بِانَْفسُِهِمْ عَنْ نفَْسِ مَا كَانَ لَِّهَْلِ الْمَد۪ينةَِ 
 ه وَمَنْ حَوْلهَمُْ مِنَ الَّْعَْرَابِ انَْ يتَخََلافوُا عَنْ رَسُولِ اٰللّه
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“Medine halkı ve onların çevresinde bulunan bedevîlere, Allah'ın Resûlünden geri 

kalmak, yüz çevirmek, kendi canlarını onun canından üstün tutmak yaraşmaz.”
346

  

Rahibe kelimesine gelince aşağıdaki ayetlerde Allah’ın gazabından ve azabından 

korkmak ve çekinmek manasınadır: 

ا سَكَتَ عَنْ مُوسَى الْغََضَبُ اخََذَ الَّْلَْوَاحَ  وَف۪ي نسُْخَتهِاَ هدًُى وَرَحْمَة  للِاذ۪ينَ همُْ لرَِبِّهِ   مْ يرَْهبَوُنَ وَلمَا

“Musa’nın öfkesi dinince (attığı) levhaları aldı. Onların yazısında Rableri için korku 

duyanlara bir hidayet ve bir rahmet vardı.”
347

  

فِ بِ  ي اوُُ۫ ي انَْعَمْتُ عَليَْكُمْ وَاوَْفوُا بعَِهْدَ۪ٓ اي۪ لَ اذْكُرُوا نعِْمَتيَِ الاتَ۪ٓ ي اسِْرََٓ  عَهْدِكُمْ وَايِاايَ فاَرْهبَوُنِ ياَ بنََ۪ٓ

“Ey İsrailoğulları! Size verdiğim nimeti hatırlayın. Bana verdiğiniz sözü yerine getirin 

ki ben de size verdiğim sözü yerine getireyim. Yalnız benden korkun.”
348

   

Rahibe, aşağıdaki ayette insanlardan ve düşmanlardan korkmak manasında kulla-

nılmıştır:  

ا الَْقوُا   قاَلَ  وا الَْقوَْا فلَمَآَ اؤُُ۫  وَاسْترَْهبَوُهمُْ  النااسِ  اعَْينَُ  سَحَرَُٓ  عَظ۪يمٍ  بسِِحْرٍ  وَجََٓ

“(Musa), “Siz atın” dedi. Bunun üzerine onlar (ellerindekini) atınca insanların gözleri-

ni büyülediler ve onlara korku saldılar. Büyük bir sihir yaptılar.”
349
  

Rahibe kelimesinin geçtiği dört ayet ise Allah’tan sakınmayı ve korkmayı hayat tarzı 

haline getiren ruhban sınıfı ile alakalıdır:  

ِ وَالْمَس۪يحَ  وا احَْباَرَهمُْ وَرُهْباَنهَمُْ ارَْباَباً مِنْ دُونِ اٰللّه هَ الَِّا هوَُْۜ  اتِاخَذَُٓ  لَََّٓ الِه
هاً وَاحِداً  وا الِه وا الَِّا ليِعَْبدَُُٓ ا امُِرَُٓ  ابْنَ مَرْيمََ  وَمََٓ

ا يشُْرِكُونَ    سُبْحَانهَُ عَما

“(Yahudiler) Allah’ı bırakıp, hahamlarını; (Hıristiyanlar ise) rahiplerini ve Meryem 

oğlu Mesih’i Rab edindiler. Oysa bunlar da ancak, bir olan Allah’a ibadet etmekle em-

rolunmuşlardır. Ondan başka hiçbir ilah yoktur. O, onların ortak koştukları her şeyden 

uzaktır.”
350

  

هْباَنِ ليَأَكُْلوُنَ امَْوَالَ الناا مَنَُٓوا انِا كَث۪يراً مِنَ الَّْحَْباَرِ وَالرُّ ِْۜ يََٓا ايَُّهاَ الاذ۪ينَ اه
ونَ عَنْ سَب۪يلِ اٰللّه   سِ باِلْباَطِلِ وَيصَُدُّ

رْهمُْ بعَِذَابٍ الَ۪يمٍَۙ  َِۙ فبَشَِّ
ةَ وَلََّ ينُْفقِوُنهَاَ ف۪ي سَب۪يلِ اٰللّه   وَالاذ۪ينَ يكَْنزُِونَ الذاهبََ وَالْفضِا
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“Ey iman edenler! Hahamlardan ve rahiplerden birçoğu, insanların mallarını haksız 

yollarla yiyorlar ve Allah’ın yolundan alıkoyuyorlar. Altın ve gümüşü biriktirip gizle-

yerek onları Allah yolunda harcamayanları elem dolu bir azapla müjdele.”
351

 

Ġazālī bu kavramlara tasavvuf temelli yaklaşarak nefis, kalp ve sırla ilgili olmak 

üzere rağbetin üç şeklinden söz etmiş ve nefsin sevaba, kalbin hakikate, sırrın Hakk’a 

rağbet ettiğini söylemiştir. O’na göre rehbet, kulun ezelî takdirin kendi aleyhinde ola-

bileceğini düşünüp endişelenmesidir.
352

 “Sûfîler de genellikle rağbeti recâdan daha 

kuvvetli bir ümit hali olarak görmüşler, rahbeti de recânın neticesi ve semeresi diye 

kabul etmişlerdir.”
353

 

Sonuç olarak bu bölümde ikili anlatım sistemi bağlamında incelediğimiz her kav-

ram, ikili anlatım resminin vazgeçilmez bir parçasıdır. Bunlar Kur’an-ı Kerim’de en 

fazla karşılaşılan anlatım üsluplarındandır ve burada yer verdiklerimizle de sınırlı de-

ğildir. Ancak konunun anlaşılması bakımından incelediğimiz bu Kur’an terimleriyle 

iktifa etmek durumunda olduğumuzu ifade etmek isteriz. Zira tezimizin asıl konusu 

olan Kur’an’da terġīb ve terhīb yöntemini incelerken, bu üslupların bir kısmına yeni-

den işaret edilecek ve örneklerle de izahı daha geniş biçimde yapılacaktır. Tüm bunları 

ele alış gayemiz Kur’an-ı Kerim’in anlatım hususunda takip ettiği yöntemleri, üslupla-

rı bir kez daha hatırlayarak vahiyle insan aklı ve kalbi arasında; dolayısıyla ilahi hitap-

la muhatabı olan insan arasında yeniden bir köprü kurabilmek, bir de bu bakış açısıyla 

Kur’an’la olan ilişkimizi gözden geçirmektir. Zira bu hususta yapılacak doğru değer-

lendirmelerin, Kur’an ayetlerini iyi anlama ve doğru yorumlama çabalarına katkıda 

bulunacağı aşikârdır. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

KUR’AN-I KERİM’DE TERĠĪB VE TERHĪB YÖNTEMİ  

1. Terġīb ve Terhīb Kavramlarının Tanıtımı 

Kur’an’da raġibe ve rahibe fiilleri çeşitli türevleriyle birlikte toplam 19 ayette 

geçmektedir. Raġibe Kur’an’da dördü Mekkî surelerde; dördü Medenî surelerde olmak 

üzere sekiz farklı ayette geçmektedir. Bir ayette ise iki kavram birlikte yer almıştır. 

Raġibe Kur’an’da dört yerde fiil formunda, bir yerde isim olarak ve üç yerde de ism-i 

fâil kalıbında kullanılmıştır: 

 ism-i fâil  Ḳalem 68/32 Mekkî رَاغِبوُنَ 

 fiil  İnşirāḥ 94/8 Mekkî فاَرْغَب

 ism-i fâil  Meryem 19/46 Mekkî رَاغِب  

 İsim Enbiyāʾ 21/90 Mekkî رَغَباً

 fiil  Baḳara 2/130 Medenî يرَْغَبُ 

 fiil  Nisāʾ 4/127 Medenî رْغَبوُنَ وَتَ 

 ism-i fâil  Tevbe 9/59 Medenî رَاغِبوُنَ 

 fiil  Tevbe 9/120 Medenî لََّ يرَْغَبوُا

Kur’an’da rahibe ve türevleri farklı formlarda, beşi Mekkî yedisi Medenî sureler-

de on iki kez yer almıştır. Beş yerde fiil formunda, iki ayette masdar şeklinde ve beş 

ayette ise isim formunda geçmektedir: 

 Fiil Aʿrāf 7/154 Mekkî يرَْهبَوُنَ 

 Fiil Naḥl 16/51 Mekkî فاَرْهبَوُنِ 

 Fiil Aʿrāf 7/116 Mekkî وَاسْترَْهبَوُهمُْ 

هْبِ   Masdar Ḳaṣaṣ 28/32 Mekkî الرا

 Masdar Enbiyāʾ 21/90 Mekkî رَهبَاً

 Fiil Baḳara 2/40 Medenî ارْهبَوُنِ فَ 

 Fiil Enfāl 8/60 Medenî ترُْهِبوُنَ 

 İsim Māʾide 5/82 Medenî وَرُهْباَنًا

 İsim Tevbe 9/31 Medenî وَرُهْباَنهَمُْ 

هْباَنِ   İsim Tevbe 9/34 Medenî الرُّ

 İsim Ḥadīd 57/27 Medenî وَرَهْباَنيِاةً 

 İsim Ḥaşr 59/13 Medenî رَهْبةًَ 
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İlk dönem eserlerde terġīb ve terhīb kavramlarının ıstılahî anlamlarını görebilmek 

mümkün olmamıştır. Her iki kavramın ıstılahî tanımlarını ilk defa son dönem âlimleri 

ortaya koymuşlardır. Bunlardan biri olan Yūsuf Ḳardāvī terġībi şöyle tanımlamakta-

dır: “Terġīb insanlara Allah’a ibadeti, hayır yapmayı, salih amel işlemeyi, güzel ahlak 

sahibi olmayı, Allah’ın ve Rasulü’nün emrettiklerini yerine getirmeyi sevdirmek ve 

bunlara teşvik etmektir.”
354

 ʿAbdu’l-Kerīm Zeydān ise: “Terġīb, davet edileni davete 

icabet, Hakkı kabul etme ve bu yolda sebat etmeye teşvik eden, yönlendiren her şey-

dir.”
 355

  der. Zeydān, nimetler, maslahatlar, lezzetler ve dünyevi ve uhrevi, maddi ve 

manevi kazanımları burada geçen her şeye dâhil etmektedir. Yine din dilinde terġīb, 

dinin hakikat, iyi, doğru, sevab, güzel, fazilet dediği söz ve davranışlara özendirmek 

ve teşvik etmek için söylenen ifadeler olarak tanımlanmıştır.
356

 “Etkileyici sözlerle bir 

kimseyi herhangi bir şeye özendirmek, darb-ı mesel ve kıssalarla teşvik etmek, yumu-

şaklıkla bir alışkanlık kazandırmak terġīb olarak ifade edilmektedir.”
357

 

Terhīb kavramının da erken dönem âlimleri tarafından yapılan ıstılahî bir tarifi 

yoktur. Bu hususta çağdaş  âlimler birçok tarif getirmişlerdir. Bunlar arasında dikkat 

çeken bir tanımı Ḳarḍāvī yapmıştır: 

“Terhīb insanı Allah’tan uzaklaşmaktan, Onun farizalarını zayi etmekten, edası konu-

sunda gevşeklik göstermekten, nehiyler konusunda da hayatın her alanı ve her safha-

sında kötülük ve rezilliklerden sakındırmaktır. İnsanları Allah’ın çizdiği hukuka riayet 

ve dünyevi ve uhrevi azaptan kurtarmayı, korku ve sakındırma kamçısıyla sağlamak-

tır.”
358

 

Zeydān ise terhībi “hakka davete icabetten, sonra da icabetin gereği olan yüküm-

lülükleri yerine getirme hususundaki gevşeklik ve ihmallikten ve sebatsızlıktan insan-

ları sakındıran ve korkutan her şeyin adı”
 359

 olarak tanımlamaktadır. Burada ‘öncelik-

le neden icabet etmedin’, sonra da ‘icabetin gereğini neden yapmadın’ veya ‘ihmal 

ettin’ anlamında daha kapsamlı bir bakış açısı dikkat çekmektedir. Tüm bu tanımların 

ortak noktası, Allah’ın nehyettiği şeyleri işlediklerinde ve emrettiği şeylere muhalefet 

ettiklerinde kulları korkutmak ve sakındırmaktır. Yani terhībin hedefi; insanları hataya 
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düşmekten, günahtan, şerlerden ve hakta sebatsızlıktan korumak, korkutmak ve uyar-

maktır. 

Tanımların ortaya koyduğu gibi terġīb ve terhībin hem lügat hem de ıstılah mana-

sı arasında sıkı bir münasebet vardır. Her ikisinin tanımları da teşvik etmek-sevdirmek 

ve korkutmak-sakındırmak anlamlarında birleşmektedir.
360

 Sonuç olarak din dilinde 

terġīb ve terhīb bir üslup, bir ifade biçimi, bir anlatım tarzı, bir değer hükmü, bir söy-

lem, bir tasrif ve bir delalet çeşidi olarak tanımlanmıştır. Her iki kelime adeta tek bir 

kavram gibi birlikte kullanılmış ve meşhur olmuştur.
361

  

Rippin, “The Concept and Expression of Emotions in the Qurʾān” başlıklı maka-

lesinde, Kuran’ın duyguları ifade etmek için geniş bir kelime dağarcığı kullandığını, 

zıt duyguların ifadesinde kullandığı kelime dağarcığının mutluluk ile ilgili ifadelerden 

çok daha geniş bir sözcük aralığına sahip olduğundan bahsetmektedir. Yazara göre, 

sıklıkla korkutmak veya ürkütmek olarak tercüme edilen rahebe, kişinin göğsünde 

tecrübe ettiği olumlu bir histir ve  “ümitlenmek veya arzu etmek” manasına gelen 

raġabe fiilinin tamamlayıcısıdır.
362

   

Bu kısa değerlendirmeden sonra terġīb ve terhīb’in sözlük anlamlarına dair detay-

lı bir bilgi vermek yerinde olacaktır.  
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1.1. Terġīb ve Terhīb Kavramlarının Sözlük Anlamları
363

 

Terġīb ve terhīb kavramlarının klasik Arapça sözlüklerde nasıl yer aldığına dair 

ulaşabildiğimiz çok sayıdaki çalışmayı mümkün olduğunca inceleme imkânı buldu-

ğumuzu zikretmek isterim. Araştırmamıza konu olan kavramlarla ilgili olarak söz ko-

nusu kaynakların içerdiği bilgiler ve başvurduğu örnekler birbirine son derece yakın 

ve benzer anlamlardır. Ancak bu bilgileri ele alırken tekrara düşme pahasına çalışma-

mızda yer vermeyi tercih etmemiz; hem kaynak sayısının fazlalığı sebebiyle bilgilerin 

karışmaması, hem de tezimizle doğrudan ilgili tespit ettiğimiz önemli ayrıntılara dik-

kat çekmek sebebiyledir.  

TERĠĪB VE TÜREVLERİ: Erken dönem Arapça lügatlerde terġīb ve terhīb kavramla-

rı üzerine bir araştırma yapıldığında terġīb (raġibe, yerġabu, raġbeten, raġbā, raġbaʾ) 

kelimesinin ‘arzu etti, istedi, istek, arzu’ anlamında nakledildiği görülmektedir.
364

 Ze-

maḫşerī (ö.538/1144) bu kullanıma örnek olarak verdiği Hz. Peygamber’den nakledi-

len “Allah’ım, yönelişim sanadır, nimetler de sendendir”
365

 duasında geçtiği gibi raġi-

be kelimesinin masdar halinin ‘yöneliş, rağbet, istek’ manasına geldiğini (raġbet, 

ruġbe ve raġbeʾ) ifade eder.
366

 

Raġibe kelimesi ʿan harf-i ceriyle kullanıldığında ‘yüz çevirmek ve kasten terk 

etmek’ ve ‘nefret etmek’ anlamına işaret eder.
367

 Zemaḫşerī bu bağlamda yine bir ha-

disi örnek olarak sunar: “Ey Osman! Sünnetimden yüz çevirme. Kim sünnetimden yüz 

çevirir ve tevbe etmeden ölürse, melekler onu havzımın yanından uzaklaştırırlar.”
368

 

er-Rāġıb el-Iṣfahānī (ö.V./XI. yüzyılın ilk çeyreği) de aynı kullanım için e rāġibun 
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 Bu bölüm terġīb ve terhīb kavramlarına ilişkin Arapça sözlüklerin sunduğu etimolojik malzemelerin 

değerlendirmesiyle sınırlandırılmıştır. Bu çerçevede klasik Arapça sözlükler tetkik edilmiş, terġīb ve 

terhīb kavramlarının kökleri ve kullanımları üzerine odaklanılmıştır. 
364
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 Ebū Dāvūd, Taṭavvuʿ, 27 (no.1369). 



74 

 

ente ʿan ālihetī
 369

 ayetini örnek olarak verir.
370

 Fīrūzābādī (ö.816/1415) aynı fiile 

‘‘raġibe bi nefsihī ʿanhu’ kalıbında kullanıldığında ‘kendini ondan üstün gördü’ anla-

mını vermiştir.
371

 Ayrıca Hollandalı bir şarkiyatçı olan Reinhart Dozy (1820-1883) 

‘raġibe’ye ʿan ile kullanıldığında ‘dininden vazgeçti’ anlamını vermektedir.
372

 

Raġibe kelimesi fī harf-i ceri ile ‘meyletmek’ ‘arzu etmek’ ve ‘istemek’
373

 anla-

mındadır. Aḥmed b. Yūsuf es-Semīn el-Ḥalebī (ö.756/ 1355) ve “terġabūne en ten-

kiḥūhunne”
374

 ayetinde gizli bir ‘fī’ ile kullanılarak arzu ve istek anlamı taşıdığını, 

ayrıca ‘ilā’ ile geldiğinde de “innā ila’llāhi rāġibūn”
375

 ayetinde olduğu gibi istek ve 

talep ifade ettiğini vurgular.
376

 Bu anlama “ileyke’r-raġbāʾu ve minke’n-nuʾmā ve iley-

ke’r-ruġbā” sözü de bir başka örnektir.
377

 Raġibe fī’ş-şey’i ehemmiyet verdi, önem 

verdi anlamı da vardır. Ruġbeten fī çalışmak ve devam etmek demektir.
378

 

Raġibe bi nefsihī kendini üstün gördü demektir. Raġbetun niyaz ve yalvarma an-

lamındadır.
 379

 Bir hadiste “raġbeten ve rahbeten ileyke”
 380

 buyrulmuştur. 

Raġibtu ilā, seʾeltu ‘sordum’ anlamındadır.
381

 

Raġīb kelimesi bir şeyin geniş olması, genişlemesi, irade ve isteğin genişliği ve 

fazlalığı’
 
anlamında kullanılmıştır.

382
 Merġūbunʿ anhu ise mekrūhun anlamında ‘arzu 

edilmeyen, istenmeyen’ demektir.
 383

 

Kelime, Erġabe ve raġġabe kalıbında “teşvik etmek, yöneltmek” anlamına kulla-

nılır.
 384

 Zemaḫşerī “Muhakkak ki O, isteyenlere (li’r-reġāʾibi) çok verendir” ifadesini 
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ss.273-274. 
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reġāʾib kelimesinin kullanımına örnek verir.
385

 Erġabe kalıbı ise ‘genişletti’ anlamı 

ifade eder: ‘Allah senin kadrini genişletsin’ ifadesinde böyle kullanılmıştır. ʿIyşi’r-

rāġıb sözü de ‘rahat, güzel bir yaşam’ ifade etmektedir.
386

 Zebīdī (ö.1205/1790) bu 

bağlamda bir dua cümlesinde geçen erġabe allāhu ḳadrake ifadesini nakleder.
 387

 

Raġīb kelimesi ‘genişlik ve derinlik’ anlamında da kullanılır ve raculun raġībun 

‘yemeğe gözü doymayan /şişman adam’ anlamına gelir. Ḥavḍun raġībun ise Ḥavḍun 

vāsiʿun anlamında ‘geniş ve derin havuz’manasındadır.
388

 Riġābun; çok, büyük, geniş 

anlamına gelir. Mesela efḍalu’l-ʿameli menhu’r-riġāb ‘amellerin en iyisi bol sütlü 

inekleri tasadduk etmektir’ denilir.
 389

 

Aynı kelime at için ‘hızlı yürümek ve geniş adım atmak’ manasını ifade eder.
390

 

Ruġben ‘istekte aşırılık, bir şeye fazla düşkünlük’ manasını taşır.
391

 Bir hadis-i şerifte 

“er-Ruġbu şuʾmun…” 
392

buyrulmaktadır. Er-ruġbu şuʾmun sözünde olduğu gibi ruġb 

‘uğursuzluk, aşırı hırs’ anlamı taşır.
393

 

Raġībetun davranışta genişlik, çok vermek yani cömertlik ifade eder ve çoğulu 

reġāʾibdir.
394

 İbn Fāris (ö.395/1004) bu anlama Arapların kullandığı bir sözü örnek 

verir: Ve ilelleẕī yuʾtī er-reġāi’be feʾrġab ‘sana cömert davranana sen de öyle davran.’ 
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İbn Fāris’in naklettiği bu sözü el-Cevherī (ö.400/1009’dan önce) de bir şairin sözü 

olarak aktarır.
395

 Er-Raġġāb ise ‘geniş arz, geniş mekan’ anlamında kullanılır.
396

 

İbn Fāris, Mucmelu’l- Luġa’da diğer lügatlerde geçmeyen şu anlamlara da yer ve-

rir: Er-reġāb kelimesi ‘yumuşak zeminli yer, üzerindeki şeylerin tutunamadığı kaygan 

zemin’ anlamını taşır. Bu sözlükte ruġbāne kelimesinin ‘ayakkabı bağı’na verilen isim 

olduğu da zikredilir.
397

 

Aynı kökten türeyen merġābīn kelimesi Basra’daki bir nehre verilen isimdir.
398

 

Mirġāb ise geniş olduğu için Şam’da bir mekâna verilen isimdir.
399

 

Raġbetu veya ruġbetu, ‘tezellül ve ihlas ile Allah’a yalvarmak, dua etmek’ anlamı 

taşır.
 400

 

Raġībe ḥabībe vezninde rağbet olunan şeye denir. Çok vermek anlamı taşır. Ço-

ğulu Reġāʾib’tir ve Reğâib gecesi de bundan gelmektedir. Bu geceye Atâyâ-ı Cezîle ve 

Mevâhib-i Celîle gecesi denilmiştir. O gecede Nebi (as)’ın annesi Āmine hazretleri ile 

babası ʿAbdullāh’a o sedef tanesi lütfedilmiştir.
401

 Fīrūzābādī’ye kadar incelemeye 

çalıştığımız ilk dönem lügatlerinin hiç birinde doğrudan terġīb ve terhīb kalıpları 

geçmemektedir. Ayrıca Reğâib kandiline işaret eden hiçbir atıf da söz konusu değildir. 

Hz. Ömer (ra) vefatı esnasında yanındakilerin onu öven sözleri üzerine; “Bana 

rağbetiniz benden korktuğunuzdan mı, yoksa benden bir beklentiniz mi var?” der ve 

devamında “innī rāġibun fīmā ʿindallāh ve rāhibun min az̠ābihī” buyurur.
402

 Bu örnek 

tespit edebildiğimiz kadarıyla sözlükler içerisinde el-Kucerātī’(ö.986/1578) de geç-

mektedir.
403
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Raġībun çoğulu Reġāʾib gelir. İstenilen, arzu edilen sevap olan şeydir. Sabah na-

mazına devamda büyük sevap ve hayır olduğu için ‘Ṣalātu’r-Reġāʾib’’ denilmiştir. 

Görüldüğü gibi bu yorum da sadece el-Kucerātī’nin naklettiği bir ifadedir.
 404

 

Dozy araştırmamıza konu olan kavramlarla ilgili olarak klasik Arapça lügatlerde 

yer verilmeyen şu anlamlara işaret eder:
 
Terġīble ilgili olarak raġibe ilā fulānin ‘falan 

kişi ile anlaşma yaptı, gidip onunla anlaştı’ anlamını vermektedir. Yazar kavramın li 

cer harfi ile de aynı manaya geldiğini söylemektedir. Dozy bu kullanımın Kelīle ve 

Dimne’de kullanılmış olduğunu da nakleder. Başka bir kitapta ise raġibe fī bintin 

onunla evlenmek istedi manası verilmiştir.
405

 

TERHĪB VE TÜREVLERİ: Rahibe kelimesine gelince; ‘korktu, çekindi’ anlamında 

kullanılan bir fiildir. Rahibtu ‘korktum’ anlamındadır. Erhebtu ‘korkuttum’ demek-

tir.
406 

Zemaḫşerī “Korku Allah’tandır, yönelme Allah’adır, nimetler de Allah’ın eliyle-

dir” (rahbāʾ ve raġbāʾ) sözünü nakleder.
407

 er-Rāġıb el-Iṣfahānī ayetlerle de bunu des-

teklemektedir: “Le entum eşeddu rahbeten”,
408

 “cenāḥake mine’r rahbi”
409

 ve “iyyāye 

fe’rhebūn”
410

 ayetlerinde kelimenin korkmak anlamında yer aldığını ifade etmekte-

dir.
411

 

İfʿāl kalıbından irhāb kelimesi ‘men etmek’ anlamlarında kullanılmıştır.
412

 

Rahbāniyye ise rāhib kelimesinin masdarıdır. Terahhub ‘kilisede ibadet etmek’ 

anlamına gelir. Rāhibin çoğulu ruhbān gelir.
413

 İncelediğimiz sözlükler içerisinde 

                                                 
404

 Muḥammed Ṭāhir eṣ-Ṣıddīḳī el-Hindī el-Kecarātī, “Terġīb,” Mecmaʿu Biḥāri’l-Envār fī Ġarāʾibi’t-

Tenz̠īl ve Leṭāifi’l-Aḫbār; c.2, s.348 Terhīb: c.2, ss.402-403. 
405

 Dozy, Tekmiletu’l-Meācimi’l-ʿArabiyye, c.5, ss.165-166. 
406

 El-Ḫalīl b. Aḥmed, Kitābu’l-ʿAyn, c.2, s.155; İbn Durayd, Cemheretu’l-Luġa, c.1, s.279; İbn Fāris, 

Muʿcemu Meḳāyisi’l-Luġa, c.2, ss.447-448; İbn Fāris, Mucmelu’l- Luġa, c.1, s.401; El-Cevherī, Eṣ-

Ṣiḥāḥ: Tācu’l-Luġa ve Ṣiḥāḥu’l-ʿArabiyye, c.1, s.140; Ez-Zemaḫşerī, Esāsu’l-Belāġa, ss.399-400; 

er-Rāġıb el-Iṣfahānī, el-Mufredāt, Terhīb maddesi: s;366-367; İbn Manẓūr, Lisānu’l-ʿArab, c.1, 

s.436; Fīrūzābādī, Ḳāmūsu’l-Muḥīṭ: el-Okyanusu’l-Basīṭ, Raġibe maddesi: ss.279-281; Muḥammed 

Ṭāhir eṣ-Ṣıddīḳī el-Hindī el-Kucarātī, Mecmaʿu Biḥāri’l-Envār fī Ġarāʾibi’t-Tenz̠īl ve Leṭāifi’l-

Aḫbār, Terġīb maddesi; c.2, s.348 Terhîb maddesi: c.2 ss.402-403; Ez-Zebīdī, Ebū’l-Feyḍ el-

Murtaḍā, Tācu’l-ʿArūs min Cevāhiri’l-Ḳāmūs, ra-hi-be maddesi, c.1, ss.380-381; Dozy, ss.226-227, 

s.566. 
407

 Ez-Zemaḫşerī, Esāsu’l-Belāġa, ss.399-400. 
408

 Ḥaşr 59/13. 
409

 Ḳaṣaṣ 28/32.  
410

 Baḳara 2/40. 
411

 er-Rāġıb el-Iṣfahānī, el-Mufredāt,  Terhīb maddesi, ss.366-367. 
412

 İbn Fāris, Muʿcemu Meḳāyisi’l-Luġa, c.2, ss.447-448. 
413

 El-Ḫalīl b. Aḥmed, Kitābu’l-ʿAyn, c.2, s.155; İbn Fāris, Muʿcemu Meḳāyisi’l-Luġa, c.2, ss.447-448; 

İbn Fāris, Mucmelu’l Luġa, c.1, s.401; El-Cevherī, Eṣ-Ṣiḥāḥ: Tācu’l-Luġa ve Ṣiḥāḥu’l-ʿArabiyye, 

c.1, s.140; Ez-Zemaḫşerī, Esāsu’l-Belāġa, ss.399-400; er-Rāġıb el-Iṣfahānī, el-Mufredāt, Terhīb 

maddesi: ss.366-367; İbn Manẓūr, Lisānu’l-ʿArab, c.1, s.436; Yūsuf es-Semīn el-Ḥalebī, ʿUmdetu’l-
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rāhibetun kelimesini sadece Dozy ve el-Lubnanī sözlüklerinde zikretmekte ve bayan 

rahib anlamını vermektedirler.
414

 Rahebūt, rahamūt kalıbı gibidir ve rahebūt ḫayrun 

min raḥamūt ‘Allah’tan korkman, sakınman merhamet edilmenden daha hayırlıdır.’ 

ifadesi buna örnektir.
 415 

Zebīdī terhīb kelimesi bağlamında rahbāke ḫayrun min 

raġbāke, rahebūt ḫayrun min rahemūt, rahbī min Allāh ve raġbī ila Allāh şeklinde 

farklı Arap mesellerini aktarır.
416 

Kucerātī terhīb kelimesi bağlamında ‘İslam’da ruhbanlık yoktur’ ifadesinde 

rahbāniyye kelimesini kullanmıştır. Allah Rasulu “ʿaleykum bi’l cihādi fe innehū 

rahbāniyyete ummetī” buyurmuş
417

 ve İslam’da dünyadan el çekmek, uzlet ve nimet-

lerden mahrumiyet yasaklanmıştır. Aynı hadis el-Lubnānī tarafından da nakledilmiş-

tir.
418

 Kucerâtî ayetlerde er-rahbu kavramının el-ḫavfu anlamında kullanılmış olduğu-

nu da ifade etmiştir.
419

 Raḥebūt ise mübalağa kalıbında gelmiş olup   ‘korunmak, gü-

nah işlememek’ manalarına gelmektedir.
420

 

Er-rahbu cep, elbisenin kolu (yen) manasına da kullanılmıştır.
421

 Rahābet ise gö-

ğüste bulunan bir kemiğe verilen isimdir.
422

 Nāġatun rahbun ifadesinde zayıflık ve 

çok incelik (riḳāḳ) anlamı vardır.
423

 İbn Fāris her iki sözlük eserinde de bu incelik an-

lamına er-rihābu=okun ince ucu kelimesini örnek olarak vermiştir.
424

 

                                                                                                                                             
Ḥuffāẓ fī Tefsīri Eşrāfi’l-Elfāẓ, c.2, ss.130-131; Fīrūzābādī, Ḳāmūsu’l-Muḥīṭ: el-Okyanusu’l-Basīṭ, 

Raġibe maddesi: ss.279-281; Ez-Zebīdī, Ebū’l-Feyḍ el-Murtaḍā, Tācu’l-ʿArūs min Cevāhiri’l-

Ḳāmūs, ra-hi-be maddesi, c.1, ss.380-381; Dozy, s.226-227; Şeyḫ ʿAbdullāh El-Bustānī El-Lubnānī, 

Fākihetu’l-Bustān, Muḫtaṣar mine’l-Bustān, s.566. 
414

 Dozy, Tekmiletu’l-Meācimi’l-ʿArabiyye, ss.226-227; Şeyḫ ʿAbdullāh El-Bustānī El-Lubnānī, Fākihe-

tu’l-Bustān, Muḫtaṣar mine’l-Bustān, s.566. 
415

 El-Ḫalīl b. Aḥmed, Kitābu’l-ʿAyn, c.2, s.155; İbn Durayd, Cemheretu’l-Luġa, c.1, s.279; El-Cevherī, 

Eṣ-Ṣiḥāḥ: Tācu’l-Luġa ve Ṣiḥāḥu’l-ʿArabiyye, c.1, s.140; er-Rāġıb el-Iṣfahānī, el-Mufredāt, Terhīb 

maddesi: ss.366-367; Yūsuf es-Semīn el-Ḥalebī, ʿUmdetu’l-Ḥuffāẓ fī Tefsīri Eşrāfi’l-Elfāẓ, c.2, 

ss.130-131; Fīrūzābādī, Ḳāmūsu’l- Muḥīṭ: el-Okyanusu’l-Basīṭ, Terhīb maddesi: ss.279-281. 
416

 Ez-Zebīdī, Ebū’l-Feyḍ el-Murtaḍā, Tācu’l-ʿArūs min Cevāhiri’l-Ḳāmūs, ra-hi-be maddesi:c.1, 

ss.380-381. 
417

 Ṭaberānī, Mekārimu’l-Aḫlāḳ, (hadis no.1). 
418

 Şeyḫ ʿAbdullāh El-Bustānī El-Lubnānī, Fākihetu’l-Bustān, Muḫtaṣar mine’l-Bustān, s.566. 
419

 Muḥammed Ṭāhir eṣ-Ṣıddīḳī el-Hindī el-Kucarātī, Mecmaʿu Biḥāri’l-Envār fī Ġarāʾibi’t-Tenz̠īl ve 

Leṭāifi’l-Aḫbār, Terġīb maddesi; c.2, s.348; Terhīb maddesi: c.2, ss.402-403. 
420

 er-Rāġıb el-Iṣfahānī, el-Mufredāt, Terhīb maddesi: ss.366-367. 
421

 Yūsuf es-Semīn el-Ḥalebī, ʿUmdetu’l-Ḥuffāẓ fī Tefsīri Eşrāfi’l-Elfāẓ, Terġīb maddesi, c.2, ss.111-

112. 
422

 El-Ḫalīl b. Aḥmed, Kitābu’l-ʿAyn, c.2, s.155; İbn Durayd, Cemheretu’l-Luġa, c.1, s.279; İbn Fāris, 

Muʿcemu Meḳāyisi’l-Luġa, c.2, ss.447-448; İbn Fāris, Mucmelu’l- Luġa, c.1, s.401; Şeyḫ ʿAbdullāh 

El-Bustānī El-Lubnānī, Fākihetu’l-Bustān, Muḫtaṣar mine’l-Bustān, s.566. 
423

 El-Ḫalīl b. Aḥmed, Kitābu’l-ʿAyn, c.2, s.155; İbn Fāris, Muʿcemu Meḳāyisi’l-Luġa, c.2, ss.447-448; 

El-Cevherī, Eṣ-Ṣiḥāḥ: Tācu’l-Luġa ve Ṣiḥāḥu’l-ʿArabiyye, c.1, s.140. 
424

 İbn Fāris, Muʿcemu Meḳāyisi’l-Luġa, c.2, ss.447-448; İbn Fāris, Mucmelu’l- Luġa, c.1, s.401. 
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Erhebe ve rahhebe ise ‘korkutmak, uzaklaştırmak’ anlamındadır. Mecazi olarak 

ise ‘men etmek’ anlamı taşır. Terahhebe ‘rahip oldu, mabedinde ibadet etti’ demek 

olur. Çoğulu ise ruhbān ve rahebe gelir. Lem urhib bike ‘seninle yürümedim’ manası-

nadır ve burada belağatlı bir anlam söz konusudur. Zemaḫşerī aynı kelimenin kullanı-

mına ilişkin birçok beyiti örnek olarak sunar.
425

 

Terhīb ise tefʿīl veznindendir. Yürümekten ve yorgunluktan bîtâb olan, zayıf dü-

şen deveye denilir. Sahibi onu yavaş yavaş yedirip tımar ettiğinde kendine gelir.
426

 

Dozy raġibe ile ilgili farklı yorumlarda bulunduğu gibi rahibe kelimesi ile ilgili 

de diğer sözlüklerde rastlamadığımız şu anlamlara yer vermektedir: Rāhibun ifadesini 

nevʿun mine’t-ṭayr ‘bir çeşit kuş’ olarak yorumlayan Dozy, terhībi ise tehdit, vaîd, 

korku anlamlarında kullanmıştır. Rāhibun zahid, rahip, dünyadan vazgeçmek, mahpus 

demektir. Rahbānī ise etle ve soğanla yapılan bir yemek adı olarak geçmektedir.
427
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 Ez-Zemaḫşerī, Esāsu’l-Belāġa, ss.399-400. 
426

 Fīrūzābādī, Ḳāmūsu’l- Muḥīṭ: el-Okyanusu’l-Basīṭ, Terhīb maddesi, ss.279-281. 
427

 Dozy, Tekmiletu’l-Meācimi’l-ʿArabiyye, ss.226-227. 
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Bu başlık altında incelediğimiz Arapça lügatlerde terġīb kelimesine ilişkin 34 

farklı türev/kullanım ve anlamlar tespit edilmiştir. Bunlar aşağıdaki tabloda sunulmuş-

tur:
428

 

 

1 raġibe, yerġabu arzu etti, istedi, istek, arzu 

2 raġbet, ruġbe ve 

raġbeʾ 

yöneliş, rağbet, istek 

3 raġbetun niyaz ve yalvarma 

4 raġibe ʿan yüz çevirmek ve kasten terk etmek ve nefret etmek 

5 raġibe ʿan dininden vazgeçti (Dozy) 

6 raġibe fī meyletmek, arzu etmek ve istemek 

7 raġibe fī’ş-şeyʿi ehemmiyet verdi, önem verdi (Dozy) 

8 ruġbeten fī çalışmak ve devam etmek (Dozy) 

9 ve terġabūne en ten-

kiḥūhunne
429

 

gizli bir ‘fī’ ile arzu ve istek (Halebî) 

10 raġibe fī bintin o kızla evlenmek istedi (Dozy) 

11 raġibe bi nefsihī ʿanhu kendini ondan üstün gördü 

12 raġibe ilā istek ve talep 

13 raġibtu ilā seʾeltu: sordum 

14 raġibe ilā fulānin falan kişi ile anlaşma yaptı, gidip onunla anlaştı (Dozy) 

15 raġibe lī fulānin falan kişi ile anlaşma yaptı, gidip onunla anlaştı (Dozy) 

16 Raġīb bir şeyin genişlemesi, irade ve isteğin genişliği ve derinliği 

17 raculun raġībun yemeğe gözü doymayan/şişman adam 

18 merġūbunʿanhu arzu edilmeyen, istenmeyen 

19 erġabe ve raġġabe teşvik etmek, yöneltmek, genişletmek 

20 ʿıyşi’r-rāġıb rahat, güzel bir yaşam 

21 Riġābun çok, büyük, geniş, bol 

22 Riġābun (at için) hızlı yürümek ve geniş adım atmak 

23 Ruġben istekte aşırılık, bir şeye fazla düşkünlük 

24 Raġībetun davranışta genişlik, çok vermek yani cömertlik 

25 er-raġġāb geniş arz, geniş mekan 

26 er-reġāb yumuşak zeminli yer, üzerindeki şeylerin tutunamadığı 

                                                 
428

 İlgili kavramların ortak anlamları dışında sadece tek sözlükte yer alan farklı mana, kullanım ve yo-

rumun kime ait olduğu maddenin sonunda gösterilmiştir. 
429

 Nisāʾ 4/127. 
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kaygan zemin (İbn Fāris) 

27 Ruġbāne ayakkabının bağına verilen isim (İbn Fāris) 

28 Merġābīn Basra’daki bir nehre verilen isim (İbn Durayd) 

29 Mirġāb geniş olduğu için Şam’da bir mekâna verilen isim (İbn 

Durayd) 

30 raġbetu veya ruġbetu tezellül ve ihlas ile Allah’a yalvarmak, dua etmek 

(Fīrūzābādī) 

31 Raġībe rağbet olunan şey ve çok vermek 

32 Reġāʾib raġībenin çoğulu, Reğâib gecesi (Fīrūzābādī) 

33 Raġībun istenilen, arzu edilen, sevap olan şey,  

34 Salātu’r-Reġāʾib Sabah namazı (Kucerātī ) 
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Bu bölümde incelediğimiz Arapça lügatlerde terhīb kelimesine ilişkin tespit etti-

ğimiz 23 farklı türev/kullanım ve anlamları da şöyle listeleyebiliriz:
430

 

 

1 Rahibe korktu, çekindi 

2 Rahibtu Korktum 

3 Erhebe Korkuttu 

4 Rahbeten Korkmak 

5 Rahhebe korkuttu, uzaklaştırdı; (mecazi) men etti 

6 Rahbāʾ ve rahbu Korku 

7 İrhāb (ifʿāl) men etmek 

8 Rahbāniyye Ruhbanlık 

9 Terahhub kilisede ibadet etmek 

10 Terahhebe rahip oldu, mabedinde ibadet etti 

11 Rāhibetun bayan rahib (Dozy ve Lubnānī) 

12 Rahebūt Allah’tan korkmak, sakınmak 

13 Rahebūt (mübalağa) korunmak, günah işlememek 

14 er-Rahbu cep, elbisenin kolu (yen) 

15 Rahābet göğüste bulunan bir kemik 

16 Nāġatun rahbun zayıflık ve çok incelik (riḳāḳ)   

17 er-Rihābu okun ince ucu 

18 lem urhib bike ‘seninle yürümedim’ manasına belağatlı bir anlam (Ze-

maḫşerī) 

19 Terhīb (tefʿīl) Yürümekten ve yorgunluktan bîtâb olan, zayıf dü-

şen deve (Fīrūzābādī) 

20 Rāhibun nevʿun mine’t-ṭayr ‘bir çeşit kuş’ (Dozy) 

21 Rāhibun mahpus, tutuklu ( Dozy) 

22 Terhīb tehdit, vaîd, korku ( Dozy)  

23 Rahbānī etle ve soğanla yapılan bir yemek adı ( Dozy) 

  

                                                 
430

 İlgili kavramların ortak anlamları dışında sadece tek sözlükte yer alan farklı mana, kullanım ve yo-

rumun kime ait olduğu maddenin sonunda gösterilmiştir. 
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1.2. Terġīb ve Terhīb Kavramlarının Istılahlaşma Süreci 

İlk dönem eserlerde terġīb ve terhīb kavramlarının ıstılahî anlamlarını görebilme-

nin mümkün olmadığına daha önce temas etmiştik. Hadis metinlerinde terġīb ve terhīb 

kavramlarının ne zaman ve nasıl ıstılahlaştığını tam olarak tespit etmek de oldukça 

güçtür. İlk hadis metinlerinde terġīb kavramı sıkça geçmiş, ancak ikili anlatımda karşı-

lığı olan terhīb kavramı yerine zorunluluk ifade eden azimet kavramı kullanılmıştır. 

Nitekim Ebū Hureyre (ö.58/678) ve Ebū Seleme (94/712-13) gibi birçok sahabeden 

rivayet edilen bir hadis şöyledir: 

“Rasulullah (sav) Ramazan ayında gece namazını terġīb/teşvik ediyor, ancak bunu 

zorunluluk ifade edecek şekilde emretmiyordu.”
431

 Görüldüğü üzere burada terġīb 

zorunlu hüküm ifade etmeyen müstehab bir davranış için kullanılmaktadır. 

Aynı husus Hz. ʿĀʾişe’den rivayet edilen hadiste de belirgin şekilde kullanılmıştır. 

Kurban etlerinin üç günden fazla bekletilmesinin yasaklandığı haberleri üzerine Hz. 

ʿĀʾişe; “Rasulullah’ın bu sözü kesin bir emir ifade etmez. O ancak Sahabeyi sadaka 

vermeye terġīb/teşvik etmek için bunu söylemiştir,” yorumunda bulunmuştur.
432

 Bu-

rada da terġīb azimeti ifade etmeyen dînî tavsiye olarak söylenmiştir. 

Aḥmed b. Ḥanbel’in rivayet ettiği bir hadiste Ḥabbāb b. Eret şöyle demiştir: “Bir 

gece Rasulullah’ı takip ettim. Sabah namazı vaktine kadar namaz kıldığına şahid ol-

dum. Ona ‘ey Allah’ın Rasulü, öyle bir namaz kıldın ki böylesini daha önce görme-

miştim’ dedim. Bunun üzerine Allah Rasulü innehā ṣalātu raġbin ve rahbin ‘bu bir 

ümit ve korku namazıdır’ buyurdu” 
433

 وَكَانوُا لنَاَ خَاشِع۪ينَ ) 
-Onlar (rah“ (وَيدَْعُوننَاَ رَغَباً وَرَهبَاًْۜ

metimizi) umarak ve (azabımızdan) korkarak bize dua ederlerdi. Onlar bize derin say-

gı duyan kimselerdi.”
434

 ayetinde geçen (  
 .hadiste de aynen ifade edilmiştir (رَغَباً وَرَهبَاًْۜ

Hadis literatürü tarandığı zaman bu anlama gelebilecek, farklı kalıplarla ifade edilen 

pek çok hadisin varlığı müşahede edilecektir. Öyle ki hadis musannifleri bütün hadis-

leri tarayarak rivayetlerde yer alan bu tür formülasyonların yanı sıra Hz.Peygamber’in 

kullandığı dil ve üslubun, anlatım tarzı ve anlatım metodunun musannifler tarafından 

                                                 
431

 İbn Ḥanbel, el-Musned, c.2, s.282, (hadis no: 7774). 
432

 Ṭaḥāvī, Ebū Caʿfer, Şerḥu Meʿāni’l-ʾĀs̠ār (Beyrut: Dāru’l-Kutubi’l-ʿİlmiyye, 1996), c.4, s.188. 
433

 İbn Ḥanbel, el-Musned, c.5, s.108, (hadis no: 21367). 
434

 Enbiyāʾ 21/ 90. 
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taranması, tasnif döneminde terġīb-terhīb tarzı rivayetleri müstakil eserlerde bir araya 

toplama geleneğini başlatmıştır.
435

 

Terġīb-terhīb kavramının ıstılahlaşma süreci aynı zamanda hadis tarihinde 

“Terġīb-Terhīb Edebiyatı” nın doğuşu anlamına da gelmektedir. Hadislerin tasnifi 

sürecinde sadece terġīb ve terhībe müteallık hadisler biraraya toplanmış ve yeni hadis 

eserlerinin kaleme alınmasıyla devam etmiştir.
436

 

Terġīb ve terhīb hadislerini /rivayetlerini bir araya toplamak maksadıyla birçok 

eser kaleme alınmıştır. Bu eserlerde her türlü iyiliği, hayrı ve salih ameli teşvik eden 

rivayetler bir bir derlenmiş ve terġīb bölümünü oluşturmuştur. Her tür kötülük ve za-

rardan uzaklaştırmak, fuhşiyattan menetmek maksadıyla derlenen rivayetler de terhīb 

başlığı altında sıralanmıştır. Mehmet Görmez, tarihsel süreçte ‘Terġīb ve Terhīb Kita-

biyatı’ olarak daha çok hadis literatüründe meşhur olması sebebiyle bu alanda yapılan  

otuz yedi eseri kronolojik olarak listelemiştir.
437

 Bu eserlerden birkaç tanesini Mücte-

ba Uğur şöyle sıralamıştır: 
438

 

1. Ḥumeyd b. Zenceveyh, (ö.248/863) et-Terġīb ve’t-Terhīb 

2. Ebū Ḥafṣ. Şāhīn (ö.385/996) Kitabu’t- Terġīb ve’t-Terhīb 

3. İsmāʿīl b. Muḥammed b. eṭ-Ṭalḥī (ö.535/1141), Kitâbu’t- Terġīb ve’t-Terhīb 

4. ʿAbdu’l-ʿAẓīm b. ʿAbdu’l-Ḳavī el-Munẕirī (ö.656/1258), Kitabu’t- Terġīb ve’t-

Terhīb
 439

 

Hafız Munẕirī’ye ait olan Kitâbu’t- Terġīb ve’t-Terhīb adlı eser, bunlar arasında 

en fazla meşhur olan ve irşad hizmetlerinde günümüze kadar kullanılan bir kaynaktır. 

Bu çalışma, din görevlilerinin ve mürşidlerin adeta başucu kitabı gibi rağbet edip kul-

landıkları temel bir eser olagelmiştir. 
440

 Ancak bu konudaki diğer eserlerde olduğu 

gibi bu eser de içerisinde birçok zayıf ve uydurma rivayete yer verdiği için ilim adam-

                                                 
435

 Görmez, “Tergîb ve Terhîb,” DİA, c.40, ss.508-509. 
436

 Mücteba Uğur, Hadis İlimleri Edebiyatı, (Ankara: Diyanet Vakfı Yayınları, 1996), s.315; Demir, 

“Terğib-Terhib Hadislerinin Değerlendirmesi ve Mevzuat Edebiyatındaki Yeri,” , s.14. 
437

 Görmez, “Tergîb ve Terhîb,” DİA, c.40, ss.508-509. 
438

 Demir, ss.14-15. 
439

 Uğur, Hadis İlimleri Edebiyatı, s.315. 
440

 İ. Lütfi Çakan; Hadis Edebiyatı (İstanbul: Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Yayınları, 1989), 

s.122. 
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ları tarafından tenkit edilmiştir. Bunlardan biri de Tayyib Okiç (1902-1977) olup, ese-

re uydurma birçok hadisin karışmış olabileceğine dikkat çekmektedir.
441

 

  

                                                 
441

 M. Tayyib Okiç, Bazı Hadis Meseleleri Üzerine Tetkikler, (Ankara: Ankara Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Yayınları,1989), s.153, Demir, “Terğib-Terhib Hadislerinin Değerlendirmesi ve Mevzuat 

Edebiyatındaki Yeri,” s.17. 
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2. Terġīb ve Terhīb Üslubunun İnsan Fıtratına ve Davranışlarına Uygunluğu: 

İlahi ve İnsani Boyut 

Bu başlık altında terġīb ve terhīb üslubunun insan fıtratına uygunluğu, öncelikle 

ilahi ve insani boyutta ele alınmıştır. Bu bağlamda terġīb ve terhīb üslubunun 

Kur’an’daki varlığı tartışma konusu olarak değerlendirilmiştir.  

Terġīb ve terhīb üslubunun Kur’an’daki varlığı alimler arasında tartışma konusu 

olmuştur. Her ayeti bir ahkam ayeti olarak okumaya eğilimli olan görüş tarafından 

terġīb ve terhīb üslubu Kur’an’a yakıştırılmamıştır. Zira Kur’an’ın her ayeti hakikattir. 

Hakikat eğer bir hükme doğrudan medar olursa hakikat olur. Mesela Ġazālī 

(ö.505/1111) bu bağlamdaki nasların teviline karşı çıkmış, zahiri anlamın dışına çık-

mayı Şâriin gayesinden sapmak olarak ifade etmiş ve şöyle demiştir: “(Böyle düşünen-

lere) yazıklar olsun. Bu benim ve senin gibi hevasından konuşanlara yaraşır. Konuş-

tukları vahiy olan bir Peygambere değil.”
442

 Hz. Peygamberin sözünde dahi tevili red-

deden Ġazālī, elbette ayetler ile ilgili olarak  zahiri yorumun dışındaki tevili de kabul 

etmeyecektir. Ġazālī’nin daha sonra bu görüşlerinin yumuşadığı görülmektedir. Son 

yazdığı eserlerden biri olan el-Mustaṣfā’da Hz. Peygamber’in her sözünün hüküm 

ifade etmediği gibi zahiren anlamanın da doğru olmadığına dair görüşleri mevcut-

tur.
443

 

Buna karşı cumhûr-ı ulema terġīb ve terhīb üslubunun, hem Kur’an’da hem de 

sünnette başvurulan bir metot olduğuna kanidirler. Allah’ın insanlara kendi dillerinden 

hitap etmesi, tenezzül buyurarak insanı muhatap alması ve insanın fıtratını gözetmesi 

böyle bir üslubun Kur’an’da kullanımını beraberinde getirmiştir. 

Kur’an insan için, insana gönderilen bir kitaptır. Şüphesiz yarattığı insanı en iyi 

bilen, insanın Ḫāliḳ’ıdır. “Kitapla insan arasında, dinle fıtrat arasında doğrudan bir 

ilişki vardır. Fıtrat kavramı hem Allah ile insan arasındaki birlikteliğin hem de farklı-

lığın zeminidir.”
444

 Yüce Allah emaneti tüm varlığa teklif etmiş, ama onu tek yüklenen 

insan olmuştur. Dolayısıyla Kur’an her alanda mesaj verirken insanı konu edinmekte-

dir. Bu şekilde “Allah, varlığın gözbebeği olarak tanımladığı insanı melekler dahil 

                                                 
442

 Ġazālī, Cevāhiru’l-Ḳurʾān, s. 49; Görmez, Metodoloji Sorunu, ss.332-333; bkz. el- Mustaṣfā, ss.218-

221; el-Menhūl min Taʿliḳāti’l-Usūl, ss.204-205. 
443

 Bkz. Ġazālī, el-Mustaṣfā, ss.218-221; el-Menhûl min Taʿliḳāti’l-Usūl, ss.204-205; Görmez, Metodo-

loji Sorunu, s.211. 
444

 Şaban Ali Düzgün, Allah, Tabiat ve Tarih (Ankara: Otto Yayınları, 2016), ss.99. 
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bütün varlığın üzerinde konumlandırmakta ve vahyin en temel konusu olarak sürekli 

insana vurgu yapmaktadır.”
445

  Rūm suresi 30/30. ayette şöyle buyrulmuştur:  

ِ ذَلكَِ  ِ الاتيِ فطَرََ النااسَ عَليَْهاَ لََّ تبَْدِيلَ لخَِلْقِ اللّا ينِ حَنيِفاً فطِْرَةَ اللّا ينُ  فأَقَمِْ وَجْهكََ للِدِّ  الْقيَِّمُ وَلكَِنا أكَْثرََ النااسِ لََّ يعَْلمَُونَ  الدِّ

“Sen yüzünü bir Hanif olarak dine, Allah’ın insanları üzerinde yarattığı fıtrata çevir. 

Allah’ın yaratılışında değiştirme olmaz. Dosdoğru din işte budur. Fakat insanların ço-

ğu bilmezler.” 

Ḳāf suresi 50/16. ayet-i kerimede ise şöyle buyrulmuştur: 

نسَانَ وَنعَْلمَُ مَا توَُسْوِسُ بهِِ نفَْسُهُ وَنحَْنُ أقَْرَبُ إلِيَْهِ مِنْ حَبْلِ الْوَرِيدِ   وَلقَدَْ خَلقَْناَ الِْْ

“Andolsun, insanı biz yarattık ve nefsinin ona verdiği vesveseyi de biz biliriz. Çünkü 

biz ona şah damarından daha yakınız.” 

Kur’an’a göre insanın fıtratında hem güç tutkusu vardır: ( ٍَنسَانَ فيِ كَبد  Hiç“ (لقَدَْ خَلقَْناَ الِْْ

kuşkusuz biz insanı zorluklarla mücadele etme gücüyle yarattık.”
446 

 hem güçsüzlük ve 

zaaf vardır: ( ُ اَ 
نْسَانُ ضَع۪يفاً يرُ۪يدُ اٰللّه نْ يخَُفِّفَ عَنْكُمْ  وَخُلقَِ الَِّْ  ) “Allah yükünüzü hafifletmek ister; 

çünkü insan zayıf yaratılmıştır.”
447

 İnsan hem ẓalūm ve cehūl: ( ًَّإنِاهُ كَانَ ظلَوُمًا جَهوُل)  

“gerçekten o çok zalim çok cahil”
448

 hem de çok cesur ve cüretkâr, haddini aşan bir 

varlık olarak tanımlanmaktadır: (نسَانَ ليَطَْغََى  Hayır! İnsan mutlaka azgınlık“ (كَلَا إنِا الِْْ

eder.”
449

 

Rabbimiz insana hitap ederken insanın bütün bu psikolojik yapısına uygun bir dil 

ve hitap seçmiştir. İyilik ve kötülük, hayır ve şer, doğruluk ve yanlışlık, güzellik ve 

çirkinlik aynı anda insanda bulunabileceği için birinden sakındırmak, diğerine teşvik 

etmek için terġīb ve terhīb üslubuna müracaat edilmesi tabiidir. Nitekim Şems sure-

sinde şöyle buyrulmuştur: 

َۖۖ فَ  يهاََۙ َۖۖ وَنفَْسٍ وَمَا سَوٰه يهاََۙ َۖۖ قدَْ افَْلحََ مَنْ زَكٰه يهاََۙ الَْهمََهاَ فجُُورَهاَ وَتقَْوه   

“Nefse ve onu düzgün bir biçimde şekillendirip ona kötülük duygusunu ve takvasını 

(kötülükten sakınma yeteneğini) ilham edene andolsun ki, nefsini arındıran kurtuluşa 

ermiştir.”
450

 

Takvayı ve fücuru ilham eden Allah, takvaya terġīb, fücurdan ise terhīb eden bir dili 

seçmiştir. 

                                                 
445

 Şaban Ali Düzgün, Allah, Tabiat ve Tarih, s.113. 
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 Beled 90/4. 
447

 Nisāʾ 4/28. 
448

 Aḥzāb 33/73. 
449

 ʿAlaḳ 96/6. 
450

 Şems 91/7-9. 
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Ehl-i tasavvufun Kur’an’dan ilham alarak tasnif ettikleri nefsin mertebeleri ve il-

gili bazı ayetler şöyledir: Nefs-i Emmare;  ِوء ارَة  باِلسَُّٓ -Nefis aşırı derecede kö“ انِا النافْسَ لََّمَا

tülüğü emreder”
451

, Nefs-i Levvâme;   ِامَةِ لََّ أقُْسِمُ بيِوَْمِ الْقيِاَمَة وَلََّ أقُْسِمُ باِلنافْسِ اللاوا  “Kıyamet gü-

nüne yemin ederim. Kınayan nefse de yemin ederim (ki diriltilip hesaba çekileceksi-

niz.”
452

 ve Nefs-i Mutmainne ve nefs-i Marziyye
453

ى رَبِّكِ  ; ي الِه  ارِْجِعَ۪ٓ
يََٓا ايَاتهَُا النافْسُ الْمُطْمَئنِاةُ 

 Ey huzur içinde olan nefis! Sen O’ndan razı, O“ رَاضِيةًَ مَرْضِياةً  فاَدْخُل۪ي ف۪ي عِباَد۪يَۙ وَادْخُل۪ي جَنات۪ي 

da senden razı olarak Rabbine dön! (İyi) kullarımın arasına gir. Cennetime gir.”
454

 

ayetinde olduğu gibi. İnsanın ve nefsin hallerini bildiren bu ayetler bize terġīb ve 

terhīb üslubunun Kur’an’da yer almasının ne kadar anlamlı olduğunu ifade eder. 

Müminden istenen daima ḫavf ve recā arasında olmak, Allah’ın azabından ve 

Onun korkmak ve rahmetinden ümitvar olmaktır. İdeal müminleri, salih kulları tarif 

eden bir ayet şöyledir: 

ى رَبِّهِمُ الْوَس۪يلةََ ايَُّهمُْ اقَْرَبُ وَيرَْجُونَ رَحْمَتهَُ وَيخََافوُ ئكَِ الاذ۪ينَ يدَْعُونَ يبَْتغََُونَ الِه
َٓ هُْۜ انِا عَذَابَ رَبِّكَ نَ عَذَابَ اوُ۬له

  كَانَ مَحْذُوراً 

“Onların yalvardıkları bu varlıklar, ‘hangimiz daha yakın olacağız’ diye Rablerine ve-

sile ararlar. Onun rahmetini umarlar, azabından korkarlar. Çünkü Rabbinin azabı ger-

çekten korkunçtur.”
455

 

Kur’an’ın terhīb üslubu, kulun havf makamını; terġīb üslubu ise recā makamını 

ifade eder. Kur’an’daki bu kullanım, zayıf ve uydurma rivayetlerde görülenin aksine, 

aşırılıklardan uzak, ölçülü ve dengelidir. Kur’an’ın terġīb ve terhīb üslubu, ḫavf ve 

recā arasındaki muvazeneyi tesis eder. 

Terġīb ve terhībin Kur’an’da yer almasının hikmeti meselesi ʿulūmu’l-Ḳurʾān 

müellifleri tarafından da tartışılmıştır. Zerkeşī (ö.794-1392) terġīb ve terhībin hikmeti 

ile ilgili şöyle bir değerlendirme yapar: Terġīb ve terhīb Mekkî ayetlerde daha çok yer 

                                                 
451

 Yūsuf 12/53. 
452

 Ḳıyāme 75/1-2. 
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 Kur’an’da nefs-i mutmainne ifadesinin anlaşılma biçimlerine dair farklı bir değerlendirme için bkz. 
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ihlallerin yaşandığı günümüz dünyasında, zihin konforunu bozmadan; gönül huzuru (iṭmiʾnān) için-

de yaşayabilen duyarsız kişilerin Rablerine dönmeleri gerekmektedir”. ss.23-24). 
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 Fecr 89/27-30. 
455

 İsrā 17/57. 
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almıştır. Bunun amacı Müslümanları dine tâbi olmaya ve hükümleri ile amel etmeye 

özendirmek, yasaklarından kaçınmalarını sağlamak ve başlarına gelen musibetlerden 

dolayı teselli etmektir. Kâfirleri de Peygamber’e iman etmedikleri için korkutup tehdit 

etmektir.
456

 

Zurḳānī (ö.1367/1948)’ ye göre Kitab ve sünnette terġīb ve terhīb örneklerini 

vermeye ihtiyaç yoktur. Çünkü Kur’an’da terġīb ve terhībin birçok çeşidi mevcuttur. 

Kur’an bu üsluba; insanın kalbine tesir etmek, emir ve yasakların sebatı ve zihinde 

yerleşmesini sağlamak, tefekkür sayfasına nakşetmek ve insanların daha sonra uygu-

lamaya koymasını sağlamak için yer vermiştir.
457

 Kaldı ki iddia edildiği gibi sadece 

ahlaki meselelerde değil; iman, ibadet, muamelat konularında da terġīb ve terhīb ifa-

deleri çokça yer almıştır.
458

 

Doğrudan ʿulūmu’l-Ḳurʾān yazarı olmasa da fakih ve usulcü Ebu İsḥāḳ eş-Şāṭıbī 

(ö.790/1388) de bu hususta şunları söyler: “Kur’an’da terġībin söz konusu olduğu 

ayetlerin mutlaka ya önünde ya sonunda ya da beraberinde terhīb ifadelerine de yer 

verilmiştir. Ḫavf ve recā da böyledir. Cennet ehli cehennem ehli ile birlikte zikredilir. 

Birine diğerinden daha fazla yer verildiği vaki olsa da ḫavf ve recā dengesi mutlaka 

gözetilir.”
459

 

Allah Kitabında, Hz. Peygamber’e dine daveti hikmet, güzel öğüt ve seviyeli tar-

tışma olmak üzere üç şekilde yapmasını emretmektedir:   

ى سَب۪يلِ رَبِّكَ باِلْحِكْمَةِ وَالمَْوْعِظَةِ الْحَسَنةَِ وَجَادِلْهمُْ باِلات۪ي هِيَ احَْسَنُْۜ انِا رَباكَ هُ  وَ اعَْلمَُ بمَِنْ ضَلا عَنْ ادُْعُ الِه

  مُ باِلْمُهْتدَ۪ينَ سَب۪يلهِ۪ وَهوَُ اعَْلَ 

“(Ey Muhammed!) Rabbinin yoluna, hikmetle, güzel öğütle çağır ve onlarla en güzel 

şekilde mücadele et. Şüphesiz senin Rabbin kendi yolundan sapanları en iyi bilendir. 

O, doğru yolda olanları da en iyi bilendir.”
460

 

Ayette geçen hikmet mantıksal açıklamalarla, mevʿize-i hasene ise terġīb ve terhīb 

ile izah edilmiştir. Ḳāḍī Beyḍāvī (ö.685/1286) bu ayette geçen “hikmetin havass, 

mevʿize-i hasenenin ise avam için zikredilen davet metotları” olduğunu ifade etmekte-
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 Nukrat “Min Taṣrīfi’l-Ḳavli fī’l-Ḳurʾāni’l-Kerīm–Tenavvuʿu Ḍalālāti fī’t-Terġībi ve’t-Terhībi,” 

ss.385-418. 
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460

 Naḥl 16/125. 
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dir.
461

 İbn Teymiyye (ö.728/1328)’ye göre de birinin (hikmetle davet) muhatabı elit 

tabaka, yani bilgili insan, diğerinin muhatabı ise (güzel öğüt) halk tabakasıdır.
 
 Ayrıca 

Kur’an Hz. Peygamber’e insanları müjdelemek ve uyarmak görevini de vermiştir. Ya-

ni o hem beşīr hem de neẕīrdir. Allah Rasulü’nün bunu gerçekleştirirken başvurduğu 

metot ise çoğunlukla terġīb ve terhībtir.
462
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 Beyḍāvī,  Envāru’t-Tenzīl ve Esrāru’t- Te’vīl,  c.3, s.207; Demir, “Terğib-Terhib Hadislerinin De-

ğerlendirmesi ve Mevzuat Edebiyatındaki Yeri,” s.29. 
462

 Görmez, Metodoloji Sorunu, ss.330-331. 



91 

 

3. Kur’an’da Yer Alan Terġīb ve Terhīb Üslubunun İlkeleri ve Sınırlılığı 

Terġīb ve terhīb üslubu ile ilgili ayetler incelendiğinde bu bağlamda bir takım ilke 

ve özelliklerin öne çıktığı görülmektedir. Bunları yedi ana başlıkta değerlendirmek 

mümkündür: 

1. ŞÜMUL/KAPSAM/KUŞATICILIK: Bu alanda araştırma yapıldığında ilgili ayetlerin 

her çeşit konu ve her sınıf insanı kapsamakta olduğu, terġīb ve terhīb üslubunun yer 

aldığı ayetlerin mümin, münafık ve kafir tüm insanları muhatap aldığı görülür. Bu 

üslup aynı zamanda iman, ibadet, itikad ve muamelat gibi her alanı kapsamaktadır: 

“Şüphesiz iman edip salih ameller işleyen, namazı dosdoğru kılan ve zekatı verenlerin 

mükafatları Rableri katındadır. Onlara korku yoktur. Onlar mahzun da olmayacaklar-

dır.”
463

 

Terġīb ve terhīb üslubu ile ilgili ayetler ahlak, fazilet ve değerler konularını da ih-

tiva eder: “Raḥmān’ın kulları, yeryüzünde vakar ve tevazu ile yürüyen kimselerdir. 

Cahiller onlara laf attıkları zaman, “selâm!” der (geçer)ler. Onlar, Rabblerine secde 

ederek ve kıyamda durarak geceleyenlerdir.”
464

 “Yeryüzünde böbürlenerek yürüme. 

Çünkü sen yeri asla yaramazsın, boyca da dağlara asla erişemezsin. Bütün bu sayılan-

ların kötü olanları Rabbinin katında sevimsiz şeylerdir.”
465

 

Bu bağlamdaki ayetlerin şer’î ve hukuki düzenlemeleri de kapsadığı görülür: “Al-

lah size, emanetleri mutlaka ehline vermenizi ve insanlar arasında hükmettiğiniz za-

man adaletle hükmetmenizi emrediyor. Doğrusu Allah, bununla size ne güzel öğüt 

veriyor! Şüphesiz ki Allah hakkıyla işitendir, hakkıyla görendir. Ey iman edenler! Al-

lah’a itaat edin. Peygamber'e itaat edin ve sizden olan ulu’l-emre (idarecilere) de…”
466

 

Terġīb ve terhīb üslubu ile ilgili ayetlerin şümul özelliği sayesinde herkes kendi 

tabiatı, ihtiyacı ve istidadı çerçevesinde ihtiyacı olan şeyi bulur. Çünkü kimi insana 

Allah’ın azameti ve yüceliği tesir eder: “O, kendisinden başka hiçbir ilah olmayan 

Allah'tır. Gaybı da, görünen âlemi de bilendir. O, Rahmân'dır, Rahîm'dir…”
467

 

Kimisini de Allah’ın çeşit çeşit nimetleri cezbeder: “Onlar için altın tepsiler ve 

kadehler dolaştırılır. Canlarının istediği ve gözlerinin hoşlandığı her şey oradadır…”
468
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464
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465

 İsrā 17/37-38. 
466

 Nisāʾ 4/58-59. 
467

 Ḥaşr 59/22-24. 
468

 Zuḫruf 43/71-73. 



92 

 

Kimilerine ise vaʿīd tesir eder ki anlatılan sahneler onu korkudan ürpertir: “Yak-

laşmakta olan gün konusunda onları uyar. O gün yürekler gam ve tasa ile dolu, (sanki) 

gırtlaklara dayanmıştır. Zalimlerin ne sıcak bir dostu, ne de sözü dinlenir bir şefaatçisi 

vardır.”
469

 

Kimi kalpler de Allah’ın nimetlerini ve onun esmasını işitince titrer ve haşyet du-

yar: “Ey insanlar! Sizi ve sizden öncekileri yaratan Rabbinize ibadet edin ki, Allah'a 

karşı gelmekten sakınasınız. O, yeri sizin için döşek, göğü de bina yapan, gökten su 

indirip onunla size rızık olarak çeşitli ürünler çıkarandır…”
470

 

Bu. Terġīb ve terhīb ayetlerinin insanı her yönden kuşattığına dair örnekleri artır-

mak mümkündür. Cennetin sınırsız nimetlerini, Allah’ın birliği, yüceliği, mağfireti ve 

rahmetini, korku, zulüm ve helaktan kurtuluşun yollarını, duaya icabeti, her türlü iyilik 

ve güzelliği ifade eden terġīb ayetleri vardır. 

Aynı zamanda Allah’ın laneti, gazap ve azabı, cehennem ateşi, amellerin boşa 

gitmesi, pişmanlık ve hüsran, nimetlerin yok olması, hidayetten yoksunluk, kalplerin 

mühürlenmesi gibi pek çok hususta insanları uyaran ve tehdit eden terhīb ayetleri de 

vardır. Tüm bu hususlar hem dünya hayatını hem de ahireti kapsar.
471

 

Muhammed Draz (ö.1894-1958) kutsal kitaplarda yer alan terġīb ve terhīb üslubu 

için şu yorumda bulunur: Tevrat’ta yer alan bu üslup sadece dünyada elde edilen ve 

özellikle de maddi boyutu olan hususlarda söz konusudur. Sağlık, sınırsız mal ve çok-

ça evlat, refah, düşmanlara karşı üstünlük gibi. Yani Tevrat’ta terġīb ve terhībin genel 

özelliği maddi ve dünyevidir. İncil’de ise bunun tam aksi bir anlayış söz konusudur. 

Yani tamamen münzevi bir hayatı teşvik eden ve sadece ahireti merkeze alan bir bakış 

açısı söz konusudur. Ancak Kur’an-ı Kerim’de her iki âlemi cem eden, iki zıt kutbu 

buluşturan bir anlayış söz konusudur: “Onlardan, “Rabbimiz! Bize dünyada da iyilik 

ver, ahirette de iyilik ver ve bizi ateş azabından koru” diyenler de vardır.”
472

 “Kim 

dünya sevabı (nimeti) istiyorsa (bilsin ki), dünya sevabı da, ahiret sevabı da Allah ka-

tındadır. Allah hakkıyla işitendir, hakkıyla görendir.”
473

 

Tevrat’ta böyle bir üslubun olmasının sebebi metinde ahiret inancına ilişkin her-

hangi bir ifadenin yer almaması ile açıklanabilir. Buna ilişkin kabuller sözlü gelenek-
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tedir (oral tradition). Dolayısıyla ahirette ceza ile tehdit veya mükafat ile terġīb müm-

kün değildir. Çünkü bu metnin sistemine terstir. Diğer bir husus ise, Allah ile İsrailo-

ğulları arasındaki ahit konusudur. Bu ahitin temelinde dünyadaki refah ve üstünlük yer 

almaktadır. İsrailoğulları bu ahde uydukları takdirde izzetle, uymadıkları takdirde zil-

letle dünyada karşılığını alacaklardır. Tevrat kitabının “Yasanın Tekrarı” bölümü 28. 

babda bu şöyle açıklanmıştır: 

“9
 Tanrınız Rab’bin buyruklarına uyar, O’nun yollarında yürürseniz, RAB size içtiği 

ant uyarınca sizi kendisi için kutsal bir halk olarak koruyacaktır. 

10
 Yeryüzündeki bütün uluslar RAB’be ait olduğunuzu görecek, sizden korkacaklar. 

11
 Rab atalarınıza ant içerek size söz verdiği ülkede bolluk içinde yaşamanızı sağlaya-

cak: Rahminizin meyvesi kutsanacak; hayvanlarınızın yavruları, toprağınızın ürünü ve-

rimli olacak. 

12
 Rab ülkenize yağmuru zamanında yağdırmak ve bütün emeğinizi verimli kılmak için 

göklerdeki zengin hazinesini açacak. Birçok ulusa ödünç vereceksiniz; siz ödünç al-

mayacaksınız. 

13
 Rab sizi kuyruk değil baş yapacak. Eğer bugün size ilettiğim Tanrınız Rab’bin buy-

ruklarını dinler, onlara iyice uyarsanız, altta değil, her zaman üstte olacaksınız. 

14
 Bugün size ilettiğim buyrukların dışına çıkmayacak, başka ilahların ardınca gitme-

yecek, onlara tapmayacaksınız. 

15
 Ama Tanrınız Rab’bin sözünü dinlemez, bugün size ilettiğim buyrukların, kuralların 

hepsine uymazsanız, şu lanetler üzerinize gelecek ve size ulaşacak: 

(…) 

20
 Rab’be sırt çevirmekle yaptığınız kötülükler yüzünden el attığınız her işte O sizi la-

nete uğratacak, şaşkına çevirecek, paylayacak. Sonunda üzerinize yıkım gelecek ve 

çabucak yok olacaksınız. 

(…) 

25
 Rab sizi düşmanlarınızın önünde bozguna uğratacak. Onlara bir yoldan saldıracak, 

ama önlerinden yedi yoldan kaçacaksınız. Yeryüzündeki bütün uluslar için dehşet ve-

rici bir örnek olacaksınız.” 

İncil’de de daha çok ruhbani bir dünya anlayışı, kurtuluş ve metafizik üzerinden 

bir teoloji oluşturulur. Örneğin Matta İncili 5:19’da geçen “göklerin egemenliğinde 

yeri olmayacak” ifadeleri terġīb ve terhīb bağlamında değerlendirilebilir: 

“Bu nedenle, bu buyrukların en küçüklerinden birini kim çiğner ve başkalarına öyle 

yapmayı öğretirse, Göklerin Egemenliğinde en küçük sayılacak. Ama bu buyrukları 

kim yerine getirir ve başkalarına öğretirse, Göklerin Egemenliğinde büyük sayılacak.” 
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Bir başka örnek Matta İncili 6:19-21’de yer almaktadır: 

“19
 Yeryüzünde kendinize hazineler biriktirmeyin. Burada güve ve pas onları yiyip biti-

rir, hırsızlar da girip çalarlar. 
20 

Bunun yerine kendinize gökte hazineler biriktirin. Ora-

da ne güve ne pas onları yiyip bitirir, ne de hırsızlar girip çalar. 
21 

Hazineniz neredeyse, 

yüreğiniz de orada olacak.”
474

 

M. Draz’a göre Kur’an her iki âlemi de insanın dikkat nazarına sunmakla kalma-

yıp, aynı zamanda aklî, hissî, ahlakî ve manevi faziletleri tüm boyutlarıyla inşa etmek 

ve gerçekleştirmek için de yol ve yöntemlere işaret etmektedir:
475

 “Zulme uğradıktan 

sonra Allah yolunda hicret edenlere gelince, elbette onları dünyada güzel bir şekilde 

yerleştiririz. Ahiret mükâfatı ise daha büyüktür. Keşke bilselerdi...”
476

 

2. GERÇEKLİK: Terġīb ve terhīble ilgili ayetler insanın yaratıcısının Allah olduğu 

ve ona kendi ruhundan üflediği gerçeğini hatırlatır. Yüce Allah topraktan yarattığı bu 

varlıkta semavi ve arzi unsurlar birlikte var olduğu için ifsat etme ve ıslah etme özel-

liklerinin bir arada bulunduğunu bilmektedir: “Yaratan bilmez mi? O, en gizli şeyleri 

bilir, (her şeyden) hakkıyla haberdardır.”
477

 

Kur’an-ı Kerim, teşvik ve tehdit etmek için kullandığı mevzuları ve söylemleri 

gerçeklik ilkesini gözeterek ele alır. İnsanların nerede, nasıl ve ne zaman bulundukla-

rınıdeğerlendirir ve durumlarına, ihtiyaçlarına uygun bir dil ortaya koyar. Çünkü İs-

lam, sağlam ve gerçekçi bir akideyle gelmiştir. Varlık âlemindeki temel hakikatleri de 

bu gerçeklik üzerine bina eder. Yine İslam gerçekçi bir ahlak tasavvuruna sahip oldu-

ğu içindir ki insanlardaki beşeri zaafları, maddi ve nefsi ihtiyaçları dikkate alarak onla-

rı terġīb ve terhīb eder. Kimseye gücünün üstünde bir zorluk ve sorumluluk yükle-

mez.
478

 

Yeryüzündeki tüm insanlara hitap etmesi bakımından da terġīb ve terhīb ayetleri 

gerçekçi ve kuşatıcıdır. Bu esnada ayet-i kerimeler insanların fıtratlarına uygun ve 

istidatlarıyla uyumlu bir yol izler:  

“Allah'a karşı gelmekten sakınanlara söz verilen cennetin durumu şöyledir: Orada bo-

zulmayan su ırmakları, tadı değişmeyen süt ırmakları, içenlere zevk veren şarap ırmak-
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ları ve süzme bal ırmakları vardır. Orada onlar için meyvelerin her çeşidi vardır. Rab-

lerinden de bağışlama vardır. Bu cennetliklerin durumu, ateşte temelli kalacak olan ve 

bağırsaklarını parça parça edecek kaynar su içirilen kimselerin durumu gibi olur 

mu?”
479

 “İnanıp salih ameller işleyenler için Raḥmān, (gönüllere) bir sevgi koyacak-

tır.”
480

 

Bu ayetlerde müşahede edildiği gibi kimi insan Allah’ın nimetlerine şükretmek 

için ibadet ederken, kimisi ise sadece Ona olan sevgisinden dolayı ibadet eder. Bazısı 

ise cennet ümidi ve cehennem korkusu ile Ona yönelirken bazısı da Allah’ın istemedi-

ği bir hal üzere olmaktan utandıkları için ona karşı gelmekten hayâ ederler. Böylece 

Allah, onların terbiyesi ve ıslahı için terġīb ve terhīb açısından ne gerekiyorsa buna 

uygun bir eğitim metodu uygular.
481

 

Kur’an kıssalarını terġīb ve terhīb üslubu açısından ele aldığımızda bunların da 

gerçeklik ilkesine uygun olduğu müşahede edilir. Vehim, hayal ve kurguya dayalı bir 

anlatım yerine, bizden öncekilerin yaşanmışlıklarını ve ahvalini, iyilik ve kötülüklerini 

gözler önüne seren realist bir anlatım söz konusudur:  

“Andolsun ki, onların kıssalarında akıl sahipleri için ibret vardır. Kur'an uydurulabile-

cek bir söz değildir. Fakat kendinden öncekileri tasdik eden, her şeyi ayrı ayrı açıkla-

yan ve inanan bir toplum için de bir yol gösterici ve bir rahmettir.”
482

 

3. DENGE, ÖLÇÜ VE TUTARLILIK: Kur’an’da yer alan terġīb ve terhīb üslubunun 

kullanıldığı ayetlere dikkat edildiğinde aralarında bir ölçü ve dengenin var olduğu gö-

rülmektedir. Bir diğer deyişle ifrat ve tefrite düşmeden itidali esas alan bir anlatım söz 

konusudur. Yüce Allah Kur’an-ı Kerim’de itaat edenlere rahmeti ile, isyan edenlere 

ise adaleti ve hikmeti ile muameleyi va’d etmekte; insanları itaate devamı teşvik eder-

ken, isyandan vazgeçme hususunda uyarmaktadır. Böylece kullarını ḫavf ve recā ara-

sında dengede tutmayı murad etmektedir. Ancak Kur’an bu müjde ve uyarı ifadeleri-

nin dozajı konusunda teşvik ve uyarıda bir dengeyi gözetmektedir. Zira insan psikolo-

jisine dair yapılan araştırmalar çok fazla korkunun endişeye dönüşerek etkisini kay-

betmesinden bahsetmektedir.
483
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Said Nursi, aşırı terġīb ve terhībi Kur’an’ın Müslümanlar tarafından yanlış anla-

şılmasına sebep olan unsurlardan biri olarak görerek şöyle der:  

“Zira mübalağa kudrete iftiradır. İhsan-ı ilahiden fazla ihsan ihsan değildir. Bir mese-

leyi ihsan-ı ilahiyle anlatmaya kanaat etmek farzdır. Bir tek hakikat binlerce hayale 

tercih edilir. Bir ilacı haddinden fazla kullanmak hastalığa yol açtığı gibi, mübalağalı 

terġīb ve terhīb ler de dinin yanlış anlaşılmasına vesile olur. Meselâ, gıybeti adam öl-

dürmekle eşit göstermek veya bir dirhem tasadduk etmeyi Hac ibadetiyle denk tutmak 

gibi müvazenesiz sözler, adam öldürmeyi hafif göstermek, ayrıca Hac ibadetinin kıy-

metini tenzil etmek demektir.”
484

. 

Kur’an dengeyi gözeten üslubu ile aşırı terġīb ve terhīb kullanmamış ve çoğu za-

man müjde ve uyarıya birlikte yer vermiştir:  

“Bu kitabın indirilmesi, mutlak güç sahibi, hakkıyla bilen, günahı bağışlayan, tövbeyi 

kabul eden, azabı ağır olan, lütuf sahibi Allah tarafındandır. O'ndan başka ilah yoktur. 

Dönüş ancak O’nadır.”
485

 “Ahirette ise (dünyadaki amele göre ya) çetin bir azap ve(ya) 

Allah'ın mağfiret ve rızası vardır. Dünya hayatı, aldanış metaından başka bir şey değil-

dir.”
486

  

4.VİCDANA VE DUYGULARA HİTAP: Kur’an hem edebi bir üslupla vicdana ve duy-

gulara tesir eden, hem de güçlü delillerle akla hitap eden ilahi kelamdır. Okuyucuları-

na ve dinleyicilerine Kur’an kadar tesir eden başka bir kitap yoktur.
487

 Pek çok ayette 

nasıl etkili bir kitap olduğunu bizzat ifade etmektedir. Bu konuda birçok ayeti örnek 

olarak sunmak mümkündür:  

“Allah sözün en güzelini; âyetleri, (güzellikte) birbirine benzeyen ve (hükümleri, öğüt-

leri, kıssaları) tekrarlanan bir kitap olarak indirmiştir. Rablerinden korkanların derileri 

(vücutları) ondan dolayı gerginleşir. Sonra derileri de (vücutları da) kalpleri de Al-

lah'ın zikrine karşı yumuşar. İşte bu Kur'an Allah'ın hidayet rehberidir. Onunla diledi-

ğini doğru yola iletir. Allah kimi saptırırsa artık onun için hiçbir yol gösterici yok-

tur.”
488

 

Eğer Kur’an ayetlerinin muhatabı dağlar olsaydı ne hale gelirlerdi? Bunu bizzat 

Kur’an haber vermektedir:  
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“Eğer biz, bu Kur'an'ı bir dağa indirseydik, elbette sen onu Allah korkusundan başını 

eğerek parça parça olmuş görürdün. İşte misaller! Biz onları insanlara düşünsünler di-

ye veriyoruz.”
489

 

Terġīb ve terhīb ayetlerinin insan üzerindeki vicdanî tesirine gelince; öncelikle bu 

bağlamdaki ayetler, insanda Allah sevgisini yerleştirerek yaratıcısı ile kul arasında bir 

ünsiyet oluşmasına katkı sağlar. Allah’ın öğretilerine daha fazla saygı duymayı; emir-

lerine daha çok tâbi olmayı ve nimetlerine de şükretmeyi yerleştirir: 

ِ لََّ تحُْصُوهَاْۜ  
وا نعِْمَتَ اٰللّه يكُمْ مِنْ كُلِّ مَا سَالَْتمُُوهُْۜ وَانِْ تعَُدُّ ته  O, İstediğiniz şeylerin hepsinden“  وَاه

size verdi. Eğer Allah'ın nimetlerini saymaya kalkışsanız sayamazsınız…”
490

 

Ayrıca bu ayetler insanın vicdanına seslenirken, Allah’ın rahmetine kavuşmaya 

yönelik umudunu güçlendirir. Bu umut sahici bir vaad olup aldatıcı değildir: 

َ يغََْفرُِ الذُّ     ِْۜ انِا اٰللّه
َٓى انَفْسُِهِمْ لََّ تقَْنطَوُا مِنْ رَحْمَةِ اٰللّه  انِاهُ هوَُ الْغََفوُرُ نوُبَ جَ قلُْ ياَ عِباَدِيَ الاذ۪ينَ اسَْرَفوُا عَله

ح۪يمُ م۪يعاًْۜ الرا  

“De ki: Ey kendilerinin aleyhine aşırı giden kullarım! Allah'ın rahmetinden ümidinizi 

kesmeyin. Şüphesiz Allah bütün günahları affeder. Çünkü O, çok bağışlayandır, çok 

merhamet edendir.”
491

 

Söz konusu ayetlerin insanın duygu dünyasına yerleştirdiği korku da, mahza Al-

lah’tan ve azabından korkmak olmayıp aksine O’nun sevgisini ve rahmetini kaybetme 

korkusudur ki böylelikle insana sorumluluk bilinci aşılanır: 

فُ اوَْليََِٓاءَهَُۖ فلَََ تخََافوُهمُْ وَخَافوُنِ انِْ كُنْتمُْ مُؤْمِن۪ينَ   يْطَانُ يخَُوِّ لكُِمُ الشا  O şeytan sizi ancak kendi“  انِامَا ذه

dostlarından korkutuyor. Onlardan korkmayın, eğer mü'min iseniz, benden kor-

kun.”
492

 

5. AKLÎ DELİLLERLE İKNA: Kur’an üslubunun en önemli özelliklerinden biri akla 

ve duygulara birlikte hitap edebilme gücüdür. Kur’an insanın bu iki gerçekliğinden 

birini önceleyip diğerini yok saymaz. Terġīb ve terhīb üslubu da sadece duygulara 

tesir etmeyip aynı zamanda akla da hitap eder ve ikisi arasında bir denge sağlar.
493

 

Hiçbir terġīb ve terhīb ayeti yoktur ki muhatabını hayrın güzelliğine ve şerrin kö-

tülüğüne ikna gücü olmasın. Ama bu güç her insanda farklı tezahür eder:  
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 Ḥaşr 59/21. 
490

 İbrāhīm 14/34. 
491

 Zumer 39/53. 
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 Āl-i ʿİmrān 3/175; Eymān, “et-Terġīb ve’t-Terhīb fī’l-Ḳurʾān’il-Kerīm,”, s.244. 
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 ʿAbdullāh Draz, Medḫal ile’l-Ḳurʾān’il-Kerīm (Kuveyt: Dāru’l-Ḳalem, 1984), s.117. 
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“Eğer biz onlara, “Hayatlarınızı feda edin veya yurtlarınızdan çıkın” diye yazmış ol-

saydık, içlerinden pek azı hariç, bunu yapmazlardı. Eğer kendilerine verilen öğütleri 

tutsalardı, elbette haklarında hem daha hayırlı, hem de (imanlarını) daha çok pekiştirici 

olurdu. O zaman kendilerine elbette katımızdan büyük bir mükafat verirdik. Onları el-

bette doğru yola iletirdik.”
494

 

Yine bu ikna gücü insanın başına gelecek şeylerin kendi elleriyle yaptıklarından 

kaynaklandığını ifade eder: 

ا  اصََابكَُمْ مِنْ مُص۪يبةٍَ فبَمَِا كَسَبتَْ ايَْد۪يكُمْ وَيعَْفوُا عَنْ كَث۪يرٍْۜ  وَمََٓ  “Başınıza her ne musibet gelirse kendi 

yaptıklarınız yüzündendir. O, yine de çoğunu affeder.”
495

 

Allah’ın azabı ise Yüce Yaratıcının kullarından aldığı bir intikam olmayıp O’na 

isyanın ve nimetlerini inkarın bir karşılığıdır:  

“Yahudilerin yaptıkları zulüm ve birçok kimseyi Allah yolundan alıkoymaları, kendi-

lerine yasaklanmış olduğu halde faiz almaları, insanların mallarını haksız yere yemele-

ri sebebiyle önceden kendilerine helal kılınmış temiz ve hoş şeyleri onlara haram kıl-

dık. İçlerinden inkar edenlere de acı bir azap hazırladık.”
496

 

6. MEKKİ VE MEDENİ AYETLERDE YER ALIŞ FARKLILIĞI: Mekkî ayetlerle Medenî 

ayetler arasında üslup farkı olduğu bir gerçektir. Bu fark müjde ve uyarı ayetle-

ri için de geçerli olup, Mekkî ayetlerde terhīb üslubuna terġībden daha fazla 

yer verilmiştir. Çünkü ‘Mekke ehli şiddet ortamında yetişmeleri sebebiyle 

terhīb üslubundan daha fazla anlıyorlardı’ denilebilir. Ayrıca putperest gele-

nekten insanları kurtarmak için, Mekkelilerin yaptıklarının çirkinliğine ve kö-

tülüğüne daha fazla vurgu yapılıyor, bedensel azapla daha çok tehdit ediliyor-

lardı: 

ا الُْقيَِ ف۪يهاَ فوَْج  سَالَهَمُْ خَزَنتَهََُٓا الَمَْ يأَتْكُِمْ نذَ۪ير     Neredeyse cehennem öfkeden“  تكََادُ تمََيازُ مِنَ الْغََيْظِْۜ كُلامََٓ

çatlayacaktır! Oraya her bir topluluk atıldıkça oranın bekçileri onlara, “Size bir uyarıcı 

gelmemiş miydi?” diye sorarlar.”
497  

Bu bağlamda Tebbet suresi de bunun açık örneklerindendir. 

Medenî ayetlerde ise terġīb üslubuna daha fazla yer verildiği görülmektedir. Me-

dine halkının bu üsluba daha yakın olması önemli bir etkendir. Yine Medine, İslam 
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ahlakının yerleştiği merkez olması sebebiyle daha çok özendirmek, teşvik etmek ve 

müjdelemek gerekiyordu. Kısaca Mekke teorilerin, Medine ise tatbikin, yeni bir me-

deniyeti oluşturmanın merkezi olmuştu:
498

 “Her kim de O'na salih ameller işlemiş bir 

mü'min olarak varırsa, işte onlar için en yüksek dereceler, içinden ırmaklar akan, için-

de ebediyyen kalacakları Adn cennetleri vardır. İşte bu günahlardan temizlenenlerin 

mükâfatıdır.”
499

 “Bu bir öğüttür. Allah'a karşı gelmekten sakınanlar için elbette güzel 

bir dönüş yeri, kapıları kendilerine açılmış olarak Adn cennetleri vardır.”
500

 

7. EDEBÎ TASVİR: Edebi ve sanatsal tasvir konusunda değerli araştırmaları olan ve 

tasviri Kur’an üslubunun mümtaz bir ifade vasıtası olarak gören Seyyid Kutup’a göre   

“ Kur’an ayetleri müşahede edilen olayı, görülen bir manzarayı, zihni bir manayı olduğu kadar 

insan tipini, beşer tabiatını da hissi ve hayali bir surette ifade eder. Adeta resmettiği objelere 

canlı bir hayat ve hareket verir.”
501 Kur’an’ın indiği dönemde Arap toplumu edebiyat ve 

belağatın altın çağını yaşamaktaydı.
502

 Kur’an-ı Kerim’de bu anlatımlara sık sık baş-

vurulmuş olup bu kullanım terġīb ve terhīb üslubunun kullanıldığı ayetlerde de böyle-

dir. Bu bağlamda Seyyid Kutub (ö1906-1966) Kur’an’da Edebi Tasvir adlı eserinde 

bu üslubu şu şekilde değerlendirmektedir: 

a) Zihinde tasavvur olunan soyut mefhumlar tablolaştırılmıştır:  

“Bizim âyetlerimizi yalanlayıp da onlara karşı kibirlenmek isteyenler var ya, işte onla-

ra gök kapıları açılmayacak ve onlar, halat iğne deliğinden geçinceye kadar cennete gi-

remeyeceklerdir! Suçluları işte böyle cezalandırırız!” 
503

 

ifadesiyle manalar ruha ve vicdana, sadece zihin/hayal ve onun soyut hızı aracılığıyla 

değil, göz ve duyular yoluyla da nüfuz etmektedir. 

b) Ruhî ve manevi haller tablolaştırılmıştır:  

“Binasını Allah korkusu ve rızası üzerine kuran kimse mi daha hayırlıdır, yoksa yapı-

sını yıkılacak bir yarın kenarına kurup, onunla beraber kendisi de çöküp cehenneme 

yuvarlanan mı?”
504

  

ayetinde dünya hayatının bir anda son bulması edebi bir tasvirle resmedilmiştir.  
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c) İnsan tipleri tablolaştırılmıştır:  

“Sizi karada ve denizde gezdiren O’dur. Hatta siz gemilerde bulunduğunuz, o gemiler 

de içindekileri tatlı bir rüzgârla alıp götürdükleri ve (yolcular) bu yüzden neşelendikle-

ri zaman, o gemiye şiddetli bir fırtına gelip çatar, her yerden onlara dalgalar hücum 

eder ve onlar çepeçevre kuşatıldıklarını anlarlar da dini yalnız Allah’a hâlis kılarak: 

«Andolsun eğer bizi bundan kurtarırsan mutlaka şükredenlerden olacağız» diye Al-

lah’a yalvarırlar. Fakat onları kurtardığımızda, çıkar çıkmaz yeryüzünde haksızlıkla fe-

sat ve isyana başlarlar.”
505

 

 ayetini Kutub şöyle değerlendirir: Ayette insan olarak tasvir edilen bu tablo, canlılık 

ve hareketlilik kazanarak yalpalanıp çalkalanmaya başlıyor. Kendilerini geminin yal-

palanmasına kaptıran ruhlar da onunla birlikte inip çıkıyor, alçalıp yükseliyor. Böyle-

ce, anlatılmak istenen şey, en güzel şekilde ifade edilmiş oluyor.
506

 

d) Kıssalar, tarihî hadiseler ve meseller tablolaştırılmıştır:  

“Ey iman edenler! Allah'ın size olan nimetini hatırlayın; hani size ordular saldırmıştı 

da, biz onlara karşı bir rüzgâr ve sizin görmediğiniz ordular göndermiştik. Allah ne 

yaptığınızı çok iyi görmekteydi. Onlar, hem yukarınızdan hem aşağı tarafınızdan 

(vâdinin üstünden ve alt yanından) üzerinize yürüdükleri zaman; gözler yıldığı, yürek-

ler gırtlağa geldiği ve siz Allah hakkında türlü türlü şeyler düşündüğünüz zaman; İşte 

orada iman sahipleri imtihandan geçirilmiş ve şiddetli bir sarsıntıya uğratılmışlar-

dı…”
507  

ifadeleriyle önceden vuku bulmuş bir hadise, o hadisenin içinde bulunan kişilerin el ve 

yüz hareketlerine varıncaya kadar tüm yönleriyle adeta yeniden sahneye konmakta-

dır.
508

 

e) Kıyamet manzaraları ile azap sahneleri tablolaştırılmıştır: Özellikle cennet ve 

cennet nimetleri, cehennem ve cehennem azabı izah edilirken çok etkili tasvirlere baş-

vurulmuştur: 

 “(Resûlüm!) Sakın, Allah'ı zalimlerin yaptıklarından habersiz sanma! Ancak, Allah 

onları (cezalandırmayı), korkudan gözlerin dışarı fırlayacağı bir güne erteliyor. Zihin-
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leri bomboş olarak, kendilerine bile dönüp bakamaz durumda, gözleri göğe dikilmiş 

bir vaziyette koşarlar.”
509

  

Buradaki edebi tasvirle ilgili olarak Seyyid Kutub’un değerlendirmeleri şöyledir: “Seri 

halinde dört tablo veya dört sahnelik bir tiyatro. Bunlar peş peşe ve hızlı bir şekilde 

sunulmak suretiyle zihinde canlandırılmaktadır.
510
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 İbrāhīm 14 /42-43. 
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 Kutub, et-Taṣavvur el-Fennī fī’l-Ḳur’ân, s.59. Ayrıca Seyyid Kutub’un Kur’an’da Kıyamet Sahnele-

ri isimli kitabı da bu bağlamda önemli bir eserdir. 
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4. Kur’an’da Terġīb ve Terhīb Üslûbunun Farklı Formları 

Kur’an-ı Kerim’de terġīb ve terhīb üslubu farklı formlarda yer almıştır: Şöyle ki: 

(1) Bazen her iki kavram aynı ayette peş peşe gelmiştir. (2) Her iki üslubu birbirini 

takip eden iki ayette de görmek mümkündür. (3) Veya aynı bağlamda değerlendirilen 

ayetler topluluğu içinde yer almışlardır. (4) Ayrıca bazen terġīb ifade eden ayetler 

önce, terhīb ifade eden ayetler sonra gelmiştir. (5) Kimi zaman da bunun tam tersi 

görülmüş terhīb öne geçmiştir. (6) İstisnai olsa da terġīb ve terhībin tek başına geldiği 

ayetler veya sureler de mevcuttur. Her iki kavramın aynı ayette peş peşe gelmesine 

örnek olmak üzere birçok ayet gösterilebilir. Mesela;  

“Göklerin ve yerin hükümranlığı Allah'ındır. O, dilediğini bağışlar, dilediğine ceza ve-

rir. Allah çok bağışlayandır, çok merhamet edendir.”
511

 

 ayetinde görüldüğü gibi müminlerin nefislerinde bağışlanmaya olan umudu ve iştiyakı 

yerleştirmek ve canlı tutmak için önce terġīb ifadeleri sonra terhīb ifadeleri gelmiştir. 

Akabinde mağfireti te’kid için Ġafūr ve Raḥīm sıfatları zikredilmiştir. Bir diğer ayette 

şöyle buyrulmaktadır:  

“Allah’a ve Peygamberlerine iman edenler var ya, işte onlar sıddıklar (sözü özü doğru 

kimseler) ve Allah katında şahitlerdir. Onların mükâfatları ve nurları vardır. İnkar edip 

Ayetlerimizi yalanlayanlara gelince; işte onlar cehennemliklerdir.”
512

  

Burada iman edenlerin vasıfları öncelikle zikredilmiş, cehennem ikabı daha sonra yer 

almıştır. Allah (cc) önce imana vurgu yapmış, sonra da ikili anlatımın diğer unsuruna 

yer vererek inkâr edenlerin ahvaline dikkat çekmiştir. Diğer  bir ayet şöyledir: 

 “Bu kitabın indirilmesi, mutlak güç sahibi, hakkıyla bilen, günahı bağışlayan, tövbeyi 

kabul eden, azabı ağır olan, lütuf sahibi Allah tarafındandır. O'ndan başka ilah yoktur. 

Dönüş ancak O’nadır.”
513

 

İbn Kes̠ir (ö.774/1373) bu ayet bağlamında şöyle der: “Bu ayette geçmişte yapılan 

günahların bağışlanması ve gelecekte yapılacak tevbenin de kabulü va’d edilerek tev-

beye teşvik edilmekte, yapılan şirk, isyan ve küfrün bedelinin ise ağır bir azap olduğu 
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vurgulanarak bunlardan insanlar terhīb edilmektedir. Birçok ayette bu iki vasıf insan-

ları ḫavf ve recā arasında tutmak için birlikte zikredilmişlerdir.”
514

 Mesela; 

“Ey Muhammed! Kullarıma, benim elbette çok bağışlayıcı, çok merhametli olduğumu, 

azabımın da elem dolu azap olduğunu haber ver.”
515  

ayetiyle ilgili Rāzī (ö.606/1210) şöyle der: “Bu ayette bir çok latifeler vardır. Öncelik-

le ‘kullarım’ ifadesinde büyük bir şeref vardır. İkinci olarak rahmet ve mağfiret üç 

lafızla te’kid edilmiştir. Akabinde zikredilen azaba ise böyle bir vurgu yapılmamıştır. 

Üçüncü olarak Allah’ın rahmetinin gazabını geçtiği kastedilmektedir. Burada mümin, 

müşrik, asi ayrımına gitmemiştir.
 516

 Bu hususiyetler Kur’an’da terġībin terhībden 

daha çok kullanıldığını gösterir. 

Diğer yandan, peş peşe gelen iki ayette terġīb ve terhībin vurgulanmasına dair  

misaller de Kur’an örgüsünde karşımıza çıkmaktadır:  

“İnin oradan (cennetten) hepiniz. Tarafımdan size bir yol gösterici (peygamber) gelir 

de kim ona uyarsa, onlar için herhangi bir korku yoktur, onlar üzülmeyeceklerdir” de-

dik. İnkâr edenler ve ayetlerimizi yalanlayanlara gelince, işte bunlar cehennemliktir. 

Onlar orada ebedî kalacaklardır.”
517

  

Allah (cc) iman eden ve hidayete tâbi olanları müjdelerken, akabinde kâfirleri 

uyarıp azabını hatırlatmaktadır. Bu Kur’an’ın anlatım üslubundandır. Bu bağlamda bir 

diğer örnek ise şu ayetlerdir: 

 “Kıyametin kopacağı gün, işte o gün mü'minler ve kâfirler birbirinden ayrılacaklardır. 

İman edip salih ameller işleyenlere gelince, işte onlar cennet bahçelerinde sevindirilir-

ler. İnkâr edip âyetlerimizi ve ahirete kavuşmayı yalanlayanlara gelince, işte onlar aza-

bın içine atılacaklardır.”
518

 

Diğer bir formda ise aynı bağlamda yer alan ayetler topluluğu içinde terġīb ve 

terhīb üslubu müşahede edilmektedir. Bu bağlamda öncelikle Kur’an’ın tertibe göre 

ilk suresi olan besmele ile birlikte Fātiḥa suresi üzerinde durmak isabetli olacaktır. 

Fātiḥa’nın ilk ayeti kabul edilen besmelede yer alan ve her şeyi kuşatan rahmet kav-

ramı (Raḥmān ve Raḥīm) bir ayet arayla ikinci kez yeniden vurgulanmıştır. Devamın-
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daki ‘din gününün sahibi ifadesi ise hem vaad hem de vaîd içermektedir. O günün sa-

hibinin rahmeti ve mağfireti umulur, azabı ve ikâbından ise sakınılır, korkulur. Buna 

ilaveten devamında nimet verilenlerin yoluna olan rağbet ve arzu ile gazaba uğrayan-

ların yolundan sakınma isteği terġīb ve terhībi akla getirmektedir. 

Baḳara suresinin ilk ayetlerini de bu kabilden değerlendirmek mümkündür. He-

men dikkatler asla şüphe duyulmayan bir hidayet kaynağı olan Kitāb’a yöneltilmekte-

dir. Akabinde kâfirler ile müminler, iyiler ile kötüler, kurtuluşa erenler ile helak olan-

ların vasıfları anlatılmakta olup birçok ayet yine bu bağlamda değerlendirilebilir: 

“…Bu, kendisinde şüphe olmayan kitaptır. Allah'a karşı gelmekten sakınanlar için yol 

göstericidir. Onlar gayba inanırlar, namazı dosdoğru kılarlar, kendilerine rızık olarak 

verdiğimizden de Allah yolunda harcarlar. Onlar sana indirilene de, senden önce indi-

rilenlere de inanırlar. Ahirete de kesin olarak inanırlar. İşte onlar Rab’lerinden (gelen) 

bir doğru yol üzeredirler ve kurtuluşa erenler de işte onlardır.” 

“Küfre saplananlara gelince, onları uyarsan da, uyarmasan da, onlar için birdir, inan-

mazlar. Allah onların kalplerini ve kulaklarını mühürlemiştir. Gözleri üzerinde de bir 

perde vardır. Onlar için büyük bir azap vardır.”
519

 

“Selam olsun size! Rabbiniz kendi üzerine rahmeti (merhameti) yazdı.”
520

 

“Allah şöyle dedi: “Azabım var ya, dilediğim kimseyi ona uğratırım. Rahmetim ise her 

şeyi kapsamıştır.”
521

 

Sadece bir kaçına yer verebildiğimiz bu ayetler Allah’ın rahmetinin gazabından 

daha kuşatıcı olduğunu ve bu sebeple de va’din vaîdden, terġībin terhībden daha önde 

geldiğini göstermektedir. 

Kur’an’da bazen de önce terhībe, sonra terġībe vurgu yapılmıştır: 

“Bilmez misin ki göklerin ve yerin hükümranlığı Allah'a aittir. O dilediğine azap eder, 

dilediğini de bağışlar. Allah her şeye hakkıyla gücü yetendir.”
522

  

“Şüphesiz Rabbin, cezası çabuk olandır. Şüphe yok ki O, çok bağışlayandır, çok mer-

hamet edendir.”
523

 

“…Kim kötü bir iş yaparsa onunla cezalandırılır. O kendisine Allah’tan başka ne bir 

dost, ne de bir yardımcı bulabilir. Mü’min olarak, erkek veya kadın, her kim salih 

ameller işlerse, işte onlar cennete girerler ve zerre kadar haksızlığa uğratılmazlar.”
524
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“İnkar edenlere gelince, onlara dünyada da, ahirette de şiddetli bir şekilde azab edece-

ğim. Onların hiç yardımcıları da olmayacaktır. İman edip salih ameller işleyenlere ge-

lince, Allah onların mükafatlarını tastamam verecektir. Allah zalimleri sevmez.”
525

 

“İnkar edenler grup grup cehenneme sevk edilirler. Cehenneme vardıklarında oranın 

kapıları açılır ve cehennem bekçileri onlara şöyle derler: “Size içinizden, Rabbinizin 

âyetlerini size okuyan ve bu gününüze kavuşacağınıza dair sizi uyaran peygamberler 

gelmedi mi?” Onlar da, “Evet geldi” derler. Fakat inkarcılar hakkında azap sözü ger-

çekleşmiştir. Onlara şöyle denir: “İçinde ebedi kalmak üzere cehennemin kapılarından 

girin. Büyüklük taslayanların kalacağı yer ne kötüdür! Rablerine karşı gelmekten sakı-

nanlar da grup grup cennete sevk edilirler. Cennete vardıklarında oranın kapıları açılır 

ve cennet bekçileri onlara şöyle der: “Size selam olsun! Tertemiz oldunuz. Haydi ebedi 

kalmak üzere buraya girin.
526

 

Şāṭıbī terhībin öncelenmesi hususunda şöyle der: “Kullarda ister ferdi isterse top-

lumsal bazda olsun, muhatabın emirleri ihlal yönü daha kuvvetli olduğu zaman sakın-

dırma ve korkutma öncelenir. Hemen sonrasında da tevbe ve inayet fırsatı vermek için 

terġīb ifadelerine yer verilir.”
527

 

“Eğer kulumuza (Muhammed'e) indirdiğimiz (Kur'an) hakkında şüphede iseniz, hay-

din onun benzeri bir sûre getirin ve eğer doğru söyleyenler iseniz, Allah'tan başka şa-

hitlerinizi çağırın (ve bunu ispat edin. Eğer, yapamazsanız -ki hiçbir zaman yapamaya-

caksınız- o halde yakıtı insanlarla taşlar olan ateşten sakının. O ateş kafirler için hazır-

lanmıştır. İman edip salih ameller işleyenlere, kendileri için; içinden ırmaklar akan 

cennetler olduğunu müjdele. Cennetlerin meyvelerinden kendilerine her rızık verilişin-

de, “Bu (tıpkı) daha önce (dünyada iken) bize verilen rızık!” diyecekler. Halbuki bu rı-

zık onlara (dünyadakine) benzer olarak verilmiştir. Onlar için orada tertemiz eşler de 

vardır. Onlar orada ebedi kalacaklardır.”
528 

Bu ayetlerin tefsiri ile ilgili Said Nursi ise şunları ifade eder: “Baştaki ayette i’âd 

ve inzar, yani tahvif ve tehditler yapılmıştır. Devamında va’dler, rağbetler, beşaretler 

yapılmıştır. Bunların arasındaki münasebet, tezâdî bir münasebettir. Ve yine, nefsin, 

vicdanın ve aklın hükümlerine itaatlerini devam ettiren terġīb ve terhīb, yani ümit ve 

korku hisleri lâzımdır. Bu hislerin vücut bulup devam etmeleri ancak, terġīb ve terhīb, 

yani ümitlendirmek ve korkutmakla olur. Terġīb ve terhīb devamı, ancak vicdanda 

                                                                                                                                             
524

 Nisāʾ 4/123-124. 
525

 Āl-i ʿİmrān 3/56-57. 
526

 Zumer 39/71-73. 
527

 Şāṭıbī, el-Muvāfaḳāt, tah. Ebū ʿUbeyde Meşhūr b. Ḥasen Āl-i Selmān (Dāru İbn ʿAffān, 1997), c.4, 

s.171. 
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 Baḳara 2/23-25. 
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mevcut tahrik edici bir emrin vücuduyla olur. İşte önceki âyetle, terġīb hissi uyandı-

rılmıştır. Evvelki âyetlerle de, terhīb hissi tahrik edilmiştir. Bu itibarla, aralarında 

tezâdî bir münasebet vardır.”
529

 

Nadiren de olsa terġīb ve terhīb ikilisinden birinin diğeri olmaksızın geldiği de 

görülür. Bu genel bir uygulama olmayıp istisnai durumlar için kullanılmıştır. Mesela; 

Humeze ve Fīl surelerinde baştan sona terhīb söz konusu iken, Ḍuḥā ve İnşirāḥ surele-

rinde ise terġīb söz konusudur. Ancak her iki örnek de lafzî olarak özel bir kişi ve du-

rum için söz konusu olup genel kaideyi bozmaz. 

Ramaḍān el-Būtī ise azap ve müjdenin tek başına gelmeyeceğini iddia eder. Ona 

göre her ne zaman cennet ile ilgili bir ifade gelse, peşinden mutlaka cehennemden 

bahsedilir. Allah intikam ve azap ile ilgili sıfatlarını hatırlattığında, akabinde rahmet 

ve mağfiret sıfatlarına yer verir. Eğer bir surenin tamamı tek bir vecheyi vurguluyorsa 

ona mukabil başka bir surede diğer hususa mutlaka vurgu yapılır. Ḍuḥā ve İnşirāḥ su-

relerinde de böyle olmuştur.
 530

 Zira terġīb ve terhīb tek başına kullanıldığında veya 

aşırıya kaçıldığında insanların ruh halini olumsuz etkileyerek istenilen sonuç hasıl 

olmaz. Ümidin aşırılığı mahiyetini değiştirerek emniyet ve güvenliğe, korkunun aşırı-

lığı ise ümitsizliğe düşürmektedir.
531

 Bu hususlarda dengeli tutum Allah’ın kitabının 

genel kaidesidir. 

  

                                                 
529

 Said Nursî, İşāratu’l-İʿcāz, terc. Abdulmecid Nursi  (Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 

2013), ss.490-492. (Baḳara Sûresi 25. ayetin tefsiri) 
530

 Ramaḍan el- Būtī, Min Ravāʾiʿi’l-Ḳurʾān (Beyrut: Muessesetu’r-Risāle, 1999), s.214. 
531

 Descartes, Ruhun İhtirasları, terc. Mehmet Karasan, (İstanbul: Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, 

1997), s.52. 



107 

 

5. Kur’an’da Terġīb ve Terhīb Bağlamında Kullanılan Anlatım Vasıtaları 

Kur’an’ın bir hakikati anlatmak için farklı anlatım üsluplarına başvurduğunu te-

zimizin 1. bölümünde ele almaya çalıştık. Terġīb ve terhīb kendisi bu üslup çeşitlerin-

den olmakla birlikte bu iki kavramın birçok gayeye matuf olduğunu söylemek müm-

kündür. Zira Kur’an’da insanları iyiye, doğruya, güzele, adaletli olmaya ve nihayet 

ahirette ilahi rahmete ve cennete sevk etmek amacıyla teşvik etmek; yanlışlıktan, hak-

sızlıktan, kötülükten sakındırmak, Allah’ın azabından ve cehennemden uzaklaştırmak 

için birçok anlatım üslubu kullanılarak terġīb ve terhīb yöntemine başvurulmuştur. Bu 

açıdan bakıldığında Kur’an’da yer alan her bir anlatım üslubunun gayelerinden birinin 

terġīb ve terhīb olduğu görülür. Yani bu üslupların yer aldığı ayette veya ayet grubun-

da bir iyiliğe, erdeme ve fazilete teşvik gayesi veya kötülükten, yanlıştan vazgeçirme, 

sakındırma amacı görülmektedir. Bu hakikati tespit sadedinde bazı karineler söz konu-

sudur. Bunları şu şekilde sıralamak mümkündür: 

- Kur’an-ı Kerim’de geçen, her hangi bir ayette veya ayet grubunda terġīb ve 

terhībe işaret eden Esmâ-i Husnâ ve Allah’ın sıfatları. 

- Doğrudan olmasa da dolaylı olarak terġīb ve terhīb ifade eden söz kalıpları 

ve edebî lafızlar. 

- Gerek dünyaya gerekse ahirete dair ceza ve mükâfat bildiren ifadeler. 

- İnsanlığa bahşedilen nimetlerin hatırlatılması ve tekrarlanması. 

- Bazı edebî tasvirler. İster temsil ve teşbih, isterse bazı mecazî ifadeler ol-

sun, edebi üsluplar terġīb ve terhībe dair işaretler vermektedir. 

Aslında “Kur’an-ı Kerim’de yer alan farklı her anlatım üslubunun terġīb ve terhīb 

olarak değerlendirebileceğimiz bir vechesi vardır” demek mümkündür. Mesela 

Kur’an’ın anlatım üsluplarından biri olan kıssalar aynı zamanda terġīb ve terhīb yön-

teminin de bir vasıtası olmuştur. Tasvirî anlatımla eğer Kur’an bize bir hakikati beyan 

ediyorsa terġīb ve terhīb bağlamında da bu üslup kullanılmıştır. Daha önce Kur’an’ın 

anlatım üslubu çerçevesinde ele alınan bu konular burada terġīb ve terhīb bağlamında 

değerlendirilmiştir. Ancak bu tespitlerin, terġīb ve terhībe işaret eden ayetlerin bir 

hüküm bildirmediği veya ahkam ayeti olmadığı anlamına gelmediğini de ifade etmek 

gerekmektedir. 
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5.1. Esmâ-i Husnâ ve Allah’ın Sıfatları 

Herhangi bir ayet ve ayet grubunda geçen Allah’ın sıfatları ve güzel isimleri ba-

zen terġīb ve terhībe işaret etmektedir. Kur'an-ı Kerim'de ve sahih hadislerde yer alan 

ya ism-i fail (Ḳādir, ʿĀlim vb.) ya da sıfat (Ḳadīr, ʿAlīm vb.) formunda varid olan Al-

lah’ın isimlerine İslam literatüründe özel bir terim olarak “Esmâ-i Husnâ” (güzel isim-

ler) denir. “Allah’ın isimlerinin “ḥusnā” oluşu, O’nun, bütün kemal sıfatlarına sahip 

oluşundan kaynaklanır.”
532

   

Kur’ân-ı Kerîm’de geçen Esmâ-i Husnâ hakkında değişik sayılar tesbit edilmiştir. 

Bunlar farklı kaynaklarda 99, 302, 305, 313 olarak ifade edilmektedir.
 533

 Esmâ-i 

Husnâ kavramı ise, Kur’ân-ı Kerîm’de ayetlerin nüzul sırasına göre şu şekilde geç-

mektedir. 

ائهِْ۪ۜ سَيجُْزَوْنَ مَا كَانُ   .1 ي اسَْمََٓ ى فاَدْعُوهُ بهِاََۖ وَذَرُوا الاذ۪ينَ يلُْحِدُونَ فَ۪ٓ اءُ الْحُسْنه ِ الَّْسَْمََٓ
وا يعَْمَلوُنَ وَلِِلٰه   

“En güzel isimler Allah’ındır. O’na güzel isimleriyle dua edin ve O’nun isimleri hak-

kında gerçeği çarpıtanları bırakın. Onlar yaptıklarının cezasına çarptırılacaklardır.”
534

. 

ى  وَلََّ   .2 اءُ الْحُسْنه نَْۜ ايَاًٰ مَا تدَْعُوا فلَهَُ الَّْسَْمََٓ حْمه َ اوَِ ادْعُوا الرا
تجَْهرَْ بصَِلََتكَِ وَلََّ تخَُافتِْ بهِاَ قلُِ ادْعُوا اٰللّه

لكَِ سَب۪يلًَ    وَابْتغَِ بيَْنَ ذه

“De ki: (Rabbinizi) ister Allah diye çağırın, ister Rahmân diye çağırın, nihâyet en gü-

zel isimler O’nundur.”
535

 

ى  .3 اءُ الْحُسْنه هَ الَِّا هوَُْۜ لهَُ الَّْسَْمََٓ ُ لَََّٓ الِه
  اَللّٰه

 “Allah, kendisinden başka hiçbir ilâh bulunmayandır. En güzel isimler O’nundur.”
536

 

وَاتِ وَالَّْرَْ   .4 حُ لهَُ مَا فيِ السامه ىْۜ يسَُبّـِ اءُ الْحُسْنه رُ لهَُ الَّْسَْمََٓ ُ الْخَالقُِ الْباَرِئُ الْمُصَوِّ
ضِ  وَهوَُ الْعَز۪يزُ هوَُ اٰللّه

  الْحَك۪يمُ 

“O, yaratan, yoktan var eden, şekil veren Allah’tır. Güzel isimler O’nundur.”
537

 

Bu dört âyette en güzel isimlerin yalnız Allah’a ait olduğu vurgulanmış ancak 

Esmâ-i Husnâ’nın sayısı hakkında bir bilgi verilmemiştir. Yine bu ayetlerde, Yara-

dan’ın hakkıyla bilinmesinin isimleri ve sıfatlarıyla mümkün olacağından bahsedilip, 

O’na bu isimlerle dua, niyaz ve ibadette bulunulması gerektiği ifade edilmiştir. Ayrıca 

bu konuda doğru yoldan ayrılanlara itibar edilmemesi gerektiği, Esmâ-i Husnâ’nın 

                                                 
532

 Ahmet Yaman, “Esma-i Husna ve “Yaratıcı Kudret” Kavramı,” Milli Eğitim Bakanlığı Din Öğretimi 

Dergisi 43 (1993), ss.80-81. 
533

 Bekir Topaloğlu, ‘Esmâ-i Husnâ,’ DİA, c.11, ss.404-418. 
534

 Āʿrāf 7/180. 
535

 İsrāʾ 17/110. 
536

 Ṭāhā 20/8. 
537

 Ḥaşr 59/24. 
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hangisiyle olursa olsun dua edilebileceği belirtilmiş ve son nâzil olan surelerden biri 

olan Ḥaşr suresinin son üç ayetinde ‘Allah’ lafzı ile birlikte on yedi farklı esmâ bir 

arada zikredilmiştir.
538

 

Kur’an-ı Kerim’de geçen Yüce Allah’ın Esmâ-i Husnâ’sı incelendiğinde rahmet 

sıfatlarının azap ve gazap sıfatlarından gerek sayı ve gerekse ayetlerdeki tekrarı yö-

nüyle çok daha fazla olduğu bir görülecektir. Yani tüm varlıklara karşı aslolan Al-

lah’ın rahmetidir, azabı ise sadece bu rahmetten nasibini almayanlar için söz konusu-

dur. Bu bağlamda Kur’an, muhataplarına Yüce Yaratıcıyı tanıtırken aynı zamanda 

Onun rahmet ve mağfiretinin bütün varlığı kuşattığını da gözler önüne sermektedir. Bu 

da İslam’ın iyimser ve rahmet temelli bir dünya görüşüne sahip olduğuna delalet et-

mektedir. 

Nitekim Kur’an ayetlerini Allah’ın en güzel isimleri bağlamında incelediğimizde 

ilk ayet olarak kabul ettiğimiz besmelede rahmet kavramları olarak karşımıza çıkan 

Raḥmān ve Raḥīm Fātiḥa suresinin 2. ayetinde de birlikte geçmektedir. Rahmet sıfatı 

ve bu bağlamdaki diğer sıfatları ele aldığımızda (Laṭīf, Raʾūf, Vedūd gibi) bu sıfatların 

bütün mahlûkatı kuşatacak kadar geniş olduğunu görürüz. İşte bu müşahede O’na rağ-

beti ve O’ndan sakınmayı, yani terġīb ve terhībi beraberinde getirir:
539

 Kur’an’da ba-

zan Esmâ-i Hüsnâ bağlamında terġīb ve terhīb içeren ibarelerin aynı ayette yer aldığı 

görülür. Bu bağlamda tespit ettiğimiz ayetlerden birkaçı şu şekildedir: 

اءُ   مَنْ  بهِ۪  اصُ۪يبُ  عَذَابَ۪ٓي قاَلَ    شَيْءٍْۜ  كُلا  وَسِعَتْ  وَرَحْمَت۪ي اشَََٓ

“…. Allah şöyle dedi: “Azabım var ya, dilediğim kimseyi ona uğratırım. Rahmetim ise 

her şeyi kapsamıştır….”
540

 

  ِ
وَاتِ  فيِ مَا لِِلٰه ي مَا تبُْدُوا وَانِْ  الَّْرَْضِْۜ  فيِ وَمَا السامه ُْۜ  بهِِ  يحَُاسِبْكُمْ  تخُْفوُهُ  اوَْ  انَْفسُِكُمْ  فَ۪ٓ

اءُ  لمَِنْ  فيَغََْفِرُ  اٰللّه  يشَََٓ

اءُْۜ  مَنْ   وَيعَُذِّبُ  ُ  يشَََٓ
ى وَاٰللّه   قدَ۪ير   شَيْءٍ  كُلِّ  عَله

“Göklerdeki her şey, yerdeki her şey Allah'ındır. İçinizdekini açığa vursanız da, gizle-

seniz de Allah sizi, onunla sorguya çeker de dilediğini bağışlar, dilediğine azap eder. 

Allah'ın gücü her şeye hakkıyla yeter.”
541

 

َ  انَا  وااعِْلمََُٓ 
َ  وَانَا  الْعِقاَبِ  شَد۪يدُ  اٰللّه

  رَح۪يم ْۜ  غَفوُر   اٰللّه

“Bilin ki Allah'ın cezası çetindir ve Allah çok bağışlayandır, çok merhamet eden-

dir.”
542
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يِّئةَِ  وَيسَْتعَْجِلوُنكََ  ى للِنااسِ  مَغَْفرَِةٍ  لذَُو رَباكَ  وَانِا  الْمَثلََُتُْۜ  قبَْلهِِمُ  مِنْ  خَلتَْ  وَقدَْ  الْحَسَنةَِ  قبَْلَ  باِلسا  وَانِا  ظلُْمِهِمْ   عَله

  الْعِقاَبِ  لشََد۪يدُ  رَباكَ 

“Bir de senden, iyilikten önce kötülüğün acele gelmesini istiyorlar. Oysa onlardan ön-

ce ibret alınacak birçok azap gelip geçmiştir. Şüphesiz Rabbin, insanların zulümlerine 

rağmen bağışlama sahibidir. Bununla beraber Rabbinin azabı pek şiddetlidir.”
543

 

Bu dört ayet-i kerimede Allah azabı ile insanları uyarırken hemen akabinde rahmetinin 

genişliği ve kuşatıcılığını ifade ederek muhataplarını bu rahmete erişmeye teşvik ve 

terġīb etmektedir. 

Kur’an’da yer alan Esmâ-i Husnâ çoğunlukla birbiri ile yakın anlamdaki veya bir-

birinin anlamını kuvvetlendiren bir diğer isim ile birlikte geçmektedir. Mesela; Ġafūr 

ve Raḥīm, ʿAzīz ve Ḥakīm, Semīʿ ve Baṣīr, Laṭīf ve Ḫabīr isimlerine beraber yer veril-

diği gibi. Kur’an-ı Kerim kimi zaman da öğütlerini ve taleplerini terġīb-terhīb bağla-

mında Allah’ın esması ve sıfatlarıyla bir arada zikretmiştir.  Bunun daha iyi anlaşılma-

sı için konuyla ilgili birkaç ayeti ve müfessirlerin görüşlerini zikretmek yerinde ola-

caktır. Baḳara suresinde;  

“Onları nerede yakalarsanız öldürün. Sizi çıkardıkları yerden (Mekke’den) siz de onla-

rı çıkarın. Zulüm ve baskı (fitne) adam öldürmekten daha ağırdır. Yalnız, Mescid-i Ha-

ram yanında, onlar sizinle savaşmadıkça, siz de onlarla savaşmayın. Sizinle savaşırlar-

sa (siz de onlarla savaşın) onları öldürün. Kâfirlerin cezası böyledir. Eğer onlar (savaş-

tan ve küfürden) vazgeçerlerse, (şunu iyi bilin ki) Allah çok bağışlayandır, çok mer-

hamet edendir.”
544

   

buyurulmaktadır. Ayet-i kerimenin sonunda gelen rahmet ve mağfiret, kâfirlerin küfür 

ve düşmanlıktan vazgeçip İslam safına dâhil olduklarında bağışlanacaklarını hatırlat-

maktadır. Hatta yaptıkları tüm kötülüğe rağmen onlara kısas ve fidye uygulanmayaca-

ğı garantisi de vermektedir.
545

 Bir başka ayette buyrulmaktadır: 

“Ey iman edenler! Hepiniz topluca barış ve güvenliğe (İslam’a) girin. Şeytanın adımla-

rını izlemeyin. Çünkü o, size apaçık bir düşmandır. Size apaçık deliller geldikten son-

ra, eğer yine de yan çizerseniz, bilin ki Allah, gerçekten mutlak güç sahibidir, hüküm 

ve hikmet sahibidir.”
546
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Faḫru’d-dīn Rāzī bu ayetin tefsirine dair yaptığı değerlendirmede ayette geçen 

Aẓīm ve Ḥakīm sıfatlarındaki tehdit ve yasaklamayı şöyle izah eder: “Nasıl ki bir baba 

evladına ‘eğer bana isyan edersen benim bunu bileceğimi ve senin üzerindeki yaptırım 

gücümü ve kudretimi de bilirsin’ dediğinde bu tehdit dayaktan ve şiddetten daha etkili 

ise ayetin takdiri de şu şekilde olur: “Size apaçık ayetler geldikten sonra eğer zillete 

düşerseniz biliniz ki Allah sizden hiçbir şeyi önlemez ve hiçbir şey de O’nun dikkatin-

den kaçmaz.” Razi’ye göre vaîd ve terhīb ile ilgili nihai maksat budur.
547

 

Ey iman edenler! Kendiniz, ana babanız ve en yakınlarınızın aleyhine de olsa Allah 

için şahitlik yaparak adaleti titizlikle ayakta tutan kimseler olun. (Şahitlik ettikleriniz) 

zengin veya fakir de olsalar (adaletten ayrılmayın). Çünkü Allah ikisine de daha ya-

kındır. (Onları sizden çok kayırır.) Öyle ise adaleti yerine getirmede nefsinize uyma-

yın. Eğer (şahitlik ederken gerçeği) çarpıtırsanız veya (şahitlikten) çekinirseniz (bilin 

ki) şüphesiz Allah yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır.
548

 

ayet-i kerimesinin sonunda yer alan tehdit, sakındırma ve terhīb, şahidlik konusunda-

ki sorumluluktan kaçınma ve adaletten ayrılma hususunda ifade edilmiştir. Bir mümin 

için Allah’ın her şeyden haberdar olduğunu bilmesi yeterlidir. Ayetin sonundaki teh-

didin büyüklüğünden bunun önemi daha iyi anlaşılmaktadır.
549

 

Allah’ı isimleri, sıfatları ve fiilleriyle tanımak ve bilmek, imanın kalplerde yer-

leşmesini, Ona karşı sevginin oluşmasını sağlayan, Allah’a itaate yönelme ve isyandan 

uzaklaşma konusunda gönüllerde heyecan uyandıran önemli bir etkendir. Bu bilme ve 

tanıma aynı zamanda O’na karşı derin bir saygı beslemeyi, O’ndan sakınmayı ve 

korkmayı da beraberinde getirir. Dolayısıyla Esmâ-i Husnâ’nın insanların hatta tüm 

mahlûkatın üzerinde büyük tesiri vardır. Mesela; (  ُا ارََادَ شَيْ ـاً انَْ يقَوُلَ لهَُ كُنْ فيَكَُون
ا امَْرُهَُٓ اذََِٓ مََٓ  (انِاـ

“Bir şeyi dilediği zaman onun emri o şeye ancak “Ol!” demektir. O da hemen oluve-

rir.”
550

 ayetinde ve (  انِاهُ عَل۪يم  قدَ۪ير 
اءُ عَق۪يماًْۜ  وَيجَْعَلُ مَنْ يشَََٓ

جُهمُْ ذُكْرَاناً وَانِاَثاً  -Yahut o çocukla“ (اوَْ يزَُوِّ

rı erkekler, dişiler olmak üzere çift verir, dilediği kimseyi de kısır yapar. Şüphesiz O, 

her şeyi hakkıyla bilendir, hakkıyla gücü yetendir.”
551

 ayetinde Allah’ın irade sıfatını 

müşahede eden kimse, her arzunun ister sağlık ve hastalık, ister mal ve evlat, isterse 

elem ve mutluluk hususunda olsun, Allah’ın iradesine bağlı olduğunu tefekkür eder. 
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Kur’an’da ( ًعَل۪يماً حَك۪يما ُ
-Allah hakkıyla bilendir, hüküm ve hikmet sahibi“ (وَكَانَ اٰللّه

dir.”
552

 ayetini okuyup Allah’ın isimlerinden Ḥakīm ve ʿAlīm sıfatlarını mülahaza eden 

hikmet ve doğru yolun en ayrıntılı şeklini görür ve Ḥakīm olan Rabbine yönelerek 

O’nun emirlerinin gereklerini yerine getirir. 

Yine (بعِِباَدِه۪ لخََب۪ير  بصَ۪ير َ
 .Şüphesiz Allah (kullarından) hakkıyla haberdardır“ (انِا اٰللّه

Onları hakkıyla görür.”
553

 ayetinde geçen Baṣīr ve Ḫabīr sıfatları, okuyan kimsenin 

Yaratıcısından utanmasına, gurura kapılmamasına ve masiyetlerine son vermesine 

vesile olur. Bu kimse Rabbinin en ince ayrıntılara kadar her şeyi bildiğini ve sürekli 

kontrol altında olduğunu da müşahede ederek hayatına yön verir. ( ٍعَز۪يز  ذُوانْتقِاَم ُ -Al“ (وَاٰللّه

lah mutlak güç sahibidir, intikam sahibidir.”
554

 İlahi hitabında yer alan Munteḳīm ve 

Ẕu‘ntiḳām gibi sıfatlar Allah’ın gazabını hak edenlerin aklın tahayyül edemeyeceği bir 

şekilde cezalandırılacaklarını hatırlatır. Zira kulların intikam ve cezalarına dayanama-

yan insan, Rabbinin intikamına nasıl dayanır? 

Mesela Allah’ın Ḳahhār ve ʿAzīz gibi sıfatlarını (  ُالْوَاحِدُ الْقهَاار ُ
هٍ الَِّا اٰللّه  Her“ (وَمَا مِنْ الِه

şey üzerinde mutlak otorite sahibi olan bir Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur.”
555

 aye-

tini okuyup idrak edenler ise sürekli arzularının peşinden koşmaz. Çünkü Allah’ın 

böylelerine nasıl kahreden bir ceza verebileceğini bu esma vesilesiyle tahayyül eder. 

İşte Allah’ın isim ve sıfatlarını bilen ve gören; fikri, kalbi ve lisanıyla ona yönelir ve 

ondan korkar. Kalbi daima saf ve halis kalır. Kulluk makamının gereğine uygun olarak 

Rabbinin Yüceliğine boyun eğer.
556

 

Sonuçta insan yaşamı boyunca Allah’ın esmasında kendisini iyiliğe, hayra, güzele 

ve sevgiye yönelten terġībi ve her türlü kötülükten, isyandan ve çirkinlikten sakındıran 

ve bunlara karşı uyaran terhībi müşahede edebilirse mutmain bir kalple beraber bir 

hayat yolu çizer. Böylece yaratılış hedefini gerçekleştirmesi daha kolay olur.
557

 

Kur’an’da Esmâ-i Husnâ vasıtasıyla terġīb ve terhīb kullanılırken zaman zaman 

Allah’ın karşıt anlamlı isim ve sıfatlarına birlikte yer verdiği görülmektedir.  Ancak 

ayetleri incelediğimizde daha çok birbirine yakın veya eş anlamlı isimlerin ikili, bazen 

de çoklu kullanımları karşımıza çıkmaktadır. Bu sebeple Esmâ-i Husnâ bağlamında 
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her iki kullanım da ayrı ayrı değerlendirilip tablolar oluşturulmuştur. Ancak gerek Es-

mâ-i Husnâ’nın kaynaklarda farklı sayılarda ifade edilmesi, gerekse Kur’an’da Al-

lah’ın isim ve sıfatlarının farklı kalıplarda yer alması bu konuda kesin bir sayı vermeyi 

mümkün kılmamaktadır. Bu sebeple tablolarda yer alan Esmâ ve ilgili ayetlerin bu 

hususlar göz ardı edilmeden değerlendirilmesi daha uygun olacaktır. 

5.2. Söz Kalıpları ve Edebî Lafızlar 

Terġīb ve terhīb üslubu Kur’an’ın ıstılahî kalıplarını izah etmek için de araştırma-

ya değer bir mevzudur. Tefsir kaynaklarında bazı müfessirlerin işaretinden başka 

terġīb ve terhīb le ilgili ayetlerin derinlemesine incelenmediğini söylemek mümkün-

dür. Bu konuda yapılan araştırmalar, Kur’an’da yer alan bazı söz kalıplarını ve edebi 

lafızları terġīb ve terhīb üslubu bağlamında değerlendirmenin önemine vurgu yapmış-

lardır. Bu lafızlar Kur’an’da bilhassa Mekkî ayetlerde daha çok yer almaktadır. Çünkü 

Mekke merhalesi terġīb ve terhīb üslubunu Müslümanların dini kabul etme, emirlerine 

tâbi olup nehiylerinden kaçınma ve teselli etme hususunda daha fazla gerekli kılmak-

tadır. Yine inanmayanları ve Ehl-i Kitabı davetten ve davet sahibinden yüz çevirmeleri 

ve inkârları sebebiyle terhīb üslubu ile uyarmakta ve tehdit etmektedir.
558

 

1. SEVFE LAFZI: Kur’an’da 42 kez geçen ve istikbal anlamında kullanılan sevfe 

lafzı çoğunlukla hem terġībe hem de terhībe delalet etmektedir.
559

 İlgili ayetin siyak 

ve sibakı taat ve hayır ifade ediyorsa terġīb, munkirāt ve onlardan sakınmayı ifade 

ediyorsa terhīb söz konusudur. Kur’an’da terġībe delalet eden ‘sevfe’ lafzının kulla-

nıldığı birçok ayetten söz etmek mümkündür:
560

 

َٓئكَِ سَوْفَ يؤُْت۪يهِمْ اجُُورَهمُْْۜ  قوُا بيَْنَ احََدٍ مِنْهمُْ اوُ۬له ِ وَرُسُلهِ۪ وَلمَْ يفُرَِّ مَنوُا باِلِٰله ُ وَالاذ۪ينَ اه
   غَفوُراً رَح۪يماً  وَكَانَ اٰللّه

“Allah'a ve peygamberlerine iman edenler ve onlardan hiçbirini diğerlerinden ayırma-

yanlara gelince, işte onlara Allah mükafatlarını verecektir. Allah, çok bağışlayıcıdır, 

çok merhamet edicidir.”
561

 

ُ الْمُؤْمِ الَِّا الاذ۪ينَ تاَبوُا وَاصَْلحَُو َٓئكَِ مَعَ الْمُؤْمِن۪ينَْۜ وَسَوْفَ يؤُْتِ اٰللّه ِ فاَوُ۬له ِ وَاخَْلصَُوا د۪ينهَمُْ لِِلٰه
ن۪ينَ ا وَاعْتصََمُوا باِلِٰله

 اجَْراً عَظ۪يماً 
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 Zurḳānī, Menāhilu’l-ʿİrfān, c.3 s.29. 
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“Ancak tövbe edenler, durumlarını düzeltenler, Allah'ın kitabına sarılanlar ve dinlerini 

Allah'a has kılanlar müstesnadır. Bunlar mü'minlerle beraberdirler. Allah mü'minlere 

büyük bir mükafat verecektir.”
562

 

Bu ve benzeri ayetlerde, insanlar Allah’a ve Rasulüne iman ve taate; sadaka vermeye; 

iyi işler yapmaya; insanların arasını düzeltmeye; tevbeye ve ihlaslı davranmaya teşvik, 

yani terġīb edilmektedir.  

Terhībe delalet eden ‘sevfe’ lafzına gelince bu hususta da birçok misal göstermek 

mümkündür: 

ِ يسَ۪يراً  لكَِ عَلىَ اٰللّه  وَكَانَ ذه
لكَِ عُدْوَاناً وَظلُْماً فسََوْفَ نصُْل۪يهِ ناَراًْۜ   وَمَنْ يفَْعَلْ ذه

“Kim haddi aşarak ve zulmederek bunu yaparsa, onu cehennem ateşine atacağız. Bu, 

Allah'a pek kolaydır.”
563

 

ُ بِمَا كَانوُا 
مَةِْۜ وَسَوْفَ ينُبَِّئهُمُُ اٰللّه ى يوَْمِ الْقيِه اءَ الِه   يصَْنعَُونَ فاَغَْرَيْناَ بيَْنهَمُُ الْعَدَاوَةَ وَالْبغََْضََٓ

“…Bu sebeple biz de aralarına kıyamet gününe kadar sürecek düşmanlık ve kini salı-

verdik. Allah ne yapmakta olduklarını onlara bildirecek!”
564

 

Bu ayetlerde geçen ‘sevfe’ lafzının her biri Allah’ın haram kıldığı, inkârını yasak-

ladığı, sakınmamızı ve uzaklaşmamızı emrettiği hususlarda kuvvetli bir terhībi vurgu-

lamaktadır. Kullanılan bu üsluplar aynı zamanda Kur’an’ın azametine, icazına ve 

edebî kuvvetinin büyüklüğüne de işaret etmektedir.
565

 

2. KELLĀ LAFZI: Kur’an-ı Kerim’de geçen ‘kellā’ lafızları çoğu zaman terhībe 

delalet etmek için varid olmuştur. Bu lafzı kullanmaktan maksat; söyleyenin sözünü 

savunmak, meydan okumak ve etkili kılmak, Allah’ın emir ve nehiylerine muhalefet 

edenlerin sözünü ve eylemini ise hükümsüz kılmaktır.
566

 

Kur’an’da otuz üç farklı yerde geçen bu lafızların tamamı, Mekke döneminin 

ikinci yarısında nazil olduğu kabul edilen on beş surede yer almaktadır.
567

 Bu ayetler-

den birkaçı şu şekildedir: 
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ْۜ سَنكَْتبُُ مَا يقَوُلُ وَنمَُدُّ لهَُ مِنَ الْعَذَابِ مَداًَٰۙ   كَلَا

“Hayır! (İş onun dediği gibi değil). Biz onun söylediklerini yazacağız ve azabını arttır-

dıkça arttıracağız!”
568

 

 ْۜ   عَليَْهِمْ  وَيكَُونوُنَ  بعِِباَدَتهِِمْ  سَيكَْفرُُونَ  كَلَا
  ضِداًٰ۬

“Hayır! İlahları, onların ibadetlerini inkar edecekler ve kendilerine düşman olacak-

lar.”
569

 

Bu örnekte ayetin muhatabı olan müşriklere vaad edilen azap ve günahın büyüklüğü 

hatırlatılarak bu yoldan gidenleri sakındırma ve tehdit söz konusudur. 

“Hayır, ileride bilecekler. Yine hayır; ileride bilecekler.”
570

 ayeti ve; “Çoklukla övün-

mek sizi, kabirlere varıncaya (ölünceye) kadar oyaladı. Hayır; ileride bileceksiniz! Ha-

yır, Hayır! İleride bileceksiniz. Hayır, kesin olarak bir bilseniz...”
571

 

ayetinde meydan okuma, azapla müjdeleme ve tekrar değil te’kit etme dikkati çekmektedir.
572

 

Tekās̠ur suresinde peş peşe üç kez ‘kellâ’ lafzı tekrar edilmiştir: 

  الْيقَ۪ين عِلْمَ  تعَْلمَُونَ  لوَْ  كَلَا  تعَْلمَُونَْۜ  سَوْفَ  كَلَا  ثمُا  تعَْلمَُونََۙ  سَوْفَ  كَلَا   

“Hayır ileride bileceksiniz! Hayır, Hayır! İleride bileceksiniz! Hayır, kesin olarak bir 

bilseniz…”
573

 

Bu hususta müfessirler farklı yorumlara gitmişlerdir. Zemaḫşerī’ye göre; birinci lafız 

azarlama ve meydan okumayla beraber bir uyarı ve tenbih ifade etmektedir. İkinci 

‘kellā’ lafzı ise tekrar olmayıp gafletten uyarmak için inẕār ve terġīb anlamı taşımak-

tadır. 
574

 Ebū Ḥayyān ise buradaki tekrarın te’kid olduğunu iddia etmektedir.
575

 

3. VEYL LAFZI: Kur’an-ı Kerim’de otuz altı ayette geçen bu lafız terhīb üslubuna 

delalet etmektedir.
576

 Her bir kullanım birbirine yakın olmakla beraber farklı anlamlar 

içerir ki bu da Kur’an’ın muhteşem edebi üslubunu göstermesi açısından dikkate şa-

yandır. 
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Veyl lafzı lügatte birden çok anlam ifade etmektedir. Cehennemde bir vadinin adı, 

ateşten bir dağ ve cehennemin kapılarından birine verilen bir isim şeklinde yorumlan-

mıştır. Aynı zamanda şerrin en kötü hali, azabın şiddetli hali, feci durum, helak olanlar 

için kullanılan bir terim, meydan okumak veya aşağılamak için kullanılan bir lafız 

olduğu lügatlerde ve tefsirlerde geçmektedir.
577

 Bu lafzın geçtiği ayetlerden birkaçı 

şöyledir:  

ا كَتبَتَْ فوََيْل  للِاذ۪ينَ يكَْتبُوُنَ الْكِتاَبَ باِيَْد۪يهِ   فوََيْل  لهَمُْ مِما
ِ ليِشَْترَُوا بهِ۪ ثمََناً قلَ۪يلًَْۜ

ذَا مِنْ عِنْدِ اٰللّه مْ ثمُا يقَوُلوُنَ هه

ا يكَْسِبوُنَ    ايَْد۪يهِمْ وَوَيْل  لهَمُْ مِما

“Vay o kimselere ki, elleriyle Kitabı yazarlar, sonra da onu az bir karşılığa değişmek 

için, “Bu, Allah'ın katındandır” derler. Vay ellerinin yazdıklarından ötürü onların hali-

ne! Vay kazandıklarından dolayı onların haline!”
578

 

Bu ayette üç kez geçen veyl lafzı anlamı te’kid ederken, aynı zamanda yapılan yanlışın 

da boyutunu gözler önüne sermektedir. Esed (ö.1900-1992) bu ayetin yorumuna dair 

şunları söyler: “Kitâb-ı Mukaddes'in metnini tahrif etmekten ve böylece onların cahil 

izleyicilerini yanıltmaktan sorumlu tutulan âlimler kastedilmektedir. ‘Az kazanç’ , 

onların sözde ‘seçilmiş toplum’ olarak kapıldıkları üstünlük duygusudur.”
579

 Kuşkusuz 

burada uyarı aynı zamanda Müslümanlar için de söz konusudur. Bu bağlamdaki diğer 

ayetler ise şu şekildedir: 

“…Şiddetli azaptan dolayı vay o kâfirlerin haline.”
580

 

“(Fakat Hristiyan) gruplar, aralarında ayrılığa düştüler. Büyük bir günü görüp yaşaya-

cakları için vay kâfirlerin haline!”
581

 

“Bilâkis biz, hakkı bâtılın başına çarparız da onun işini bitirir; bir de bakarsınız ki bâtıl 

yok olup gitmiştir. (Allah’a) yakıştırdığınız sıfatlardan dolayı yazıklar olsun size!”
582

  

Allah Teâlâ bu ayet-i kerimeyle hakkın bulunduğu yerde bâtılın barınamayacağını, 

yok olup gideceğini mecazi bir anlatımla ifade edip, kendisi hakkında yakışıksız sözler 

söyleyenlerin, Kur’an’a sihir, büyü gibi nitelemeler yakıştıranların, Peygamber’i ya-
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lancılıkla itham edenlerin, evrenin sadece dünya hayatı için yaratılmış olduğuna ina-

nanların kendilerine yazık ettiklerini haber vermektedir.
583

  

Murselāt suresinde ise veyl kelimesi, lafızları aynı olan on farklı ayette geçmekte-

dir:  ۪ب ينَ وَيْل  يوَْمَئذٍِ للِْمُكَذِّ  “O gün yalanlayanların vay haline!” Bu ayetler siyak, sibak ve 

bağlamları farklı olduğu için basit bir tekrar olmayıp yüksek bir edebi üsluba ve müt-

hiş bir sanata delalet etmektedir. Kur’an-ı Kerim bedîi ve müthiş bir sanatı ihtiva eden 

bu delaletleri muhtelif maksatları içeren terġīb ve terhīb üslubu çerçevesinde uygun ve 

farklı konularda kullanmıştır. Kur’an’ın kullandığı bu üsluplara aynı zamanda İslam 

öncesi Arap adetlerinde de rastlamak mümkündür. Yani veciz ve muhtasar söz söyle-

mek, te’kid için tekrarı kullanmak; terġīb ve terhīb ifadelerine sözlerinde yer vermek 

gibi dil ve edebiyat unsurlarını Araplar da kullanmışlardır.
584

 

4. TÛBA LAFZI: Bu kelimeyi “ne mutlu, müjde, göz aydınlığı” diye çevirmek 

mümkündür ve konuyla ilgili Kur’an’da tek örnek vardır 

بٍ   ى لهَمُْ وَحُسْنُ مَاه الحَِاتِ طوُبه مَنوُا وَعَمِلوُا الصا  İman eden ve Allah’ın razı olduğu“ الَاذ۪ينَ اه

amelleri yapanlar var ya; göz aydınlığı onlarındır, güzel yurt da onlarındır.”
585

  

Ayete göre inanan ve salih amel işleyenler dünyada mutluluk ve ahirette güzel bir ma-

kam için terġīb ve teşvik edilmektedir. 

5. Nİ’ME LAFZI: Muhataplarını sadece maruz kalacakları ceza ile uyarmak ve 

korkutmakla yetinmeyen ilahi mesaj, sözlü kültürün anlamı kuvvetlendiren ve sarsıcı 

etki bırakan hitap ve söz kalıplarını da dikkate almıştır. İşte Kur’an’da bir çok ayette 

geçen
586

 ve ikili anlatımda özel bir yeri olan ‘niʿme’ ve ‘biʾse’ lafızlarını bu bağlamda 

değerlendirmek gerekir. Niʿme ‘ne güzeldir!’ anlamı ifade ederken, adeta karşıtı olarak 

yer alan Biʾse ‘ne kötüdür’ manası taşımaktadır. 

Ni’me ne muhteşem, ne güzel anlamında bir söz kalıbıdır. Kur’an’da bu lafız   َوَنعِْم

”.O ne güzel Vekildir“  الْوَك۪يلُ 
587

”.O ne güzel takdir edicidir“ فنَعِْمَ الْقاَدِرُونَ  
588

ى  , نعِْمَ الْمَوْله

”.O ne güzel Mevlâ ve ne güzel Yardımcıdır“ وَنعِْمَ الناص۪يرُ 
589

 ne güzel cevap“ فلَنَعِْمَ الْمُج۪يبوُنَ   

                                                 
583

 Kur’an Yolu, c.3, s.670. 
584

 Nukrāt, “Min Taṣrīfi’l-Ḳavli fī’l-Ḳurʾāni’l-Kerīm,” ss.414-415. 
585

 Raʿd 13/29. 
586

 Niʿme lafzı 16 farklı ayette ‘ne muhteşem, ne güzel’ anlamında kullanılmaktadır. 
587

 Āl-i ʿİmrān 3/173. 
588

 Murselāt 77/23 
589

 Enfāl 8/40; bkz. Ḥacc 22/78. 



118 

 

vereniz!”
590

 ayetlerinde görüldüğü gibi Allah (cc) hakkında yer almaktadır. Bazen de 

bu lafız peygamberleri  ُْۜنعِْمَ الْعَبْد  “O ne güzel bir kuldu”
591

 tarzında nitelemek için kulla-

nılmıştır. Ayrıca aynı lafzın yer aldığı Allah’a (cc) karşı sorumluluk bilinciyle hareket 

edenlerin ahiret yurtları hakkında  ِْۜار -Onların barınacakları yer ne güzel“ فنَعِْمَ عُقْبىَ الدا

dir”
592

  şeklinde kullanılışı inananlar için bir müjde ve teşvik/ terġībtir. 

Mesela Kur’an’da ;”İşte bunların ödülü, Rablerinden bir mağfiret ve orada yerle-

şip kalacakları zemininden ırmaklar çağlayan cennet olacaktır. Çalışıp çabalayanlar 

için ne muhteşem bir ödüldür.”
593

 “...Ne güzel bir ödül ve ne hoş bir makamdır ora-

sı.”
594

 şeklinde Cennet için kullanılan bu muhteşem ifadeler, insanı imrendirecek, gay-

retini ve arzusunu artıracak, imanı pekiştirecek birer müjde ve terġīb kullanımıdır.
595

 

6. Bİ’SE LAFZI: Kur’an’da 40 farklı ayette tespit ettiğimiz Biʾse lafzı ‘ne kötüdür’ 

anlamındadır. Bazı ayetlerde Biʾse lafzı muhatabını korkunç bir akıbete karşı uyar-

makta ve cezadan uzak durma hususunda terhīb etmektedir: 

يهُ   وَمَأوْه
لْ بِه۪ سُلْطَاناً  ِ مَا لمَْ ينُزَِّ

ا اشَْرَكُوا باِلِٰله عْبَ بمََِٓ   ارُْۜ وَبئِْسَ مَثْوَى الظاالمِ۪ينَ مُ النا سَنلُْق۪ي ف۪ي قلُوُبِ الاذ۪ينَ كَفرَُوا الرُّ

“Hakkında hiçbir delil indirmediği şeyleri Allah'a ortak koştuklarından dolayı; inkâr 

edenlerin kalplerine korku salacağız. Barınakları da cehennemdir. Zalimlerin kalacak-

ları yer ne kötüdür.”
596

 

“Vahyi inkâr etmek
597

 ve az bir dünyalık bedel karşılığı yapılan alış-veriş
598

 ne 

kötüdür. Zalimlerin kalacakları yer, barınak
599

 ve yatak
600

 ne kötüdür. Hayâsızlık ne 

kötü bir yol,
601

 şeytan ne kötü arkadaştır.
602

 Yüklenilen günah yükü
603

 ve kötülüğe 

engel olmamak ne kötüdür.
604

 Günah işlemede ve haram yemede yarışmak ne kötü-
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dür.
605

 Adaletle hükmetmemek
606

 ve inkar edenleri dost edinmek
607

 ne kötüdür…”
608

 

şeklindeki ifadeler inananları bunlardan uzaklaştırmayı hedeflemektedir. 

7. BUŞRĀ LAFZI: Edebî lafızlar ve söz kalıpları bağlamında ele alacağımız ‘müj-

deler olsun!’ anlamındaki Buşrā lafzı Kur’an’da 15 kez tekrar edilmiştir. Ancak bazı 

ayetlerde Kur’an’ın bizzat kendisi Buşrā olarak ifade edilirken,
609

 bazen cennetle müj-

delenmek anlamında
610

 kullanılmıştır. Kur’an’da bu lafzın ‘müjdeler olsun!’ formunda 

kullanımı sadece birkaç ayetle sınırlıdır. Yer aldığı ayetlerde manayı te’kid eden ve 

anlamı kuvvetlendiren bu lafız özellikle terġīb ifade etmektedir. Konuyla ilgili ayetler 

şu şekildedir: 

نْياَ الْحَياَةِ  فيِ الْبشُْرَىه  لهَمُُ     الْْخِرَةِ  وَفيِ الدُّ

         “Dünya hayatında da, ahirette de onlara müjdeler olsun…” 
611

  

ayetiyle Allah dostlarına asla korku olmadığı ve onların üzüntü de çekmeyecekleri 

müjdelenmektedir. Bir diğer ayette: 

ِ  إلِىَ وَأنَاَبوُا يعَْبدُُوهاَ أنَْ  الطااغُوتَ  اجْتنَبَوُا  وَالاذِينَ    الْبشُْرَىه   لهَمُُ  اللّا

“Tağut’tan, ona kulluk etmekten kaçınan ve içtenlikle Allah'a yönelenler için müjde 

vardır. O halde kullarımı müjdele!”
612

  

buyrularak müttakiler, Allah’a karşı kulluk bilincinde olanlar müjdeye muhatap ol-

maktadırlar. Bir başka ayette ise inananlar ahiret günü büyük bir müjde ile karşı karşı-

yadır: 

يكُمُ الْيوَْمَ جَنا   ى نوُرُهمُْ بيَْنَ ايَْد۪يهِمْ وَبِايَْمَانهِِمْ بشُْره ات  تجَْر۪ي مِنْ تحَْتهِاَ يوَْمَ ترََى الْمُؤْمِن۪ينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ يسَْعه

لكَِ هوَُ الْفوَْزُ الْعَظ۪يمُ  الَّْنَْهاَرُ خَالدِ۪ينَ ف۪يهاَْۜ    ذه

“O gün mümin erkeklerin ve mümin kadınların nurlarının (kendileriyle beraber) önle-

rinde ve sağ yanlarında yürümekte olduğunu görürsün. “Bugün size müjde var; altın-
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dan ırmaklar akan cennetlerde ebedî kalacaksınız” (denir). İşte en büyük murada er-

mek budur.”
613

 

Buşrā lafzının terhīb ifade ettiği tek ayet şu şekilde geçmektedir:  

ى يوَْمَئِذٍ للِْمُجْرِم۪ينَ وَيقَوُلوُنَ حِجْرًا مَحْجُورًا َٓئكَِةَ لََّ بشُْره   يوَْمَ يرََوْنَ الْمَله

“Fakat melekleri görecekleri gün, işte o gün suçlulara hiçbir müjde yoktur…”
614

 

Buşrā lafzının emir kipi ola بشَِّر ifadesinin geçtiği ayetler
615

 anlam itibariyle bu 

kategoride olsa da başlığımız söz kalıpları ve edebi lafızlar olduğu için bu ayetler bu 

bağlamda değerlendirilmemiştir. ‘Beşşir’ formunda gelen ayetler daha önce Tebşīr ve 

İnẕār başlığı altında ele alınmıştır. 

8. ḤASUNE LAFZI: Edebi lafızlar ve söz kalıpları bağlamında son olarak yer vere-

ceğimiz kavram olan ḥasune ‘ne güzel’ anlamındadır ve Kur’an’da üç kez geçmekte-

dir. Nisāʾ suresindeki, Allah’a ve peygambere itaat edenlere müjde olan ayette başta 

peygamber olmak üzere dünyada iyi ve güzel insanlarla birlikteliğin ahirette de devam 

edeceği ifade edilmekte, ḥasune lafzı ile anlam daha da vurgulanmaktadır: 

 ُ سُولَ فاَ َ وَالرا
الحِ۪ينَ  وَمَنْ يطُِـعِ اٰللّه اءِ وَالصا هدَََٓ يق۪ينَ وَالشُّ دٰ۪ ُ عَليَْهِمْ مِنَ النابيِ۪نَٰ وَالصِّ

َٓئكَِ مَعَ الاذ۪ينَ انَْعَمَ اٰللّه و۬له

 
َٓئكَِ رَف۪يقاًْۜ    وَحَسُنَ اوُ۬له

“Kim Allah’a ve peygambere itaat ederse işte onlar, Allah’ın kendilerine lutuflarda bu-

lunduğu peygamberler, sıddıklar, şehidler ve sâlih kişilerle beraberdirler; bunlar ne gü-

zel arkadaşlardır!”
616

 

Kehf suresinde cennet ve nimetleri ile ödüllendirilmenin ne güzel bir karşılık ol-

duğuna işaret edilirken, insanlar iman etmeye, dünya ve âhiret için yararlı işler yap-

maya teşvik edilmektedir:  

ئكَِ لهَمُْ جَنااتُ عَدْنٍ تجَْر۪ي مِنْ تحَْتهِِمُ الَّْنَْهاَرُ يحَُلاوْنَ ف۪يهاَ مِنْ اسََاوِرَ مِنْ ذَهبٍَ وَيَلْبَ  
َٓ سُونَ ثيَِاباً خُضْراً اوُ۬له

ائكِِْۜ نعِْمَ    مِنْ سُنْدُسٍ وَاسِْتبَْرَقٍ مُتاكِ ۪ـينَ ف۪يهاَ عَلىَ الَّْرَََٓ
  الثاوَابُْۜ وَحَسُنتَْ مُرْتفَقَاً۬

“İşte onlara, içinden ırmaklar akan adn cennetleri vardır. Onlar orada ince ve kalın 

ipekli yeşil elbiseler giyecekler; altın bileziklerle bezenecekler; orada tahtların üzerine 

kurulacaklardır. Ne güzel bir karşılık, ne güzel bir konak!”
617
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Bu bağlamda tespit ettiğimiz üçüncü ayet Furkan suresinde geçmektedir. Tevbe 

edip inanarak erdemli işler yapanların özelliklerinden ve onların mükâfatlarından bah-

seden ayetlerin devamında Yüce Allah şöyle buyurmaktadır:  

يهاَْۜ حَسُنتَْ مُسْتقَرَاًٰ وَمُقَاماً خَالدِ۪ينَ ف۪   

“Orada sonsuzca yaşayacaklar. Ne güzel bir yerleşme ve kalma yeri!”
618

 

Elmalılı’nın ifadesiyle iman eden ve güzel işler yapanlara vaadedilen yer “ne gü-

zel makarr ne güzel makam”dır.
619

  

5.3. Ceza ve Mükâfat İfadeleri  

Kur’an ayetleri insana yüklendiği ağır sorumluluğu hatırlatan, onu   ifa etme ve 

arzu edilen olumlu davranışlara teşvik eden ve olumsuzlardan uzaklaştırmaya yönlen-

diren  etkili bir karaktere sahiptir. Zira Kur’an, nazmı ve manasıyla dengeli ve ahenkli 

bir kitaptır. İnsanları hayra ve sevaba yönlendirmek için, dünya ve ahirette mükâfatla 

müjdelemekte, kötülük ve şerden, günah ve masiyetten uzaklaştırmak ve sakındırmak 

için de müeyyideler ortaya koymaktadır. Eğitimde önemli bir yeri olan cezalandırma-

dan önce bilgilendirme ve uyarı diyebileceğimiz bu hususlar
620

 hem dünya hem de 

ahirete yöneliktir. Terġīb ve terhībde esas olan, davete icabet veya inkâr neticesinde 

uhrevî karşılıklar olmakla beraber, dünyada da bir takım mükâfat ve cezalar söz konu-

sudur.
621

 Bu hususları başlıklar halinde şu şekilde ifade etmek mümkündür: 

DÜNYEVÎ MÜKÂFATLARLA TERĠĪB: 

Dünyada iyi işler yapmanın bedeli sadece dünya hayatına mahsus olmayıp ahiret 

boyutu da söz konusudur: 

خِرَةِْۜ   نْياَ وَحُسْنَ ثوََابِ الَّْه ُ ثوََابَ الدُّ يهمُُ اٰللّه ته ُ يحُِبُّ الْمُحْسِن۪ينَ۬  فاَه   وَاٰللّه

“Bu yüzden Allah onlara dünya nimetinin ve âhiret nimetinin de güzelini verdi. 

Allah işini güzel yapanları sever.”
622

  

Ancak insan, fıtratı gereği elde edeceği hayra ve nimete hemen nail olmayı ister 

ve sever. Eğer nefis açıkça bir ödül alacağını bilirse yapacağı işe daha fazla istekli 
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olur. Bu nimetler bolca mal, çok sayıda evlat, makam ve mevkide yükseliş, kolay rızık 

ve refah içinde yaşam olmak üzere çeşitlidir. Birçok ayette insanın iman ettiği ve iyi 

işler yaptığı takdirde öncelikle dünyada nimet ve mükâfat elde edeceğini Kur’an haber 

vermektedir. Mesela özelde Hz. Nuh’un kavmini, genelde tüm insanları muhatap alan 

şu ayette şöyle buyrulmaktadır: 

 
اءَ عَليَْكُمْ مِدْرَاراًَۙ مََٓ  وَيمُْدِدْكُمْ باِمَْوَالٍ وَبَ  يرُْسِلِ السا

 ن۪ينَ وَيجَْعَلْ لكَُمْ جَنااتٍ وَيجَْعَلْ لكَُمْ انَْهاَراًْۜ

“(Allah’tan bağışlanma dileyin ki) üzerinize gökten bol bol yağmur indirsin. Mallar ve 

oğullar vererek sizi desteklesin, size bahçeler versin ve sizin için ırmaklar akıtsın.”
623  

Bu ifadelerde, ölçüsünü sadece Allah’ın bildiği dünya nimetlerinin çekiciliği kullanıla-

rak, insanlara tertemiz bir yaşam va’d edilmekte; bunlara erişmek için de geçmiş gü-

nahlara istiğfar ve tevbe teşvik edilmektedir.
624

 Yine Allah’ın insanı yeryüzünde halife 

tayin etmesi, ona verdiği değeri ifade etmekte ve onu dünyayı imar etme konusunda 

cesaretlendirmektedir: 

الحَِاتِ ليَسَْتخَْلفِنَاهمُْ فيِ الََّْرْضِ كَمَا اسْتخَْلفََ الا   مَنوُا مِنْكُمْ وَعَمِلوُا الصا ُ الاذ۪ينَ اه
  ذ۪ينَ مِنْ قبَْلهِِمَْۖ وَعَدَ اٰللّه

نَ   وَليَمَُكِّ
لنَاهمُْ مِنْ بعَْدِ خَوْفهِِمْ امَْناًْۜ ى لهَمُْ وَليَبُدَِّ    نا لهَمُْ د۪ينهَمُُ الاذِي ارْتضَه

“Allah, içinizden, iman edip de salih ameller işleyenlere, kendilerinden önce geçenleri 

egemen kıldığı gibi onları da yeryüzünde mutlaka egemen kılacağına, onlar için hoşnut 

ve razı olduğu dinlerini iyice yerleştireceğine, yaşadıkları korkularının ardından kendi-

lerini mutlaka emniyete kavuşturacağına dair va’dde bulunmuştur.”
625

  

Bu ayette, zorluk ve sıkıntılara maruz kalan insanlara emniyet müjdelenmekte ve böy-

lece olumlu bir şekilde yönlenmelerine katkı sağlanmaktadır.   

Kur’an’ın teşvik ettiği ve va’d ettiği güzelliklerin arasında, Allah’ın muhabbetini 

ve yakınlığını kazanmanın önemi oldukça fazla vurgulanmaktadır. Birçok ayette; gü-

zel işler yapanlar, sabredenler, infak edenler, adaletli olanlar, doğru sözlü olanlar, tev-

be edenler, cihat edenler ve takva sahibi olanların Allah’ın sevdiği kulları arasında 

olduğuna özellikle dikkat çekilmektedir.
626

 Mesela; 

َ مَعَ الاذ۪ينَ اتاقوَْا وَالاذ۪ينَ همُْ    مُحْسِنوُنَ  انِا اٰللّه

                                                 
623
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 Bkz. Baḳara 2/153,194-195, 222; Āl-i ʿİmrān 3/159. 
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“Şüphesiz Allah, kendisine karşı gelmekten sakınanlar ve iyilik yapanlarla beraber-

dir.”
627  

ayetinde bu beraberliği ve yakınlığı müfessirler destek, yardım, duaya icabet, başarı, 

nusret ve merhamet olarak yorumlamışlardır.
628

 , İbn Kesîr, bu yakınlığı Allah’ın yar-

dımı ve desteği olarak açıklamakta,
629

 Rāzī ise Allah’ın rahmeti, fazlı ve onlara verdiği 

mertebeler diye yorumlamaktadır.
630

  

وةً طَيِّبةًَ  وَلنَجَْزِينَا   ى وَهوَُ مُؤْمِن  فلَنَحُْييِنَاهُ حَيه      همُْ اجَْرَهمُْ باِحَْسَنِ مَا كَانوُا يعَْمَلوُنَ مَنْ عَمِلَ صَالحِاً مِنْ ذَكَرٍ اوَْ انُْثه

“Erkek veya kadın kim mü'min olarak iyi iş işlerse, elbette ona hoş bir hayat yaşataca-

ğız ve onların mükafatlarını yapmakta olduklarının en güzeli ile vereceğiz.”
631

 

 ayetinde dünyada Allah’ın salih kullarına va’dettiği mükafatın büyüklüğüne ve güzel-

liğine vurgu yapılmaktadır. 

UHREVİ MÜKÂFATLARLA TERĠĪB: 

Öncelikle şunu ifade etmek gerekir ki, ahiret nimetlerinin insan algı ve tasavvuru-

nu aşan bir husus olduğunda şüphe yoktur. Bundan dolayı “Kur’an’da insan tecrübesi-

ni aşkın olan bu nimetler temsil, teşbih, benzetme ve semboller yardımıyla anlatılmak-

tadır.”
632

 Nitekim birçok ayette ahiret nimetlerinin dünya nimetlerinden daha hayırlı 

olduğu ve hiç kimsenin tasavvur dahi edemeyeceği kadar gizemli nimetler olduğu ifa-

de edilir: 

اءً بمَِا كَانوُا يعَْمَلوُنَ    ةِ اعَْينٍُ  جَزََٓ ا اخُْفيَِ لهَمُْ مِنْ قرُا    فلَََ تعَْلمَُ نفَْس  مََٓ

“Hiç kimse, yapmakta olduklarına karşılık olarak, onlar için saklanan göz aydınlıkları-

nı bilemez.”
633  

Yine bu bağlamda bir kudsi hadiste şöyle denilmektedir. 

“Ben kullarıma hiçbir gözün görmediği, hiçbir kulağın duymadığı ve hiçbir kalbin dü-

şünemediği nimetleri hazırladım.”
634
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Allah iman eden ve salih amel işleyenler için sonsuz ve kalıcı ahiret nimetleri su-

narak onları iman ve ibadete terġīb ve teşvik eder. Bu nimetler dünyada onları sıkıntı-

ya sokan şeylerden uzak ve arzu ettikleri güzelliklere yakın şeylerdir: 

وَاتُ وَالَّْرَْضَُۙ اعُِداتْ للِْمُتاق۪ينََۙ  ى مَغَْفرَِةٍ مِنْ رَبِّكُمْ وَجَناةٍ عَرْضُهاَ السامه وا الِه   وَسَارِعَُٓ

“Rabbinizin bağışına ve genişliği göklerle yer arası kadar olan, Allah'a karşı gelmekten 

sakınanlar için hazırlanmış bulunan cennete koşun.”
635

  

Bir başka ayette şöyle buyrulmaktadır: 

 “Allah’a karşı gelmekten sakınanlara söz verilen cennetin durumu şöyledir: Orada bo-

zulmayan su ırmakları, tadı değişmeyen süt ırmakları, içenlere zevk veren şarap ırmak-

ları ve süzme bal ırmakları vardır. Orada onlar için meyvelerin her çeşidi vardır. Rab-

lerinden de bağışlama vardır…”
636  

Bu sayısız cennet nimetlerinin yanında, günahların affı; hataların üzerinin örtül-

mesi; korku ve üzüntünün giderilmesi ve bunların sağladığı mutluluk cennet nimetleri 

içinde yer alır. Ama hepsinin üstünde yer alan ve cennet nimetlerinin zirvesi olan Al-

lah’ın rızası inananlar için şöyle müjdelenmiştir: 

ُ الْمُؤْمِن۪ينَ وَالْمُؤْمِناَتِ جَنااتٍ تجَْر۪ي مِنْ تحَْتهِاَ الَّْنَْهاَرُ خَالدِ۪ينَ ف۪يهاَ وَمَسَاكِنَ طَيِّبةًَ  وَعَدَ  
ف۪ي جَنااتِ عَدْنٍْۜ اٰللّه

لكَِ هوَُ الفْوَْزُ الْعَظ۪يمُ۬  ِ اكَْبرَُْۜ ذه     وَرِضْوَان  مِنَ اٰللّه

“Allah mü'min erkeklere ve mü'min kadınlara, ebedi olarak kalacakları, içinden ırmak-

lar akan cennetler ve Adn cennetlerinde çok güzel köşkler vadetti. Allah'ın rızası ise, 

bunların hepsinden daha büyüktür. İşte bu büyük başarıdır.”
637

  

Yani uhrevî nimetler içerisinde maddi mükâfatlar olduğu kadar manevi in’am da va’d 

edilmektedir. Bunlar arasında ebedilik (ḫulūd)
638

, salihlerle birliktelik,
639

 

rıḍvānullāh
640

 ve ruʾyetullāh
641

 başta gelmektedir. Sonuç olarak; Yüce Allah cenneti 

ve nimetlerini tasvir ederken, muhatabın anlayacağı dil ve üslupla küçük örnekler 

vermekte ve bu nimetlerin tamamını sayarak konuyu tüketmemektedir. O, Kur’an’ın 

nazil olduğu dönemdeki muhatapların ve kıyamete kadar ona muhatap olan tüm insan-
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ların tatmin ve razı olacağı nimetleri elbette kulları için hazırlamıştır. Hak edenler bu 

ilahi ikramlara nail olacaklardır.   

DÜNYEVÎ CEZALARLA TERHĪB: 

Allah’a ve Onun emirlerine itaat etmeyen insanlar için sadece ahirette değil dün-

yada da bir takım müeyyideler ve yaptıklarına karşılık cezalar söz konusudur. Bu ce-

zalar, bazen tabiat yasaları ile ahlak yasalarının ihlali sonucu yeryüzündeki maddî ve 

manevî dengenin ifsad edilmesine karşılıktır. Zira Kur’an yasaları ile tabiat yasaları 

veya Kur’an ayetleri ile kâinat ayetleri aynı kaynağa istinaden bir uyum içerisindedir. 

Bu uyum insan tarafından bozulduğunda yeryüzünde kargaşa ve fesad ortaya çıkar.
642

 

Nitekim aşağıda verilecek örnekler buna işaret etmektedir:  

“İnsanların kendi işledikleri (kötülükler) sebebiyle karada ve denizde bozulma ortaya 

çıkmıştır. Dönmeleri için Allah, yaptıklarının bazı (kötü) sonuçlarını (dünyada) onlara 

tattıracaktır.”
643

  

Yeryüzünde fesadın çoğalması, maişetin azalması, doğal afetlerin artması, güven 

ve emniyet ortamının bozulması ve bereketin yok olmasının, bir açıdan insanın tabia-

tın dengesine ve sünnetullaha müdahelesinin bir sonucu olduğunu söylemek yanlış 

olmasa gerektir. Teknolojinin ilerlemesi, refahın artması, savaş silahlarının sınırsız 

imalatı ve kullanımı, ağaçların ve bitki örtülerinin yok edilmesi, nükleer güç kaynakla-

rının önlenemez artışı; iklim değişikliği, ozon tabakasında meydana gelen hasarlar, 

seller ve heyelanları beraberinde getirmekte ve hatta açlığa ve birçok hastalığa adeta 

davetiye çıkarmaktadır. 

ى دُونَ الْعَذَابِ الَّْكَْبرَِ لعََلاهمُْ يرَْجِعُونَ     وَلنَذُ۪يقنَاهمُْ مِنَ الْعَذَابِ الَّْدَْنه

“Andolsun, (yaptıklarından) dönsünler diye biz onlara (ahiretteki) en büyük azaptan 

önce (dünyadaki) yakın azabı elbette tattıracağız.”
644

 “Her kim de benim zikrimden 

(Kur'an'dan) yüz çevirirse mutlaka ona dar bir geçim vardır. Bir de onu kıyamet gü-

nünde kör olarak haşrederiz.”
645

 

 Dünyevî cezalar insanlık tarihinde kimi zamanlar, Allah’ı ve elçilerini yalanlayanlar 

için helak şeklinde tezahür etmiştir ki mesela Ḥāḳḳa suresinde bununla ilgili birçok 

örnek, insanlar ibret alsınlar diye gözler önüne serilmektedir: 
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ا عَاد  فاَهُْلكُِوا برِ۪يحٍ صَرْصَرٍ عَاتيِةٍََۙ وَ  ا ثمَُودُ فاَهُْلكُِوا باِلطااغِيَةِ  . امَا   فاَمَا

“S̠emūd kavmi korkunç bir sarsıntı ile helâk edildi. ʿĀd kavmine gelince onlar da 

uğultulu ve dondurucu şiddetli bir rüzgarla helak edildi.”
646

 

اءَ فِ  اءُ  فعََصَوْا رَسُولَ رَبِّهِمْ فاَخََذَهمُْ اخَْذَةً رَابيِةًَ  .رْعَوْنُ وَمَنْ قبَْلهَُ وَالْمُؤْتفَكَِاتُ باِلْخَاطِئَةِ  وَجََٓ ا طغَََا الْمََٓ انِاا لمَا

 .لنِجَْعَلهَاَ لكَُمْ تذَْكِرَةً وَتعَِيهَََٓا اذُُن  وَاعِيةَ  .حَمَلْناَكُمْ فيِ الْجَارِيةََِۙ 

“Firavun, ondan öncekiler ve yerle bir olan şehirler (halkı olan Lūṭ kavmi) hep o suçu 

işlediler. Öyle ki Rablerinin elçilerine karşı geldiler. Bunun üzerine Allah da onları git-

tikçe artan bir azap ile yakaladı. Şüphesiz, (Nūḥ zamanında) su bastığı vakit, sizi ge-

mide biz taşıdık ki, bu olayı sizin için bir uyarı yapalım ve belleyecek kulaklar da onu 

bellesin.”
647

 

Bu ayetlerde anlatılanların bir uyarı ve terhīb olduğu,   ancak bunlara ibret nazarıyla 

bakanların sayısının çok fazla olmadığına dikkat çekilmektedir.
 
Bu sebeple insanlık 

tarihi boyunca uyarılar devam edegelmiştir:  

“Onlardan önce nice nesilleri helak ettiğimizi görmediler mi? Yeryüzünde size verme-

diğimiz imkan ve iktidarı onlara vermiştik. Onlara bol bol yağmur yağdırmıştık. Top-

raklarından nehirler akıttık. Sonra da günahları sebebiyle onları helak ettik ve arkala-

rından başka bir nesil var ettik.”
648

 

Ayrıca Allah’ın sevgisinden mahrum olmak ve O’nun nefretine ve gazabına duçar 

olmak da bu nevi cezalardan addedilmektedir. Ayet-i kerimeler şöyledir: 

ُ لََّ وَيسَْعَوْ    وَاٰللّه
  يحُِبُّ الْمُفْسِد۪ينَ نَ فيِ الَّْرَْضِ فسََاداًْۜ

“…Onlar yeryüzünde bozgunculuk çıkarmaya çalışırlar. Allah bozguncuları sev-

mez.”
649

 

اناً اثَ۪   َ لََّ يحُِبُّ مَنْ كَانَ خَوا
 وَلََّ تجَُادِلْ عَنِ الاذ۪ينَ يخَْتاَنوُنَ انَْفسَُهمُْْۜ انِا اٰللّه

  يماً 

“Kendilerine hainlik edenleri savunma. Zira Allah, hiçbir haini, hiçbir günahkârı sev-

mez.” 
650

 

Kısacası Yüce Allah, hem yukarıda zikredilen dünyevi sıkıntılarla hem de çeşitli 

suçlara karşılık takdir ettiği maddî cezalar ve öncekilerin başına gelenleri zikretmekle, 

insanları gafletten sakındırıp hakka ve adalete tâbi olmaları yolunda terhīb etmekte ve 

uyarıda bulunmaktadır. Burada şu soru akla gelebilir: İçinde bulunduğumuz zaman 
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dilimi belki de önceki kavimlerin helaklerine sebep olan günah ve suçların tamamına 

şahid olduğu halde neden bir helak söz konusu olmamaktadır? Buna verilebilecek ce-

vap da şöyle olabilir: Sünnetullah gereği toplumların helakı kendilerine gelen elçiyi 

yalanlamaları, mucize istemeleri ve mucize gerçekleştiğinde yine de inkârlarında ve 

sapkınlıklarında devam etmeleri neticesinde vuku bulmuş, peygamberleri de bunlara 

şahidlik etmiştir. Yine sünnetullah gereği şu anda yaşayan bir Peygamber var olmadığı 

ve kıyamete kadar da gelmeyeceği için toplu bir helak söz konusu değildir.   

Bu bağlamda Enfāl suresindeki bir ayette ve Hz. Peygamber’in bir Hadis-i Şeri-

finde şöyle buyrulmaktadır:  

“Sen onların içinde bulundukça, Allah, onlara azab edecek değildir. Ve onlar istiğfar 

ederlerken (içlerinde istiğfar edenler var iken) de Allah, onlara azab edecek değil-

dir.”
651

  

Ebū Mūsā (ra) anlatıyor: ‘“Resûlullah (sav) buyurdular ki: “Allah Teâlâ Hazretleri (bu 

ayetle) ümmetim için bana iki eman indirdi: 1. Sen aralarında olduğun müddetçe Allah 

onlara (umumi bir) azab vermeyecektir. 2. Onlar istiğfarda bulundukları müddetçe, Al-

lah onlara azab etmeyecektir’ Ben aralarından ayrıldıktan sonra, (Allah'ın azabını ön-

leyecek ikinci eman olan) istiğfarı kıyamete kadar aralarında bırakıyorum.”
652

   

UHREVÎ CEZALARLA TERHĪB 

Yüce Allah Kur’an’da zatıyla ilgili olarak ‘terbiye eden’ anlamında Rab sıfatına 

sık sık vurgu yapmaktadır. Öyle ki Kur’an’da Rab kelimesi 975 kez geçmektedir.
 
 

Terbiye etmenin bir gereği olarak Rabbimiz Kur’an’da, cennetle müjdelemeyi ve ce-

hennemle uyarmayı bir metot olarak kullanmaktadır. Bu yolla insanlarda duygusal, 

dokunaklı ve derin bir bilinç oluşmasına katkı sağlanmakta; insanların şevki harekete 

geçirilmektedir.
653

 Kur’an’da yer alan terhīb üsluplarından en fazla kullanım, “uhrevî 

azapla uyarı” noktasında müşahede edilmektedir. Birçok ayette hem ahiretteki azabın 

tavsifi hem de buna düçar olanların halleri, ayrıntılı bir şekilde gözler önüne serilmek-

te ve öncelikle kıyamet ahvali vasfedilmektedir: 
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“Kişinin kardeşinden, annesinden, babasından, eşinden ve çocuklarından kaçacağı gün 

kulakları sağır edercesine şiddetli ses geldiği vakit, işte o gün onlardan herkesin kendi-

ni meşgul edecek bir işi vardır.”
654

 

“Yeryüzü şiddetle sarsıldığı, dağlar parça parça dağılıp saçılmış toz olduğu ve siz de 

üç sınıf olduğunuz zaman, O, (kimini) yükseltir, (kimini) alçaltır.”
655

 

“Gök yarıldığı zaman, Yıldızlar saçıldığı zaman, Denizler kaynayıp fışkırtıldığı za-

man, Kabirlerin içindekiler dışarı çıkarıldığı zaman, …”
656

 

“Gözler kamaştığı, ay karanlığa gömüldüğü, güneş ve ay bir araya getirildiği zaman, o 

gün insan “kaçış nereye? diyecektir.”
657

 

Kur’an’da yoruma ihtiyaç duyulmayacak şekilde açık, net ve şiddetli kıyamet 

sahnelerinden sonra cehennem tasvirleri, azap şekilleri, cehennem taamları ve görevli-

leri de ayrıntılı bir şekilde anlatılmaktadır: 

“Onlar, iliklere işleyen bir ateş ve bir kaynar su içindedirler. Ne serin ve ne de yararlı 

olan zifiri bir gölge içinde!..”
658

 

“Üç kola ayrılmış gölgeye gidin ki, o ne gölgelendirir ne de alevden korur. Şüphesiz 

cehennem, her biri saray (veya hurma kütüğü) büyüklüğünde kıvılcımlar saçar. Bunlar 

sanki birer kızıl devedir. O gün vay yalanlayanların haline!”
659

 

“O zaman onlar, boyunlarında demir halkalar ve zincirler olduğu halde kaynar suda sü-

rüklenecekler, sonra da ateşte yakılacaklardır.”
660

 

“Sonra siz ey haktan sapan yalanlayıcılar! Mutlaka (cehennemde) bir ağaçtan, zak-

kumdan yiyeceksiniz… İşte bu hesap ve ceza gününde onlara ziyafetleridir.”
661

 

“Onlara, acı ve kötü kokulu bir dikenli bitkiden başka yiyecek yoktur. O, ne besler ne 

de açlıktan kurtarır.”
662

 

Anlatılan tüm bu maddî/bedensel azaplar yanında ayetlerde bir de manevî/ruhsal 

cezalara işaret vardır. Cehennem ehli orada birbirini suçlamakta, buğzetmekte, birbi-

riyle lanetleşmektedir. Hepsi korku ve nefret içinde, simsiyah yüzlü ve asık suratlıdır. 

Tüm bunlardan daha acısı ise Allah’ın onları yüzüstü bırakmasıdır: 

“O gün Allah'a karşı gelmekten sakınanlar dışında, dostlar birbirine düşman olurlar.
663

 

                                                 
654

 ʿAbese 30/ 33-37; Bkz. Ḥacc 22/1-2. 
655

 Vāḳıʿā 56/3-7. 
656

 İnfiṭār 82/1-5. 
657

 Ḳıyāme 75/7-10; Bkz. Meʿāric 70/43-44; Ḳāriʿa 101/1-5. 
658

 Vāḳıʿā 56/41-44. 
659

 Murselāt 77/30-34. 
660

 Muʾmin 40/71-72. 
661

 Vāḳıʿā 56/51-56; Bkz. Nebeʾ 78/21-26. 
662

 Ġāşiye 88/6-7. 



129 

 

Allah şöyle der:‘Sizden önce gelip geçmiş cin ve insan toplulukları ile birlikte ateşe gi-

rin.’ Her topluluk (arkasından gidip sapıklığa düştüğü) yoldaşına lanet eder…”
664

 

“Kıyamet günü Allah'a karşı yalan söyleyenleri görürsün, yüzleri kapkara kesilmiştir. 

Büyüklük taslayanlar için cehennemde bir yer mi yok?”
665

 

“Şüphesiz, Allah'a verdikleri sözü ve yeminlerini az bir karşılığa değişenler var ya, işte 

onların ahirette bir payı yoktur. Allah kıyamet günü onlarla konuşmayacak, onlara 

bakmayacak ve onları temizlemeyecektir. Onlar için elem dolu bir azap vardır.”
666

 

Bu ayetler insanları ahirette azaplara maruz kalmamaları için, dünyadayken uyarıp 

terhīb etmekte, tedbir almalarına vesile olmaktadır. Bu da Kur’an’ın genel üslup özel-

liklerindendir. Kur’an’da zikredilen tüm bu ceza ve mükâfatlar değerlendirildiğinde, 

uhrevî olanların dünyevî olanlardan daha fazla olduğu görülecektir. Bunun da sebebi 

dünya ve nimetlerinin geçici ve maddi olması, diğerinin ise daha kalıcı, manevi ve 

sürekli olmasından olsa gerektir.
667

 

Sonuç olarak diyebiliriz ki, insanları belirli hedeflere teşvik etmenin bir yolu da 

onların fıtratında var olan istek ve korku duygularına hitap etmektir. İnsanın arzu edi-

lenleri yaparsa mükâfat, aksini yaparsa ceza ile karşılaşacağını söylemek, aynı zaman-

da bir eğitim yöntemidir ve tarih boyunca buna başvurulmuş olup bugün de geçerlili-

ğini korumaktadır. Kur’an da terġīb ve terhīb vasıtasıyla insanın en kuvvetli iki duy-

gusu olan arzu ve korkuyu esas almıştır.
 
Bunları harekete geçirmek ve insanları ıslah 

etmek için  mükâfat ile müjdelemekte, ceza ile korkutup sakındırmaktadır.
 668

 Bu bağ-

lamda Rāzī müjdenin hıfz-ı sıhha/koruyucu sağlık tedbiri, uyarının ise hastalığı tedavi 

amacını haiz olduğundan bahsetmektedir.
669

 

Ancak tüm bunlardan haşa cennet ve cehennemin, mükâfat ve cezanın, va’d ve 

va’īdin Kur’an’da sadece terġīb ve terhīb amacıyla sembolik olarak zikredildiği anla-

şılmamalıdır. Zira bunların her biri hak ve gerçektir. Nitekim birçok ayette bu açıkça 

beyan edilmektedir. Bununla birlikte bütün bu hak ve gerçek olan ifadelerin gayelerin-

den biri insanları terġīb ve terhīb etmektir. Çünkü Yüce Allah, insana rehberlik eden 

Kur’an-ı Kerim’i sadece emir, ceza ve mükafatlar manzumesi olarak değil; insanın 
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aklını ve duygularını etkin bir biçimde kullanarak ilahi vahyi anlayıp hayatına katma-

sını sağlayan bir kitap olarak göndermiştir. 

5.4. Nimetlerin Hatırlatılması ve Tekrarlanması 

Yüce Allah’ın kuluna maddî ve manevî lütuf ve ihsanını ifade eden nimet kavramı 

Kur'an'da seksen altı defa Allah'a izafe edilmektedir.
670

 Kur’an’da inʿām anlatılırken, 

Allah’ın insanoğluna diğer varlıklardan daha ileri derecede lutfettiği anlayışına uygun  

bir üslûp dikkati çekmektedir. “Sizin nezdinizde nimet namına bulunan her şey hiç şüphe 

yok ki Allah'tandır.”
671 ayetine binaen insanlardan nimetin kaynağının Yüce Allah oldu-

ğunun idrakine varmaları,   maddî ve mânevî her türlü ihtiyaçlarını Allah’tan dilemele-

ri, sahip oldukları her türlü nimetin Allah’tan geldiğini bilerek O’nun varlığını ve bir-

liğini tanımaları beklenmektedir. Bunun akabinde lütfundan dolayı O’na sunulacak 

olan hamd ve şükrün söz ve davranışlara dönüşmesi gerekmektedir. Fātiḥa sûresi bu 

imanın ve şükran bilincinin veciz bir ifadesidir.
672

 Kur’an’a göre Allah kuluna in‘âmda 

bulunur, kul da Allah’a şükreder.
673

 Bu husus “Ey Rabbim! Bana ve ebeveynime lutfetti-

ğin nimetlerin için şükretmemi ve senin kabulüne mazhar olacak güzel işler yapmamı nasip 

et!”
674 şeklinde dile getirilmiştir. Gazzâlî’ye göre insanın âhiret saadetini hak etmesi 

için, Yüce Allah’ın yarattığı nimetleri O’nun sevgisi yönünde kullanması gerekmekte-

dir. Çünkü Allah’ın kulları için varetmiş olduğu nimetlerin hepsi âhiret mutluluğunu 

ve Allah’a kurbiyeti kazanmaya birer vasıtadır.
675

 

İşte Allah’ın kullarına verdiği nimetleri hatırlatması ve tekrar etmesi yoluyla onla-

rı kulluğa teşvik etmesi ve nimetlerin kaybolması endişesiyle de onları uyarması 

Kur’an’daki terġīb ve terhīb üsluplarındandır. Bu bağlamdaki ayetler tefekkür ve te-

emmül edildiğinde hem bizzat kendi nefsi hem de tüm varlıklar için bu nimetleri gör-

memek mümkün değildir. Mesela En’am suresinin birkaç ayetinde bu nimetlerin on-

larcası birlikte zikredilmektedir: 

“Şüphesiz Allah, taneyi ve çekirdeği yarıp filizlendirendir. Ölüden diriyi çıkarır. Diri-

den de ölüyü çıkarandır. İşte budur Allah! Peki, (Ondan) nasıl çevriliyorsunuz? O, ka-
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ranlığı yarıp sabahı çıkarandır. Geceyi dinlenme zamanı, güneşi ve ayı da ince birer 

hesap ölçüsü kıldı. Bütün bunlar mutlak güç sahibinin, hakkıyla bilenin takdiridir (öl-

çüp biçmesidir). O, sayelerinde, kara ve denizin karanlıklarında yolunuzu bulasınız di-

ye sizin için yıldızları yaratandır. Bilen bir toplum için ayetleri ayrı ayrı açıkladık. O, 

sizi bir tek candan yaratandır. Sizin bir karar kılma yeriniz, bir de emanet bırakılma 

yeriniz var. Biz anlayan bir toplum için ayetleri ayrı ayrı açıklamışızdır. O gökten su 

indirendir. İşte biz onunla her türlü bitkiyi çıkarıp onlardan yeşillik meydana getirir ve 

o yeşil bitkilerden, üst üste binmiş taneler, -hurma ağacının tomurcuğunda da aşağıya 

sarkmış salkımlar- üzüm bahçeleri, zeytin ve nar çıkarırız: (Her biri) birbirine benzer 

ve (her biri) birbirinden farklı. Bunların meyvesine, bir meyve verdiği zaman, bir de 

olgunlaştığı zaman bakın. Şüphesiz bunda inanan bir topluluk için (Allah'ın varlığını 

gösteren) ibretler vardır.”
676

 

Nimeti maddî ve manevî olmak üzere ikiye ayırmak mümkündür. Maddî nimetler 

dünyada varlığın devamı için gerekli olan her şeyi içerir. Mesela Naḥl suresinde bun-

ların birçoğuna işaret edilir.
677

 Manevî nimetler ise hidayet, iman ve bunların sağladığı 

ebedi hayattaki mutluluk üzerine yoğunlaşmaktadır. Allah’ın kullarına en büyük nime-

ti kuşkusuz onları muhatap alıp elçiler, kitaplar göndermesi, hak dini ve doğru yolu 

göstermesi ve insanın da selim fıtratını bozmayıp O’na bağlanmasıdır. Bu hususta Yü-

ce Allah şöyle buyurmaktadır: 

“Andolsun, Allah, mü'minlere kendi içlerinden; onlara âyetlerini okuyan, onları arıtıp 

tertemiz yapan, onlara kitab ve hikmeti öğreten bir peygamber göndermekle büyük bir 

lütufta bulunmuştur. Oysa onlar, daha önce apaçık bir sapıklık içinde idiler.”
 678

 

Allah’ın kullarına zorluğun akabinde kolaylık vereceğini ifade etmesi ve bunu 

tekrarlaması da manevî nimetlerden addedilebilir:  

 اِ 
 فاَنِا مَعَ الْعُسْرِ يسُْراًَۙ

نا مَعَ الْعُسْرِ يسُْراًْۜ  “Şüphesiz güçlükle beraber bir kolaylık vardır. Ger-

çekten, güçlükle beraber bir kolaylık vardır.”
679 

Hatta bu ayetin yorumunda kelimelerin kullanımları dikkate alınarak bir zorluk karşı-

sında iki kolaylık olduğu ifade edilmektedir. Bu da insanda dinî olanı hazmetme ve 

ümitsizliğe düşmeme hususunda bir sinerji oluşturmaktadır. 
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Yüce Allah Kur’an’da, muhataplarının düşünüp ibret alması ve doğru yolu bulma-

sı için ayetleri farklı üslup ve ifade kalıpları içerisinde inzal buyurmuş ve bunu iki 

farklı ayette şöyle ifade etmiştir:  

“Andolsun biz, onlar düşünüp öğüt alsınlar diye (gerçekleri) bu Kur’an’da değişik bi-

çimlerde açıkladık...”
680

  

“Andolsun, biz çevrenizdeki memleketleri de yok ettik. (Doğru yola) dönsünler diye 

ayetleri tekrar tekrar açıkladık.”
681

  

Ayetlerden de anlaşılacağı üzere Kur’an’da tekrarlar; te’kid, takrir, öğüt, tenbih, teş-

vik, terġīb ve terhīb maksadıyla yer alan anlatım üsluplarıdır.
682

 

Mesela Raḥmān suresinde otuz bir defa tekrarlanan ( بَ  ءِ رَبِّكُمَا تكَُذِّ لَََّٓ انِ فبَاِيَِّ اه ) “O halde 

Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlıyorsunuz?” ayetinde geçen ālā’ kelimesi başta 

olmak üzere nimet manasına gelen veya ona yakın anlam taşıyan iḥsān,
683

 sevāb,
684

 

rızḳ,
685

 luṭf 
686

menn
687

 gibi kelimeler çokça tekrarlanır.
688

 Bu ayetlerde evrensel ve 

canlı tasvirler vardır. Kur’an’daki tekrarlar, okuyan ve dinleyenlere ahenkli bir akış 

içinde ulaştığından dolayı verilmek istenen mesajın etkisi daha yoğun hissedilmekte-

dir. İşte Rahman suresinde birbirinden farklı nimetler zikredilmiş; hatırlatılmış ve her 

iki nimetin arasına da tekrarlanan ayetler yerleştirilmiştir. Böylece dünya ve ahiret 

nimetlerine dikkat çekilirken insanlar aynı zamanda yalanlama ve inkar etme hususun-

da uyarılmışlardır. İnsandan beklenen aklı ve şuuru ile kâinatın her zerresinde bunları 

gördüğünde layık olduğu veçhile O’na ibadet etmesi, yalvarması, rahmetini umarak 

O’ndan korkmasıdır. İnsanlık tarihi boyunca Peygamberler davetlerinde terġīb ve 

terhībin bu şeklini sonuna kadar kullanmışlardır. Kur’an bunları şöyle haber vermek-

tedir: 

“Sizi uyarması için içinizden bir adam aracılığıyla Rabbinizden size bir zikir (vahy ve 

öğüt) gelmesine şaştınız mı? Hatırlayın ki, Allah sizi Nûh kavminden sonra onların ye-
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rine getirdi ve sizi yaratılış itibariyle daha güçlü kıldı. Allah’ın nimetlerini hatırlayın ki 

kurtuluşa eresiniz.”
689

 

“Bildiğiniz her şeyi size veren, size hayvanlar, oğullar, bahçeler ve pınarlar veren Al-

lah'a karşı gelmekten sakının.”
690

 

“…Kureyş de, kendilerini besleyip açlıklarını gideren ve onları korkudan emin kılan 

bu evin (Kâbe'nin) Rabbine kulluk etsin.”
691

 

Ayet-i kerimelerde bu nimetlerin gerektirdiği taabbuda vurgu yapılmakta ve insanlar 

bunun gereğini yerine getirmeye teşvik edilmektedir. Bazen de isyan ve küfür sebebiy-

le bu nimetlerin kaybolması ve azalması konusunda uyarılar yer almaktadırlar:  

“Allah şöyle bir memleketi misal verdi: Orası güven ve huzur içinde idi. Oraya her ta-

raftan bolca rızık gelirdi. Fakat Allah'ın nimetlerine nankörlük ettiler; bu yüzden yap-

tıklarına karşılık Allah onlara şiddetli açlık ve korku ıstırabını tattırdı.”
692  

Yüce Allah yukarıdaki ayetlerde verilen nimetleri tek tek saymakta ama sonunda 

önemli bir mesaj vermektedir: 

نْسَانَ لظََلوُم  كَفا  ِ لََّ تحُْصُوهاَْۜ انِا الَِّْ وا نعِْمَتَ اٰللّه يكُمْ مِنْ كُلِّ مَا سَالَْتمُُوهُْۜ وَانِْ تعَُدُّ ته   ار ۬ وَاه

O, İstediğiniz şeylerin hepsinden size verdi. Eğer Allah'ın nimetlerini saymaya kalkış-

sanız sayamazsınız. Şüphesiz insan çok zalimdir, çok nankördür.”
693

 

Tüm bu söylenenleri dikkate alarak Kur’an’da yer alan tekrarları ve nimetlere dair 

vurguları muhataplarını terġīb ve terhībe yönlendiren ve irşad eden birer üslup zengin-

liği olarak değerlendirmek mümkündür. 

5.5. Edebî Tasvirler 

İster kıssa, temsil ve teşbih, isterse bazı mecâzî ifadeler olsun, Kur’an’da yer alan 

edebî tasvirler, terġīb ve terhībe dair önemli işaretler vermektedir. Kur’an-ı Kerim, en 

önemli anlatım üsluplarından biri olan tasvir yöntemine başvurarak geçmiş olayları, 

tarihi kıssaları, meselleri, kıyameti, cennet ve cehennem sahnelerini ve bu süreçlerdeki 

insan tiplerini adeta canlı tablolarmış gibi idraklere sunmaktadır.
694

 Gerek peygamber-

lerin gerekse tarihte yaşamış toplumların hayatlarına dair malumat veren Kur’an kıssa-
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larının gayelerinden biri de tebşīr ve taḥẕīr, terġīb ve terhībdir. Kıssalar yoluyla kişiyi 

hayra davet eden her türlü iyiliğe yöneltmek, kötülüğe ve şerre davet eden her türlü 

temayülden de şiddetle sakındırmak hedeflenmektedir.  

İnsanları Allah’a imana ve elçilerine tâbi olmaya teşvik ve terġīb eden Kur’an kıs-

saları açıklayıcı, etkili ve ikna edici bir anlatım üslubu ile sunulmaktadır. Mesela 

Kur’an, Hz. Âdem ve iki oğlu ile ilgili kıssaları,
695

 Hz. Nuh ve tâbileri
696

 Hz. Hûd ve 

ümmeti
697

 Hz. Salih ve halkı,
698

 Hz. Şuayb ve kavminin necat hikayelerini
699

  muha-

taplarına haber vermektedir. Her asır ve her mekânda kurtuluşa erenlerin Allah’a ve 

Elçilerine iman edenler olduğuna dair Kur’an’da şöyle buyrulmaktadır: “Sonra Rasul-

lerimizi ve iman edenleri kurtarırız. (Ey Muhammed!) Aynı şekilde üzerimize bir hak 

olarak, inananları da kurtaracağız.”
700

 

Diğer taraftan Kur’an, kıssalar vesilesiyle insanları batıl inançlardan, inkârdan, 

elçileri, kitapları ve ahireti yalanlamaktan sakındırmaktadır. Zaman zaman ahlakî mu-

amelelere de dikkat çekerek, Hz. Şuayb’ın kavminin ölçü ve tartıdaki hileleri, Hz. 

Lut’un kavminin sapkınlıkları bu konudaki örneklerden olarak sunmaktadır. Yine Hz. 

Âdem’in oğulları ve Hz. Yusuf ile kardeşleri arasındaki hasette de terhīb söz konusu-

dur. Zira Yüce Allah’ın kıssalara Kur’an’da yer vermesinin en önemli sebeplerinden 

biri şüphesiz bizden öncekilerin hallerini ibretle değerlendirebilmemizdir: “Andolsun, 

senden önce biz nice peygamberleri kendi kavimlerine gönderdik. Peygamberler onla-

ra apaçık mucizeler getirdiler. Biz de suç işleyenlerden intikam aldık. Müminlere yar-

dım etmek ise üzerimizde bir haktır.”
701

 

Ayrıca bu kıssalarda Yüce Allah herhangi bir sıkıntı, darlık ve ihtiyaç sahibinin 

tam bir teslimiyetle, sadık bir kalple kendisine yöneldiğinde Onun rahmeti ve merha-

meti sayesinde nasıl sıkıntılarından kurtulduğunu da haber vermektedir. Aynı zamanda 

kıssaların anlatıldığı ayetler, insanlar bu yola yönelip rağbet etsinler diye nasıl dua 

edilmesi gerektiğini ve Rabbimizin dualara nasıl icabet ettiğini gözler önüne sermek-

tedir. Nitekim Hz. Yunus’un dilinden: 
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 Māʾide 5/27. 
696

 ʿAnkebūt 29/15.  

 
697

 Hūd, 11/58. 

 
698

 Hūd 11/66. 

 
699

 Hūd 11/94. 

 
700
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701
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ي كُنْتُ مِنَ الظاالمِ۪ينَ   هَ الَِّآَ انَْتَ سُبْحَانكََ  انِٰ۪  Senden başka hiçbir tanrı yoktur. Seni tenzih“ لَََّٓ الِه

ederim. Gerçekten ben zalimlerden oldum.”
702

 duası,  

                                                            :Hz. Zekeriyya’nın رَبِّ لََّ تذََرْن۪ي فرَْداً وَانَْتَ خَيْرُ الْوَارِث۪ينَ   

 “Rabbim! Beni yalnız bırakma! Sen, vârislerin en hayırlısısın, (her şey sonunda se-

nindir).”
703

 niyazı,  

Ashâb-ı Kehf’in kavminin kötülüklerinden korunmak için: 

تنِاَ مِنْ لدَُنْكَ رَحْمَةً وَهيَِّئْ لنَاَ مِنْ امَْرِناَ رَشَداً    رَبانََٓا اه

“Rabbimiz! Bize tarafından rahmet ver ve bize, (şu) durumumuzdan bir kurtuluş yolu 

hazırla!”
 704

   yakarışı,  

Hz. Musa’nın Allah’tan destek ve yardımcı isteyerek: 

ي امَْر۪يَۙ ﴿٢٥رَبِّ اشْرَحْ ل۪ي صَدْر۪يَۙ ﴿   رْ لَ۪ٓ  ﴾يفَْقهَوُا قوَْل۪يَۖ ٢٧﴾وَاحْللُْ عُقْدَةً مِنْ لسَِان۪يَۙ ﴿٢٦﴾وَيسَِّ

“Rabbim yüreğime genişlik ver. İşimi bana kolaylaştır. Dilimden (şu) bağı çöz ki sö-

zümü anlasınlar.”
705  

çağrısı, inananların benzer hallerde nasıl dua etmeleri gerektiğine dair kıyamete kadar 

izlenecek birer örnek ve teşvik olmuştur. 

Kıssalar insanları imana, hakka ve hayra teşvik ederken aynı zamanda inanmayan-

ların, elçileri yalanlayanların, fesatçıların ve zalimlerin kötü âkıbetlerini de gözler 

önüne sermektedir. Tüm güç ve saltanatlarına rağmen dünyada uğradıkları ve ahirette 

de duçar olacakları acıklı halleri ibret, ikaz ve terhīb için dikkatlere sunulmaktadır. 

Mesela; ʿĀd, Lūṭ ve S̠emūd kavminin ve Ḳārūn’un azgınlıkları ve kibirleri sebebiyle 

uğradıkları helak şekilleri akıllara durgunluk verecek bir üslupla anlatılmıştır: 

 “ʿĀd kavmi de (Hūd’u) yalanladı. Azabım ve uyarılarım nasılmış! Biz onların üstüne, 

uğursuzluğu sürekli bir günde gürültülü ve dondurucu bir rüzgar gönderdik. İnsanları 

köklerinden sökülmüş hurma kütükleri gibi kaldırıp atıyordu Azabım ve uyarılarım na-

sılmış (gördüler)!”
706

 

“Derken güneşin doğuşu sırasında o korkunç uğultulu ses onları yakalayıverdi. Hemen 

onların altını üstüne getirdik. Üzerlerine de balçıktan pişirilmiş taşlar yağdırdık. Şüp-

hesiz bunda düşünüp görebilen kimseler için ibretler vardır.”
707  
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Bu ibretli ve hazin kıssaları tefekkür ve tedebbür edenler o günlerden bugüne sünne-

tullahın değişmediğini dolaylı olarak da görerek ibret almaya ve kendilerini böylesi 

akıbetlerden sakındırmaya çalışmışlardır.
708

 

Kur’an’da yer alan edebî tasvirlerden biri de temsildir. Ancak Kur’an’ın anlatım 

üsluplarından olan kıssa ile meselin veya temsilî anlatımın birbirine karıştırılmaması 

önemlidir. Her iki kullanım aynı amacı taşımakla birlikte kıssada tarihî gerçeklik 

önemli iken mesel için bu şart değildir. Tefsir usulünde önemli bir konu olan 

Ems̠ālu’l- Kur’an’ kıssalarla benzerlik arz etse de yapı itibariyle farklı bir üslup şekli-

dir. Meseller soyut manayı somutlaştırmakta ve beş duyu ile anlaşılır hale gelmesine 

katkı sağlamaktadır. Böylece soyuttan somuta doğru bir mesafe alınmaktadır.
709

 Her 

dilde ve kültürde var olan mesel, Kur’an öncesi semavî kitaplarda da mevcut olan tem-

sili anlatım, sembolik ve soyut öğelerden ve yoğun teşbihlerden beslenen manayı so-

mutlaştırmakta ve beş duyu ile anlaşılmasını kolaylaştırmaktadır.
710

 Zira Kur’an’da 

şöyle buyrulmaktadır: 

  مْثاَلُ نضَْرِبهُاَ للِنااسِ  وَمَا يعَْقلِـُهََٓا الَِّا الْعَالمُِونَ وَتلِْكَ الََّْ 

“İşte biz, bu temsilleri insanlar için getiriyoruz; fakat onları ancak bilenler düşünüp an-

layabilir.”
711

 

Zerkeşī Kur’an’da mesellerin teẕkīr, vaʿẓ, ibret ve taḳrīr gibi birçok hususta yarar-

lanmak maksadıyla kullanılan bir anlatım olduğuna dikkat çekmektedir. Ona göre 

terġīb ve terhīb bu hedeflerden biridir.
712

 Hz. Peygamber’in de eğitim ve tebliğde kul-

landığı bu üslupla, en karmaşık konuların kolayca anlaşılması sağlanmıştır. Mesela 

Yüce Allah Kur’an’da, yapılan bir iyiliğe karşılık yedi yüz misline kadar ecir 

va’detmektedir:  

“Mallarını Allah yolunda harcayanların durumu, yedi başak bitiren ve her başakta yüz 

tane bulunan bir tohum gibidir. Allah dilediğine kat kat verir. Allah lütfu geniş olandır, 

hakkıyla bilendir.”
713

 

Bir başka ayette Allah infak konusunda minnet ile başa kakmayı, riya ve ezayı; 

ecir ve sevabı boşa çıkaran davranışlar olarak sunmaktadır:  
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 Suyūṭī, el-İtḳān, c.2, s.131  
710

 Hacımüftüoğlu, Kur’an-ı Kerim’in İrşad Üslubu, ss.163-165. 
711

 ʿAnkebūt, 29/43; Bkz. Ḥaşr 59/21. 
712

 Zerkeşī, el-Burhān, c.1, s.486. 
713

 Baḳara 2/261. 



137 

 

“Ey iman edenler! Allah’a ve ahiret gününe inanmadığı halde insanlara gösteriş olsun 

diye malını harcayan kimse gibi, sadakalarınızı başa kakmak ve gönül kırmak suretiyle 

boşa çıkarmayın. Böylesinin durumu, üzerinde biraz toprak bulunan ve maruz kaldığı 

şiddetli yağmurun kendisini çıplak bıraktığı bir kayanın durumu gibidir. Onlar kazan-

dıklarından hiçbir şey elde edemezler. Allah kâfirler topluluğunu hidayete erdir-

mez.”
714

  

Burada resmedilen, üzerinde hiçbir nebat barındıramayan sert kaya tabakasının üzerine 

ekilmiş ekinin yağmur sonrası durumudur. 

Kur’an’da meseller ve teşbihler yoluyla bazen tüm delillere rağmen Allah’ın ayet-

lerini inkâr edenler ve anlamak istemeyenler sağır, dilsiz ve âmâya benzetilmiş;
715

 

bazen de ilmi ile amel etmeyenler soluyan bir köpekle temsil edilmişlerdir.
716

 Kimi 

zaman da inkârcıların amelleri fırtınalı bir günde rüzgârla savrulan külle
717

 ve engin 

denizlerdeki zifiri karanlıklarla
718

 tasvir edilmiş ve ilgili ayetleri okuyanlar bu duruma 

düşmeme konusunda uyarılmışlardır.
719

 Bu sebeple temsil üslubu hem eğitimde hem 

de irşad faaliyetlerinde etkin bir şekilde kullanılmaktadır.  

Seyyid Kutup lafzî tabirlerle yapılan tasvir üslubunu ‘Kur’anî ifade tarzının ilk 

özelliği’ olarak kabul etmekte, soyut zihnî anlatım ile birlikte somutlaştırılmış tasav-

vur yönteminin akla, duygulara ve vicdana daha fazla tesir ettiğini ileri sürmektedir.
720

 

Bu bağlamda verdiği örneklerden biri şöyledir: Arapların taptıkları ilahların acziyeti 

“onlar en hakir bir şeyi dahi yaratmaktan acizdirler” cümlesi ile sadece zihinsel soyut 

bir anlam ortaya çıkar. Ama Kur’an’da bu husus tasvirî anlatımla şu şekilde yer al-

maktadır: 

“Ey insanlar! (size) bir misal verildi, şimdi onu dinleyin: Allah'ı bırakıp da yalvardık-

larınız (taptıklarınız) bunun için bir araya gelseler bile bir sineği dahi yaratamazlar. Si-

nek onlardan bir şey kapsa, bunu ondan geri de alamazlar. İsteyen de âciz, kendinden 

istenen de!”
721
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“Burada sanatsal bir tasvir, harika bir teşbih, ince bir meydan okuma söz konusu-

dur.”
722

 Bu örnekleri çoğaltmak mümkündür ve ayetlerde tasvir edilen yer, gök, tabiat 

cisimleri, bitkiler, ağaçlar, gece, gündüz, dağlar vb. adeta canlı birer varlığa dönüş-

mektedir.
723

 

Bu bağlamda şu hususa dikkat çekmek gerekmektedir: Elbette temsili anlatımları 

yorumlayabilmek, Arap dili ve belağatına vukufiyet yanında Kur’an dili ve üslubu 

konusunda engin bir tecrübe ve bilgiyi de gerektirmektedir.  Aksi takdirde ayakların 

kayabileceği ve anlayışların mecrasından sapabileceği endişesi dile getirilmektedir.
724

 

 Başka bir husus da mesellerin tamamının kurgu ürünü olmayıp bir kısmının ger-

çek olaylara dayandığıdır. Mesela Hz. Davud ve insan kılığında gelen iki melek ile 

ilgili meselde olduğu gibi.
725

 İzahı gereken bir diğer mesele ise, kıssa ve mesellerde 

kurguya olan ihtiyacın sadece insanın idrakinin muhtaçlığından kaynaklanmasıdır.
726

 

Ġazālī’ye göre korku ve ümit, sakınmak ve rağbet etmek “kalbi tedavi eden ilaç-

lar” gibidir. Birbirine üstünlükleri kalpte bulunan hastalığa göre değişiklik arzeder. Bu 

sebeple insanların dertlerine hangisi deva olabilecekse bu yöntemlerden biri tercih 

edilebilir.
727

 İşte kullarını ve ihtiyaçlarını en iyi bilen Yüce Allah, insanları iyi ve doğ-

ruya terġīb ve teşvik etmek ve kötü ve yanlış işlerden terhīb etmek için izah etmeye 

çalıştığımız bu yöntemlere sıkça başvurmuştur. İnsanları ilahi hakikati tasdik etmeye 

teşvik eden Kur’an, ilahî davete sırt çevirmekten sakındıran ayetlerle doludur. Bu bağ-

lamda Kur’an bu yöntemlere, dengeli şekilde yer verirken, muhatapların inanç ve fikir 

düzeylerini, şartların gereklerini ve zamanın ihtiyacını göz önünde tutmaktadır.
728
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6. Kur’an’da Terġīb ve Terhībin Muhatapları  

Kur’an-ı Kerim insanları ırk, renk, dil ve cinsiyete göre tasnif etmemiş, bütün in-

sanları muhatap kabul etmiş ve Yüce Allah birçok ayette şu şekilde insanlara hitap 

etmiştir: 

, يََٓا ايَُّهَا النااسُ 
729

دَمَ   ي اه ,ياَ بنََ۪ٓ
730

اي۪ لَ   ي اسِْرََٓ , ياَ بنََ۪ٓ
731

, مَنوُايََٓا ايَُّهاَ الاذ۪ينَ اه  
732

, يََٓا اوُ۬ليِ الَّْلَْباَبِ  
733

 اهَْلَ الْكِتاَبِ  يََٓا 

,
734

نْسِ   , ياَ مَعْشَرَ الْجِنِّ وَالَِّْ
735

سُلُ   , يََٓا ايَُّهاَ الرُّ
736

,ياَ عِباَدِي 
737

نْسَان   ,يََٓا ايَُّهاَ الَِّْ
738

.يََٓا ايَُّهاَ الْـكَافرُِونََۙ  
739

 

Kelamullah muhataplarını kendi hakikatine ve yaratılış gayesine uygun davranış-

lar sergileyip sergilememeleri açısından sınıflandırarak mümin, müttaki, muhsin, salih, 

kâfir, münafık, müşrik, zalim, fasık gibi sıfatlarla nitelendirmiştir. Bununla birlikte 

hedef kitlesi genelde insanların tamamı olan Kur’an’ın hitap şekli, muhataplarının 

konumlarına göre farklılık göstermektedir. Pek çok mevzuda olduğu gibi terġīb ve 

terhīb üslubunda da muhatab peygamberler, inananlar, Ehl-i Kitap, münafıklar, müş-

rikler ve kâfirlerdir. 

6.1. Peygamberler 

Kur’an’da Peygamberlere yapılan uyarıları, ikazları ve hitapları üç grupta değer-

lendirmek mümkündür: 

1. Peygamberlerin şahsında bütün insanlığa hitap söz konusudur.  

2. Peygamberlerin şahsında hitap iman edenleredir. 

3. Hitap sadece doğrudan peygamberlerin kendilerinedir.  

Tebliğ ve davet vazifesi esnasında toplumdan gelebilecek tepki, eziyet ve sıkıntı-

lara karşı Yüce Allah, peygamberlerinin sabır ve mukavemetlerini artırmak; yardımını 

hissettirmek için elçilerini ayetlerle desteklemiş; umutsuzluğa düşer gibi olduklarında 

ve ufacık zelleleri karşısında anında vahiyle uyarma yoluna gitmiştir. Nübüvvetleri 

döneminde peygamberlerden yanılma veya unutma sebebiyle zuhur eden küçük gü-
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nahları bazı âlimler zelle olarak ifade etmiş; bazıları zelle yerine saġāʾir tabirini tercih 

etmiş; kimisi de bu konuda yanılma ve hata etmeye işaret etmiştir. Ancak “zelle bazan 

hata, bazan nisyan, bazan sehiv, bazan da evlâ ve efdal olanı terketmektir ve bunların 

hepsi peygamberlere nisbet edilebilir.”
 740

  

Sonuçta Hanefî alimleri arasında zelle hakkında şu anlayış kabul görmüştür. Onla-

ra göre: “Peygamberlerin zellesi, en faziletliden daha az faziletli ve en isabetliden daha 

az isabetli olan fiillere bir yöneliştir ve asla haktan bâtıla, taatten mâsiyete geçiş değil-

dir.”
741

 Hz. Âdem’den Hz. Muhammed’e kadar gelip geçen elçilerin çoğu bundan na-

sibini almış; kimi zaman bu teşvik ve uyarılar doğrudan kendilerine iken, kimi zaman 

onların şahsında inananlara yapılmıştır. 

Mesela Hz. Ādem ve eşi “şu ağaca yaklaşmayın”
742

 diye uyarılırken, Hz. Nūḥ 

iman etmeyen oğluna dair cahillerden olmama hususunda ikaz edilmiştir.
743

 Hz. Mūsā, 

Firavun’a yumuşak söz söylemesi ve onun yanında Allah’ı anmayı ihmal etmemesi 

hususunda uyarılmış;
744

 Hz. Dāvūd adaletle hüküm verme konusunda ihtar edilmiş-

tir.
745

 Hz. İbrāhīm babasına duada ısrar ettiği için Allah tarafından ikaz edilmişti.
746

 

Hz. Peygamber de birçok ayette “kuşkulananlardan olma,
747

 şüphecilerden olma,
748

 

hainlerden taraf olma,
749

 heveslerine uyma,
750

 sakın cahillerden olma,
751

 şüpheye dü-

şenlerden olma,
752

 ahirete inanmayanların heveslerine uyma,
753

 onlardan ölen kimse-

nin namazını sakın kılma,
754

 inkarcılara yardımcı olma,
755

 sakın müşriklerden olma,
756

 

kâfirlere ve münafıklara boyun eğme,
757

 ikiyüzlülere itaat etme ve eziyetlerine aldır-

ma”
758

 şeklinde uyarılmış ve ilgili konularda terhīb edilmiştir. Kısacası Raḥmān, elçi-

lerini çoğunlukla hata yapmadan uyarmış; hata yaptıklarında ise hemen ikaz etmiştir.  
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Peygamberler de bu uyarılara kulak vererek,  hemen yanlışlarından vazgeşmiş; Yüce 

Allah’tan mağfiret dileyip durumlarını düzeltmişlerdir. Elbette nass hususi ise de ihtar 

tüm inananlaradır. Kur’an’da bu konuda en fazla hitap Hz. Muhammed’e olmuştur. 

İnsanlar bu anlamda gelen ayetlere şaşırmışlardır. Çünkü ismet sıfatına sahip olan ne-

biler taammüden asla isyan ve hata etmemişlerdir. Bu bağlamdaki hitapları müfessirler 

ve âlimlerin bir kısmı zahir ve hakiki anlama hamletme konusunda bir beis görmemiş-

lerdir. Bir kısmı ise tevil yolunu tercih etmişlerdir.
759

 

Yüce Allah, elçilerini sadece uyarmamış, tebliğ ve davet yolculuklarında belki 

daha fazla yardımını hissettirmek için onları ayetlerle desteklemiş ve onların şahsında 

inananları teselli ve teşvik etmiştir: Şöyle ki Yüce Allah; 

 “(Ey Muhammed!) Peygamberlerin haberlerinden, kendileriyle senin kalbini pekiştir-

diğimiz her bir haberi sana aktarıyoruz. Bunlarda sana hak, mü'minlere de bir öğüt ve 

hatırlatma gelmiştir.” 
760

  

buyurarak bunu açıkça ifade etmektedir. Özellikle Kur’an’da yer alan Kevs̠er, Ḍuḥā, 

İnşirāḥ ve Naṣr surelerinin Allah Rasulünü zor anlarında, vadettiği ‘Kev̠s̠er’ ile teselli 

ettiği, yüreğini ferahlattığı, Allah’ın yardımı, başarısı ve zaferiyle müjdelediği ve böy-

lece hak yolda yılmadan mücadele etmeye teşvik ettiği görülmektedir. Birçok ayette 

de doğru bir yol üzere olduğu,”
761

 geçmiş ve gelecek günahlarının bağışlanacağı,
762

 

Allah’ın yol gösterici ve veli olarak yeteceği
763

 vaad edilirken, üzülmemesi ve tasa-

lanmaması
764

 yolunda teselli edildiği görülmektedir. Akabinde Hz. Peygamber Al-

lah’ın rızasına ermek için gece ve gündüz ibadete,
765

 sadece Allah’a dayanmaya
766

 ve 

Onu hamd ile tesbih etmeye,
767

 vahyedilene sımsıkı sarılmaya,
768

 terġīb ve teşvik 

edilmektedir. 

Allah’a karşı ümit ve korku içerisinde olmak tüm insanların fıtratlarına yerleşti-

rilmiş duygulardır ve hepsinin de bu duygulara ihtiyacı vardır. Peygamberler Allah’a 

karşı en fazla ümit ve korku besleyen insanlardır. Bu bağlamda birçok ayet-i kerime 
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mevcuttur. Ancak bu ayetlerde hitap nebilere olsa da, hedef aynı zamanda diğer tüm 

insanlardır. Mesela; 

“Andolsun, sana ve senden önceki peygamberlere şöyle vahyedildi: “Eğer Allah’a or-

tak koşarsan elbette amelin boşa çıkar ve elbette ziyana uğrayanlardan olursun.”
769

 

“Eğer onların yüz çevirmeleri sana ağır geldiyse; bir delik açıp yerin dibine inerek ya-

hut bir merdiven kurup göğe çıkarak onlara bir mucize getirmeye gücün yetiyorsa 

durma, yap! Eğer Allah dileseydi elbette onları hidayet üzere toplardı. O halde sakın 

cahillerden olma.”
770

 

Bu ayetler hakkında müfessirler; şart edatı ile geldiklerinden dolayı anlamın farazi 

ve takdirî olacağını ve zahirî anlamı ifade etmeyeceğini ileri sürmüşlerdir. Ayrıca bu 

bağlamdaki ayetlerde hitap Hz. Peygamber’e olsa da asıl maksat ümmettir yorumu da 

yapılmıştır.
771

 

Ayet-i kerimeler göstermektedir ki peygamberlik bir lütuf olduğu kadar, zorlu ve 

meşakkatli bir görevdir. Asla zelle dahi olsa hata kabul etmez ve Peygamber dahi olsa 

anında uyarılır, terhīb edilir. Bu görevi en iyi bir şekilde yerine getirmeyi kolay kılan 

diğer bir lütuf ise Allah tarafından elçisinin desteklenmesi, sıkıntılı anlarında teselli 

edilmesi, bu yolda mücadeleye teşvik ederek vaad ettiği yardım ve zafere eriştirmesi-

dir. Aşağıdaki ayetler bu ikili anlatımın en açık örneklerindendir.
772

 

“Eğer (Peygamber) bize isnat ederek bazı sözler uydurmuş olsaydı mutlaka onu kudre-

timizle yakalardık. Sonra da onun şah damarını mutlaka keserdik. Hiçbiriniz de bu ce-

zayı engelleyip ondan savamazdı.”
773

 

“Ey Muhammed!) Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.”
774 

6.2. Müminler 

Allah katında inananların mertebeleri farklı farklıdır. Kur’an’da bir çok ayette bu 

derecelere işaret edilmektedir: İman edenler, iman edip hicret edenler, iman edip hic-

ret ve cihat edenler, müttakiler, birr sahibi olanlar (ebrâr), muhlisler ve muhsinler Al-

lah katında farklı mertebe sahibi insanlar olarak yer almaktadır. Yine şākirūn,   
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muḫbitūn,
775

 ṣıddīḳūn da Kur’an’da zikredilen mertebelerdendir. Müminlerin bu dere-

celere ulaşmak için gerekli vasıfları haiz olması gerekmektedir. Kur’an-ı Kerim insan-

ları bu mertebelere eriştirmek için çeşitli vesilelerle bunlara yer verip, terġīb ve teşvik 

etmektedir. Mesela takva sahipleri ile ilgili olarak şu ayetler örnek verilebilir: 

“Ey insanlar! Şüphe yok ki, biz sizi bir erkek ve bir dişiden yarattık ve birbirinizi ta-

nımanız için sizi boylara ve kabilelere ayırdık. Allah katında en değerli olanınız, O'na 

karşı gelmekten en çok sakınanınızdır. Şüphesiz Allah hakkıyla bilendir, hakkıyla ha-

berdâr olandır.”
776

 

“(Bunlar), “Rabbimiz, biz iman ettik. Bizim günahlarımızı bağışla. Bizi ateş azabından 

koru” diyenler, sabredenler, doğru olanlar, huzurunda gönülden boyun büküp divan 

duranlar, Allah yolunda harcayanlar ve seherlerde (Allah'tan) bağışlanma dileyenler-

dir.”
777

 

“Onlar, Allah’a ve ahiret gününe inanırlar. İyiliği emrederler. Kötülükten men ederler, 

hayır işlerinde birbirleriyle yarışırlar. İşte onlar Salihlerdendir.”
778

 

Allah (cc) hitabında işaret ettiği bu mertebe sahiplerine çeşitli mükâfatlar vadet-

mekte ve onları kendisine itaata teşvik etmektedir: 

“Ey iman edenler! Eğer Allah'a karşı gelmekten sakınırsanız o size iyiyi kötüden ayırt 

edecek bir anlayış (Furkân) verir ve sizin kötülüklerinizi örter, sizi bağışlar. Allah bü-

yük lütuf sahibidir.”
779

 

“İyilik ve takva (Allah’a karşı gelmekten sakınma) üzere yardımlaşın. Ama günah ve 

düşmanlık üzere yardımlaşmayın. Allah'a karşı gelmekten sakının…”
780

 

“İyilik,(birr) yüzlerinizi doğu ve batı taraflarına çevirmeniz(den ibaret) değildir. Asıl 

iyilik, Allah'a, ahiret gününe, meleklere, kitap ve peygamberlere iman edenlerin; mala 

olan sevgilerine rağmen, onu yakınlara, yetimlere, yoksullara, yolda kalmışa, (ihtiya-

cından dolayı) isteyene ve (özgürlükleri için) kölelere verenlerin; namazı dosdoğru kı-

lan, zekâtı veren, antlaşma yaptıklarında sözlerini yerine getirenlerin ve zorda, hasta-

lıkta ve savaşın kızıştığı zamanlarda (direnip) sabredenlerin tutum ve davranışlarıdır. 

İşte bunlar, doğru olanlardır. İşte bunlar, Allah'a karşı gelmekten sakınanların ta kendi-

leridir”
781
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Görüldüğü gibi Kur’an-ı Kerim birr sahiplerini teşvik için hem dünyevî hem de 

uhrevî birçok mükâfattan bahsetmektedir. Izutsu (1914-1993) ebrarı Allah’a karşı 

gelmekten sakınanlar ve Ondan layıkıyla korkanlar olarak açıklamakta, birr ile taḳvā, 

taṣadduḳ, ebeveyne hürmet ve adalete riayet arasında ilişkiler kurmakta ve ayetlerle de 

örneklendirmektedir. Bu ayetlerde insanlar iyiliğe teşvik edilirken birrin önündeki 

engellere karşı da uyarılmaktadır:
782

 

“Sevdiğiniz şeylerden (Allah yolunda) harcamadıkça ‘iyi’ye eremezsiniz. Her ne har-

carsanız, Allah onu hakkıyla bilir.”
783

 

“Allah, sizinle din uğrunda savaşmayan ve sizi yurtlarınızdan çıkarmayanlara iyilik 

yapmanızı ve onlara âdil davranmanızı yasaklamaz. Çünkü Allah, adaletli olanları se-

ver.”
784

 

“Siz Kitabı (Tevrat'ı) okuyup durduğunuz halde, kendinizi unutup başkalarına iyiliği 

mi emrediyorsunuz? (Yaptığınızın çirkinliğini) anlamıyor musunuz?”
785

 

Ayrıca muḥsinler için de benzer teşvikler ve vaadler söz konusudur: 

“Hayır, öyle değil! Kim “ihsan” derecesine yükselerek özünü Allah’a teslim ederse, 

onun mükâfatı Rabbinin katındadır. Artık onlara korku yoktur, onlar üzülmeyecekler-

dir.”
786

 

“Onlar bollukta ve darlıkta Allah yolunda harcayanlar, öfkelerini yenenler, insanları 

affedenlerdir. Allah iyilik edenleri sever.”
787

 

Aslında terġīb ve terhīb üslubu iman etmeye gönlü hazır olan, vicdan ve basiret 

sahibi insanlar üzerinde daha etkili olabilecek yöntemlerdendir. Zira kendini kapatmış, 

kalbi mühürlenmiş kimselerin bu ifadelerden etkilenmeleri pek kolay değildir.
788

 Do-

layısıyla terġīb ve terhīb ifadeleri muhatapları bakımından incelendiğinde görülecektir 

ki raġbet ve rahbet inananlarda daha fazla karşılık bulmaktadır. 

6.3. Ehl-i Kitap  

Kur’an-ı Kerim’de yer alan Ehl-i Kitab’a dair çok sayıda ayet incelendiğinde Ya-

hudilerin Hıristiyanlardan daha fazla bahse konu oldukları görülmektedir. Asr-ı Saa-
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det’te Müslümanlar Ehl-i kitapla özellikle de Yahudilerle bir arada yaşamışlar; onların 

bir kısmı iman ederek Müslüman olmuş, bir kısmı ise muharref dinlerine inanmaya 

devam etmişlerdir. Kur’an-ı Kerim de zaman zaman kitap ehlini birçok konuda olduğu 

gibi terġīb ve terhīb içeren ayetlerde muhatap almıştır. 

Kur’an bazı ayetlerle onları sahih imana,
789

 Hz. Muhammed’in risaletini tasdike
790

 

ve salih amel işlemeye
791

 davet etmiştir. Ayrıca kitap ehlini Allah’ın maddi ve manevi 

nimetlerini hatırlatan
792

 ayetlerle de terġīb etmiş, İslam’ı kabul ettikleri takdirde onlara 

uhrevi nimetler, kat kat ecirler de hatırlatılmıştır: 

“Onların (Kitap ehlinin) hepsi bir değildir. Kitap ehli içinde, gece saatlerinde ayakta 

duran, secdeye kapanarak Allah'ın ayetlerini okuyan bir topluluk da vardır. Onlar, Al-

lah’a ve ahiret gününe inanırlar. İyiliği emrederler. Kötülükten men ederler, hayır işle-

rinde birbirleriyle yarışırlar. İşte onlar Salihlerdendir. Onlar ne hayır işlerlerse karşılık-

sız bırakılmayacaklardır. Allah, kendisine karşı gelmekten sakınanları bilir.””
793

 

Yine kitap ehline karşı müsamaha ve güzel muameleyi Yüce Allah ayetlerinde 

ifade etmiştir.
794

 Onların yiyeceklerini ve kestiklerini helal kabul etmiş, hanımlarıyla 

evlenmeye izin vermiştir.
795

 

Birçok ayette de kitap ehli, terhīb ifade eden ayetlere muhatap olmuştur. Bu ayet-

lerde onların inkarları,
796

 ayetleri yalanlamaları,
797

 verdikleri sözde durmamaları ve 

samimi olmamaları
798

 yerilerek bu yanlışlardan vazgeçmeleri uyarısı yapılmıştır.
799

 

Ayrıca Allah’a yalan isnat etmeleri,
800

 inançlarını ve kitaplarını tahrif etmeleri, edebe 

muğayir davranışlar sergilemeleri,
801

 hakka batıl elbisesi giydirmeleri,
802

 kendilerine 
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gelen elçileri öldürmeleri,
803

 Hz. Peygamber’i yalanlamaları ve ona düşmanlık etmele-

ri
804

 gibi birçok hususa dikkat çekerek uyarılmışlardır: 

“İşte, verdikleri sözlerini bozmaları sebebiyledir ki onları lanetledik, kalplerini de kas-

katı kıldık. Kelimeleri yerlerinden kaydırarak (tahrif edip) değiştiriyorlar. Akıllarından 

çıkarmamaları istenen şeylerden önemli bir kısmını da unuttular. (Ey Muhammed!) İç-

lerinden pek azı hariç, onların daima bir hainliğini görüyorsun. Yine de sen onları affet 

ve aldırış etme. Çünkü Allah iyilik yapanları sever.”
805

 

Sahip oldukları tüm bu olumsuz vasıflardan dolayı Allah, onları kalplerini mühür-

lemekle, hem dünyada, hem de ahirette duçar olacakları azapla, onlardan yüz çevir-

mekle,
806

 rahmet ve mağfiretinden uzak kılmak ve cehennemde ebedi kalmakla
807

 teh-

dit ve terhīb etmektedir.
808

 

6.4. Münafıklar 

Terġīb ve terhībin muhataplarından bir diğer grup da münafıklardır. Allah özellik-

le çeşitli siyasi ve dini sebeplerle Medine’de ortaya çıkan Münafıkların sıfatlarını  kul-

larına bizzat haber vermektedir: Bu vasıflardan bazıları; inanmadıkları halde inandık 

demeleri  ve Allah’ı ve mü'minleri aldatmaya çalışmaları,
809

 müminleri akılsız addede-

rek alay etmeleri
810

 ve çıkarları için yalan yere yemin etmeleridir.”
811

 Tüm bu samimi-

yetsizliklerine rağmen Yüce Allah’ın birçok ayette münafıkları da terġīb ve terhīb için 

muhatap aldığı, onları tevbeye, Allah’a ve Rasulüne itaate, kitaba sarılmaya ve hidaye-

te tâbi olmaya davet ettiği görülmektedir:  

“…Onlar, Allah'ın kalplerindekini bildiği kimselerdir. Öyleyse onlara aldırma. Onlara 

öğüt ver ve onlara, kendileri hakkında etkili ve güzel söz söyle.”
812

 

“Bir şey söylemediklerine dair Allah'a yemin ediyorlar. Halbuki o küfür sözünü söyle-

diler ve (sözde) müslüman olduktan sonra inkar ettiler/kafir oldular. Ayrıca başarama-

dıkları şeye (peygamberi öldürmeye) de yeltendiler. Sırf, Allah ve Resûlü kendi lütfu 

ile onları zengin kıldığı için intikam almaya kalktılar. Eğer tövbe ederlerse kendileri 
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için hayırlı olur. Şayet yüz çevirirlerse Allah onları dünyada ve ahirette elem dolu bir 

azaba çarptıracaktır. Artık onlar için yeryüzünde ne bir dost ne de bir yardımcı var-

dır.”
813

 

 

“Şüphesiz ki münafıklar, cehennem ateşinin en aşağı tabakasındadırlar. Onlara hiçbir 

yardımcı da bulamazsın. Ancak tövbe edenler, durumlarını düzeltenler, Allah'ın kita-

bına sarılanlar ve dinlerini Allah'a has kılanlar müstesnadır. Bunlar mü'minlerle bera-

berdirler. Allah mü'minlere büyük bir mükafat verecektir.”
814

 

Münafıkların bir vasfı da müminlerin uğradığı musibetlere sevinmek, güzelliklere 

ve hayırlara üzülmektir: 

“Sana bir iyilik gelirse, bu onları üzer. Eğer başına bir musîbet gelirse, “Biz tedbirimi-

zi önceden almıştık” derler ve sevinerek dönüp giderler.”
815

 

Yukarıda yer verilen ayetler terġībi ifade etmekte olup, Allah Teala’nın onları terhīb 

için birçok ayette muhatap alarak uyardığı da müşahede edilmektedir: 

“Münafıklar, Allah’ı aldatmaya çalışırlar. Allah da onların bu çabalarını başlarına ge-

çirir. Onlar, namaza kalktıkları zaman tembel tembel kalkarlar, insanlara gösteriş ya-

parlar ve Allah’ı pek az anarlar. Onlar küfür ile iman arasında bocalayıp dururlar. Ne 

bunlara (müminlere) ne de şunlara (kâfirlere) bağlanırlar. Allah kimi saptırırsa ona asla 

bir çıkar yol bulamazsın.”
816

 

“Münafıklara, kendileri için elem dolu bir azap olduğunu müjdele. Onlar, mü'minleri 

bırakıp kafirleri dost edinen kimselerdir…”
817

 

“…Münafık erkekler ve münafık kadınlar birbirlerindendir (birbirlerinin benzeridir). 

Kötülüğü emredip, iyiliği yasaklarlar, ellerini de sıkı tutarlar. Onlar Allah'ı unuttular; 

Allah da onları unuttu. Şüphesiz münafıklar, fasıkların ta kendileridir.”
818

 

“Sadakalar hususunda gönüllü bağışta bulunan mü’minlerle, güçlerinin yettiğinden 

başkasını bulamayanları çekiştirip onlarla alay edenler var ya; işte Allah asıl onları 

maskaraya çevirmiştir. Onlar için elem dolu bir azap vardır.”
819

 

                                                 
813

 Tevbe 9/74. 
814

 Nisāʾ 4/145-146. 
815

 Tevbe 9/50. 
816

 Nisāʾ 4/142-143. 
817

 Nisāʾ 4/138-139. 
818

 Tevbe 9/66-67. 
819

 Tevbe 9/79. 



148 

 

“Onlardan ölen hiçbir kimse için asla namaz kılma ve kabrinin başında durma. Çünkü 

onlar Allah'ı ve Resûlünü inkâr ettiler ve fasık olarak öldüler.”
820

 

“Onlar için ister bağışlanma dile ister dileme (farketmez.) Onlar için yetmiş kez bağış-

lanma dilesen de, Allah onları asla affetmeyecektir. Bu, onların Allah ve Resûlünü 

inkâr etmiş olmaları sebebiyledir. Allah fasık topluluğu doğru yola iletmez.”
821

 

Bu ayetler incelendiği zaman Allah’ın, münafıklarla alay etmek; cihad şerefinden on-

ları mahrum bırakmak; Allah’ın destek ve yardımından mahrumiyet; kalplerini mühür-

lemek; cenaze namazlarının kılınmasını ve onlar için bağışlama dilenmesini yasakla-

mak; yaptıkları her işi boşa çıkarmak gibi hususlarda uyardığı müşahede edilmektedir. 

Ahirette ise münafıklar için elim bir azap söz konusudur.
822 

Bu bağlamdaki ayetlerde 

geçen alay etmek, tuzak kurmak gibi özellikler sadece insana mahsus olup Yüce
 
Allah 

için söz konusu olamaz. Bu tür ayetlerde edebi bir anlatım tarzı olan müşākeleye baş-

vurulmuştur. Müşākele, “bir söz içinde iki kelime arasındaki biçim benzeşmesi”  an-

lamında kullanılır ve manaya güzellik katan sanatlardan kabul edilir. Müşākele, edebî 

bir amaç veya nükte için, bir kelimenin başka bir anlam ve bağlamda tekrar edilmesi 

şeklinde gerçekleşir. İlk kelime genellikle gerçek mânada olmasına karşılık ikinci ke-

lime ona tâbi ve sadece şekil (lafız) yönünden ona benzer olarak getirilir. Bunun en 

açık örneği Āl-iʿİmrān 3/54 âyetinde görülmektedir. (“ّومكروا ومكر الل”) ayetinde ikinci 

 müşâkele için getirilmiş olup asıl anlamı ‘hile ve dolaplarını (مكروا) birinciye ”مكر“

boşa çıkardı, cezasını verdi’ şeklindedir.
823

 

  

                                                 
820

 Tevbe 9/83-84. 
821

 Tevbe 9/80. 
822

 Eymān, “et-Terġīb ve’t-Terhīb fī’l-Ḳurʾān’il-Kerīm,” ss.140-145. 
823

 Zemaḫşerī,  el-Keşşāf, c.1, ss.45, 281. İsmail Durmuş, “Müşâkele,” DİA, c.32, s.154. 
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6.5. Müşrikler ve Kafirler 

Küfür ve şirkin anlam içeriğini vahye tâbi olmamak ve Allah’ın mutlak birliğini 

tanımamak şeklinde ifade eden Izutsu, “teslis inancını tipik bir putperestlik örneği ola-

rak görüp, müşrik ve kafiri aynı kategoride değerlendirmekte”
 824

  ve şu ayetlere dikkat 

çekmektedir:  

“Allah, Meryem oğlu Mesîh’in kendisidir” diyenler, hiç şüphesiz hakikati inkâr etmiş-

lerdir. Oysa Mesîh, “Ey İsrâiloğulları! Benim de Rabbim sizin de Rabbiniz olan Al-

lah’a kulluk edin” demişti. Bilinmeli ki her kim Allah’a ortak koşarsa Allah ona cennet 

yüzü göstermeyecek ve onun varacağı yer cehennem olacaktır. Zâlimlerin yardımcıları 

da olmayacaktır.”
825

 

“Allah bir çocuk edindi” dediler. O, bundan uzaktır. O her bakımdan sınırsız zengin-

dir. Göklerdeki her şey, yerdeki her şey Onundur. Bu konuda elinizde hiçbir delil de 

yoktur. Allah'a karşı bilmediğiniz bir şeyi mi söylüyorsunuz? De ki: “Allah hakkında 

yalan uyduranlar asla kurtuluşa eremezler.”
826

 

Bu ayetler Izutsu’ya göre şirkin son noktasında küfür ile buluşmakta olduğuna 

işaret eder. Şirk ve Küfür arasındaki irtibata ilişkin olarak, tevḥīd ilkesinin sembolü 

kabul edilen ve Mekke döneminin ilk yıllarında inen “Kāfirūn suresinde “Mekkeli 

müşriklerin şahsında bütün putperestlere iman ile şirkin farklı şeyler olduğu ilan edil-

mekte, iki inanç arasında bir uzlaşmaya gidilmesinin mümkün olmadığı kesin olarak 

ifade edilmektedir.”
827

 Asıl dikkat çekici husus ise bu surede müşriklere doğrudan ‘ey 

kâfirler’ diye hitap edilmesidir. Faḫru’d-Dīn Razi bu ayette ‘ey kâfirler’ hitabının mu-

hatabı olarak sadece müşrikleri görmekte, Yahudi ve Hıristiyanları dâhil etmemekte-

dir.
828

 

Bu bağlamda her iki kavramın birbirinden net bir şekilde ayrılması mümkün ol-

madığından müşrik ve kâfir aynı başlık altında ele alınmıştır. Zira şirk, asli ve dar an-

lamı itibariyle her türlü inançsızlığı içeren küfrün bir türüdür. Diğer bir ifadeyle her 

şirk eylemi küfür teşkil ettiği halde, her küfür eyleminin şirk niteliğinde ortaya çıkma-

sı gerekmez. Bununla birlikte Kur’an’da küfür ve türevleri dar anlamda şirki ifade 

                                                 
824

 Izutsu, Kur’an’da Dini ve Ahlaki Kavramlar, s.212. 
825

 Māʾide 5/72. 
826

 Yūnus 10/68-69. 
827

 Bkz. Kur’an Yolu, c.3, s.121. 
828

 Bkz. Rāzī, Mefātīḥu’l Ġayb, c.32, ss.127-129. 
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etmek üzere yer aldığı gibi, 
829

 kimi ayetlerde şirk koşmak ifadesi de her türlü küfrü 

içine alacak biçimde geniş anlamda
830

 kullanılmaktadır. Ancak bazı ayetlerde farklı 

inanç sahibi topluluklardan söz edilirken müşrikler farklı bir topluluk olarak kabul 

edilmiştir. Mesela “Şüphesiz, iman edenler, Yahudiler, Sabiîler, Hıristiyanlar, Mecûsiler ve 

Müşrikler var ya, Allah kıyamet günü onların aralarında mutlaka hüküm verecektir. Çünkü 

Allah her şeye şahittir.”
831 ayetinde müşrikler ayrı bir topluluk olarak zikredilmiştir.

 832
 

Şirk ve küfür hem Kur’an-ı Kerim’de, hem hadis-i şeriflerde günahların en büyüğü ve 

affedilmeyecek olanı olarak zemmedilmiştir. Müşriklere de pek çok ayette yer veril-

miş olup, kimi zaman terġīb, kimi zaman terhīb üslubu ile muhatap kılınmışlardır. 

Bazı ayetlerde müşrikler, bedeli ateş olan şirki terk etmeye; tevbe etmeye ve sadece 

Allah’a ibadet etmeye davet edilmişlerdir: 

“Allah ve Resûlü, Allah’a ortak koşanlardan uzaktır. Eğer tövbe ederseniz, bu sizin 

için hayırlıdır. Ama yüz çevirirseniz, şunu iyi bilin ki, siz Allah’ı âciz bırakabilecek 

değilsiniz. İnkârcılara, elem dolu bir azabı müjdele!”
833

 

Bazı ayetlerde ise namaz kılmaları ve oruç tutmaları karşılığında kendilerine Ya-

ratıcının af ve mağfireti, müminlerle kardeş olabilme şerefi va’d edilmiştir. Bu va’d bir 

bakıma onları tek Allah inancına teşvik/terġībdir: 

“Fakat tövbe edip, namazı kılar ve zekâtı verirlerse, artık onlar sizin din kardeşleriniz-

dir. Bilen bir kavme âyetleri işte böyle ayrı ayrı açıklarız.”
834

 

Ayrıca önceki ayetlerde müşriklerin tevbe ettikleri takdirde yapılan anlaşmaya bi-

naen mal ve can emniyetlerinin sağlanacağı da ifade edilmiştir.
835

 

Terhīb bağlamında baktığımız zaman ise; müşrikler putlara tapmaktan, aya, güne-

şe, yıldızlara secde etmekten, cinlere ve meleklere ibadet etmekten vazgeçme husu-

sunda ayetlerle uyarılmışlardır.
836

 Tevbe etmedikleri, Allah’a şirk koşmaktan vazgeç-

medikleri takdirde azapla tehdit edilmişler ve amellerinin boşa çıkacağı hususunda 

uyarılmışlardır.
837

 Bazı ayetlerle de cennetten mahrum bırakılma ve cehenneme duçar 

                                                 
829

 Āl-i ʿİmrān 3/151; Tevbe, 9/1 7; Mumteḥine 60/10. 
830

 Nisāʾ 4/48, 116. 
831

 Ḥacc 22/17. 
832

 Talip Türcan, “Klasik İslam Hukuk Doktrininde Şirk Kavramının Algılanma Biçimi ve Hukukî Dü-

zenlemelere Etkisi,” Dini Araştırmalar 5:14 (2002), ss.20. 
833

 Tevbe 9/3; Nisāʾ 4/36. 
834

 Tevbe 9/5, 11; Ḳaṣaṣ 28/57. 
835

 Tevbe 9/3-4. 
836

 Fuṣṣilet, 41/37; Sebeʾ 34/40-41. 
837

 Nisāʾ 4/48; Tevbe 9/17. 
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olma ile tehdit edilmişlerdir.
838

 Yine Mescid-i Harama ve daha sonra da Mekke ve 

Medine’ye girebilme şerefinden mahrum bırakılmakla ikaz olunmuşlardır.
839

 

Müşriklerin ahvali kimi ayetlerde ise darb-ı mesellerle ve Kur’an kıssalarıyla tas-

vir edilerek onlar bazan terġīb bazan da terhīb üslubuna muhatap olmuşlardır: 

“Allah’tan başkalarını dost edinenlerin durumu, kendine bir ev edinen örümceğin du-

rumu gibidir. Evlerin en dayanıksızı ise şüphesiz örümcek evidir. Keşke bilselerdi.”
840

 

“…Kim Allah'a ortak koşarsa, sanki gökten düşmüş de kendisini kuşlar kapışıyor veya 

rüzgar onu uzak bir yere sürüklüyor gibidir.”
841 

 

  

                                                 
838

 Māʾide 5/72; Baḳara 2/165-167; Muʾmin 40/73-77. 
839

 Tevbe 9/28. 
840

 ʿAnkebūt 29/41. 
841

 Ḥacc 22/31. 
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7. Terġīb ve Terhīb Ayetlerinin Kur’an’ın Ana Konularına Dağılımı 

Kur’an-ı Kerim’in ikili anlatım üslubu, genel kabule göre Kur’an’ın ana konuları 

olarak bilinen akaid, ahkâm, ahlak ve ibadete dair ayetlerde de başvurulan bir yöntem 

olmuştur. Bu konuların izahı ve anlaşılmasında ikili anlatımın önemli bir üslubu olan 

terġīb ve terhībin katkısı elbette göz ardı edilemez. Zira Kur’an üslubunun en önemli 

özelliklerinden biri akla ve duygulara birlikte hitap edebilme gücüdür. Kur’an bunlar-

dan birini önceleyip diğerini yok saymaz. İşte hem vicdana hem de akla etkili bir şe-

kilde hitap eden Kur’an’ın, söz konusu mevzular akaid ve ahkâm dahi olsa terġīb ve 

terhīb üslubunun insan üzerindeki vicdani tesirini de dikkate aldığı bir gerçektir. Bu 

bölümde Kur’an ayetleri akaid, ahkâm, ahlak ve ibadet temaları çerçevesinde değer-

lendirilerek terġīb ve terhībe dair tespit edilen ayetlerden bazı örneklerle konunun 

izahı yapılmıştır. Ele alınan konular bağlamında tespit edilen diğer ayetlere tablo ha-

linde tezin sonunda ‘Ekler’ bölümünde yer verilmiştir. Böyle bir tablonun hazırlanma-

sında elbette subjektif bir anlayışın etkili olduğu bir gerçektir. Nitekim Aḥkāmu’l-

Ḳurʾān yazarları hüküm ayetlerinin sayısı konusunda dahi ittifak etmemişlerdir. Bu 

hususun çalışmamız için de göz önünde bulundurulması temennimizdir. 

7.1. Akaid 

Buraya kadar farklı veçheleriyle ele aldığımız terġīb ve terhīb üslubunun, en te-

mel inanç ilkelerini ifade eden Kur’an ayetleri için de geçerli olup olamayacağı tartış-

ma konusudur. Zira ilk bakışta temel inanç esasları konusunda Kur’an’ın nispeten da-

ha dolaysız bir dil kullandığı görülür. Ancak Kur’an bir bütün olarak ele alındığında, 

imana dair esasları muhatabının aklına ve gönlüne daha iyi yerleştirmek için terġīb ve 

terhīb üslubuna da yer verdiği müşahede edilir. Bu üsluba daha çok dünya ve ahirete 

taalluk eden bir takım ceza ve mükâfatlar, müjde ve uyarılar bağlamında başvurulmuş-

tur. Kur’an’ın inanç konularında teşbih, tasvir, mecaz, istiare gibi terġīb ve terhīb üs-

lubuna dâhil olabilecek anlatımlara başvurması müşrikler tarafından alay konusu dahi 

yapılmıştır. Yüce Allah Kur’an’da buna doğrudan şu cevabı vermiştir: 

“Allah bir sivrisineği, ondan daha da ötesi bir varlığı örnek olarak vermekten çekin-

mez. İman edenler onun, Rablerinden (gelen) bir gerçek olduğunu bilirler. Küfre sap-

lananlar ise, “Allah örnek olarak bununla neyi kastetmiştir?” derler. (Allah) onunla 
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birçoklarını saptırır, birçoklarını da doğru yola iletir. Onunla ancak fasıkları saptı-

rır.”
842

 

Allah’a iman, akidenin aslî unsuru olup, diğer rükunların Allah’a iman ile çok sıkı 

bağı söz konusudur. Muhataplarını Allah’a, meleklerine, kitaplarına, rasullerine ve 

ahiret gününe iman etmeye davet eden bu ayetlerde salt emir kipi ile bir hitap söz ko-

nusu olmayıp, bir olan Allah’a inanmaya, sadece Ona yönelip tevekkül etmeye, yalnız 

Ona dayanıp, güvenmeye ve Ona tevbe etmeye teşvik edici Kur’an ifadeleri genişçe 

yer almaktadır. Mesela iman etmeyi emreden ayetin devamında imana karşılık iki kat 

pay müjdesinin olması bu hususta verilecek örneklerdendir: 

“Ey iman edenler; Allah'a karşı gelmekten sakının ve peygamberine iman edin ki, size 

rahmetinden iki kat pay versin, size kendisiyle yürüyeceğiniz bir nur versin ve sizi ba-

ğışlasın. Allah çok bağışlayıcıdır, çok merhamet edicidir.”
843

 

Seyyid Kutup bu ayetle ilgili olarak; iki nasip ve iki kat pay müjdesinin müthiş bir 

tabir olduğunu ifade ederek rahmetin adeta sel gibi akmasından söz eder ki bu apaçık 

bir terġīb ve teşvike işaret etmektedir.
844

 Bu bağlamda değerlendirilebilecek en çarpıcı 

örneklerinden biri de Kur’an’ın eşsiz temsillerinden addedilen örümcek misalidir. 

Kur’an’da bu sureye örümcek yani Kur’an ifadesiyle ʿAnkebūt adının verilmesi içinde 

yer alan şu ayetten kaynaklanmaktadır: 

“Allah’tan başkalarını dost edinenlerin durumu, kendine bir ev edinen örümceğin du-

rumu gibidir. Evlerin en dayanıksızı ise şüphesiz örümcek evidir. Keşke bilselerdi.”
845

 

Seyyid Kutup bu ayette Allah dışında veli edinilen varlıkların acizliğine ve daya-

nıksızlığına işaret edildiğini hatırlatarak bu varlıkları dost edinen kimseleri gaflet ve 

cehalet ile vasıflandırmaktadır: “Çünkü onlar önlerindeki apaçık gerçeği idrak husu-

sunda acze düşmüşlerdir.”
846

  

Kâfirlerin ve müşriklerin Allah’tan başkasına ettikleri duanın kabul olmayacağına 

dair bir başka ayette, onların durumu su içmek için avuçlarını açan, ancak gerek suyun 

                                                 
842

 Baḳara 2/26. Ayrıca bkz: “Ey insanlar! (Size) bir misal verildi; şimdi onu dinleyin: Allah’ı bırakıp da 

yalvardıklarınız (taptıklarınız) bunun için bir araya gelseler bile bir sineği dahi yaratamazlar. Sinek 

onlardan bir şey kapsa, bunu ondan geri de alamazlar. İsteyen de âciz, kendinden istenen de!” Ḥacc 

22/73. 
843

 Ḥadīd 57/28; Ayrıca bkz. Āl-i ʿİmrān 3/179; Nisāʾ 4/152. 
844

 Kutub, Fī ẓilāli’l-Ḳurʾān, c.6, s.3496(İlgili ayetin tefsiri). 
845

 ʿAnkebūt 29/41. 
846

 Kutub, Kur’an’da Edebi Tasvir, ss.61-62. 
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parmakların arasından dökülmesiyle, gerekse avuçların suya ulaşmaması sonucu susuz 

kalan kimsenin durumuna benzetilerek şu şekilde tasvir edilmektedir: 

“El açıp yalvarmaya lâyık olan ancak O’dur. O'nun dışında el açıp dua ettikleri onların 

isteklerini hiçbir şeyle karşılamazlar. Onlar ancak ağzına gelsin diye suya doğru iki 

avucunu açan kimse gibidir. Halbuki (suyu ağzına götürmedikçe) su onun ağzına gire-

cek değildir. Kâfirlerin duası kuşkusuz hedefini şaşırmıştır.”
847

 

Günlük hayatta maddi pislikler için kullanılan necis, neces veya rics kelimelerinin 

mecazi anlamda Allah’a şirk koşan ve ona iman etmeyenler için, hatta ortak koşulan 

varlıklar için kullanılmış olması da oldukça dikkat çekici bir örnektir: 

مَنَُٓوا انِامَا الْمُشْرِكُونَ نجََس     يََٓا ايَُّهاَ الاذ۪ينَ اه

 

“Ey iman edenler! Allah’a ortak koşanlar 

ancak bir pislikten ibarettir.”
848 

جْزَ فاَهْجُرَْۙ وَ  الرُّ    “Şirkten uzak dur.”
849 

Bu ayetlerin ilkinde Allah’a şirk koşanlar ‘pis’ olarak addedilirken, bir diğerinde şirkin 

bizzat kendisi uzak durulması gereken ‘put’ ya da ‘necaset’
 
 olarak görülmektedir. 

Elbette her iki ayette de kastedilen maddi bir necaset olmayıp kaçınılması gereken 

manevi pisliktir ve bu yolla insanlar Allah’a ortak koşmaktan sakındırılmakta ve 

terhīb edilmektedir. Yine Kur’an’da inkâr edenlerin gönlüne karanlıklar içinde gök 

gürültüsü ve şimşek eşliğinde yağmura tutulmuş kimselerin yaşadığı ölüm korkusu 

gibi korku salınmakta,
850

 göğüsleri sanki göğe çıkıyormuşçasına daraltılıp, yükseldik-

çe nefessiz kalmakla
851

 terhīb edilmektedir. 

Kur’an-ı Kerim’in birçok ayetinde Allah’a iman, peygamberlere, meleklere ve ki-

taba iman ile birlikte zikredilmiştir. Zira meleklere, peygamberlere, kitaplara iman da 

akaid esaslarındandır ve bunlara iman hususunda insanlar teşvik edilmiş ve reddetme-

meleri için de uyarılmışlardır:  

“Allah’a ve Peygamberlerine iman edenler var ya, işte onlar sıddîklar (sözü özü doğru 

kimseler) ve Allah katında şahitlerdir. Onların mükâfatları ve nurları vardır. İnkar edip 

âyetlerimizi yalanlayanlara gelince; işte onlar cehennemliklerdir.”
852

 

                                                 
847

 Raʿd 13/14.   
848

 Tevbe 9/28. 
849

 Muddes̠s̠ir 74/5. 
850

 Baḳara 2/18-19. Bu bağlamda bkz. Enʿām 6/102; Ḥacc 22/34. 
851

 Enʿām  6/125. 
852

 Ḥadīd 57/19. 
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“Kim Allah’a ve Peygambere itaat ederse, işte onlar, Allah'ın kendilerine nimet verdiği 

peygamberlerle, Sıddıklarla, şehitlerle ve iyi kimselerle birliktedirler. Bunlar ne güzel 

arkadaştır.”
853

 

“Yahut karanın ve denizin karanlıklarında size yolunuzu gösteren ve rahmetinin önün-

den rüzgarları bir müjdeci olarak gönderen mi? Allah ile birlikte başka bir ilah mı var? 

Allah onların ortak koştuklarından yücedir.”
 854

 

Örnek olarak verdiğimiz bu ayetlerde görüldüğü gibi Yüce Allah, doğrudan ‘şirk 

koşmayın, inkar etmeyin’ şeklinde hüküm cümleleri kullanmak yerine, böyle yaptıkla-

rı takdirde başlarına gelecek olanları çarpıcı bir üslupla haber vererek muhataplarını 

korku ve sakındırma yoluyla imana ve dolayısıyla kurtuluşa çağırmaktadır.  

Kur’an’da ahirete iman bağlamında kıyametin dehşetini anlatan bir başka ayet 

şöyledir:  

“Ey insanlar! Rabbinize karşı gelmekten sakının. Çünkü kıyamet sarsıntısı çok büyük 

bir şeydir. Onu göreceğiniz gün, her emzikli kadın emzirmekte olduğu çocuğundan 

geçer ve her hamile kadın da karnındaki çocuğunu düşürür. İnsanları sarhoş görürsün; 

halbuki onlar sarhoş değillerdir. Ne var ki Allah'ın azabı çok şiddetlidir.” 
855

 

Burada bir insanın merhametinin zirvesine teşbih söz konusudur ki o da çocuğunu 

emziren bir annenin merhametidir. Ancak kıyamet kopunca bu annenin dahi dehşete 

kapılacağı ve emzirdiği çocuğu bırakıp kaçmak isteyeceği tasvir edilmektedir.
856

 

Bir başka ayette yalancılar ve inkarcıların şiddetli ölüm sancıları içinde çırpına-

cağı ifade edilmekte, küfür ve kizblerine karşılık hazırlanan büyük bir azapla terhīb 

edilmektedirler: 

“Allah’a karşı yalan uyduran veya kendine bir şey vahyedilmemişken, “Bana vahyo-

lundu” diyen, ya da “Allah'ın indirdiğinin benzerini ben de indireceğim” diye laf eden 

kimseden daha zalim kimdir? Zalimlerin şiddetli ölüm sancıları içinde çırpındığı; me-

leklerin, ellerini uzatmış, “Haydi canlarınızı kurtarın! Allah'a karşı doğru olmayanı 

söylediğiniz ve onun ayetlerinden kibirlenerek yüz çevirdiğiniz için bugün aşağılayıcı 

azap ile cezalandırılacaksınız” diyecekleri zaman hallerini bir görsen!”
857
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855

 Ḥacc 22/1-2. 
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Ṭaberī bu ayetle ilgili olarak; muhatabın Hz. Peygamber olduğunu ifade etmiş-

tir. Daha sonra da muhatap onu okuyanlar ve dinleyenlerdir. Ayet; Allah’ı, kitabı ve 

Peygamberi yalanlayanların hazin sonlarına dikkat çekmekte ve tehdit ihtiva etmekte-

dir.
858

 İnkarcılar için benzer bir akıbetten bahsedilirken Meʿāric suresinde cehennem 

konuşturulmakta ve azap şöyle tasvir edilmektedir: 

 “Hayır, (ne mümkün)! Şüphesiz, cehennem derileri kavurup çıkaran alevli ateştir. O,  

(hakka) arka döneni ve (imandan) yüz çevireni; servet toplayıp yığanı kendine çağırır.” 

859
 

Kur’an’da inanca dair ayetlere baktığımızda benzer birçok üsluba başvurulduğu 

görülecektir ki işte bunlar terġīb ve terhīb veya inzar ve tebşîr olarak tanımlanabilir. 

Bu örnekleri çoğaltmak elbette mümkündür. 

7.2. Ahkâm 

Kur’an-ı Kerim’in bütünüyle bir hüküm ve kanun kitabı addedilemeyeceğini, an-

cak bunun Kur’an’da ahkâm ayeti yoktur veya pek azdır demek olmadığını da çalış-

mamızın farklı bölümlerinde ifade etmeye çalıştık. Öncelikle bir ayetin ahkâm ayeti 

olduğunu tespit noktasında müfessirler, fakihler, usulcüler farklı ölçütler belirleyerek 

bunu ciddi bir tartışma konusu yapmışlardır. Hatta böyle bir tasnifin yapılıp yapılma-

yacağı dahi sorgulanmıştır.  

Ġazālī’ye göre şer’î hitab ya bir şeyin yapılmasını, ya terk edilmesini gerekli kılar, 

ya da yapıp yapmama hususunda muhayyer bırakır. Bu açıdan mükellefin fiilleri için 

sabit olan hükümler, vacib (farz), haram, mekruh, mendup ve mübah olmak üzere beş 

temel hükme ayrılır.
860

 Bu bağlamda usul açısından üç temel unsur üzerinde durulmuş-

tur: Lafız, karine, müeyyide. Yani bir ayete ahkâm ayeti diyebilmek için öncelikle 

lafzın emir veya nehiy kipi gibi açık bir hükme delaleti gerekir. Bu da yeterli olmayıp 

karineye bakılır. Karine ayetin nüzul sebebi, Hz. Peygamber’in sarih beyanı ve 

Kur’an’ın ilke ve gayeleri olarak değerlendirilebilir. Müeyyide ise dünyevî ve uhrevî 

olmak üzere ikiye ayrılır. Yani bu ikisinden birinin mevcudiyeti o lafzın hüküm ifade 

ettiğine delalet eder. 

                                                 
858
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Kur’an’da ahkâm ayetlerinin sayısı ve tasnifi konusunda âlimler arasında farklı 

görüşler vardır. Âlimler bu ayetleri içinde ahkâm bulunduğu açıkça belli olan ayetler 

ve doğrudan bir hüküm ifade etmeyip ancak istinbât yoluyla hüküm çıkarılabilen ayet-

ler olarak sınıflandırmışlardır. Bunun sonucunda İslâm hukukçuları da belli  konular-

daki   ahkâm ayetlerini tefsiri etmeye başlamışlar ve bu alanda Ahkâmu’l-Kur’ân’a 

dair müstakil eserler meydana getirmişlerdir.
861

 Türkiye Diyanet Vakfı Islam Ansiklo-

pedisi ‘Ahkâmu’l-Kur’ân’ maddesine göre Aḥkāmu’l-Ḳurʾān’a dair ilk eserin İmam 

Şāfiʿī (ö.204/820) tarafından hazırlandığı ifade edilse de İlk Aḥkāmu’l-Ḳurʾān yazarı 

Muḳātil b. Suleymān (ö.150/767)’dır ve Ahkâm Ayetleri Tefsiri adlı eserinde hüküm 

bildiren 500 ayete yer vermektedir. Zerkeşī, Ġazālī ve Rāzī’nin de Kur’an’da 500 ci-

varı ahkâm ayetini tesbit etmiş olduklarından bahsetmektedir. Ancak farklı kaynaklar-

da bu sayının 800’den fazla olduğunu iddia edenlerin yanında 200’e kadar indirenler 

de vardır.
862

 

Dil ve üslup açısından en didaktik dil, hukuk dilidir ve hukuka dair metinler ince-

lendiğinde bu açıkça müşahede edilir. Ancak bu tespit Kur’an-ı Kerim için bütünüyle 

doğru bir yargı değidir. Çünkü Kur’an, kuru bir hukuk dilini terġīb ve terhīb, inẕâr ve 

tebşīr gibi farklı anlatım üsluplarıyla daha anlaşılır ve daha etkili bir hale getirmekte-

dir. Terġīb ve terhīb üslubu açısından ahkâm ayetleri incelendiğinde görülür ki inanç 

esaslarına dair ayetlerde olduğu gibi bu ayetlerde de salt emir kipi ile bir hitap söz 

konusu olmayıp, muhataplar bu hükümlere tâbi olmaya teşvik edilmekte ve uymadık-

ları takdirde farklı müeyyidelerle de terhīb olunmaktadır. Mesela Kur’an’da faizin 

haram olduğu ifade edilmekle yetinilmemiş; dikkat çekici bir tasvirle faiz yiyenler, 

şeytanın çarptığı kimseye benzetilmek suretiyle anlam desteklenmiş ve vurgu kuvvet-

lendirilmiştir: 

“İnsanların malları içinde artsın diye faizle her ne verirseniz, Allah katında artmaz. 

Ama Allah'ın hoşnutluğunu isteyerek her ne zekat verirseniz; işte bunu yapanlar se-

vaplarını kat kat arttıranlardır.”
863

 

“Faiz yiyenler, ancak şeytanın çarptığı kimsenin kalktığı gibi kalkarlar. Bu, onların, 

Alış veriş de faiz gibidir” demelerinden dolayıdır. Oysa Allah alışverişi helal, faizi ha-

ram kılmıştır.”
864
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İlk ayette faizden fayda sağlanamayacağı açık bir şekilde ifade edilirken insanlar 

zekat vermeye teşvik edilmekte; ikinci ayette ise faiz yiyenlerin durumu acıklı bir tab-

lo halinde sunularak, insanlar faizden men edilmektedir. Râzî, bu konudaki yorumunu 

özetle şöyle ifade etmiştir: “Şeytanın çağrısına uyanlar arasında faiz yiyenler de vardır. 

Bunlar dünyaya ve geçici nimetlere düşkündürler ve bu düşkünlük içinde ölünce Allah 

ile aralarında bir perde hâsıl olur. Şeytanın çarpması (telkini, çağrısı, verdiği vesvese) 

buna uyanları, dünyada Allah'tan uzak kalan, maddî lezzetler peşinde koşarak geçirilen 

bir hayata mahkûm eder. Ömrünü böyle tamamlayanlar âhirette de Allah'ın eşsiz lütuf 

ve yakınlığından mahrum olurlar.”
865

 

 Elmalılı ise ayette geçen “şeytan çarpmış gibi” ifadesini tefsirinde şöyle açıklar: 

“Bunlar anlaşılmaz gizli sebeplerden ileri gelen fena hastalıklar olduğu için, cinlere ve 

şeytana nisbet edilerek ‘cin tutmuş’, ‘şeytan çarpmış’ denile geldiği de herkesçe bili-

nen bir şeydir. Bunların böylece şeytana nisbet edilmesi hakikat mı, mecaz mı olduğu 

meselesi ayrıca tartışma konusu yapılmış ise de burada asıl mânâ aşikârdır ki, fenalı-

ğın dehşetini ve gizli sebeplere dayandığını göstermektir.”
866

  

 Tevbe suresinde infak etmeyenler hakkında yer alan ayette ise Allah yolunda 

harcanmayan mal ve servetin nasıl bir dehşetli azap sebebi olacağı şöyle beyan edilir:   

“Altın ve gümüşü yığıp da onları Allah yolunda harcamayanlar yok mu, işte onlara 

elem verici bir azabı müjdele. (Bu paralar) cehennem ateşinde kızdırılıp bunlarla onla-

rın alınları, yanları ve sırtları dağlanacağı gün (onlara denilir ki): «İşte bu kendiniz için 

biriktirdiğiniz servettir. Artık yığmakta olduğunuz şeylerin (azabını) tadın!”
867

  

 Zekat konusunda cimrilik edenlerin ve infak etmek istemeyenlerin cimrilik ettik-

leri şeyin kıyamet gününde boyunlarına ateşten bir halka olarak dolanacağı tehdidine 

dair şu ayet oldukça çarpıcıdır: 

قوُنَ مَا  وَلََّ يحَْسَبنَا  ُ مِنْ فضَْلهِ۪ هوَُ خَيْراً لهَمُْْۜ بلَْ هوَُ شَرٌّ لهَمُْْۜ سَيطُوَا
يهمُُ اٰللّه ته ا اه بخَِلوُا بهِ۪ يوَْمَ الاذ۪ينَ يبَْخَلوُنَ بمََِٓ

ُ بمَِا تعَْمَلوُنَ خَب۪ير ۬  وَاتِ وَالََّْرْضِْۜ وَاٰللّه ِ م۪يرَاثُ السامه مَةِْۜ وَلِِلٰه  الْقيِه

“Allah'ın kendilerine lütfundan verdiği nimetlerde cimrilik edenler, bunun, kendileri 

için hayırlı olduğunu sanmasınlar. Hayır! O kendileri için bir şerdir. Cimrilik ettikleri 
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şey kıyamet gününde boyunlarına bir halka olarak dolanacaktır. Göklerin ve yerin mi-

rası Allah'ındır. Allah yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır.”
868

  

Muḳātil bin Suleymān Ahkam Ayetlerinin Tefsiri adlı eserinde bu ayete ‘Zekatta cimri-

lik edenler’ başlığında yer vermekte ve boyunlarına dolanacak halkayı kıyamet gü-

nünden cezalandırılacakları güne kadar onları bırakmayacak zehirli bir yılan olarak 

tefsir etmektedir.
869

  

Bu konuda verilecek önemli bir başka örnek Kur’an’da yetimlerin hukukuna dair 

inen ayetlerdir. Kur’an nazil olduğu andan itibaren yetim konusuna çok hassas bir şe-

kilde yaklaşmış ve yetimlerin hak ve hukukunun gözetilmesine birçok ayette yer ver-

miştir: 

“Yahut şiddetli bir açlık gününde kendisiyle yakınlığı olan bir yetimi, yahut yerde sü-

rünen bir yoksulu doyurmaktır… İşte onlar ahiret mutluluğuna erenlerdir.”
870

  

Bu ayette insanlar ahiret mutluluğuna özendirilerek yetim hukukuna dikkat çekilirken, 

sonraki ayetlerde bu hukuku gözetmeyenler cehennem ateşi ile terhīb edilmektedir:  

“Yetimlerin mallarını haksız yere yiyenler, ancak ve ancak karınlarını doldurasıya ateş 

yemiş olurlar ve zaten onlar çılgın bir ateşe (cehenneme) gireceklerdir.”
871

  

Bu ayette yetim malına göz dikip el koymak ile ‘karnın ateşle doldurulması’ arasında 

sarsıcı bir ilişki kurulduğu görülmektedir. Bir diğer ayette helal temiz olanla, haram 

ise pis olanla karşılık bulmaktadır: “Yetimlere mallarını verin. Temizi pis olanla 

(helâli haramla) değişmeyin.”
872

 

Yine Kur’an’da yetimi itip kakmanın ve ona kötü davranmanın inançsızların 

özelliği olduğu vurgulanmakta ve inananlara mesaj verilerek yetim ve yoksula destek 

olma telkin edilmektedir:  

“İşte o, yetimi itip kakan, yoksula yedirmeyi özendirmeyen kimsedir.”
873

  

Kur’an’da üzerinde hassasiyetle durulan ahkâma dair konulardan biri de had-

lerdir. Mesela namuslu bir kadına iftira atmak büyük bir günahtır ve cezası da ağır bir 

azaptır. Bunun en çarpıcı örneği İfk Hadisesi bağlamında nazil olan ayetlerde görülür:  
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“Hani o iftirayı dilden dile dolaştırıyor; hakkında hiçbir bilginiz olmayan şeyleri ağzı-

nıza alıp söylüyor ve bunu önemsiz bir iş sanıyordunuz. Halbuki bu, Allah katında bü-

yük bir günahtır.”
874

 

“…Onlardan her biri için, işledikleri günahın cezası vardır. İçlerinden (elebaşılık ede-

rek) o günahın büyüğünü üstlenen için ise ağır bir azap vardır.”
875

 

Ayrıca namuslu bir kadına iftira atmanın cezası dünyada da söz konusudur. Seksen 

sopa, şahitliğinin kabul edilmemesi ve fasıklardan addedilmesi bu suçun dünyalık kar-

şılığıdır. Bu suçu işleyenler ahirette ise acı bir azapla terhīb edilmektedirler.
 876

 

       Bu bağlamda ‘karz-ı hasen’e dair inen ayetler terġīb üslubuna örnek olarak zikre-

dilebilir. Allah Teala darda olana karşılıksız verilen borcu, karz-ı hasen olarak adlan-

dırmakta ve kendisine verilen bir borç olarak kabul edip kat kat ödemeyi vaadetmek-

tedir. Kur’an’da ‘güzel borç’ üç farklı ayette yer almaktadır. 

“Eğer siz Allah'a güzel bir borç verirseniz Allah onu size, kat kat öder ve sizi 

bağışlar.”
877

 

Buraya kadar örnek olarak verdiğimiz ayetler çerçevesinde terġīb ve terhīb üslu-

bunun şer’î ve hukuki düzenlemeleri de kapsadığını temellendirmeye çalıştık. Elbette 

terġīb ve terhīb üslubu tüm ahkâm ayetleri için söz konusu olmamıştır. Ancak şunu 

söylemek mümkündür ki özellikle Kur’an’da faiz, yetim hukuku, infak, zekat, karz-ı 

hasen, içki, kumar, zina ve iftiranın hükmüne dair yer alan ayetlerde farklı üsluplar 

kullanılmış ve bunlar arasında terġīb ve terhīb de yerini almıştır. 

7.3. Ahlak  

 Kur’an-ı Kerim’de terġīb ve terhīb üslubunun en çok kullanıldığı alan ahlak ala-

nıdır. Aslında Kur’an’da konu bütünlüğünü esas alan bir anlatım olmaması sebebiyle 

ahlaka ayrılmış müstakil bir bölüm veya ayetler topluluğu da mevcut değildir. Ancak 

ibadetin önde gelen gayelerinden biri de güzel ahlakı inşa etmek olduğu için her ayet 

grubunda ahlaka dair ifadeler yer almaktadır.  

        Arap dilinde insanın maddi varlık ve yaratılışına ḫalḳ, manevi yaratılış ve varlığı-

na da ḫulḳ denmiştir. Bu bağlamda Kur’an insanın manevi varlığını inşa ederken fıtra-
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tına hitap etmeyi esas almış; bunu gerçekleştirirken de terġīb ve terhīb üslubu öne 

çıkmıştır. 

        Kur’an-ı Kerim’de güzel ahlakı ve mekârim ahlakı teşvik eden, kötü ahlaka uyma 

hususunda ise uyarı ve tehdit içeren birçok ayeti müşahede etmek mümkündür. Bu 

ayetlerde iyilik, doğruluk, ahde vefa, emanete riayet, yardımlaşma, affetme, hoşgörü, 

tevazu, gibi temel ahlaki ilkelere dikkat çekilmektedir: 

“İyilik, yüzlerinizi doğu ve batı taraflarına çevirmeniz(den ibaret) değildir. Asıl iyilik, 

Allah'a, ahiret gününe, meleklere, kitap ve peygamberlere iman edenlerin; mala olan 

sevgilerine rağmen, onu yakınlara, yetimlere, yoksullara, yolda kalmışa, (ihtiyacından 

dolayı) isteyene ve (özgürlükleri için) kölelere verenlerin; namazı dosdoğru kılan, 

zekâtı veren, antlaşma yaptıklarında sözlerini yerine getirenlerin ve zorda, hastalıkta 

ve savaşın kızıştığı zamanlarda (direnip) sabredenlerin tutum ve davranışlarıdır. İşte 

bunlar, doğru olanlardır. İşte bunlar, Allah’a karşı gelmekten sakınanların ta kendileri-

dir.” 
878

  

“Yine onlar ki, emanetlerine ve verdikleri sözlere riâyet ederler.” 
879

 

“Allah’a verdiği sözü yerine getirene, Allah büyük bir mükâfat verecektir.” 
880

 

Ahlaka dair terġīb ifadelerini bulabileceğimiz önemli ibareler Yüce Allah’ın 

bizzat Esmâ-i Husnâ’sını anlattığı ayetlerde de mevcuttur. Ġazālī’nin Esmâ-i Husna 

Şerhi adlı eserini üzerine bina ettiği ve bazı kaynaklarda hadis olarak kabul edilen “Al-

lah’ın ahlakı ile ahlaklanın” emrini yerine getirmek için Allah’ın zatı ve sıfatlarını 

anlatan ayetleri tefekkür etmek gerekir. Ġazālī, Esmâ-i Hüsnâ’yı insani boyutlarla ele 

almış, her esmadan insanın bir nasibi olacağını ifade etmiştir. Buna insanların çoğunun 

güç yetiremeyeceğini, ancak mukarrabîn olanların O’nun sıfatlarından mümkün olanı 

elde ederek o isimlerle ahlaklanmaya ve nefsini tezkiye etmeye çalışacağını söyleyen 

Ġazālī, bu hali “Allah’ın ahlakıyla ahlaklanmak”
881

  olarak tavsif etmiştir.
882

 Mesela;  

“Ey iman edenler! Kendiniz, ana babanız ve en yakınlarınızın aleyhine de olsa Allah 

için şahitlik yaparak adaleti titizlikle ayakta tutan kimseler olun. (Şahitlik ettikleriniz) 

zengin veya fakir de olsalar (adaletten ayrılmayın). Çünkü Allah ikisine de daha ya-

                                                 
878

 Baḳara 2/177. 
879

 Muʾminūn 23/8. 
880

 Fetḥ 48/10; Ayrıca bkz. Şūrā, 42/40; Teġābūn 64/14. 
881

 Bu ifadeyi Ġazālī “Allah’ın ahlakıyla ahlaklanın!” şeklinde  bir rivayete dayandırmaktadır.  (Rivaye-

tin arapçası “ّتخلقوا بأخلَق الل” şeklindedir. Fakat hadis kaynaklarında böyle bir rivayet yer almamakta-

dır)  
882

 Ġazālī, Esma-i Husna Şerhi, terc. M. Ferşat (İstanbul: Ferşat Yayınevi, 1972), ss.52-54 ve 201-202. 
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kındır. (Onları sizden çok kayırır.) Öyle ise adaleti yerine getirmede nefsinize uyma-

yın. Eğer (şahitlik ederken gerçeği) çarpıtırsanız veya (şahitlikten) çekinirseniz (bilin 

ki) şüphesiz Allah yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır.”
883

  

ayeti bu konuda önemli bir ayettir. Yine bu bağlamda bir diğer ayette Yüce Allah şöy-

le buyurmaktadır: 

“Ey iman edenler! Zannın çoğundan sakının (zandan çokça sakının); çünkü bazı zanlar 

günahtır. Gizlilikleri araştırmayın, birbirinizin gıybetini yapmayın; herhangi biriniz, 

ölmüş kardeşinin etini yemekten hoşlanır mı? Bak bundan tiksindiniz! Allah’a itaatsiz-

likten de sakının. Allah tövbeleri çokça kabul etmektedir, rahmeti sonsuzdur.”
884

 

Başka bir ayette Müminlerin ahlaki meziyetleri ve vasıfları zikredilirken ayrıca Al-

lah’ın güç ve hikmetine de işaret edilmektedir: 

“Müminlerin erkekleri de kadınları da birbirlerinin velîleridir; iyiliği teşvik eder, kötü-

lükten alıkoyarlar, namazı kılarlar, zekâtı verirler, Allah ve resulüne itaat ederler. İşte 

onları Allah merhametiyle kuşatacaktır. Kuşkusuz Allah mutlak güç ve hikmet sahibi-

dir.”
885

 

İslam akaidinin temellerini anlatan bu ayetler, aynı zamanda İslam ahlakının da 

umdelerini ortaya koymaktadır. Bu bağlamdaki ayetlerde peygamberlerin, rasullerin, 

nebilerin, Lokman gibi hikmet sahiplerinin, Hz. Musa’nın arkadaşı gibi ismi zikredil-

meyen velilerin, sıddıkların, salihlerin ve şehidlerin üstün vasıfları anlatılırken diğer 

insanlar için güzel ahlakın terġīb edildiğini müşahede etmekteyiz. Zaten Fatiha sure-

sinde kendilerine nimet verilenlerin yolu diye tavsif edilen sırat-ı müstakîm, bir başka 

ayette nebilerin, sıddıkların, salihlerin ve şehidlerin yolu olarak tarif edilmiştir.
886

 

Aynı şekilde Muʾminūn suresinde olduğu gibi ideal müminleri tarif eden ayetlerde 

yahut Furḳān suresinde Rahman’ın gerçek kulları tavsif edilirken sadece itikad ve 

ibadete dair esaslar zikredilmemiştir. Aynı zamanda ahlaka dair ilkelerde terġīb ve 

terhībin kullanıldığı bütün anlatım üsluplarına başvurularak müminlerin fıtratında gü-

zel ahlak inşa edilmeye çalışılmıştır. Muʾminūn suresinde ilgili ayetler şu şekildedir: 
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“Gerçekten müminler kurtuluşa ermiştir; Onlar ki, namazlarında huşû içindedirler; On-

lar ki, boş ve yararsız şeylerden yüz çevirirler; Onlar ki, zekâtı verirler; Ve onlar ki, if-

fetlerini korurlar.”
887

 

“Yine onlar (o müminler) ki, emanetlerine ve ahidlerine riayet ederler; Ve onlar ki, 

namazlarına devam ederler.”
888

 

Furḳān suresinde ise şu hususlar öne çıkmaktadır: 

“Rahmân'ın kulları, yeryüzünde vakar ve tevazu ile yürüyen kimselerdir. Cahiller onla-

ra laf attıkları zaman, “selâm!” der (geçer)ler. Onlar, Rabblerine secde ederek ve kı-

yamda durarak geceleyenlerdir.”
889

 

“Onlar, Allah ile beraber başka bir ilaha kulluk etmeyen, haksız yere, Allah'ın haram 

kıldığı cana kıymayan ve zina etmeyen kimselerdir.”
890

  

İslam’da mekarim ahlakın esaslarından biri de sıdk ve sadakattir. Sıdk; yani 

doğruluk, sadakat ve samimiyet her hayrın başıdır. Dünyada şerefli bir unvan, ahirette 

Allah’ın rızasını kazanmaya vesiledir. Bu bağlamda Kur’an’da birçok ayet buna işaret 

etmektedir. 

“Ey iman edenler! Allah'a karşı gelmekten sakının ve doğrularla beraber olun.” 
891

 

“Ey iman edenler! Allah'a karşı gelmekten sakının ve doğru söz söyleyin ki Allah sizin 

işlerinizi düzeltsin ve günahlarınızı bağışlasın...”
892

 

Ġazālī sıdk/doğruluk kavramına altı anlam yüklemiştir: Sözde, niyette ve iradede, 

azimde, vefada, amelde ve bütün dini gereksinimlerde doğruluk.
893

 Allah Teala birçok 

ayette insanları sadakate ve bu vasfı haiz bir ahlak sahibi olmaya teşvik için dünya ve 

ahirette çeşitli ecirler vadetmiştir: 

“Allah Teâla’nın rızasını kazanmak,
894

 günahların bağışlanması ve hataların ör-

tülmesi,
895

 Allah indinde nebiler ile birlikte zikredilerek, izzet, şeref ve yüksek derece-

lere erişmek,
896

 Ahirette ebedi nimetlerin en büyüğü olan cennetle nimetlenmek” 
897
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bu nimetlerdendir. Izutsu’ya göre dini ve ahlaki kavramlardan biri olan sıdk kavramını 

iki şekilde açıklamak mümkündür. Birinci anlam hakikati söylemek, doğru bilgi ver-

mek; ikinci anlam ise söze sadakat ve vefadır. Izutsu bu ikinci anlamı Hz. Ebubekir’in 

Allah Rasulü’nün miraç hadisesini tasdiki ile ilişkilendirmekte ve onun Sıddîk lakabını 

almasıyla izah etmektedir. Bu ismin Kur’an’da Hz. Meryem, Hz. İbrahim, Hz. Yusuf, 

Hz. İdris gibi şahsiyetlerle birlikte zikredildiğine dikkat çekmektedir.
898

 

Buna mukabil terhīb bağlamında Kur’an, öfke, intikam, sözünde durmama, yalan 

söyleme, hoş olmayan lakap takma, dedikodu, kibir, gıybet, iftira gibi olumsuz duygu 

ve eylemlere karşı da insanları uyarmakta ve bunlardan sakındırıcı bir üslup kullan-

maktadır. Ahlak alanına dair terhīb üslubunun emsalsiz bir örneği Ḥucurāt suresinde 

gıybeti yasaklayan ayette karşımıza çıkmaktadır. Çoğu zaman insanoğlunun basit ve 

önemsiz gördüğü bu günah, hiçbir insan fıtratının kabul edemeyeceği korkunç bir ben-

zetmeyle muhatabın tahayyülüne sunulmakta ve dedikodunun ne denli korkunç bir şey 

olduğuna dikkat çekilmektedir: 

ِ انِا بعَْضَ الظانِّ اثِْم  وَلََّ تجََساسُوا وَلََّ يغََْ 
مَنوُا اجْتنَبِوُا كَث۪يراً مِنَ الظانٰ   ايَُ يََٓا ايَُّهاَ الاذ۪ينَ اه

حِبُّ تبَْ بعَْضُكُمْ بعَْضاًْۜ

اب  رَح۪يم   َ تـَوا
َْۜ انِا اٰللّه

 احََدُكُمْ انَْ يأَكُْلَ لحَْمَ اخَ۪يهِ مَيْتاً فكََرِهْتمُُوهُْۜ وَاتاقوُا اٰللّه

“Ey iman edenler! Zannın birçoğundan sakının. Çünkü zannın bir kısmı günahtır. Bir-

birinizin kusurlarını ve mahremiyetlerini araştırmayın. Birbirinizin gıybetini yapma-

yın. Herhangi biriniz ölü kardeşinin etini yemekten hoşlanır mı? İşte bundan tiksindi-

niz! Allah'a karşı gelmekten sakının. Şüphesiz Allah tövbeyi çok kabul edendir, çok 

merhamet edendir.”
899

  

Bu ayette gıybet etmek açıkça menedilirken ‘Herhangi biriniz ölü kardeşinin etini ye-

mekten hoşlanır mı?’sorusuna cevabı da bizzat Yüce Allah vermektedir: ‘Elbette bun-

dan tiksinirsiniz, öyleyse gıybeti de böyle addedin.’ İşte bu benzetme dedikodunun ne 

denli çirkin bir şey olduğuna dair çok açık bir terhīb ifadesidir.  

Gayri ahlaki davranışlara dair benzer bir terhīb örneği de Hümeze suresinde yer 

almaktadır. Ayet daha önce terhīb lafzı olarak yer verdiğimiz veyl lafzı ile başlamakta 

ve bu davranışa karşı insanlar terhīb edilip uyarılmaktadır:  

دَهَُۙ  َۙۖ الَاذ۪ي جَمَعَ مَالًَّ وَعَدا  وَيْل  لكُِلِّ همَُزَةٍ لمَُزَةٍٍۨ
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“Mal toplayan ve onu durmadan sayan, insanları arkadan çekiştiren, kaş göz işaretiyle 

alay eden her kişinin vay haline!”
900

 

Aynı şekilde Munāfikūn suresinde nifak davranışları reddedilirken, inananların 

bunlara yaklaşmaması talep edilmekte Muddessir suresinde ise inkârcıların ahiretteki 

durumları arslandan kaçan yaban eşekleri ile temsil edilmektedir: 

مْْۜ كَانَاهمُْ خُشُب  مُسَنادَة ْۜ يحَْسَبوُنَ كُلا صَيْحَةٍ عَليَْهِمْْۜ همُُ وَاذَِا رَايَْتهَمُْ تعُْجِبكَُ اجَْسَامُهمُْْۜ وَاِنْ يقَوُلوُا تسَْمَعْ لقِوَْلهِِ 

ى يؤُْفـَكُونَ  َُۭۘ انَٰه
 الْعَدُوُّ فاَحْذَرْهمُْْۜ قاَتلَهَمُُ اٰللّه

“Onları gördüğün zaman kalıpları hoşuna gider, konuşurlarsa sözlerini dinlersin. Onlar 

sanki duvara dayanmış kütükler gibidir. Her gürültüyü kendi aleyhlerine sanırlar. 

Düşman onlardır. Onlardan sakın. Allah onların canlarını alsın. Nasıl bu hale geliyor-

lar?”
901

 

تْ مِنْ قسَْوَرَةٍْۜ    ”.Onlar sanki arslandan kaçan yaban eşekleridirler“  كَانَاهمُْ حُمُر  مُسْتنَْفرَِة َۙ فرَا
902

  

Bazen de Ehl-i Kitab’ın olumsuz vasıflarına dikkat çekilirken onların ahlak dışı 

davranışlarına işaret edilmiş ve inananlar bu yanlışlara düşmeme konusunda uyarıl-

mışlardır: 

يةَ ثمُا لمَْ يحَْمِلوُهاَ كَمَثَ   لوُا التاوْره بوُا مَثلَُ الاذ۪ينَ حُمِّ  بئِْسَ مَثلَُ الْقوَْمِ الاذ۪ينَ كَذا
لِ الْحِمَارِ يحَْمِلُ اسَْفاَراًْۜ

 ِْۜ
ياَتِ اٰللّه ُ  باِه   لََّ يهَْدِي الْقوَْمَ الظاالمِ۪ينَ وَاٰللّه

“Tevrat'la yükümlü tutulup da onunla amel etmeyenlerin durumu, ciltlerce kitap taşı-

yan merkebin durumu gibidir. Allah'ın âyetlerini yalanlamış olan kavmin durumu ne 

kötüdür! Allah, zalimler topluluğunu doğru yola iletmez.”
903

 

Kur’an’da kimi zaman da müşriklerin gayri ahlaki davranışları beyan edilmiş, 

telmih yoluyla müminler söz konusu davranışlara karşı uyarılmışlardır: 

لِ  اءٍ بنِمَ۪يمٍَۙ مَنااعٍ للِْخَيْرِ مُعْتدٍَ اثَ۪يمٍَۙ عُتلٍُّ بعَْدَ ذه ازٍ مَشآَ فٍ مَه۪ينٍَۙ همَا  كَ زَن۪يمٍَۙ انَْ كَانَ ذَا مَالٍ وَبنَ۪ينَْۜ وَلََّ تطُِـعْ كُلا حَلَا

 “(Resûlüm!) Alabildiğine yemin eden, aşağılık, daima kusur arayıp kınayan, durma-

dan lâf götürüp getiren, iyiliği hep engelleyen, mütecâviz, günaha dadanmış, kaba ve 

haşin, bütün bunlardan sonra bir de soysuzlukla damgalanmış kimselerden hiçbirine, 

mal ve oğulları vardır diye, sakın boyun eğme.”
904
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Kur’an’a baktığımızda sıdḳın karşıtı olan kizbin/yalanın kerih görüldüğü ve gü-

nahların en kötüsü, ayıpların en büyüğü olarak kabul edildiği müşahede edilmektedir:  

“Ey iman edenler! Yapmayacağınız şeyleri niçin söylüyorsunuz? Yapmayacağınız şey-

leri söylemeniz, Allah katında büyük gazap gerektiren bir iştir.”
905

   

Bir başka açıdan ise nakilde mübalağa, hakikatte eksiltme, aşırı övgü, dalkavuk-

luk, kibir, iftira, vadinde durmamak, yalancı şahitlik, yalan yere yemin, alışverişte 

yalan söylemek gibi hususlar kizb kabul edilmiştir. Kizbin en kötüsü ise Allah’a, Rasu-

lüne ve dine karşı söylenen yalandır:
906

 

“Kim Allah'a karşı yalan uydurandan, ya da onun âyetlerini yalanlayandan daha za-

limdir? Şüphesiz ki, zalimler kurtuluşa eremez.”
907

 

“Yalanı, ancak Allah'ın âyetlerine inanmayanlar uydurur. İşte onlar, yalancıların ta 

kendileridir.”
908

 

Ṭaberī, tefsirinde bu ayeti yorumlarken Allah’a iftira edenlerin ve yalan söyleyen-

lerin hakka ve doğruya ulaşamayacaklarını ve kurtuluşa da eremeyeceklerini ifade 

etmektedir. Bu günahı işleyenler imanın zayi olmasıyla ve imandan uzak kalmakla 

tehdit edilmektedirler.
909

  

İzahına çalıştığımız konuyu başka birçok örneklerle genişçe ele alıp değerlendir-

mek mümkün ise de terġīb ve terhīb üslubunun kullanıldığı ahlaka dair tespit ettiğimiz 

ayetlerin sadece bir kısmı bu başlık altında değerlendirilmiştir.   

7.4. İbadet 

Kur’an-ı Kerim’de ibadet geniş anlamda insanı Allah’a yaklaştıran bütün davra-

nışlara denilmektedir. Ancak bizim burada üzerinde duracağımız husus salt taabbudî 

olan ve fakihlerin ibadet-i mersûme dedikleri namaz, oruç, hac, zekat ve kurban gibi 

ibadetlerdir. Kur’an’da bu ibadetlerin yapılış tarzı etraflıca anlatılmak yerine temel 

rükunlarına dikkat çekilmiştir. Ayetlerde bu kadarı ile iktifa edilerek ibadetlerin beyan, 

izah ve tatbikatı ise Hz. Peygamber’e bırakılmıştır. Kur’an’da insanları ibadete yö-

neltmek ve teşvik için veya terk ve ihmal etmekten sakındırmak için çeşitli yöntemlere 
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başvurulmuştur. Terġīb ve terhīb üslubu olarak ifade edebileceğimiz bu anlatımlarla 

daha çok ibadeti sevdirmek; ihlas, huşu ve samimiyetle yapılmasını sağlamak; riya ve 

gösterişten uzaklaştırmak gibi hususlar hedeflenmiştir. 

İbadet dendiğinde elbette dinin direği olarak tarif edilen namaz en başta akla gel-

mektedir. Kur’an’da namazın yer alışı ile ilgili olarak; Allah kaç farklı ifade tarzıyla 

namaza teşvik etmekte; kaç şekilde namazı terketmekten sakındırmakta; hangi ibadet-

lere namazla birlikte yer vermekte; neden Kur’an’da namaz ibadeti üzerinde bu derece 

çok durulmakta? gibi sorular araştırmamız açısından önemlidir. 

Kur’an’a baktığımız zaman Allah’a ve ahiret gününe iman etmek, namaz kılmak 

ve infak sıklıkla birlikte zikredilmekte ve ilgili ayetlerde muhataplarına adeta İslam’ın 

bir özeti olarak sunulmaktadır. Yani Allah’a ve ahiret gününe iman İslam’ın gaybi 

boyutuna; namaz ibadet yönüne; tasadduk ise muamelatın ruhuna işaret etmektedir. 

Nitekim Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 

“Onlar gaybe inanırlar, namazı dosdoğru kılarlar, kendilerine rızık olarak verdiğimiz-

den de Allah yolunda harcarlar.”
910

 

“Yine onlar, Rablerinin rızasını isteyerek sabreden, namazı dosdoğru kılan, kendilerine 

verdiğimiz rızıklardan gizli ve açık olarak (Allah yolunda) harcayan ve kötülüğü iyi-

likle savan kimselerdir. İşte onlar var ya, dünya yurdunun (güzel) sonu sadece onların-

dır.”
911

 

Kur’an’da ‘namaz kılmak’ yerine ‘namazı ikame etmek’ ibaresinin, namaza özel 

bir değer atfedilerek devamlılık ve huşu içinde edasına dikkat çekmek için kullanıldı-

ğını söylemek mümkündür.
912

 Çünkü Hz. Peygamber’in ifadesi ile ‘namaz dinin dire-

ği’
913

 ‘gözün nuru’
914

 ve ‘Allah Rasulü’nün vefat etmeden inananlara bıraktığı son 

vasiyeti’
915

dir.  

Kur’an’da yer alan namaz ifadeleri incelendiğinde namaz ibaresinin geçtiği 87 

ayetin 35’inde zekat/sadaka/infak namazla birlikte zikredilmektedir. Yine 24 ayette 

inananların vasıfları olarak “namazı dosdoğru kılanlar” şeklinde yer almaktadır. Ayrı-

ca namaz 3 ayette sabırla birlikte, 3 ayette Allah’a ve Rasulü’ne itaatle, 1 ayette Pey-

gamber’e itaatle, iki ayette tevbe ile birlikte kullanılmıştır. Ancak namazın ehemmiyeti 
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elbette çok sayıda ve farklı bağlamlarda Kur’an’da yer almış olması dolayısı ile değil-

dir. Kur’an sürekliliğini ve huşuunu sağlamak için her fırsatta namaza vurgu yapmakta 

ve bunu yaparken terġīb ve terhībin de aralarında bulunduğu birçok anlatım üslubuna 

başvurmaktadır. Zira Kur’an’a göre; “Şüphesiz o (sabır ve namaz), Allah’a saygıdan kalbi 

ürperenler dışında herkese zor ve ağır gelen bir görev”dir.
916  Başka bir ayette Yüce Allah 

şöyle buyururken adeta bu hususa işaret etmektedir:  

“İnsanlara güzel söz söyleyin, namazı kılın, zekâtı verin” diye emretmiştik. Sonunda 

azınız müstesna, yüz çevirerek dönüp gittiniz” 
917

  

Terġīb üslubu bağlamında; kelime-i şehadetten sonra üzerinde en çok durulan hu-

sus namazdır. Namazı vaktinde ve huşu içinde eda etmek,
918

 şart ve rükunları konu-

sunda hassasiyet göstererek dosdoğru kılmak,
919

 devamlı kılmak ve edasında ih-

malkârlık etmemek,
 920

 cuma ve teheccüt namazını kılmak
 921

 gibi birçok hususta 

terġīb üslubuna başvurulmuştur.  

“Mü’minler gerçekten kurtuluşa ermişlerdir. Onlar ki, namazlarında derin saygı için-

dedirler. Onlar ki, faydasız işlerden ve boş sözlerden yüz çevirirler. Onlar ki, zekâtı 

öderler.” 
922

 

“(Ey Muhammed!) Kitaptan sana vahyolunanı oku, namazı da dosdoğru kıl. Çünkü 

namaz, insanı hayâsızlıktan ve kötülükten alıkoyar. Allah'ı anmak (olan namaz) elbette 

en büyük ibadettir. Allah yaptıklarınızı biliyor.” 
923

 

Terhīb bağlamında ise, Kur’an’da namazı, zekatı, orucu ve haccı inkar etmek,
924

 

oyun ve eğlence gibi kabul etmek,
925

  üşenerek kılmak
926

 namaza mani olmak,
927

 gös-

teriş yapmak
928

 veya terk etmek
929

 gibi hususlarda uyarı ve ihtar yani terhīb ifadeleri 

kullanılmıştır:  
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“Yazıklar olsun o namaz kılanlara ki,  Onlar namazlarını ciddiye almazlar. Onlar (na-

mazlarıyla) gösteriş yaparlar.” 
930

  

“O, (Peygamberi) doğrulamamış, namaz da kılmamıştı. Fakat yalanlamış ve yüz çe-

virmişti. Sonra da kasıla kasıla ailesine gitmişti. ”Bu azap sana layıktır, layık! Evet, la-

yıktır sana, layık!” denecektir.”
931

   

“Onlar şöyle derler: “Biz namaz kılanlardan değildik.” “Yoksula yedirmezdik.” “Bâtıla 

dalanlarla birlikte biz de dalardık.” “Ceza gününü de yalanlıyorduk.” “Nihayet ölüm 

bize gelip çattı.” Artık şefaatçilerin şefaati onlara fayda vermez.”
932

 

Terhīb üslubuna dair önemli bir örnek olan bu ayetin öncesinde geçen  (Müddessir 

suresi 42. Ayet)  “Sizi şu yakıcı ateşe sokan nedir?” ifadesini Rāzī “Sizi cehennemin 

dibine hapseden şey nedir?” şeklinde yorumlamakta ve sorunun maksadının, o kâfirle-

ri iyice azarlayıp utandırmak olduğununu söylemektedir. Onlar bu azabın, şu dört şey-

den dolayı olduğunu belirterek cevab vermişlerdir: Namaz kılmamak, zekat verme-

mek,  batıl-asılsız konulara dalmak ve ahiret gününü yalanlamak. Bu ayet bağlamında 

“Bu dört huyun en çirkini yalanlama olduğu halde, Cenâb-ı Hak niçin bunu en son 

sırada saymıştır? sorusunu soran Rāzī cevabı da kendisi vermektedir: “Bu sıralamanın 

yapılışının maksadı, bu günahın çok büyük olduğunu ortaya koymaktır.”
933

 

Yine bunlar ve benzeri ayetler bağlamında Yüce Allah, dünya ve ahirette insanları 

bir takım ceza ve zorluklarla terhīb etmekte;  elim ve şiddetli bir azapla uyarmaktadır. 

İbadet esaslarına dair kelime-i şehadet ve namazdan sonra üzerinde en çok duru-

lan husus zekat/infak ve ‘karz-ı hasen’dir. Zekât mali bir ibadet olup, eda edeni Rab-

bine yaklaştıran en önemli rükunlardan biridir. Pek çok yerde de namazla birlikte zik-

redilmiş olması aralarında çok sıkı bir bağ olduğunu göstermektedir:
934

 

“…Andolsun eğer namazı kılar, zekatı verir ve elçilerime inanır, onları desteklerseniz, 

(fakirlere gönülden yardımda bulunarak) Allah'a güzel bir borç verirseniz, elbette sizin 

kötülüklerinizi örterim ve andolsun sizi, içinden ırmaklar akan cennetlere koya-

rım….”
935
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“Namazı kılın, zekâtı verin, önceden kendiniz için yaptığınız her iyiliği Allah'ın katın-

da bulacaksınız. Şüphesiz Allah, yapmakta olduklarınızı noksansız görür.”
936

    

“Sizin dostunuz (veliniz) ancak Allah'tır, Rasulüdür, iman edenlerdir; onlar ki Allah'ın 

emirlerine boyun eğerek namazı kılar, zekâtı verirler.”
937

 

Bu ve benzeri ayetlerde Yüce Allah terġīb bağlamında, infak edenlere dünyada ve 

ahirette Allah’ın rahmetine nail olmak gibi birçok ecir ve mükâfat vaad etmektedir. 

Kur’an’da Allah yolunda harcayanların kanaatkâr kılınacağı; cimrilikten, bencillikten, 

riba ve haksız kazançtan, fuhşiyattan, kin ve hasetten korunacağı ifade edilmektedir. 

Ayrıca infak edenin malının temizleneceği, kendisine dünyada infak ettiğinin yerine 

ziyadesiyle verileceği müjdelenmekte; ahirette ise günahlarının affı; hata ve kötülükle-

rin örtülmesi ve Allah’ın beraberliği vaadedilmektedir.   

Terhīb bağlamında ise Kur’an’da zekatı inkar etme, Allah yolunda malını harca-

mama, verdiği sadakaları başa kakma,
938

 cimrilik etme,
939

 sevdiği şeylerden infak et-

meme
940

 gibi hususlarda uyarı ve ihtar ifadeleri kullanılmıştır:   

“Herhangi birinize ölüm gelip de, “Ey Rabbim! Beni yakın bir zamana kadar geciktir-

sen de sadaka verip iyilerden olsam!” demeden önce, size rızık olarak verdiğimiz şey-

lerden Allah yolunda harcayın.”
941

 

“Ey iman edenler! Allah'a ve ahiret gününe inanmadığı halde insanlara gösteriş olsun 

diye malını harcayan kimse gibi, sadakalarınızı başa kakmak ve gönül kırmak suretiyle 

boşa çıkarmayın. Böylesinin durumu, üzerinde biraz toprak bulunan ve maruz kaldığı 

şiddetli yağmurun kendisini çıplak bıraktığı bir kayanın durumu gibidir. Onlar kazan-

dıklarından hiçbir şey elde edemezler. Allah kâfirler topluluğunu hidayete erdir-

mez.”
942

 

“Ey iman edenler! Hiçbir alış verişin, hiçbir dostluğun ve hiçbir şefaatin olmadığı kı-

yamet günü gelmeden önce, size rızık olarak verdiklerimizden Allah yolunda harcayın. 

İnkar edenler ise zalimlerin ta kendileridir.”
943
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Bu ve benzeri ayetler bağlamında Yüce Allah insanları, dünya ve ahirette zorluk, 

ihanet, elim ve şiddetli bir azapla; muhabbetullahtan mahrum kalmakla; ölüm ve kı-

yamet gününün şiddeti ile uyarmakta ve terhīb etmektedir.
944

  

Görüldüğü gibi ibadetler bağlamında Kur’an’da namazdan sonra en çok zekat ve 

sadaka üzerinde durulmaktadır. Namaz konusunda olduğu gibi burada da yalnızca 

didaktik bir üslupla zekat emredilmemiş; adeta her boyutuyla ele alınmıştır. Namazla 

birlikte terġīb ve terhīb üslubunun en çok başvurulduğu ibadet zekat/infak olmuştur.  

Oruç ve hac ibadetinde ise nisbeten fıkıh dili daha çok kullanılmıştır. Kur’an’da 

orucun farz kılınması,
945

 kimlerin oruç tutup tutamayacağı,
946

 fidye ve keffaret olarak 

tutulan oruçlar
947

 toplam 12 ayette konu edilmiştir. Bu ayetlerden ikisini terġīb bağla-

mında değerlendirmek mümkündür:  

“Bunlar, tövbe edenler, ibâdet edenler, hamdedenler, oruç tutanlar, rükû' ve secde 

edenler, iyiliği emredip kötülükten alıkoyanlar ve Allah'ın koyduğu sınırları hakkıyla 

koruyanlardır. Mü'minleri müjdele.”
948

 

“…Allah'a derinden saygı duyan kadınlar, sadaka veren erkeklerle sadaka veren kadın-

lar, oruç tutan erkeklerle oruç tutan kadınlar…  işte onlar için Allah bağışlanma ve bü-

yük bir mükafat hazırlamıştır.”
949

 

İslamın temel esaslarından olan Hacc ibadetine dair Kur’an’daki ayet sayısı da ol-

dukça sınırlıdır. Zira Hacc büyük oranda meşâir ve şeâirden, yani dini simge ve sem-

bolllerden oluşmaktadır. Bu sebeple ilgili ayetlerde fıkıh dili ile daha ziyade haccın 

ahkâmı ifade edilmektedir. Konumuz itibariyle terġīb ve terhīb bağlamında Maide 

suresinde yer alan şu ayeti örnek olarak vermek mümkündür:   

“Ey iman edenler! Allah'ın (koyduğu din) nişanelerine, haram aya, Hacc kurbanına, 

(bu kurbanlıklara takılı) gerdanlıklara ve de Rab’lerinden bol nimet ve hoşnutluk iste-

yerek Kâ'be'ye gelenlere sakın saygısızlık etmeyin. İhramdan çıktığınızda (isterseniz) 

avlanın. Sizi Mescid-i Haram’dan alıkoydular diye bir takım insanlara beslediğiniz 

kin, sakın ha sizi, haddi aşmaya sürüklemesin. İyilik ve takva (Allah'a karşı gelmekten 
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sakınma) üzere yardımlaşın. Ama günah ve düşmanlık üzere yardımlaşmayın. Allah'a 

karşı gelmekten sakının. Çünkü Allah'ın cezası çok şiddetlidir.”
 950

 

Kurban ibadetine dair konumuz itibariyle örnek verebileceğimiz ayet Hacc sure-

sinde geçmekte ve kurbanın manevi boyutuna vurgu yaparak, insanları takvaya ulaştı-

racak davranışlara terġīb etmekte, özendirmektedir: 

رَهاَ لكَُمْ لتِكَُبِّ   لكَِ سَخا ى مِنْكُمْْۜ كَذه كِنْ ينَاَلهُُ التاقْوه هاَ وَله اؤُ۬ َ لحُُومُهاَ وَلََّ دِمََٓ
يكُمْْۜ لنَْ ينَاَلَ اٰللّه ى مَا هدَه َ عَله  رُوا اٰللّه

رِ الْمُحْسِن۪ينَ      وَبشَِّ

“Onların ne etleri Allah’a ulaşır ne de kanları; O’na ulaşacak olan sadece sizin 

takvânızdır. İşte Allah onları sizin istifadenize verdi ki size doğru yolu göstermesinden 

ötürü O’nu tâzimle anasınız. İyilik yolunu tutanları müjdele!”
951

  

Elbette İslam’ın temel ibadî hükümleri olan Hacc ve kurbanla ilgili ayetlerin sayı-

sının az olması ve didaktik bir dille yer alması, namaz ve zekattan daha az mühim ol-

duklarına delalet etmemektedir. Ancak zaman açısından mukayyed olmaları ve edası 

için belli şartlar taşımaları bu şekilde ifade edilmelerini gerekli kılmaktadır.    

İbadet kapsamında ele alınması gereken bir başka konu da duadır. Allah’ı birleme, 

tezkir ve tesbih etme, Allah’tan af, mağfiret, merhamet dileme, dünyevî ve uhrevî ni-

metler talep etme
952

 anlamlarında kullanılan dua ile ilgili ayetler Kur’ân-ı Kerîm’de 

geniş bir yer tutmaktadır. Kur’an’da geçen yüzlerce dua ayetinde (yaklaşık iki yüz 

civarı),       af ve mağfiret muradıyla insanoğlu Allah’a yönelmiş ve O’ndan dünya ve 

ahirete yönelik taleplerde bulunmuştur. Kur’an’da duaya dair en çok üzerinde durulan 

husus duanın sadece samimiyetle Allah’ayapılması şartıdır: 

ينَْۜ كَمَا بدََ   ي باِلْقسِْطِِ۠ وَاقَ۪يمُوا وُجُوهكَُمْ عِنْدَ كُلِّ مَسْجِدٍ وَادْعُوهُ مُخْلصِ۪ينَ لهَُ الدٰ۪  اكَُمْ تعَُودُونَْۜ قلُْ امََرَ رَبٰ۪

“De ki: “Rabbim adaleti emretti. Her secde ettiğinizde yüzlerinizi O’na çevirin, kendi-

sine içten bir inanç ve bağlılıkla O’na yalvarın! İlkin sizi yarattığı gibi (yine O’na) dö-

neceksiniz.”
953

 

er-Rāġıb el-Iṣfahānī, ıstılahî mânada duanın daima Allah’ı tâzim ve tâzimle birlik-

te O’ndan istekte bulunma anlamına dikkat çekmektedir.
954

 Dua haşa Allah’ın bilme-
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diği bir şeyi O’na hatırlatmak olmayıp, kulun aczini ve ihtiyacını Allah’a arzetmesi ve 

büyük bir kulluk makamıdır.
955

 Nitekim Yüce Allah şöyle buyurmaktadır:  

“Kullarım sana, beni sorduğunda (söyle onlara): Ben çok yakınım. Bana dua ettiği va-

kit dua edenin dileğine karşılık veririm.”
956

 

Faḫruddīn er-Rāzī’nin de ifade ettiği gibi duada Allah ile kul arasında bir vasıta 

yoktur ve bu sebeple dua kulluk makamının en önemlilerindendir:
957

  

بْتمُْ فسََوْفَ يكَُونُ لزَِاماً قلُْ مَا يَ  كُمْ  فقَدَْ كَذا اؤُ۬ ي لوَْلََّ دُعََٓ ا بكُِمْ رَبٰ۪
عْبؤَُ۬   

“(Ey Muhammed!) De ki: “Duanız olmasa Rabbim size ne diye değer versin…”
958

 

Gazālī’ye göre ise dua; “kötülüğün giderilmesi veya iyiliğin sağlanması için bir 

sebeptir. Duanın bir faydası da insanların kalbinde Allah inancının yerleşmesini sağ-

lamasıdır ki bu da ibadetin hedeflerindendir:”
959

  

Elmalılı’ya göre yaratılışın hikmeti ibadet ve kulluktur. Elmalılı, tefsirinde bu 

ayeti “Onun için ibadetiniz ve kulluğunuz olmasa Allah katında ne kıymet ve öneminiz olur-

du? Duanız olmadığı takdirde (kesin kes) yalan saymışsınız, Rabbinize inanmamışsınız”  ola-

rak açıklamaktadır. Ona göre duadan maksat da Allah’a karşı kulluk göstererek,  teva-

zu ve mahviyyet içerisinde divana durmaktır.
960

 Yine Elmalılı, Furkan suresinde geçen 

ayetle ilgili olarak da şunları söylemektedir:  

“Ayette “Ben yakınım” buyrulup “kullarım bana yakındır” buyrulmaması da gayet an-

lamlıdır. Çünkü kul, varlığı mümkün olduğundan, kul olması yönüyle yokluğun mer-

kezinde ve faniliğin en aşağı noktasındadır. Bunun Hak Teâlâ’ya bizzat yaklaşması 

mümkün değildir. Bu bakımdan yakınlık kul tarafından değil, Allah tarafındandır.”
961

  

Bu bağlamda dikkat çeken bir diğer ayet Āʿrāf suresinde geçmektedir: 

ِ قرَ۪يب  مِنَ الْمُحْسِن۪ينَ  تفُْسِدُوا فيِ الَّْرَْضِ  وَلََّ   انِا رَحْمَتَ اٰللّه
 بعَْدَ اصِْلََحِهاَ وَادْعُوهُ خَوْفاً وَطمََعاًْۜ
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“Islah edilmesinden sonra yeryüzünde bozgunculuk yapmayın. Allah'a korkarak ve 

(rahmetini) umarak dua edin. Muhakkak ki iyilik edenlere Allah'ın rahmeti çok yakın-

dır.”
962

 

Ayet-i kerimede geçen  
 ifadesi terġīb ve terhībe delalet etmekte; dua ederken خَوْفاً وَطمََعاًْۜ

Allah’ın azabından sakınarak ve rahmetini ümit ederek dua etmek tavsiye edilmekte-

dir. Muhammed İkbal’e göre “dua ve ibadet, kâinatın dehşet verici sessizliği içinde 

insanoğlunun kendisine bir cevap bulmak için hissettiği derin hasret ve iştiyakın ifade-

sidir.”
963

   

Dua ile ilgili ayetlerin bir kısmında insanların Allah’a dua etmeleri teşvik edilmiş, 

duanın usul ve âdâbına dikkat çekilmiştir:
964

 

عاً وَخُفْيةًَْۜ انِاهُ لََّ يحُِبُّ الْمُعْتَد۪ينَ  ادُْعُ     وا رَباكُمْ تضََرُّ

“Rabbinize yalvara yakara ve gizlice dua edin. Bilesiniz ki O, haddi aşanları sev-

mez.”
965

 

ي اسَْتجَِبْ لكَُمْْۜ انِا الاذ۪ينَ يسَْتكَْبرُِونَ عَنْ عِباَدَت۪ي  سَيدَْخُلوُنَ جَهنَامَ دَاخِر۪ينَ۬  وَقاَلَ رَبُّكُمُ ادْعُونَ۪ٓ

“Rabbiniz şöyle buyurdu: Bana dua edin, duanızı kabul edeyim. Bana kulluk etmeyi 

kibirlerine yediremeyenler, aşağılanmış olarak cehenneme gireceklerdir!”
966

  

Bazı ayetlerde ise makbul olmayan dualardan bahsedilerek insanlar bunlardan 

terhīb edilmek, uzak kılınmak istenmiştir:
967

  

كَ  فاَنِْ فعََلْتَ فاَنِاكَ اذِاً مِنَ الظاالمِ۪ينَ  ِ مَا لََّ ينَْفعَُكَ وَلََّ يضَُرُّ  وَلََّ تدَْعُ مِنْ دُونِ اٰللّه

“Allah'ı bırakıp da sana ne fayda ve ne de zarar verebilecek olan şeylere yalvarma. 

Eğer böyle yaparsan, şüphesiz ki sen zâlimlerden olursun.”
968

 

“Nihayet onlardan birine ölüm gelince, “Rabbim! Beni dünyaya geri gönderiniz ki, 

terk ettiğim dünyada salih bir amel yapayım” der. Hayır! Bu sadece onun söylediği 

(boş) bir sözden ibarettir. Onların arkasında, tekrar dirilecekleri güne kadar (devam 

edecek, dönmelerine engel) bir perde (berzah) vardır.”
969

  

                                                 
962

 Āʿrāf 7/56. 
963

 Muhammed İkbal, İslâm’da Dinî Tefekkürün Yeniden Teşekkülü, terc. Sofi Huri (İstanbul: Yayınevi, 

1964), ss.105-109. 
964

 Bu bağlamda bkz. Baḳara 2/186; Āʿrāf 7/29, 55, 180; Yūsuf 12/86. 
965

 Āʿrāf 7/55. 
966

 Mu’min, 40/60. 
967

 Bu bağlamda bkz. Baḳara 2/200; Nisāʾ 4/117; Yūnus 10/12, 22; İsrāʾ 17/11; Mu’minūn 23/99-100, 

106-108;  Ḳaṣaṣ 28/88; Fuṣṣılet 41/51.    
968

 Yūnus 10/106. 
969

 Muʾminūn, 23/99-100. 
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Bazı sure ve ayetler örnek dua metinleri mahiyetinde olup insanlar adeta bunlarla 

duaya teşvik ve terġīb edilmektedir. “Kur’an’da 100’den fazla âyette peygamberlerin, 

diğer sâlih insanların veya toplulukların duaları yer almaktadır.”
970

 Bu dualarla Yüce 

Allah peygamberlerin lisanıyla insanları duaya teşvik etmekte, nasıl ve hangi konular-

da dua etmeleri gerektiğini beyan etmektedir.
971

 Kur’an’daki en büyük dualardan birisi 

şüphesiz Fātiḥa suresinde geçen dua ayetleridir: 

رَاطَ الْمُسْتقَ۪يمََۙ ﴿ ﴾٥ايِااكَ نعَْبدُُ وَايِااكَ نسَْتعَ۪ينُْۜ ﴿   الْمَغَْضُوبِ  صِرَاطَ الاذ۪ينَ انَْعَمْتَ عَليَْهِمَْۙ غَيْرِ  ﴾٦اهِْدِناَ الصِّ

 عَليَْهِمْ 

ينَ  الٰ۪   وَلََّ الضآَ

“(Rabbimiz!) Ancak sana kulluk ederiz ve yalnız senden medet umarız. Bize doğru yo-

lu göster. Kendilerine lütuf ve ikramda bulunduğun kimselerin yolunu; gazaba uğra-

mışların ve sapmışların yolunu değil!”
972

 

Fātiḥa suresindeki dua ayetlerinde hidayette olanların yolu talep edilmiş; dalalete 

düşenlerin yolundan ise sakınılmıştır. Yine Baḳara suresinin 201. ve Baḳara suresi son 

ayetinde geçen dua ifadeleri Fātiḥa’dan sonra en çok okunan dua olmuştur: 

“Ey Rabbimiz! Bize dünyada da güzellik ver, âhirette de güzellik ver; bizi cehennem 

azabından koru”
973

 

“Rabbimiz! Bizden öncekilere yüklediğin gibi bize de ağır bir yük yükleme. Ey Rab-

bimiz! Bize gücümüzün yetmediği işler de yükleme! Bizi affet! Bizi bağışla! Bize acı! 

Sen bizim mevlâmızsın. Kâfirler topluluğuna karşı bize yardım et!”
974

 

  Örnekleri çoğaltmak mümkündür. Ancak tek tek izah etmek tezimizin sınırlarını 

aşacağı için bu örnekleri hüküm ihtiva ettiği konulara göre bir tablo halinde sunmak 

konuyu belki daha anlaşılır kılacaktır. Bu tabloya tezimizin sonunda farklı konularda 

hazırladığımız diğer tabloların da bulunduğu ‘Ekler’ bölümünde yer verilecektir.  

Önemli bir hususu daha ifade etmek gerekir ki, bu tabloda terġīb ve terhīb üslu-

buna dair yer verilen ayetlerin tespiti subjektif bir çalışmanın ürünü olarak değerlendi-

rilmelidir. Zira Kur’an’ın en net ve didaktik konusu olarak ele alınan ahkâm ayetleri-

nin sayısı ve tespitine dair dahi çok farklı rakamlar ve bu ayetlerden teşekkül eden çok 

                                                 
970

 Süleyman Uludağ, “Tasavvufta Dua Anlayışı,” DİA, c.9, ss.535-536. 
971

 Peygamber duaları bağlamında bkz. Hūd 11/47; İbrāhīm 14/37-41; Neml 27/19; Yūsuf 12/101; Āl-i 

ʿİmrān, 3/26; Ṭāhā 20/25-35. 
972

 Fātiḥa, 1/5-7. 
973

 Baḳara 2/201, 206. 
974

 Baḳara 2/286. 
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sayıdaki birbirinden farklı kaynaklar dikkate alındığında, çalışmamızın da bu bağlam-

da değerlendirilmesi muradımızdır. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

İSLAM KÜLTÜRÜNDE TERĠĪB VE TERHĪB ÜSLUBU 

Bu bölümde başta İslam kültür tarihimizin en önemli öğesi olan hadis literatürü 

olmak üzere, irşad ve davette terġīb ve terhīb üslubunun kullanımı değerlendirilmekte, 

daha sonra bu üslubun İslam sanat eserlerine ve Türk-İslam edebiyatına yansımaları 

üzerinde durulmaktadır. Tezimizin bu bölümü, ana konunun mütemmimi olarak gö-

rüldüğü ve aynı zamanda uzmanlık gerektirdiği için kısaca ele alınmış ve örnekler 

üzerinden İslam kültür tarihinde terġīb ve terhīb üslubu incelenmeye çalışılmıştır. 

Alan dışı bir araştırma gibi görünse de hem Allah Rasulünün hadisleri bağlamında 

ciddi bir literatür oluşturması, hem de bu literatürün irşad ve davette en çok başvurulan 

kaynak olması sebebiyle hadislerde terġīb ve terhīb üslubuna yer verilmiştir. Sanat ve 

edebiyat ise oluştuğu toplumun kültür ve medeniyet öğelerinin izlerini taşıması ve 

Kur’an ayetlerini konu edinmesi bakımından, ayrıca teorinin pratiğe dönüşmüş hali 

olarak çalışmamız için önemi haizdir. Ancak tezimizin asıl konusu olmadığı ve aynı 

zamanda alanda uzmanlık gerektirdiği için sanat eserleri ve edebiyat ürünleri sadece 

terġīb ve terhīb bağlamında ele alınıp, örnekler üzerinden İslam kültüründe terġīb ve 

terhīb üslubu değerlendirilmeye çalışılmıştır.  
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1. Hadislerde Terġīb ve Terhīb Üslubu 

Hz. Peygamber beyan ve irşadda bulunurken, insanların farklı fıtri özelliklerini ve 

insani/doğal tepkilerini göz önünde bulundurmayı ihmal etmemiştir. Davetin muhatap-

larına esaslı biçimde ulaşmasını sağlamak için de bir takım farklı üsluplar kullanmıştır. 

Muhatabının psiko-sosyal durumunu dikkate alan Hz. Peygamber, hem fertlerin hem 

de toplumun hassasiyetlerine azami derecede önem göstermiştir. Hadis külliyatında 

sahih kabul edilen rivayetler de bu durumu teyid etmektedir.
975

 

Allah Rasulünün, tatbik ederek öğretme; basitten zora doğru gitme; usandırmama; 

muhataba değer verme; sevgi ve şefkatle yaklaşma; olaylara olumlu açıdan bakma; 

konuşurken jest ve mimikleri kullanma; meseleyi izah için şekiller çizme; soru–cevap 

metodunu kullanma; teşbih, temsil ve mukayeseler yapma; kıssalar anlatma ve terġīb 

ve terhībi birlikte kullanma gibi geniş bir yelpazede karşımıza çıkan eğitim ve öğretim 

metotlarına başvurduğu bir gerçektir. 

İnsan fıtratı sebebiyle, lezzet, nimet ve refahı sever; sıkıntı, acı ve meşakkatli 

olandan ise korkar ve uzaklaşmak ister. Allah Rasulü, Kur’an hitabının bu bağlamdaki 

tavsiyelerini dikkate alarak terġīb ve terhīb üslubunu bir örneklik oluşturacak biçimde 

kullanmıştır. Allah Rasulü’nün kullandığı bu metodun temel özelliklerini şöyle sırala-

mak mümkündür: 

1. Terġīb ve terhīb çoğunlukla dolaylı veya dolaysız olarak ikna esasına daya-

nır ve daha çok müminleri muhatap alır. Bu da bu üslubun bir tebliğ vasıtası 

olduğu kadar bir eğitim vasıtası olduğuna işaret etmektedir.   

2. Terġīb ile ilişkilendirilen hadislerde, açık bir üslupla cennet nimetlerinin; 

terhīb konulu rivayetlerde ise cehennem azabının tasviri yer almaktadır. 

3. Terġīb ve terhīb üslubu hem duygulara hem de vicdana hitap eder. Bu da 

Kur’an’da insan eğitimine dair gözetilen başlıca hedeflerdendir.
976

 

  

                                                 
975

 Demir, “Terğib-Terhib Hadislerinin Değerlendirmesi ve Mevzuat Edebiyatındaki Yeri,” s.29. 
976

 Abdullah Özbek, Bir Eğitimci Olarak Hz. Peygamber (İstanbul: Esra Yayınları, 1994), ss.224-225; 

Demir, “Terğib-Terhib Hadislerinin Değerlendirmesi ve Mevzuat Edebiyatındaki Yeri,” s.29. 



179 

 

1.1. Hz. Peygamber’in Terġīb ve Terhībde Kullandığı Anlatım Vasıtaları 

Hadis literatüründeki  terġīb ve terhīb rivayetleri incelendiğinde, bunların hayatın 

her alanı ile ilgili konuları ihtiva ettiği görülmektedir. Ancak bir hüküm ifade eden 

hadislerin aksine, mev’ize-i hasene amaçlı ādāb, aḥlāḳ, zuhd ve reḳāʾiḳ ve amellerin 

faziletleri gibi mevzular terġīb ve terhībin asıl konusu olmuştur.
977

 Hz. Peygamber bu 

konuları izah ederken bir takım üsluplara başvurmuştur. Bunların başlıcalarını şöyle 

sıralamak mümkündür: 

       1. Kıssalar yoluyla terġīb ve terhīb: Bu konuda pek çoğu uzun metinlerden oluşan 

sayısız rivayet mevcuttur. Mesela; “çocuğunun ölme ihtimali karşısında kendi hayatını 

tehlikeye atan gerçek anne” 
978

 ve “susuzluktan toprağı yalayan köpek için kuyuya 

inerek su çıkaran adam” 
979

 “mağara hadisi” 
980

 ve “gemiyi delen yolcular” 
981

 gibi 

meşhur rivayetler, dikkat çekici üslûpları ve dinleyeni etkileyen olay örgüleri ile bu 

konuda önemli kıssalardır.
 
   

       2. Ceza ve mükâfat vadiyle terġīb ve terhīb: Hz. Peygamber pek çok ifadesinde, 

yapılan bir iyiliğe cennet ve mükâfat, bir kötülüğe ise, cehennem ve ceza vadetmiştir. 

Mesela; 

 “Bir adam Hz. Peygamber’e; ‘Beni cennete götürecek bir amel söylesen’ dediğinde, 

Rasulullah ‘Fakire yemek yedir, selamı yay, güzel söz söyle, insanlar uykuda iken ge-

ce namaz kıl, işte o zaman huzurlu bir şekilde cennete gidersin’ buyurdu.” 
982  

Yine Buḫārī (ö.869)’nin Cubeyr b. Muṭʿim (ö. 2/623)’den rivayet ettiğine göre,  

“Nebi sıla-i rahmi kesenin cennete giremeyeceğini söylemiştir.” 
983

 

      3. Temsil ve teşbihler yoluyla terġīb ve terhīb: Hz. Peygamber, insanları namaza 

teşvik için şu meseli kullanmıştır:  

                                                 
977

 Görmez,  “Tergīb ve Terhîb,” DİA, c.40, s.508  
978

 Buḫārī, Ebū ʿAbdillāh Muḥammed b. İsmāʿīl, el-Cāmiʿu’ṣ-Ṣaḥīḥ, s.1-631; el-Kutubu’s-Sitte, yay. 

haz. Ṣāliḥ b. ʿAbdu’l-ʿAzīz (Mevsūʿatu’l-Ḥadīsi’ş-Şerīf içinde, Arabistan: Dāru’s-Selām, 2000); 

Ferāʾiz, 30, Enbiyāʾ, 40; Muslim, Ebu’l-Hüseyn  b. el-Haccâc b. Müslim el-Kuşeyrî, Ṣaḥīḥ-u Mus-

lim, ss.673-1202; el-Kutubu’s-Sitte, yay. haz. Ṣāliḥ b. ʿAbdu’l-Azīz (Mevsūʿatu’l-Ḥadīsi’ş-Şerīf 

içinde, Arabistan: Dāru’s-Selām, 2000), ʿAkdıye, 20. 
979

 Buḫārī, Şurb, 9, Meẓālim, 23, Edeb, 27; Muslim, Selām, 153. 
980

 Buḫārī, 5/2050, Muslim 2743/100.  
981

 Buḫārī, Şerike, 6, Şehâdât, 30; Tirmiz̠ī, Ebū ʿİsā Muḥammed b. ʿİsā b. Sevra, es-Sunen, ss.1629-

2061; el-Kutubu’s-Sitte, (Mevsūʿatu’l-Ḥadīsi’ş-Şerīf içinde, haz. Ṣāliḥ b. ʿAbdu’l-Azīz); Arabistan: 

Dūru’s-Selām, 2000, Fiten, 12. 
982

 Munz̠irī, Ebū Muḥammed Zekiyyu’d-Dīn, et-Terġīb ve’t-Terhīb min Ḥadīsi’ş-Şerîf, tah. İbrāhīm 

Şemsu’d-Dīn (Beyrut: Dāru’l-Kutubi’l-ʿİlmiyye, 1417), c.2, s.84, (no. 3906). 
983

 Buḫārī, Edeb, 7/72. 
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“Hz. Peygamber ‘birinizin kapısının önünden bir nehir aksa ve o kimse günde beş va-

kit o nehirden yıkansa, üzerinde hiç kir kalır mı? Ne dersiniz ‘dediğinde (oradaki sa-

habiler) ‘Hayır kalmaz’ diye cevap verince Hz. Peygamber ‘İşte beş vakit namaz böy-

ledir. Allah onlarla günahlarınızı siler’buyurmuştur.”
984

 

4. Zemmedici ve itham edici lafızlar kullanarak yaptığı terġīb ve terhīb: Hz. Pey-

gamber kimi zaman da yanlış ve kötülüklere engel olabilmek kastıyla ağır ifadeler 

kullanmıştır. Bu ifadeler “bizden değildir, iman etmiş olmaz”, “Allah lanet etmiştir” 

gibi sözlerdir. Mesela “Bizi aldatan bizden değildir” 
985

, “Allah’ın laneti rüşveti alan 

ve verenin üzerine olsun.”
986

 şeklindeki rivayetlerde olduğu gibi. 

5. Mükafat va’d ederek yaptığı terġīb ve terhīb: Hz. Peygamber bazan küçük dahi 

olsa yapılan bir iyiliğe veya salih amele büyük mükafatlar vadetmektedir.Mesela;  

“Her kim günde yüz defa ‘ṣubḥānallāhi ve bi ḥamdihī’ derse denizin köpüğü kadar 

günahı olsa da silinir.” 
987 hadisi buna   örnek teşkil etmektedir. 

6. Konuşma ve davranış adabı konusunda uyarılarda bulunması: Hz. Peygamber 

bizzat kendisi edeb timsali olarak örnek olmuş, çevresindekileri de adab kurallarına 

uymaları konusunda eğitmiş ve uyarmıştır. Mesela Rasulullah şöyle buyurmuştur:  

“Kul, Allah’ın hoşnut olduğu bir sözü söyler, fakat onunla Allah’ın rızasını kazanacağı 

hiç aklına gelmez. Halbuki Allah, o söz sebebiyle, kendisine kavuştuğu kıyamet günü-

ne kadar o kimseden razı olur. Yine bir kul da Allah’ın gazabını gerektiren bir söz söy-

ler fakat o sözün kendisini Allah’ın gazabına çarptıracağını düşünmez. Oysa Allah, o 

kimseye o kötü söz sebebiyle kendisine kavuşacağı kıyamet gününe kadar gazap eder.” 

988
 

Bu hadis-i şerif terġīb ve terhīb üslubuyla, konuşmanın en önemli edep kriterlerine 

dikkatleri çekmekte;  gelişigüzel veya önemsenmeden söylenen yalın bir ifadenin, 

hakikatte Allah indinde olumsuz sonuçlara götürebileceğini gözler önüne sermektedir.  
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 Buḫārī, Mevākīt, 6;1/134, Muslim, Mesācīd, 51, 1/462 (no.667). 
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 İbn Ḥanbel, Ebū ʿAbdi’llāh Aḥmed b. Muḥammed, el-Musned, (Kahire: Muessesetu Ḳurṭuba), 

2/242; Ebū Dāvūd, Suleymān b. el-Eşʿas̠ es-Sicistānī, Kitābu’s-Sunen, tah. Muḥammed ʿAvvāme, 

(Beyrut: Muʾessesetu’r-Reyyān, 1998),  Buyūʿ, 3/731, (no.3452). 
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 Ebū Dāvūd, ʿAkdıye, 4/10, (no.3580); İbn Hanbel, el-Musned, 2/164; Demir, “Terğib-Terhib Hadis-

lerinin Değerlendirmesi ve Mevzuat Edebiyatındaki Yeri,” s.39. 
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 İbn Ḥanbel,  el-Musned,  2/371; Mālik, Ebū ʿAbdi’llāh Mālik b. Enes, el-Muvaṭṭaʾ, tah. Muḥammed 

Muṣṭafā el-Aʿẓamī (Muʾessesetu Zāyid b. Sulṭān Āli Nihyān, 2004), Kitābu’l-Kurʿān, 7; 1/209. 
988

 Tirmiz̠ī, Zuhd, 12; İbn Māce, Ebū ʿAbdillāh ʿAbdurraḥmān, es-Sunen, ss.2477-2741; el-Kutubu’s-

Sitte, yay. haz. Ṣāliḥ b. ʿAbdu’l-Azīz (Mevsūʿatu’l-Ḥadīsi’ş-Şerīf içinde,, Arabistan: Dāru’s-Selām, 

2000), Fiten, 12. 
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Hadis literatürü, Hz. Peygamber’in dilinden teşvik ya da ikaz içeren çok sayıda ri-

vayeti barındırmaktadır. Konuyu uzatmamak adına bir cümleyle şunu ifade edebiliriz: 

Hz. Peygamber, verilmek istenen mesajın ehemmiyetine, yasaklanan şeyin veya zem-

medilen hususun kişisel ve toplumsal anlamda olumsuz etkisine binaen terġīb ve 

terhīb için bu vasıtaları kullanmıştır.
989

 

Bununla birlikte, sadece kullanılan ifadelere bakıp, ifadelerin dili ve üslubunu de-

ğerlendirerek söz konusu değer hükümlerinin doğrudan terġīb ve terhīb için kullanıl-

dığı sonucuna ulaşmak zordur. Bunun için metinde bulunan bazı karineler ile rivayet-

lerin iç tutarlılığına ve İslam’ın genel geçer ilke ve esasları ışığında anlaşılması ve 

yorumlanmasına önem göstermek gerekir.
990

 

1.2. Kur’an Ayetlerine İşaret Eden Terġīb ve Terhīb Hadisleri  

Terġīb ve terhīb hadislerinin en önemli konularından biri, Kur’an’ın bizzat kendi-

si olmuştur. Kur’an-ı Kerim’i okumak, öğrenmek, öğretmek, anlamak ve yaşamak gibi 

hususların her biriyle ilgili sahih hadisler varid olduğu gibi, surelerin ve ayetlerin fazi-

letine dair, birçoğu zayıf ve mevzu olan hadisler de rivayet edilmiştir. Söz konusu ha-

disleri Kur’an’ın geneline işaret edenlerle, sure ve ayetlere tahsis edilenler olmak üze-

re iki kategoride değerlendirmek mümkündür. Kur’an’ın bütününe dair gelen hadisler 

de kendi içinde bir tasnife tâbi tutulabilir. Söz konusu tasnife geçmeden önce şu husu-

su ifade etmek gerekir ki; bu bölümde yer vereceğimiz rivayetler, büyük bir kitabiyat-

tan sadece birkaç örnekle sınırlı kalmak durumundadır. 

A. KUR’AN’IN GENELİNE İŞARET EDEN RİVAYETLER: Bu bağlamda yer alan hadisler 

içerikleri itibariyle tasnif edilip, seçilen örnek rivayetlerle izah edilmektedir: 

1. Mücerred Kur’an okumaya teşvik eden rivayetler: 

 ِ ِ صَلىٰ اللُّ عَليَْهِ وسَلام : منْ قرأَ حرْفاً مِنْ كتاب اللّا وعن ابن مسعودٍ رضيَ اللّا عنهُ قالَ : قال رسولُ اللّا

، ولَّ .فلهَُ حسنةَ  ، والحسنةَُ بعِشرِ أمَثاَلهَِا لَّ أقَول : الم حَرف  ، وَلكِن : ألَفِ  حرْف   م  حرْف  ، ومِيمَ  حرْف 

“İbn Mesʿūd (ö. 653) raḍıyallāhu ʿanh’den rivayet edildiğine göre, Rasulullah ṣal-

lallāhu ʿaleyhi ve sellem şöyle buyurdu: “Kim Kur’an-ı Kerim’den bir harf okursa, 

onun için bir iyilik sevabı vardır. Her bir iyiliğin karşılığı da on sevaptır. Ben, elif lām 
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990
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mīm bir harftir demiyorum; bilâkis elif bir harftir, lām bir harftir, mīm de bir harftir.” 

991
   

فاةِ، فقَاَلَ:  حِبُّ أنَْ أيَُّكُمْ يُ »عَنْ عُقْبةََ بْنِ عَامِرٍ، قاَلَ: خَرَجَ رَسُولُ اللِّ صَلاى اللُّ عَليَْهِ وَسَلامَ وَنحَْنُ فيِ الصُّ

، «، وَلََّ قطَْعِ رَحِمٍ؟يغََْدُوَ كُلا يوَْمٍ إلِىَ بطُْحَانَ، أوَْ إلِىَ الْعَقيِقِ، فيَأَتْيَِ مِنْهُ بنِاَقتَيَْنِ كَوْمَاوَيْنِ فيِ غَيْرِ إثِْمٍ 

دِ فيَعَْلمَُ، أوَْ يقَْرَأُ آيتَيَْنِ مِنْ كِتاَبِ اللِّ أفَلَََ يغََْدُو أحََدُكُمْ إلِىَ الْمَسْجِ »فقَلُْناَ: ياَ رَسُولَ اللِّ نحُِبُّ ذَلكَِ، قَالَ: 

، خَيْر  لهَُ مِنْ ناَقتَيَْنِ، وَثلَََث  خَيْر  لهَُ مِنْ ثلَََثٍ، وَأرَْبعَ  خَيْر  لهَُ مِنْ أرَْبعٍَ، وَمِنْ  أعَْدَادِهِنا مِنَ  عَزا وَجَلا

بِلِ   «الِْْ

“Ṣuffe Ehli’nden ʿUḳbe b. ʿĀmir el-Cuhenī (ö. 58/678) şöyle nakletmektedir: “Biz 

Ṣuffe’de iken Rasulullah ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem yanımıza çıkageldi ve ‘Hanginiz 

sabahleyin Buṭḥān veya Aḳīḳ’a gidip Allah’a (karşı) günah işlemeden ve akrabalık 

bağlarını kesmeden iri hörgüçlü, gösterişli iki deve almak ister?’ buyurdu. Oradakiler, 

‘Hepimiz ya Rasulullah.’ dediler. Efendimiz, ‘Vallahi birinizin her gün sabahleyin 

mescide gidip Allah’ın kitabından iki ayet öğrenmesi, onun için iki deveden daha ha-

yırlıdır. Eğer üç ayet öğrenirse üç deveden hayırlıdır. Dört ayet öğrenirse onun için 

dört deveden hayırlıdır. (Okunacak her ayet) kendi sayısınca deveden daha hayırlıdır.’ 

buyurdu.” 
992  

ِ صَلىٰ اللُّ عَليَْهِ وسَلام يقوولُ :  ناوهُ اقْورَؤُا القوُرْآنَ ف ِ » عن أبَي أمُامَةَ رضي اللّا عنهُ قال : سمِعتُ رسولَ اللّا

 «  يأَتْي يوَْم القيامةِ شَفيِعاً لأصْحابهِِ 

“Ebū Umāme (ö. 86/705) raḍıyallāhu ʿanh, ben Rasulullah ṣallallāhu ʿaleyhi ve sel-

lem’i: “Kur’an okuyunuz. Çünkü Kur’an, kıyamet gününde kendisini okuyanlara şefa-

atçi olarak gelecektir” buyururken işittim, demiştir.”
993

 

2. Kur’an’ı anlamaya teşvik /terġīb eden rivayetler: 

ِ صَلىٰ اللُّ عَليَْهِ وسَولام :  ومَوا اجْتمََوعَ قوَوْم  فوي بيَْوتٍ »وعَنْ أبَي هرَُيْرَةَ رَضيَ اللّا عَنْهُ قاَلَ : قاَلَ رَسُول اللّا

ِ ، ويتدََارسُووونَ  ِ يتَْلوُوونَ كتوواب اللّا حْمَووة ، موون بيُوووتِ اللّا ووكِينةَ ، وغَشِوويتَْهمُْ الرا ه بيْوونهَمُ ، إلَِّا نزََلووتْ علوَويهم السا

 «.وَحَفاتْهمُ الملَئكَِةُ ، وذَكَرهمُْ اللّا فيمِنْ عِنده 

“Ebū Hureyre (ö. 58/678) raḍıyallāhu ʿanh’den rivayet edildiğine göre, Rasulullah ṣal-

lallāhu ʿaleyhi ve sellem şöyle buyurdu: “Bir cemaat Allah’ın evlerinden bir evde top-

lanır, Allah’ın kitabını okur ve aralarında müzakere ederlerse, üzerlerine sekînet iner, 
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onları rahmet kaplar ve melekler etraflarını kuşatır. Allah Teâlâ da o kimseleri kendi 

nezdinde bulunanların arasında anar.” 
994

 

3. Kur’an’ı öğrenmeye ve öğretmeye terġīb/teşvik eden rivayetler: 

ِ صلى اللّ عليه وسلم قاَلَ:   ”خَيْرُكُمْ مَنْ تعََلامَ الْقرُْآنَ وَعَلامَهُ “عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عَفاانَ أنَا رَسُولَ اللّا

“ʿOs̠man b. Affân’dan gelen rivayete göre, Allah Rasulü ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

şöyle buyurmuştur: “Sizin en hayırlınız, Kur’an’ı öğrenen ve öğretendir.” 
995

 

4. Kur’an’ı ezberlemeye/hafızlığa teşvik/terġīb eden hadisler: 

فرََةِ الْكِرَامِ مَثلَُ الاذِى يقَْرَأُ ا»عَنْ عَائشَِةَ عَنِ النابىِِّ صلى اللّ عليه وسلم قاَلَ:   لْقرُْآنَ وَهوَُ حَافظِ  لهَُ مَعَ السا

 «.وَمَثلَُ الاذِى يقَْرَأُ الْقرُْآنَ وَهوَُ يتَعََاهدَُهُ وَهوَُ عَليَْهِ شَدِيد  فلَهَُ أجَْرَانِ  

“Hz. ʿĀişe’nin naklettiğine göre, Allah Rasulü ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem şöyle bu-

yurmuştur: “Kur’an’ı ezberleyip usulünce okuyan kişi, şerefli elçiler (melekler)le 

birliktedir. Kur’an’ı zorlanarak da olsa okumaya çalışan kişiye ise iki kat ecir var-

dır.” 
996

 

5. Kur’an’la amel etmeye/yaşamaya teşvik eden rivayetler: 

اسِ بنِ سَمعانَ رضيَ  ِ صَلىٰ اللُّ عَليَْهِ وسَلام يقولُ : وعَن الناوا يؤُْتى »اللّا عنهُ قال : سمِعتُ رسول اللّا

نياَ تقَدُمهُ سورة البقرََةِ وَآل عِمرَانَ ، تحَ  انِ يوْمَ القيِامةِ بالْقرُْآنِ وَأهَْلهِِ الذِين كانوُا يعْمَلوُنَ بهِِ في الدُّ اجا

 «عَنْ صاحِبهِِمَا

“Nevvās b. Semʿān (ö) raḍıyallāhu ʿanh şöyle dedi: Ben Rasulullah ṣallallāhu 

ʿaleyhi ve sellem’i: “Kıyamet gününde Kur’an ve dünyadaki hayatlarını ona göre 

tanzim eden Kur’an ehli kimseler mahşer yerine getirilirler. Bu sırada Kur’an’ın 

önünde Baḳara ve Āl-i ʿİmrān sureleri vardır. Her ikisi de kendilerini okuyanları 

müdafaa için birbiriyle yarışırlar” buyururken işittim.”
997

 

6. Okumak, anlamak ve yaşamaya birlikte teşvik ve terhīb eden rivayetler:  

Bu tür rivayetler aynı zamanda temsil yoluyla terġīb ve terhībin önemli örneklerini 

oluşturmaktadır. 

ُ عَنْهُ، عَنِ النابيِِّ صَلاى اللُّ عَليَْهِ وَسَلامَ قاَلَ:  مَثلَُ المُؤْمِنِ الاذِي يقَْرَأُ القرُْآنَ »عَنْ أبَيِ مُوسَى رَضِيَ اللّا

، وَمَثلَُ الاذِي لََّ يقَْرَأُ كَالتامْرَ  ةِ، طَعْمُهاَ طيَِّب  وَرِيحُهَا طيَِّب  ةِ، طعَْمُهاَ طَيِّب  وَلََّ رِيحَ لهَاَ، وَمَثلَُ كَالأتُْرُجا

، وَمَثلَُ الفاَجِرِ الاذِي  يْحَانةَِ، رِيحُهاَ طيَِّب  وَطَعْمُهاَ مُرٌّ لََّ يقَْرَأُ القرُْآنَ الفاَجِرِ الاذِي يقَْرَأُ القرُْآنَ كَمَثلَِ الرا

 «كَمَثلَِ الحَنْظَلةَِ، طعَْمُهاَ مُرٌّ وَلََّ رِيحَ لهََا
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“Ebū Mūsā (ö.) raḍıyallāhu ʿanh’ın naklettiğine göre Allah Rasulü ṣallallāhu ʿaleyhi 

ve sellem şöyle buyurmuştur: “Kur’an okuyan mümin turunç gibidir; tadı da güzeldir 

kokusu da güzeldir. Kur’an okumayan mümin hurma gibidir; tadı güzeldir ama kokusu 

yoktur. Kur’an okuyan günahkâr kişi, reyhan otu gibidir; kokusu güzeldir ama tadı 

acıdır. Kur’an okumayan günahkâr kişi ise Ebucehil karpuzu gibidir; hem tadı acıdır 

hem de kokusu yoktur.”
998

  

 :ِ  « يْء  مِنَ القرُآنِ كالبيتِ الخَرِبِ إنا الاذي ليَس في جَوْفهِِ شَ »وعنِ ابنِ عباسٍ قال قال رسولُ اللّا

“İbn ʿAbbās’dan rivayet edildiğine göre, Rasulullah ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem şöy-

le buyurdu: “Kalbinde Kur’an’dan bir miktar bulunmayan kimse harap ev gibidir.” 

999
  

B. SURELERİN FAZİLETİNE DAİR NAKLEDİLEN RİVAYETLER: Surelerin faziletine dair 

tefsir literatüründe nakledilen rivayetler büyük ölçüde uydurma (mevḍū) olarak değer-

lendirilmiştir.
1000

 “Es̠-S̠a’lebī (ö. 427/1035)’nin ve el-Vāḥidī (ö. 468/1075)’nin her 

surenin başında, ez-Zemaḫşerī (ö. 538/1144)’nin de her surenin sonunda zikrettiği 

hadisler bu kabildendir. Ancak Fātiḥa, İḫlāṣ, Felaḳ ve Nās süreleri ile Baḳara’nın son 

iki ayeti ve āyetu’l-kursī hakkındaki rivayetler ṣaḥīḥ olarak değerlendirilmiştir.”
1001

  

       1. Muayyen sure ve ayetler hakkında ṣaḥīḥ olarak değerlendirilen rivayetler:  

ألََّ » عن أبَي سعيدٍ رافعِ بنِ المُعلاى رَضيَ اللّا عَنْهُ قال : قال لي رسولُ اللّا صَلىٰ اللُّ عَليَْهِ وسَلام: 

ا أرَدْناَ أَ  نْ نخَْرُج قلُْتُ: يا أعَُلِّمُكَ أعَْظَم سُورةٍ في الْقرُْآنِ قبَْلَ أنَْ تخْرُج مِنَ المَسْجِدَ ؟ فأخََذَ بيدِي ، فلَمَا

ِ إنِاكَ قلُْتَ لأعَُلِّمناكَ أَعْظَمَ سُورَةٍ في الْقرُْآنِ ؟ قال:  بْعُ المَثاَني »رسُولَ اللّا ِ رَبِّ العَالمِينَ هِي السا الحَمْدُ لِلا

 « ، وَالْقرُْآنُ الْعَظِيمُ الاذي أوُتيِتُهُ

“Ebū Saʿīd Rāfī’ b. Muʿallā  raḍıyallāhu ʿanh şöyle dedi: Rasulullah ṣallallāhu ʿaleyhi 

ve sellem bana: “Mescidden çıkmazdan önce sana Kur’an’daki en büyük sureyi öğre-

teyim mi?” buyurdu ve elimi tuttu. Çıkmak istediğimizde ben: “Yâ Rasulullah! Bana 

Kur’an’daki en büyük sureyi sana öğreteyim mi demiştiniz?” dedim. Bunun üzerine: 

“Elḥamdu lillāhi Rabbi’l-ālemīn’dir. O sebʿul-mes̠ānīdir; bana verilen Ḳurʾāni’l- 

Aẓīmdir” buyurdular.”
1002  

ورَةَ: قلُْ هوَُ اللّا أحَد  ، قال  ِ إنِي أحُِبُّ هذِهِ السُّ ُ عنهُ أنَا رجُلَ قال : يا رسول اللّا : » وعنْ أنَسٍ رضي اللّا

 « إنِا حُباها أدَْخَلكََ الجناةَ 
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Enes raḍıyallāhu anhden rivayet edildiğine göre, bir adam: “Ben şu ḳul huvellāhu aḥad 

suresini seviyorum” dedi. Peygamberimiz: “Şüphesiz ki onun sevgisi seni cennete so-

kar” buyurdular. 
1003  

ِ صَلىٰ اللُّ عَليَْهِ وسَلام قال: وعن عُقْبةَ بنِ عامِرٍ رَضِ  ألَمَْ تَر آياَتٍ أنُْزِلتَْ هذَِهِ »يَ اللّا عنهُ أنَا رسولَ اللّا

 « اللايْلةََ لمَْ يرَُ مِثلهُنُ قطَُّ ؟ قلُْ أعَُوذُ برَبِّ الفلَقَِ ، وَقلُْ أعَُوذُ برَِبِّ النااسِ 

ʿUḳbe b. ʿĀmir raḍıyallāhu ʿanhden rivayet edildiğine göre, Rasulullah ṣallallāhu 

ʿaleyhi ve sellem şöyle buyurdu: “Bu gece indirilen ayetleri görmedin mi? Onların ben-

zerleri asla görülmemiştir: Ḳul eʿūẕu birabbi’l-felaḳ ve ḳul eʿūẕu birabbi’n-nās.” 
1004

  

“Ebū Mesʿūd el-Bedrī raḍıyallahu anh’den rivayet edildiğine göre, Nebi ṣallallāhu 

ʿaleyhi ve sellem şöyle buyurdu: “Baḳara suresinin sonundan iki ayetini geceleyin 

okuyan kimseye bunlar yeter.” 
1005

  

2. Sure ve ayetler hakkında zayıf ve mevḍū‘ olarak değerlendirilen bazı rivayetler:      

Surelerin faziletine dair varid olan hadislerin uydurulmasının temelinde, insanları 

Kur’an okumaya teşvik etme amacının yattığı görülmektedir. Kur’an’ın her suresiyle 

ilgili bir hadis uydurduğu bilinen Meysere b. ʿAbdirabbih’e,  bu hadisleri hangi amaçla 

uydurduğu sorulduğunda şu cevabı vermiştir: “Ben bu hadisleri terġīb için uydur-

dum.” (بُ النااسَ فيِهَا .(وَضَعْتهُاَ أرَُغِّ
1006

  

Bu bağlamda şu örnekleri vermek yeterli olacaktır:  

 ِ َ تبَاَرَكَ » صلى اللّ عليه وسلم:-عَنْ أبَىِ هرَُيْرَةَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللّا وَتعََالىَ قرََأَ طه وَيس قبَْلَ أنَْ إنِا اللّا

ةٍ ينَْزِ  ا سَمِعْتِ الْمَلَئَكَِةُ الْقرُْآنَ قاَلتَْ : طوُبىَ لأمُا مَوَاتِ وَالأرَْضَ بأِلَْفِ عَامٍ ، فلَمَا لُ هذََا عَليَهْاَ ، يخَْلقَُ السا

 هذََاوَطوُبىَ لأجَْوَافٍ تَحْمِلُ هذََا، وَطوُبىَ لألَْسِنةٍَ تتَكََلامُ بِ 

“Ebū Hureyre’nin rivayet ettiğine göre Rasulullah ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem şöyle 

buyurmuştur: “Şüphesiz zâtında ve sıfatlarında noksanlıklardan uzak ve şanı yüce olan 

Allah, Ṭāhā ve Yāsīn’i gökleri ve yeri yaratmasından bin yıl önce okumuş. O zaman 

melekler, Kur’anı işittiklerinde şöyle demişler: Bunun kendisine ineceği ümmete ne 

mutlu! Bunu taşıyacak gönüllere ne mutlu! Bunu konuşacak dillere ne mutlu!” 
1007

  

 ِ ةً مَنْ قَرَأَ ) قُ » صلى اللّ عليه وسلم:-عَنْ أنَسَِ بْنِ مَالكٍِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللّا ُ أحََد ( خَمْسِينَ مَرا لْ هوَُ اللّا

ُ لهَُ ذُنوُبَ خَمْسِينَ سَنةًَ    غَفرََ اللّا

                                                 
1003

 Buḫārī, Eẕān, 106. 
1004

 Muslim, Musāfīrīn, 264. 
1005

 Buḫārī, Feḍāʾilu’l-Kurʾān, 10. 
1006 

Celāluddīn es-Suyūṭī, Tedrību’r-Rāvī fī Şerḥi Taḳrībi’n-Nevevī, tah. Ebū Ḳuteybe Naẓar Muḥamme 

Fāryābī (Riyad: Dāru Ṭaybe, 2005), c.1, s.333;Demir, “Terğib-Terhib Hadislerinin Değerlendirmesi 

ve Mevzuat Edebiyatındaki Yeri,” ss.90-91. 
1007

 Dārimī, Abdullah Abdurrahman Ebû Muhammed, Sunen-i Dārimī, tah. Fuʾād Aḥmed Zumerlī ve 

Ḫālid es-Sebʿ ʿAlemī (Beyrut: Dāru’l-Kitāb el-ʿArabī, 1407), Feḍāilu’l-Kurʿān, 20. 
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“Enes b. Malik: Rasulullah ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem şöyle buyurmuştur: “Kim Ḳul 

huvellāhu eḥadı elli defa okursa, Allah ona elli yılın günahlarını bağışlar!” 
1008

  

دًا صَلاى اللُّ عَليَْهِ وَسَلامَ مُغَْتمًَٰ وَمَ  جَ عَنْهُ نْ قرََأَ سُورَةَ ألَمَْ نشَْرَحْ أعُْطِيَ مِنَ الْأجَْرِ، كَمَنْ لقَيَِ مُحَما   ا ففَرُِّ

“Kim elem neşraḥ suresini okursa, kendisine, sanki üzüntülü olduğu bir sırada Mu-

hammed’in (sav) yanına gelip onu rahatlatan kimse gibi ecir verilir.” 
1009

  

  مَنْ قرََأَ فيِ الْفجْر ب }ألم نشرح{ و }ألم ترََ كَيفَ{ لمَْ يرَْمَدْ 

“Kim sabah namazında elem neşraḥ ve elem tera keyfe surelerini okursa göz ağrısı 

çekmez.” 

Bu rivayet erken ve geç dönem hiçbir hadis kaynağında yer almamaktadır. Rivayet 

hadis münekkidleri tarafından “aslı yoktur” şeklinde değerlendirilmekte ve kaynaklar-

da yer almamakla birlikte taḫrīc amaçlı hadis literatüründe aktarılmaktadır.
1010

  

Bu bağlamda daha pek çok misal vermek mümkündür. Kısaca surelerin faziletleri 

ile ilgili örneklerini vermeye çalıştığımız bu rivayetler terġīb ve terhīb maksadıyla 

söylenen hadislerin önemli bir bölümünü teşkil etmektedir ki mevzuat kitaplarında bu 

konuda birçok rivayet görmek hiç de zor değildir. Hatta bu haberlerin benzerleri bazı 

sahih hadis kaynaklarının Feḍāʾilu’l-Ḳurʾān bölümlerinde de geçmektedir. Yine 

Kur’an surelerinin faziletlerine dair uydurma ve zayıf rivayetler, birçok tefsirde de yer 

almaktadır.
1011

 

  

                                                 
1008

 Dārimī, Feḍāilu’l-Kurʿān, 24. 
1009

 Ebū’l-Ḥasen Alī b. Aḥmed el-Vāḥidī, el-Vasīṭ fī Tefsīri’l-Ḳur’āni’l-Mecīd, tah. Ādil Aḥmed Ab-

dulmevcūd ve diğerleri (Beyrut: Dāru’l-Kutubi’l-ʿİlmiyye, 1994), c.4, s.515; Ebū İsḥāḳ es̠-Salebī, 

El-Keşf ve’l-Beyān an Tefsīri’l-Ḳur’ān, tah. Muḥammed b. Āşūr (Beyrut: Dāru İḥyā’i’t-Turās̠i’l-

Arabī, 2002), c.10, s.232. 
1010

 Alī el-Ḳārī, el-Esrāru’l-Merfū’a fī’l-Aḫbāri’l-Mevḍū’a, tah. Muḥammed eṣ-Ṣabbaġ (Beyrut: Dāru’l-

Emāne, tsz.), s.355 no.516. 
1011

 Demir, “Terğib-Terhib Hadislerinin Değerlendirmesi ve Mevzuat Edebiyatındaki Yeri,” ss.98-100. 

Bu bağlamdaki rivayetler için bkz. el-Ḳurṭubī, Ebū ʿAbdillāh Muḥammed b. Aḥmed, el-Cāmiʿ li 

Aḥkāmi’l-Ḳurʾān, tah. Hişām Semīr el-Buḫārī (Suudi Arabistan: Dāru ʿĀlemi’l-Kutub, 2003), c.1, 

s.108; Muslim, 1/553, (no. 804;  Nesāʾī, Aḥmed b. Şuʿayb. Sunenu Nesāʾī. ss.2087-2453; el-

Kutubu’s-Sitte yay. haz. Ṣāliḥ b. ʿAbdu’l-Azīz (Mevsūʿatu’l-Ḥadīsi’ş-Şerīf içinde,Arabistan: Dāru’s 

Selām, 2000), Sunenu Nesāī, ss.2087-2453; el-Kutubu’s-Sitte, yay. haz. Ṣāliḥ b. ʿAbdu’l-Azīz 

(Mevsūʿatu’l-Ḥadīsi’ş-Şerīf içinde, Arabistan: Dāru’s Selām, 2000), İstiʿāze,1; Muslim, Ṣalātu’l-

Musāfīrīn, 257; Ebū Dāvūd, Melāhim, 14; Tirmiz̠ī, Feḍāilu’l-Kurʿān, 6; Tirmiz̠ī, S̠evābu’l-Kurʿān, 

7;  Tirmiz̠ī, S̠evābu’l-Kurʿān 9, (no.2892); Tirmiz̠ī, S̠evābu’l-Kurʿān 9, (no.2893); Tirmiz̠ī, 

S̠evābu’l-Kurʿān 10, (no.2897). 
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1.3. Terġīb-Terhīb Rivayetlerinin Anlaşılması Meselesi 

Dini metinleri anlamada aslolan lafızların ifade ettiği anlam çerçevesi midir? 

Yoksa Şāriʿin gaye ve maksadı mıdır? Şāriʿin gayesini lafızların literal yorumuna in-

dirgemek ne kadar doğrudur? İşte bunun içindir ki terġīb ve terhīb rivayetlerinin anla-

şılması meselesi, hadis ilminin en mühim sorunlarından biri olmuştur. Bu bağlamdaki 

hadislerin doğru anlaşılması tarih boyunca âlimlerin gündemini meşgul etmiştir. Zira 

terġīb ve terhīb hadislerinden değer hükümleri gibi çıkarımda bulunulduğu zaman, gāī 

yorum ve maḳāsidu’ş-şerīʿa dikkate alınmadığı takdirde ciddi bir anlam ve hüküm 

karmaşasının ortaya çıkması kaçınılmazdır.
1012

 Hz. Peygamber’in velev ki emir-nehiy 

sigasıyla sarf etmiş olsun her sözünü, hüküm vaz’ etmek için söylenmiş gibi algıla-

mak, nebevi maksadı daha iyi anlamamız yönündeki engelleri artıracaktır.
1013

 Kaldı ki 

usul kaynaklarına baktığımız zaman emir sigalarının dahi sekiz ayrı kategoride değer-

lendirildiği görülecektir. Bunlar arasında şu ayette olduğu gibi bağlayıcı emirler oldu-

ğu gibi ibāḥa ifade eden emir kipleri de mevcuttur: 

  ِ
وةُ فاَنْتشَِرُوا فيِ الَّْرَْضِ وَابْتغََُوا مِنْ فضَْلِ اٰللّه له   فاَذَِا قضُِيتَِ الصا

“Namaz kılınınca artık yeryüzüne dağılın ve Allah’ın lütfundan nasibinizi arayın.”  

1014
  

Hatta meydan okuma içerdiği için yapılmaması gereken emir çeşitleri de vardır: 

اءَ فلَْيكَْفرَُْۙ  اءَ فلَْيؤُْمِنْ وَمَنْ شََٓ  وَقلُِ الْحَقُّ مِنْ رَبِّكُمْ فمََنْ شََٓ

“De ki: ‘Hak, Rabbinizdendir. Artık dileyen iman etsin, dileyen inkar etsin.” 
1015

  

Bu emir kalıpları birbirine karıştırıldığında yanlış hüküm ve çıkarımda bulunmak ka-

çınılmazdır. Kaynaklarda bu konuda birçok misal mevcuttur.
1016

 

Bazı terġīb ve terhīb hadisleri, kelam ve akaid alanında da tartışmaları beraberin-

de getirmiştir. Mesela ‘Lā īmāne’ imanı yoktur , ‘lā yuʾminu’ iman etmiş olamaz veya 

‘leyse minnā ‘ bizden değildir, gibi ifadelerle başlayan rivayetler erken dönem kelam 

tartışmalarının malzemesi olmuştur.
1017

  

                                                 
1012

 Görmez, Metodoloji Sorunu, ss.330-332. 
1013

 Demir, “Terğib-Terhib Hadislerinin Değerlendirmesi ve Mevzuat Edebiyatındaki Yeri,” s.50. 
1014

 Cumʿa 62/10. 
1015

 Kehf, 18/29. 
1016

 İlgili rivayetler için bkz. Demir, “Terğib-Terhib Hadislerinin Değerlendirmesi ve Mevzuat Edebiya-

tındaki Yeri,” ss.50-66. 
1017

 Demir, s.66. 
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Bu endişeler bağlamında Hz. Peygamber’in sözleri muhteva ve bağlayıcılığı açı-

sından sınıflandırmaya tabi tutulmuş, bu süreç sahabe dönemine kadar da götürülmüş-

tür. Hicri II. ve III. asırda bu tür çalışmalar devam etmişse de sistematik olarak hadis-

lerin ahkâm hadisleri ve terġīb-terhīb hadisleri olarak ikiye ayrılması hususuna İmam 

Muslim (ö. 261/875) “Saḥīḥ”inin mukaddimesinde şu şekilde işaret etmektedir: Mus-

lim kendisinden bu eserini kaleme almasını isteyen talebelerine şöyle der: “Gerek di-

nin sünnetleri ve ahkâmı, gerekse sevaba ve ikaba taalluk eden terġīb ve terhīb hak-

kında Rasulullah’tan nakledilen haberleri öğrenmekte ısrarlı olduğunuzu söylüyorsu-

nuz…” 
1018

 

Ancak hadislerin sadece bu iki kategoriye ayrılması doğru değildir. Bu sebeple de 

İslam âlimleri, Muslim’in taksimatını ihtiva eden başka tasniflere de gitmişlerdir. İbn 

Ḥibbān’ın (ö.354/965) et-Teḳāsim ve’l-Envāʿ adlı eseri bunun en güzel örneklerinden-

dir.
1019

 

Terġīb-terhīble ilgili en önemli sorunlardan birisi de hadis uydurma sebepleri ara-

sında yer almış olmasıdır. Hicri II. ve III. asırlardan itibaren bazı zahid kimseler, in-

sanları iyi, doğru ve güzele teşvik; kötü, yanlış ve çirkinden sakındırmak adına, Hz. 

Peygamber’e söylemediklerini izafe etmekten çekinmemişlerdir. Bilhassa amel ile 

sonuçları arasında orantısız ilişkiler kuran, bir diğer deyişle, küçük bir suç ve günaha 

ağır ve aşırı cezalar vadeden rivayetlerle; ufacık bir iyilik ve amel için sonsuz 

mükâfatlar vadeden rivayetler bu kategoride değerlendirilmiştir. Müfessir Ḳurtubī (ö. 

671/1273) de terġīb ve terhīb kastıyla hadis uyduranların en zararlılarının sufi men-

şe’li kimseler olduklarını, Allah rızasını öne sürerek uydurdukları hadislerden de sakı-

nılması gerektiğini ifade etmektedir.
1020

  Said Nursi (1878-1960),   âlimleri terġīb ve 

terhīb konusunda hadis uydurmaya iten asıl sebebin “mübalağa” denilen bir hastalık 

olduğunu ifade ederek şöyle der:  

                                                 
1018

 Muslim, Ebū ʿAbdillāh Muḥammed b. İsmāʿīl, Ṣaḥīḥu Muslim, “Mukaddime” tah. Muḥammed 

Fuād Abdulbākī, (Beyrut: Dāru İḥyā-i Turāsi’l-ʿArabī), c.1, s.3;Bkz. Demir, “Terğib-Terhib Hadis-

lerinin Değerlendirmesi ve Mevzuat Edebiyatındaki Yeri,” s.43.  
1019

 el-Musnedu’s-sahîh ‘ale’t-tekâsîm ve’l-envâ’ (Sahîhu İbn Hibbân, es-Sünen, et-Tekâsîm ve’l-envâ’). 

Klasik tasnif metotlarından farklı olarak emirler, nehiyler, haberler, mubahlar ve Peygamber’in fiil-

leri şeklinde beş bölüm halinde düzenlenen ve sahih hadisler yanında hasen hadisleri de ihtiva eden 

eserin tamamı günümüze ulaşmamıştır. Abdülmuhsin el-Yemânî tarafından yayımlanan eseri (I-III, 

Medine, ts.), İbn Balabân (ö. 739/1339) el-İhsân fî takrîbi Sahîhi İbn Hibbân adıyla bablara göre ye-

niden düzenlemiştir (I-IX, Beyrut 1407/1987). Ayrıntılı bilgi için bkz. Mehmet Ali Sönmez, “İbn 

Hibban,”DİA, c.20, ss.63-64. 
1020

 Kurṭubī, el-Cāmiʿ li Aḥkāmi’l-Ḳurʾān, c.1, s.78; Görmez, “Tergîb ve Terhib,” DİA, c.40, s.508; 

Demir,   s.86-88. 
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“Zira mübalağa kudrete iftiradır. İhsan-ı ilahiden fazla ihsan, ihsan değildir. Bir mese-

leyi ihsan-ı ilahiyle anlatmaya kanaat etmek farzdır. Bir tek hakikat binlerce hayale 

tercih edilir. Hakikat zengindir; kalbi aydınlatmak için başka şeylere muhtaç değildir. 

Kur’an’ın tefsiri olan sahih hadisler bize kâfidir. Ayrıca mantığın mizanıyla tartılmış 

bulunan doğru tarihe de kanaat ederiz. Öyle ise terġīb veya terhīb için bazı mevzu ha-

dislerin avam tarafından İbni ʿAbbās (ö. 687) gibi zatlara isnad edilmesi büyük bir ce-

halettir.” 
1021

 

 Sahih hadislerdeki terġīb ve terhīb ifadeleri oldukça ölçülüdür. İnsanları haddin-

den fazla ümit ve korkuya kaptırmadan, dünya ve ahiret dengesini sağlayacak, ahenk 

ve itidali koruyan bir üsluba dikkat edilmiştir. Ama bu vaatleri yetersiz gören birtakım 

insanlar cennet ve cehennemin kapılarını aşırı ifade ve yorumlarla sonuna kadar aç-

mışlardır.
1022

 

  

                                                 
1021

 Said Nursî, Muhâkemât (İstanbul: Envâr Neşriyat, 2004), s.21; Mûsa Kâzım Yılmaz, “Bediüzza-

man’ın Tefsir Anlayışı,” Köprü54 (1996). 
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 Yaşar Kandemir, Mevzu Hadisler (Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 1991), s.178, 191. 
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2. İrşad ve Davette Terġīb ve Terhīb Üslubu 

Terġīb ve terhīb üslubunun belki de en yaygın olarak kullanıldığı alan tabiatı ge-

reğince davet ve irşad alanıdır. Zira terġīb ve terhīb öncelikli olarak Kur’an’ın da ifa-

desiyle bir mev’ize-i hasenedir. Yüce Allah Kur’an-ı Kerim’de şöyle buyurmaktadır: 

ى سَب۪يلِ رَبِّكَ باِلْحِكْمَةِ وَالْمَوْعِظَةِ الْحَسَنةَِ وَجَادِلْهمُْ باِلات۪ي هِيَ احَْسَنُْۜ انِا رَباكَ هُ  مَنْ ضَلا عَنْ وَ اعَْلمَُ بِ ادُْعُ الِه

 سَب۪يلهِ۪ وَهوَُ اعَْلمَُ باِلْمُهْتدَ۪ينَ 

“Ey Muhammed!) Rabbinin yoluna, hikmetle, güzel öğütle çağır ve onlarla en güzel 

şekilde mücadele et. Şüphesiz senin Rabbin kendi yolundan sapanları en iyi bilendir. 

O, doğru yolda olanları da en iyi bilendir.” 
1023

  

Naḥl suresindeki bu ayet irşad için takip edilecek yöntemlere ışık tutmaktadır. 

Bunlar hikmet, mev’ize-i hasene/güzel öğüt ve güzel bir üslupla mücadele etmektir. 

Kur’an’ın bu bağlamdaki diğer ayetlerinden de anlaşıldığına göre hikmet yöntemi 

insanın doğrudan aklına hitap ederek ikna etmek; tebliğ edilen hükmün bireysel ve 

toplumsal faydalarını, insanın yaratılış ve varoluş gayesine uygunluğunu anlatmaktır. 

İslam geleneği bunu felsefeyle temellendirmiştir. 

Mev’ize-i hasene daha çok, insanın duygu ve gönül dünyasına hitap eden bir irşad 

yöntemidir ve İslam kültür geleneği mev’ize-i hasene’ye büyük önem vermiştir.  İrşad 

yöntemleri bağlamında mev’ize-i hasene olarak kabul gören,  farklı üsluplar ve değişik 

uygulamalar söz konusudur.
1024

 Bu üsluplardan biri olan terġīb ve terhīb ‘güzel öğüt’- 

ün müstesna bir örneği olarak İslam geleneğinde kabul görmüştür. Böylece kültür tari-

himizde geçmişten günümüze müstakil bir literatür oluşmuş; etrafında ders halkaları 

kurulan irşada dair eserlerin büyük bir kısmı bu çerçevede ortaya çıkmıştır. Muhāsibī 

(ö. 243/857)’nin er-Riʿāye lī Ḥuḳūḳillāh adlı eserinden Ġazālī (ö. 505/1111)’ nin 

İḥyāʾu ʿUlūmi’d-Dīn isimli kitabına kadar bir vaaz ve irşad geleneği ortaya çıkmış ve 

bu büyük oranda terġīb ve terhīb üzerine bina edilmiştir. İbnu’l-Cevzī (ö. 

597/1201)’nin et-Teẕkira’si, Munẕirī (ö. 656/1258)’nin et-Terġīb ve’t-Terhīb adlı eseri 

bunun en seçkin örnekleridir. Ancak söz konusu literatürde Kur’an’daki denge her 

zaman göz önünde bulundurulmamıştır. Tarih boyunca olduğu gibi günümüzdeki bü-

tün camii vaazları geleneği bu birikimden hareket ederek vaaz ve irşad faaliyetlerine 
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 Naḥl 16/125. 
1024

 Hacımüftüoğlu, Kur’an-ı Kerim’in İrşad Üslubu, s.143. 
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devam etmektedir. Bu faaliyetlerin pek azı ilmi ders halkalarından oluşmaktadır. Sa-

habe birbirlerine “gelin, bir saat iman edelim”
1025

 derken de maksat, irşad ve davettir. 

Gerek Kur’an’da gerekse Allah Rasulü’nün davetinde terġīb ve terhīb üslubuna 

muhatabın ihtiyacı nispetinde dengeli bir şekilde ve aşırıya gitmeden yer verildiği ça-

lışmamızın ulaştığı sonuçlar arasındadır. Eğitimle doğrudan ilişkili olan irşad, “bir 

etkileme, ikna etme, öğretme ve böylece kişiliği oluşturma süreci olduğuna göre; iyiye 

teşvik etmek, olumlu davranışları sevdirmek, doğru olan şeylerin yapılmasını sağla-

mak için çeşitli metotlar kullanılır.”
1026

 Bu bağlamda değerlendirdiğimiz terġīb, yani 

insanları iyiliğe teşvik etmek, kişiyi güzel bir akıbet,  hayırlı bir kazanç, kalbe sürur 

veren bir mükâfatla muştulamaktır. Yapılan iyi işin mutlaka yine iyi bir sonuca ulaşa-

cağına dair kişiyi ikna etmektir. Terhīb ise, yapılan şeyin sonucunda karşılaşılacak 

zararları ve tehlikeyi önceden bildirip tedbirli olunmasını öğütlemektir. Kur’an’da bu 

üslup, dengeli ve muvazeneli olarak yer almıştır. Bu konuda aşırı gitmek, yani terġīb 

ve terhībi ölçüsüz bir şekilde kullanmak, hedeflenen sonucu vermeyecektir. Zira aşırı 

ümid, mahiyetini değiştirerek kayıtsızlığa ve kolaycılığa; korkunun aşırılığı ise ümit-

sizliğe düşürmektedir. Bu husus yani aşırı korku ve aşırı ümid, uydurma hadislerin 

alameti olarak da görülmüştür. Yani az ve küçük bir amele mübalağalı ve sınırsız 

mükâfat vaad etmek veya küçük bir hatayı ağır ve sınırsız bir ceza ile tehdit etmek bu 

alametlerden sayılmıştır.
1027 

 Said Nursi (ö. 1960) bu konudaki hassasiyetini şöyle ifa-

de eder: “Hatta mübalağa karakteriyle iyilik yapmak kötülük yapmaktan farksızdır. Bir 

ilacı haddinden fazla kullanmak hastalığa yol açtığı gibi, mübalağalı terġīb ve terhīb-

ler de dinin yanlış anlaşılmasına vesile olur.” 
1028

 

       İrşad dîni terminolojide hidayet ile eş anlamlı olarak yer almış, bununla birlikte 

hidayet genellikle Allah’a nisbet edilirken davet ve irşad insanlara izafe edilmiştir.
1029

 

Bu sebeple Yüce Allah, irşad vazifesini başta peygamberlerine tevdi etmiştir. Kur’an 

ayetleri bağlamında değerlendirdiğimizde birbirinden bağımsız kullanımı pek müm-

kün olmayan terġīb ve terhīb üslubunun, bütün peygamberlerin, kendi halkını ilahi 

hakikate davet ederken başvurdukları bir dil ve yöntem olduğunu söylemek mümkün-

                                                 
1025

İbn Hanbel, el-Musned, c.5, ss.227-248. 
1026

 M. Yaşar Kandemir, “Mevzû,” DİA, c.29, s.494. 
1027

 Kandemir, “Mevzû,” DİA, c.29, ss.495-496. 
1028

 Said Nursi, Divân-ı Harb-i Örfî (İstanbul: Tenvîr Neşriyat, 1990), c.1,s.70; Muhakemât, ss.22-28. 
1029

 Bekir Topaloğlu, “İrşad,” DİA, c.22, s.454. 
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dür. Zira Kur’an’ın rasulleri beşīr ve neẕīr olarak vasıflandırması 
1030

 da bunun bir 

göstergesi olarak değerlendirilebilir.
1031

 Mesela Aḥzāb suresinde geçen; 

﴿ 
راً وَنذَ۪يراًَۙ ِ بـِاذِْنهِ۪ وَسِرَاجاً مُن۪يراً ٤٥يََٓا ايَُّهاَ النابيُِّ انِآَا ارَْسَلْناَكَ شَاهِداً وَمُبشَِّ ﴾وَدَاعِياً الِىَ اٰللّه    

“Ey Peygamber! Biz seni bir şahit, bir müjdeleyici, bir uyarıcı; Allah’ın izniyle kendi 

yoluna çağıran bir davetçi ve etrafını aydınlatan bir kandil olarak gönderdik.”
1032

   

mealindeki ayet hem Hz. Peygamber’in irşad vazifesinin başında yer aldığını bildir-

mekte hem de irşadı yapacak olanların önemli niteliklerini anlatmaktadır.
1033

 

Bu vasıflar ayette geçiş sırasına göre hakkı temsil, müjde, uyarı, davet ve güzel 

örnek olmaktır. Hz. Peygamber de Kur’an’da kendisinin gönderiliş gayesi olan bu 

sıfatları haiz bir mürşid olarak, kaba ve kırıcı olmadan, gereği kadar inzar ederek daha 

çok da iyilik, güzellik ve yumuşaklıkla müjdeleyerek irşad vazifesini îfa etmiştir:  

“Allah’ın rahmeti sayesinde sen onlara karşı yumuşak davrandın. Eğer kaba, katı yü-

rekli olsaydın, onlar senin etrafından dağılıp giderlerdi. Artık sen onları affet. Onlar 

için Allah’tan bağışlama dile. İş konusunda onlarla müşavere et. Bir kere de karar ve-

rip azmettin mi, artık Allah’a tevekkül et, (Ona dayanıp güven). Şüphesiz Allah, te-

vekkül edenleri sever.”
1034

 

         Hz. Muhammed’in Kur’an ayetlerinin rehberliği ile risalet sürecinde en yakının-

da bulunanlardan başlayıp bütün Arap yarımadasını içine alacak şekilde genişleyen 

irşad ve davetindeki ulaşmış bulunduğu başarının büyüklüğü “onun uyguladığı davet 

metotlarının son derece tutarlı, makul, mantıkî, sistemli, gerçekçi, olayların gelişimine 

uygun ve başarıya götürücü metotlar olduğunu göstermektedir.”
1035

 Hz. Peygamber’in 

bu metotlar içerisinde terġīb ve terhīb üslubuna, muhatabının ihtiyacına göre genişçe 

yer verdiği görülmektedir.   

        Aslında Kur’an’da olduğu gibi doğru ve yerinde kullanıldığında terġīb ve terhīb 

üslubu, günümüzde yaygın eğitimin önemli bir unsuru olan vaaz ve hutbelerde başvu-

rulan oldukça etkin bir anlatım biçimidir. Bu bağlamda davet eden ve edilen açısından 

Yüce Allah’ın koyduğu temel ilkeler ayetlerde şöyle yer almaktadır:  

1. Sözün en güzelini söylemek: 

                                                 
1030

 Bkz. Māʾide, 5/19; Sebeʾ 34/28; Fātır 35/24; Fetiḥ 48/8. 
1031

 Hacımüftüoğlu, Kur’an-ı Kerim’in İrşad Üslubu, ss. 210-211. 
1032

 Aḥzāb 33/45-46.    
1033

 Topaloğlu, “İrşad,” DİA, c.22, s.455. 
1034

 Āl-i ʿİmrān 3/159.  
1035

 Mustafa Çağrıcı, “Davet,”DİA, c.9,  ss.16-19. 
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نْسَ  يْطَانَ كَانَ للَِِْ يْطَانَ ينَْزَغُ بيَْنهَمُْْۜ انِا الشا  انِا الشا
انِ عَدُواًٰ مُب۪يناً وَقلُْ لعِِباَد۪ي يقَوُلوُا الات۪ي هِيَ احَْسَنُْۜ    

“Kullarıma söyle, sözün en güzelini söylesinler. Sonra şeytan aralarını bozar. Çünkü 

şeytan, insanın apaçık düşmanıdır.”
1036

  

2. Seçici olmak ve sözün en güzeline uymak: 

َٓئكَِ همُْ اوُ۬  ُ وَاوُ۬له يهمُُ اٰللّه َٓئكَِ الاذ۪ينَ هدَه لوُا الَّْلَْباَبِ الَاذ۪ينَ يسَْتمَِعُونَ الْقوَْلَ فيَتَابعُِونَ احَْسَنهَُْۜ اوُ۬له  

“Sözü dinleyip de onun en güzeline uyanlar var ya, işte onlar Allah’ın hidayete erdir-

diği kimselerdir. İşte onlar akıl sahiplerinin ta kendileridir.”
1037

 

3.Yumuşak söz söylemek. Mesela Hz. Musa ve kardeşi Hz. Harun’a Firavun’un yanı-

na giderken emredilen yine yumuşak söz söylemektir: 

ى  رُ اوَْ يَخْشه ى  فقَوُلََّ لهَُ قوَْلًَّ ليَِّناً لعََلاهُ يتَذََكا ى فرِْعَوْنَ انِاهُ طغََه   اذِْهبَََٓا الِه

“Firavun’a gidin. Çünkü o azmıştır. Ona yumuşak söz söyleyin. Belki öğüt alır, yahut 

korkar.”
 1038

   

Görüldüğü gibi çağıran ve çağrılan açısından sözü en güzel biçimde söylemek ve sö-

zün en güzeline uymak irşad ve davetin temel felsefesidir. 

4. Hakaret etmemek. Temel ilkelerden biri de putlara, başka ilahlara, başkalarının de-

ğerlerine hakaret etmemektir. Zira Yüce Allah’ın bu konudaki emri açık ve nettir: 

“Onların, Allah’ı bırakıp tapındıklarına hakaret etmeyin (sövmeyin); sonra onlar da 

bilgisizlik yüzünden sınırı aşarak Allah’a hakaret ederler (söverler). Böylece biz her 

ümmete kendi yaptıklarını güzel gösterdik. Sonunda dönüşleri Rab’lerinedir. Artık O, 

ne yaptıklarını kendilerine bildirecektir.”
1039

   

        ez-Zemaḫşerī,  âyetteki sebb kelimesine   “tenkit” anlamını vererek,  “normal 

şartlarda yanlışlıkları ve kötülükleri eleştirmenin bir görev olduğunu, ancak eğer tenkit 

eleştirilen durumdan daha zararlı ve yıkıcı sonuçlara yol açacaksa bundan kaçınmanın 

da bir vazife olduğunu”
 1040

 belirtmektedir.   

  

                                                 
1036

 İsrāʾ 17/53. 
1037

 Zumer 39/18.  
1038

 Ṭā-hā 20/43. 
1039

 Enʿām 6/108. 
1040

 Zemaḫşerī, el-Keşşāf, c.2, s.23. 
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5. Faydasız polemiklere ve tartışmaya girmemek:  

“Rahmân’ın kulları, yeryüzünde vakar ve tevazu ile yürüyen kimselerdir. Cahiller on-

lara laf attıkları zaman, “selâm!” der (geçer)ler.”
1041

 

“Eğer seninle tartışmaya girerlerse, de ki: “Bana uyanlarla birlikte ben kendimi Al-

lah’a teslim ettim…”
1042

 

6. En güzel şekilde mücadele etmek: Karşısındaki insanlar ne kadar şerir olurlarsa 

olsunlar, Kur’an’ın inananlardan istediği sükûnet ve güzel şekilde mücadeledir: 

“İçlerinden zulmedenler hariç, Kitap ehli ile ancak en güzel bir yolla mücadele edin ve 

(onlara) şöyle deyin: “Biz, bize indirilene de, size indirilene de inandık. Bizim ilahımız 

ve sizin ilahınız birdir (aynı ilahtır). Biz sadece Ona teslim olmuş kimseleriz.”
1043

 

       Ayetlerde görüldüğü gibi davet üslubunda her ne kadar ilahi vahiy, muhatabın 

inkârda direnmesi karşısında bazen tehdit ve inẕār a başvursa da, genelde insanı renci-

de etmeyen ve şahsiyetini koruyan bir anlatımı öncelemektedir. 
1044

 İrşadla vazifeli 

kimselerin bu konuda azami hassasiyet göstermeleri ve daveti yaparken veya insanları 

dini konularda eğitirken öngörülen bu temel ilkeleri ve ʾaḥsen üslub’u dikkate almala-

rı, terġīb ve terhīb konusunda aşırıya kaçmamaları önemi haiz hususlardır. Zira insanı 

bir konuda harekete geçiren ya arzuları, ya da korkuları ve çekinceleridir. Bir kez daha 

tekrar etmek gerekirse terġīb üslubu, insan tabiatındaki arzu ve isteğe hitap etmek su-

retiyle dinin uygun gördüğü davranışlara insanları yöneltmeyi amaçlarken, terhīb üs-

lubu bunun tam tersi, insanların Allah’ın yasakladığı ve yapılmasını uygun görmediği 

davranışlardan onları uzaklaştırmayı hedeflemektedir. 

       Maalesef tarihi süreçte irşad ve davette kimi zaman temel ilkeler ihlal edilmiş, 

terġīb ve terhīb amaçlı hadis uydurmaya cevaz verilebilmiş; hatta Hz. Peygamber’e 

söylemediklerini izafe etmekten çekinilmemiştir. Sonuçta bu konuda uydurma rivayet-

leri de bünyesinde barındıran birçok eser ortaya çıkmıştır. Mesela bunların en meşhur-

larından biri olan ve irşad hizmetlerinde günümüze kadar kullanılan Ḥāfız Munẕirī’ye 

ait olan Kitābu’t-Terġīb ve’t-Terhīb adlı eser bu konudaki diğer eserlerde olduğu gibi 

içerisinde pek çok zayıf ve uydurma rivayete yer verildiği için ilim adamları tarafından 

                                                 
1041

 Furḳān 25/63.  
1042

 Āl-i ʿİmrān 3/20. 
1043

 ʿAnkebūt 29/46.   
1044

 Hacımüftüoğlu, Kur’an-ı Kerim’in İrşad Üslubu, ss.238-239.  
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tenkit edilmiştir.
1045

 Ama bu eleştiriler terġīb ve terhīb içeren ahlak odaklı hadis riva-

yetlerinin daha sıkı eleklerden geçirilmesi gerektiğine dair bir bilinç oluşturmada ye-

terli olmamış ve bu alanda birçok kaynak ortaya çıkmaya devam etmiştir. Yeni kaleme 

alınan çalışmalarda ise bu konuda genel bir rehavet müşahede edilmektedir.  

        Mesela Hind Alt Kıtası’nda ortaya çıkan ve milyonlarca mensubu bulunan ‘Teb-

liğ Hareketi’nin ana kaynağı olan Muhammed Zekeriyyā Kāndehlevī’nin (1891-1982)  

Feḍāil-i Āʿmāl adlı eseri bunlardan biridir ve oldukça dikkat çekicidir. Eserde “Namaz 

Kılmayanları Uyaran Hadisler” başlığında namazı kasten terkedenin kafir olacağı ifa-

de edilirken, aile halkını terbiye için üzerlerinden sopanın eksilmemesi gerektiği Hz. 

Peygamber’in tavsiyesi olarak sunulmaktadır.
1046

 Hayatı boyunca bu konuda herhangi 

bir kimseye karşı şiddete dair bir tek uygulaması tespit edilmeyen Allah Rasulü’nün 

bunu ashabına tavsiye etmesi! oldukça manidardır. Pakistan’daki Cemâat-i Tebliğ ve 

Cemâat-i İslâmî ile diğer bazı İslâm ülkelerindeki benzeri cemiyet ve vakıf gibi özel 

kuruluşlar tarafından da diğer faaliyetleri yanında İslâm ülkelerinde ve dünyada da’vet 

ve tebliği esas alan çalışmalar yapılmakta, bu konuda eserler kaleme alınmaktadır. 

Ancak akıl ve kalp dengesini sağlama açısından bu tür eserlerde terġīb ve terhīb üslu-

bunun özensiz bir biçimde öne çıkması bir takım sıkıntıları da beraberinde getirmekte-

dir.   

        Ülkemizde Rāmūzu’l-Eḥādīs̠,
1047

 Durretu’l –Vāʿiẓīn,
1048

 Muzekki’n-Nufūs,
1049

 el- 

İrşād 
1050

 gibi çalışmaların uzun süre vaizlerin, davetçilerin ve cemaatlerin el kitapları 

haline gelmiş olması manidardır.
1051

  

        Başka bir açıdan bakıldığında terġīb ve terhīb yöntemi ve bu çerçevede oluşan 

literatürün Kur’an’da ve sünnette çoğunun bir mesnedi olmayan kandil gecelerini do-

ğurduğu görülecektir.  Başta terġīb kavramı ile aynı kökten gelen Reğaib gecesi’ ol-

mak üzere Mevlid, Berat ve Miraç kandillerini bu literatürün bir eseri olarak değerlen-

                                                 
1045

 Muhammed Tayyib Okiç, (1397/1977), Bazı Hadis Meseleleri Üzerine Tetkikler. Ankara: Ankara 

Üniversitesi İlahiyat Fakültesi, 1959. Sayı.VIII,  s.153. 
1046

 Zekeriya Kandehlevi, Fezâil-i Âmâl, terc. Yusuf Karaca (İstanbul: Risale Yayınları, 2009). 
1047

 Bkz. Ahmed Ziyauddin Gümüşhanevî, Râmûzu’l-Ehâdîs (Hadisler Deryası), terc. Abdülaziz Bekki-

ne (İstanbul: Gonca Yayınevi, tsz.).  
1048

 Bkz. Osman Hopavi, Durretu’l –Vāʿiẓīn, terc. Muhammed Taha, (İstanbul: Karaca Yayınevi, 2008).  
1049

 Bkz. Eşrefoğlu Rumi, Müzekki’n-Nüfûs (Nefislerin Temizlenmesi), terc. Hamdi Aktaş (İstanbul: 

İpek Yayınları, tsz.)  
1050

 Bkz. Muzaffer Ozak, el-İrşad (İstanbul: Hikmet Neşriyat, 2008). 
1051

 Bu eserlerin ve genel anlamıyla vaaz edebiyatının terğib ve terhibde kullandığı hadis rivayetlerinin 

sıhhati hakkında detaylı bilgi için bkz. Mahmut Yeşil, Vaaz Edebiyatında Hadisler (Ankara: Türkiye 

Diyanet Vakfı Yayınları, 2001).  
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dirmek mümkündür. Zamanın bereketli dilimlerini değerlendirmek ve ibadete özen 

göstermek kıymetli bir gayrettir. Ancak bu hususlarda aşırıya gitmek ve yeni ibadet 

formları üreterek bunları bir de asılsız rivayetlere dayandırmak, engellenemez dini 

anlayış ve oluşumlara sebep olabilmekte ve bir problematiğe dönüşmektedir. 

       Modern dönemlerde klasik irşad türlerini, halkı dini ve ahlaki açıdan yönlendir-

meyi amaçlayan konferans, seminer ve panel gibi bazı etkinlikler izlemiştir. Ayrıca 

son dönemde İslam ülkelerinde ortaya çıkan bazı yeni formların varlığı da inkâr edi-

lemez. Şiirimsi ve tiyatral sunumlar, medya ve salon vaazları bu sunumlar arasındadır 

ve her biri kitlelerden oldukça ilgi görmektedir. Bu farklı hitap tarzlarının klasik vaaz-

lardan farklı bir formata sahip olması ve duygu dilini ağırlıklı biçimde kullanması, bu 

tür sunumlara rağbeti artırsa da bunların sağlıklı bir dini anlayışa zemin oluşturmaları 

mümkün olmamakta ve etkileri kısa sürmektedir. Zira bu hitap tarzında çoğu zaman, 

duygu ve heyecan bilginin, uydurma veya çok zayıf rivayetler de sahih hadislerin önü-

ne geçmektedir. Dinleyicileri veya izleyicileri etkileme adına bu vaizler, asılsız hika-

yeleri, rivayetleri ve menkıbeleri nakletmek suretiyle terġīb ve terhībi sınırsız kullana-

rak daha fazla ilgi çekme yolunu seçmişlerdir.
 1052

 Bunun önüne geçebilmek için, dün-

yanın gelişim ve değişimine paralel aktif sunumların hazırlanması,  dengeli ve sahih 

bilgiye dayalı müjde ve korkunun dozajında irşad faaliyetlerinde yer alması ve özellik-

le gençlere hitap eden yeni bir din dilinin oluşması elzemdir.  

                                                 
1052

 Bünyamin Erul, “Alternatif Bir İrşad Formu Olarak “Aktif Sunum” “, Vaaz Ve Vaizlik Sempozyumu 

II (Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 2013), ss.139-140. 
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3. Terġīb ve Terhīb Üslubunun İslam Sanat Eserlerine Yansımaları 

         İnsanlık tarihi boyunca, dil gibi mimarî ve sanat da birer iletişim aracı olmuş ve 

bu süreçte kavram, fikir ve duyguları iletmekte kullanılmıştır. Çünkü sanatla yaşam 

hep iç içe olmuş ve sanat eserleri, geçmişi ve geleceği şimdiki zaman aracılığı ile bir-

birine bağlayan bir köprü vazifesi görmüştür.
1053

 Tarih boyunca İslam-sanat eserleri de 

bu köprülerden biri olmuştur.  

          Murat Sülün eserinde şöyle der: “İslam- sanat dallarının en önemlilerinden olan 

mimari, tezhip, minyatür, hat, ebru gibi farklı sanat dallarındaki eserler, iletişim aracı 

olarak çağlar boyunca, bir yandan sanatkârların, öbür yandan milletin fikirlerine ve 

duygularına tercüman olmuşlardır.”
1054

 “İslâm ümmeti kendi şahsî yaşam alanlarında 

fanilik hissini canlı tutacak şekilde davranırken toplumsal birliğin sembolü sayılabile-

cek cami, medrese, han, hamam, çarşı, pazar gibi” yapılarda farklı bir yol izlemiştir. 

Toplumun tamamının kullanımına açık olan bu mekânlar oldukça sağlam ve dayanıklı 

imar edilmiştir. Bunun yanı sıra bu yapılarla İslam medeniyetinin ihtişamını gösteren, 

onların inançlarını yansıtan muhteşem eserlere imza atılmıştır.
1055

 Recep Gün de bu 

bağlamda şunları söyler: 

 “İslam sanatları arasında yazının olağanüstü bir değeri vardır. Resim ve heykel sanatı,  

dini hassasiyetler sebebi ile icra edilmezken yerini özellikle dini yapılarda yazı ve so-

yut çizgi sanatına bırakmıştır. Böylelikle eserlerdeki manevi atmosferi Kur’an ve Ha-

disten alınan ifadelerin kullanıldığı yazı ile oluşturma yolu tercih edilmiştir.”
1056  

Bu anlayış dünyaca ünlü binlerce şaheser sanat eserinin ortaya çıkmasına vesile olan 

hat sanatını doğurmuştur.  

           HAT: İslâm sanatlarının gelini olarak kabul görmüş ve baştacı edilmiştir.
1057

  

Hat sayesinde ilahi vahyin manevî hakikatleri görsel olarak tezâhür etmektedir. 

Kur’ân’ın nüfuzu eşsiz ve harikulade olduğu için ilahî kelamın görsel tezahürü olan 

hat, her bir Müslüman ferde kendi manevî kabiliyetine göre ilahî varlığın etki alanına 

girme imkânı vermektedir. Kuran’da kaleme, kalem sahiplerine ve onların yazdıkları-

                                                 
1053

 Murat Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü (İstanbul: Kaynak Yayınları, 2013), s.12. 
1054

 Murat Sülün, “Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü,” Diyanet Avrupa Aylık Dergi 237 (2010), 

ss.31-36. Sülün, bu makalede Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü adlı eserini tanıtmaktadır. 
1055

 Muhit Mert, “Sanata Vurulan Tevhid Damgası,” Yeni Ümit Dergisi 83 (2009), ss.12-15. 
1056

 Recep Gün, “Amasya ve Çevresindeki Mimari Eserlerde Yazı Kullanımı,” (yayınlanmamış yüksek 

lisans tezi, Ondokuz Mayıs Üniversitesi, Samsun, 1993), s.21.  
1057

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.18. 
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na yemin edilmesi,
 1058

 bu sanat dallarının doğmasına tabii ki doğrudan katkı sunmuş-

tur.
1059

 

         Sadece yaşadıkları bölgelerde değil, Avrupa’da ve gittikleri her yerde Müslü-

manlar, sanata ve ilme dair eserler ortaya koymuşlardır. Mesela Alman imparatorları-

nın taç giyme merasiminde Arapça kûfî harflerle bezenmiş elbiseler giydikleri rivayet 

olunmaktadır. “Yine Hıristiyan sanatının, İslâmî gerçekleri iletmek için kullanılan kûfî 

yazı biçimlerini süs motifi sanarak kiliselerde kullanması da ilginç bir olgudur. Mese-

la; Fransa/Puy Katedrali kapısındaki kûfî   َّما شاء الل yazısı bu sıra dışı örneklerden biri-

dir.”
1060 

Yine Endülüs’te Grenada’da el-Hamra Sarayı’nın duvarlarındaki “ غالب الَّ لَّ 

 .hat yazısı dikkat çekmektedir  ”اللّ

         Bu bağlamda ilginç bir örnek de Üsküdar Selimiye Camii hünkâr kasrında padi-

şahın makamından dolayı Allah’a şükrünü arzetmek için yazılan “Allah’a hamd olsun, 

beğenip seçtiği kullarına selâm olsun.”
1061

 ayetidir.   Murat Sülün, burada bir ayrıntıya 

işaret etmektedir. Bu ayette geçen  ‘selām’ kelimesi ile Selim,‘seçtiği’ anlamına gelen 

‘ıṣṭafā’ sözcüğü ile Mustafa ismi arasında bir zarif ilişki söz konusudur. Zira burada 

camiyi inşa ettiren, Sultan Selim ve onun babası Sultan Mustafa’ya atıfta bulunulmuş-

tur.
1062

  

       Bir diğer örnek ise; Kanuni’nin Kaʿbe’ye gönderdiği minber kapısında bulunan 

“Muhakkak ki bu Süleyman’dandır ve muhakkak ki Rahman ve Rahim olan Allah adıyladır.” 

1063
 şeklinde yer alan Neml Suresi’ndeki ayettir. Buradaki bir diğer incelik mihrabın 

Kanuni Sultan Süleyman tarafından Ḥarem-i Şerīf’e hediye edildiğine yapılan zarifane 

bir telmihtir. 
1064

   

        Hatlarla sanat değeri ortaya konmuş olan yazı, mimaride dekoratif eleman olarak 

da kullanılmıştır. Böylece “Hıristiyanlıkta resmin oynadığı din propagandası rolünün, 

İslamiyet’te yazıya verildiği”
1065

 müşahede edilmektedir.
 
 Bu anlayışla “mabetler, 

                                                 
1058

 Ḳalem 68/1-3. 
1059

 Abdülhamit Tüfekçioğlu, Erken Dönem Osmanlı Mimarisinde Yazı (Ankara: Kültür Bakanlığı Ya-

yınları, Ankara 2001), s.6.  
1060

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.2 
1061

 Neml 27/59. 
1062

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.112 
1063

 Yasin 36/58 
1064

 Murat Sülün, “Haremeyn’deki Belli Başlı Mâbedlerde Yazılı Âyetlere Dair Mülâhazalar,” Marmara 

Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Dergisi 24 (2003/1), ss.113-114. 
1065

 Mehmet Şahinoğlu, Anadolu Selçuklu Mimarisinde Yazının Dekoratif Eleman Olarak Kullanılışı 

(İstanbul: Türk Eğitim Vakfı Yayınları, 1977), s.22. 
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çeşmeler, saraylar, kütüphaneler, okullar, sancaklar, kılıçlar, kandiller, sürahiler adeta 

üzerlerine işlenmiş çeşitli yazılarla dile gelmekte; Allah’ın son kitabındaki mesajlarını 

birer Kur’an-ı nâtık olarak kitlelere iletmektedir.”
1066

 

          Eserlerin üzerine yazmak için seçilen ayetlerin temel özelliklerini şu şekilde 

ifade etmek mümkündür: “Kısa, özlü ve kolay anlaşılır olmaları, Yüce Allah’ı vecîz ve 

sahih bir şekilde tavsif etmeleri, İslâm’ın temel inançlarını yansıtmaları, ayet ve sûre 

temalarının yazıldıkları mekânla bütünleşmeleri,”
1067

 “fert ve toplum hayatına yön 

vermek isteyen ifadeleri içermeleri ve sanat icra edilecek mahallerdeki fiziki yapılara 

uygun olmaları ve estetik beklentilere cevap vermeleri.”
 1068

 

        Sanat eserlerinde ayet ve hadislerin kullanılma amacını incelediğimizde de kar-

şımıza başlıca şu hususlar çıkmaktadır: İnsanları bu tür imar faaliyetlerine özendir-

mek; insanların Allah’ı, ölümü ve ahireti sürekli hatırlarında bulundurarak hareket 

etme bilincine ulaşmalarını sağlamak; sosyal ve siyasal birliği korumak; başta cami 

olmak üzere kalıcı eser inşa etmeye teşvik etmek; ayetlerin orijinal Arapçalarını yaza- 

rak ümmet bilincini muhafaza etmek ve fethedilen bölgelerdeki sanat eserlerine ayetler 

yazarak hâkimiyet duygusunu canlı tutmak.1069 

         ‘Güzel yazı’  genel olarak Müslüman nesillerin özen gösterdiği bir alana hitap 

etmektedir. Osmanlı’da bu özen zirveye çıkmıştır.
1070

 “İlk dönemlerde yazılara zemin 

olarak taş ve mermer seçilirken, daha sonraları bunlara ek olarak çini ve ahşap da kul-

lanılmıştır.”
1071

 “Tarihi birer vesika olan kitabeler, dönemin dini, sosyal, ekonomik ve 

kültürel yaşantısı ile ilgili önemli ipuçları verirler.”
1072

 Yazılar sadece süsleme ama-

cıyla eserlerde yer almamıştır.  Çoğunlukla yapıların türüne ve yapılış amaçlarına göre 

farklı manalar ifade etmişler ve Kur’an-ı Kerim’le medeniyetimiz arasındaki ilişkiyi 

de ortaya koymuşlardır. Ayrıca bu kitabeler, “sanat eserlerini süsleyen ayetler aracılı-

                                                 
1066

 Şahinoğlu, Anadolu Selçuklu Mimarisinde Yazının Dekoratif Eleman Olarak Kullanılışı, s.22-23. 
1067

 Murat Sülün, “Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü,” Diyanet Avrupa Aylık Dergi 237 (2010), 

ss.31-36. 
1068

 Tüfekçioğlu, Erken Dönem Osmanlı Mimarisinde Yazı, ss.468-469. 
1069

 Recep Gün, “Anadolu Selçuklu Mimarisinde Yazı Kullanımı,” (yayınlanmamış doktora tezi, Ondo-

kuz Mayıs Üniversitesi, Samsun, 1999), ss.175-176. 
1070

 Süleyman Berk, “Hattat Mustafa Rakım’da Celî Sülüs ve Tuğra Estetiği,” (yayınlanmamış doktora 

tezi, Atatürk Üniversitesi, Erzurum, 1999), s.1.  
1071

 Ali Yardım, Amasya Burmalı Camii Kitabeleri (Ankara: Amasya Valiliği Kültür Yayınları, 2004), 

s.9. 
1072

 Mahmut Karakaş, Şanlıurfa ve İlçelerinde Kitabeler (Şanlıurfa: Şanlıurfa Valiliği İl Kültür ve Tu-

rizm Müdürlüğü Yayınları,2012), s.24. 
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ğıyla, fikir ve ideallerin, inanç ve hislerin ne kadar yerli yerinde dile getirildiğini nefis 

örneklerle belgelerler.”
1073

  

          Şimdi de sözü geçen sanat eserlerinin terġīb ve terhīb içerikli ayetlerle ilişkile-

rini müstakil başlıklar altında değerlendirmek istiyoruz: 

         CAMİLER: Eserlerde kullanılan yazıların dağılımı bağlamında gerek süsleme açı-

sından, gerekse kitabeler bakımından en dikkat çekici olanlar camilerdir. “Camilerde 

mihrab ve minberler, medreselerde taç kapılar, eyvanlar, kubbe kasnakları, türbelerde 

türbe külahı, türbe cephesi ve sandukaların üzeri, ayet kitabelerinin en bol bulunduğu 

mekânlar olarak dikkat çekmektedir.” 
1074

 Selçuklu cami ve medreselerinde moral des-

teği ve maneviyat gücünü kuvvetlendirme bağlamında Fetih suresinin birçok ayeti 

nakşedilmiştir.
1075

 Bu bağlamda Urfa Dergâh Camii doğu kapı kitabesinde Fetih sure-

sine atıfta bulunularak inanmayanlara bir uyarı gönderilmektedir: “Açıldıkça kapansın 

çeşm-i ad, Bi hakkın sure-i innā fetaḥnā” 
1076

 

         Camiyi yaptıran kimselerin makamı, mali durumu ve statüsü, eserde yer alan 

anlamlar, yazıların içeriği ve anlamına da etki etmekte, özel malzeme kullanımını da 

beraberinde getirmektedir. 
1077

  Mesela; yine Şanlıurfa ilimizde Behramlar Camii ve 

Sultan Bey Mescidi’nin kapısı üzerinde  “Şüphesiz mescitler, Allah’ındır. O halde, 

Allah ile birlikte hiç kimseye kulluk etmeyin.”
1078

 yazılıdır. 
1079

  Bu ayet ise mescitle-

rin asıl sahibine dikkat çekerken şirke karşı da uyarmaktadır.
1080

 Burada terhīb söz 

konusudur ve bu ayetlerde bir yandan insanlar mescit inşa etmeye teşvik edilirken, 

diğer yandan şirk koşmama hususunda da uyarılmaktadır.  

         Urfa Balıklıgöl Halilurrahman Camii ziyaretçi kapısı üzerinde ise; ““Ey ateş! 

İbrahim’e karşı serin ve esenlik ol” dedik.”
1081

 ayeti yer almaktadır.  Urfa Kadıoğlu 

Camii pencere üzerindeki kitabede  “Allah’ın mescitlerini, ancak Allah’a ve ahiret 

gününe inanan, namazı dosdoğru kılan, zekâtı veren ve Allah’tan başkasından kork-

                                                 
 
1073

 Tüfekçioğlu, Erken Dönem Osmanlı Mimarisinde Yazı, ss.468-469.  
1074

 Gün, “Anadolu Selçuklu Mimarisinde Yazı Kullanımı,” ss.175-176; Yardım, Amasya Burmalı Ca-

mii Kitabeleri,  s.189. 
1075

 Yardım, Amasya Burmalı Camii Kitabeleri, s.192. 
1076

 Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü (İstanbul: Milli Eğitim Bası-

mevi, 1972), s.123. 
1077

 Gün, “Anadolu Selçuklu Mimarisinde Yazı Kullanımı,” s.83. 
1078

 Cin 72/18.  
1079

 Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, s.63, 150. 
1080

 Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, s.191. 
1081

 Enbiyāʾ 21/69. 
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mayan kimseler imar eder.”
1082

 ayet-i kerimesi yazılıdır
1083

 ki pek çok camide yer alan 

bu ayetlerle insanlar mescid inşa etmek için teşvik edilirken, bu insanların sahip olma-

ları gereken hususlar konusunda da uyarı söz konusudur.  

         Şehbenderiye Camii dış kapı kitabesinde ise insanları sevdikleri şeylerden infak 

etmeye teşvik eden ve bu konuda uyaran; “Sevdiğiniz şeylerden Allah yolunda harca-

madıkça iyiliğe asla erişemezsiniz.” 
1084

 ayeti yer almaktadır. 

         Mesela, Peygamberimize çokça salavat getirmeyi emreden ve buna teşvik eden;  

“Şüphesiz Allah ve melekleri, Peygamber’e salât ediyorlar. Ey iman edenler! Siz de 

ona salât edin, selam edin.”
1085

 ayeti Bursa Yeşil Camii’nin dış pencere alınlıklarında 

ve Manisa Hatuniye Cami minber kapısı alınlığında yazılıdır. 

         Yaylak Kara Sungur Camii son cemaat yeri iç kapı kitabesinde ibadet yerlerinin 

tamiri güzel işlerden addedilerek insanları bu hayırlı işe teşvik için; “Şüphesiz Allah 

iyilik yapanların mükafatını elbette zayi etmez…”
1086

 ayetine yer verilmiştir. 

          II. Mahmut tarafından inşa ettirilen Nusretiye Camii kitabelerinde bulunan ayet-

lerden bazıları şunlardır: “Namazlara ve orta namaza devam edin. Allah’a gönülden 

boyun eğerek namaza durun.” 
1087

   “...Namaz, insanı hayâsızlıktan ve kötülükten alı 

koyar…”
1088

 

          Safranbolu İzzet Mehmet Paşa Camii pencerelerinde konumuz bağlamında şu 

ayet dikkat çekmektedir: “Allah’tan bir yardım ve yakın bir fetih! (Ey Muhammed!) 

Mü’minleri müjdele!” 
1089

 

          “Sanat eserlerine nakşedilen ayetler, bu cansız maddelere hayat verip onları ko-

nuşturmakla kalmaz, onlara aynı zamanda İslâmî bir kimlik de kazandırır.” 
1090

 

          Bu tür Kur’an iktibasına güzel bir örnek  Mescid-i Aksâ’nın ön sütunlarında 

yazılı olan şu ayetlerdir:  

                                                 
1082

 Tevbe 9/18. 
1083

 Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, s.99. 
1084

 Āl-i ʿİmrān 3/92; Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, s.153. 
1085

 Aḥzāb 33/56. 
1086

 Tevbe 9/120; Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, s.398. 
1087

 Baḳara 2/238. 
1088

 ʿAnkebūt 29/45. 
1089

 Ṣ̠aff 61/13. 
1090

 Recep Karacakaya-İsmail Yücedağ-Bülent Kılavuz, Safranbolu Kitabeleri (Safranbolu: Safranbolu 

Belediyesi Yayınları, 2013), ss.53-54. 
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“Eğer müminlerden iki grup birbirleriyle vuruşurlarsa aralarını düzeltin. Şayet biri öte-

kine saldırırsa, Allah’ın buyruğuna dönünceye kadar saldıran tarafla savaşın. Eğer dö-

nerse artık aralarını adaletle düzeltin ve (her işte) adaletli davranın. Şüphesiz ki Allah, 

âdil davrananları sever. 

Müminler ancak kardeştirler. Öyleyse kardeşlerinizin arasını düzeltin ve Allah’tan 

korkun ki esirgenesiniz.”
1091  

 “Görülmektedir ki muhtemelen, Türk-Arap kardeşliğini vurgulamak ve Osmanlı ida-

resine isyan edenleri Kur’an’ın emrine boyun eğmeye çağırarak silâh bıraktırmak 

amacıyla yazılmıştır.”
1092

 

          İslam sanat tarihi ile ilgili eserler incelendiğinde görülür ki, Osmanlı döneminde 

hiçbir yazı sadece süs olsun diye nakşedilmemiştir. Mesela cami kapılarına yazılan 

selam ve esenlik ayetleri bir yandan camiye gelenleri selâmete ermekle muştulamakta;  

diğer yandan bir mekana gelindiğinde girişte selam verme adabına dikkat çekmektedir.   

Başka bir hassasiyet ve incelik ise camii kapılarında yazılı “Farklı kapılardan giri-

niz.”
1093

 ifadesidir ki, maksat izdihama sebep olmamak ve güvenliği sağlayabilmek 

için insanların ayrı ayrı kapılardan girip çıkmasını sağlamaktır. Aslında ayet Yūsuf 

Sûresi’nde Yusuf kıssası anlatılırken Yakup (as)’ın oğullarına hitaben yaptığı tavsiye-

dir.
1094

  

         Camii, türbe ve medreselerde en çok kullanılan ayetlerden bazıları, Baḳara 

2/285-286 ve Āyetu’l-Kursī olarak bildiğimiz Baḳara 2/255 ayetleridir.  

         TÜRBELER: Araştırmamıza konu olan diğer önemli yapıtlar türbelerdir. Türbeler-

de yer alan ayetler, anlam bakımından genellikle mezar yapısı ile uyumlu gözükmek-

tedir. Uhrevî anlam taşıyan bu yapılara, başta Mülk suresi ve Āyetu’l-Kursī’ olmak üze-

re,  Allah’tan başka her şeyin fani olduğuna, kimsenin ölümden kaçamayacağına ve 

kıyamet,  hesap, cennet, cehennem gibi uhrevî makamlara  işaret eden ayetler yazıl-

mıştır.
1095

  

 Āyetu’l-Kursī’nin bu tür mekânlara yazılış sebebi olarak şu dört tema öne çıkmakta-

dır: 1. Allah’ın “Mutlak hayat sahibi” (Ḥayy) olarak tanıtıldığı bu ayetle herkesin fani-

liği vurgulanmaktadır. 2. Türbede celâl sıfatı ile tecellî eden bu mutlak varlığın hisse-

                                                 
1091

 Ḥucurāt 49/9-10. 
1092

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, ss.80-82. 
1093

 Yūsuf 12/67. 
1094

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.237 

 
1095

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.247. 
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dilmesi amaçlanmaktadır. 3. Ahirette O’nun izin verdikleri dışında hiç kimsenin kim-

seye şefaat edemeyeceği hatırlatılmaktadır. 4. O’nun, insanların geçmişlerinde ve ge-

leceklerinde ne varsa hepsini bildiği ve her tür bilinçli eylemimizden dolayı bizleri 

sorgulayacağı ihtar edilmektedir.
1096

  

        Ölümün kaçınılmaz son oluşu da türbelerde en fazla kullanılan temalardandır. 

Niğde Sır Ali Türbesi’nde nakşedilen ve türbelerde nadiren rastlanan  ُايَْنَ مَا تكَُونوُا يدُْرِكْكُم 

 ”Nerede olursanız olun: sarp kaleler içinde bile olsanız, ölüm gelip sizi bulur“   الْمَوْتُ 

1097
 ayeti, mesajını yoruma mahal bırakmayacak en etkili şekilde iletmektedir.

1098
  

Türbelerde en fazla yer alan Kur’an ayetlerinden bir kısmı şunlardır: 

 “Yer üzerinde bulunan her canlı yok olacaktır. Ancak azamet ve ikram sahibi Rabbi-

nin zâtı bâki kalacaktır.”
1099

 

 “ Sen Allah ile beraber başka bir ilaha ibadet etme. Ondan başka hiçbir ilah yoktur. 

Onun zatından başka her şey yok olacaktır. Hüküm yalnızca O’nundur ve kesinlikle 

O’na döndürüleceksiniz.”
1100

  

 “Her can ölümü tadacaktır. Sonra bize döndürüleceksiniz”
1101

 

Yine şehitlerin mezar taşlarına ve türbelerine şu ayetlerin yazılması tesadüf değildir: 

“Allah yolunda öldürülenleri sakın ölüler sanma. Bilakis onlar diridirler, Rableri ka-

tında Allah’ın, lütfundan kendilerine verdiği nimetlerin sevincini yaşayarak rızıklandı-

rılmaktadırlar. Arkalarından kendilerine ulaşamayan (henüz şehit olmamış) kimselere 

de hiçbir korku olmayacağına ve onların üzülmeyeceklerine sevinirler.”
1102

 

“Kim Allah yolunda hicret ederse, yeryüzünde gidecek çok yer de bulur, genişlik de. 

Kim Allah’a ve Peygamberine hicret etmek amacıyla evinden çıkar da sonra kendisine 

ölüm yetişirse, şüphesiz onun mükâfatı Allah’a düşer. Allah çok bağışlayıcıdır, çok 

merhamet edicidir.”
1103

 

          Fatih Camii avlusunda, Sultan II. Mahmut’un Nakşidil Valide Sultan için yap-

tırdığı türbenin giriş kapısının dışında yer alan; “De ki: “Ey kendilerinin aleyhine aşırı 

                                                 
1096

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, ss.250-253. 
1097

 Nisāʾ 4/78. 
1098

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, 254. 
1099

 Raḥmān 55/26-27. 
1100

 Ḳaṣaṣ 28/88. 
1101

 ʿAnkebūt 29/57.  
1102

 Āl-i ʿİmrān 3/169. 
1103

 Nisāʾ 4/100; Bu ayetlerle ilgili yorumlara bkz.Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.195. 
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giden kullarım! Allah’ın rahmetinden ümidinizi kesmeyin. Şüphesiz Allah bütün günahları 

affeder. Çünkü O, çok bağışlayandır, çok merhamet edendir.”
1104 ayeti terġīb içermektedir.  

          Kapının iç kısmında; “Rabbinizin bağışına ve genişliği göklerle yer arası kadar olan 

Allah’a karşı gelmekten sakınanlar için hazırlanmış bulunan cennete koşun.”
1105 ayeti; türbe 

haziresi giriş kapısında ise; “Dikkat edin, yaratmak da, emretmek de yalnız O’na mahsus-

tur. Âlemlerin Rabbi olan Allah’ın şanı yücedir.” 
1106

 ayeti; arka cephe giriş kapısı üzerin-

de de; “İlk defa sizi O yaratmıştı ve yine yalnızca ona döndürülüyorsunuz?” 
1107

 ayeti yer 

almaktadır.
1108

  Bu ifadelerde de insanlar için ölmeden önce uyarı söz konusudur. 

Safranbolu Hıdırlık Hasan Paşa Türbesi’nde; “Yer üzerinde bulunan her canlı yok 

olacaktır. Ancak azamet ve ikram sahibi Rabbinin zâtı bâki kalacaktır.”
1109 ayeti ziyaret 

edenlere ölümü hatırlatmakta ve her şeyin fani olacağı gerçeği ile de uyarmaktadır.
1110

  

          Niğde Sır Ali Türbesi’nde; Nisā 4/78, Mihrişah Sultan Türbesi avlu girişinde; 

ʿAnkebūt 29/57, I. Abdülhamid Türbesi avlu girişinde; ʿAnkebūt 29/57 ayetleri yazılı-

dır.
1111

 

          “Tekvīr ve İnfitār sureleri de hem kıyamet hengâmını veciz bir şekilde anlattığı 

hem de insanı o dehşetli hesap günündeki durumunu hatırlatarak uyardığı için Tac 

Mahal Türbesi’nin giriş kapılarına yazılmıştır.”
1112

 Bazı türbelerde ise medfun bulu-

nanların makamı için dua ayetleri yazılıdır.  Niğde Hudâvend Hatun (Melike Hatun) 

lâhti üzerinde yazılı  ِرَبِّ ابنِْ لٖى عِنْدَكَ بيَْتاً فىِ الْجَناة  “Ya Rabbi! Bana, kendi katında bir ev yap.” 

1113
 ibaresi bunun bir tezahürüdür.

1114
 Kur’an-ı Kerim’in rol model olarak takdim ettiği 

kadın tiplerinden Firavun’un eşinin  duasının  yine bir hanımefendinin lahdine yazıl-

mış olması ayrıca dikkat çekicidir. “Bunun bilinçli bir tercih olduğu, devamında  ََّى ل انَٰٖ

ى اضُٖيعُ عَمَلَ عَامِلٍ مِنْكُمْ مِنْ ذَكَ  رٍ اوَْ انُْثه  “Şüpheniz olmasın ki Ben, erkek olsun kadın olsun hiçbir 

                                                 
1104

 Zumer 39/53. 
1105

 Āl-i ʿİmrān 3/133. 
1106

 Aʿrāf 7/54.  
1107

 Fuṣṣılet, 41/21.  
1108

 Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, ss.35-38. 
1109

 Raḥmān 55/26-27. 
1110

 Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, s.102.  
1111

 Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, s.225. Sülün, Sanat Eserine Vurulan 

Kur’an Mührü, ss.254-258 
1112

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.261. 
1113

 Taḥrīm 66/11. 

 
1114

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, ss.261-262. 
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amel sahibinin amelini boşa çıkarmam, çünkü hepiniz birbirinizdensiniz.”
1115 ifadesinin ya-

zılmasından da belli olmaktadır.”
1116

  

Bu bağlamda “I. Abdülhamid Türbesi girişinde kapının avluya bakan tâkındaki 

 ِ
الْقهَاارِ ِ الْوَاحِد لمَِنِ الْمُلْكُ الْيوَْمَ لِِلٰه  “Hükmetme yetkisi kimin elinde bugün? Ezici güce sahip, 

yegâne ve bir olan Allah’ın!”
1117 ayeti, mülkün gerçek sahibinin kim olduğunu, yaşayan-

lara da hatırlatması ve uyarması bakımından dikkat çekicidir.”
1118

 

Yine Mevlânâ’nın sandukasında yazılı olan  ناكُمْ ا نْياَ وَلََّ يغََُرا وةُ الدُّ ناكُمُ الْحَيه ِ حَقٌّ فلَََ تغََُرا نا وَعْدَ اٰللّه

ِ الْغََرُورُ 
-Allah’ın vaadi mutlaka gerçekleşir. Şu iğreti (dünya) hayat(ı) sakın sizi aldatma“ باِلِٰله

sın! Sakın sizi de aldatmasın o aldatıcı”
1119

 ayeti ziyaret edenlere mesaj  vererek “ölümün 

soğukluğunu hissettirmekte ve mutlaka birgün onları da bulacağı uyarısında bulun-

maktadır.”
1120

 Sultan Abdülmecid’in Türbesi’ne de; “Bu sayede, Rabbin, bakarsın seni 

övgüye değer bir ikametgâha gönderir.”
1121

 ayetinin Hz. Peygamber’in şefaatini isteme 

niyetiyle yazıldığı anlaşılmaktadır.
1122

 

        Ayrıca Allah’ın 99 ismini ifade eden ibareler de insanları Allah’ı ve sıfatlarını 

hatırlamaya teşvik için birçok eserde yer almıştır.
1123

 Yine Safranbolu Hıdırlık Hasan 

Paşa Türbesi’nde;  Ya Maḥmūd, Ya Maʿbūd, Muḥīt, Māşāʾallah gibi Esmā-i 

Ḥüsnā’dan bazıları nakşedilmiştir.
1124

   

         MEZAR TAŞLARI: Mezar taşı yazılarının birçoğunda, doğrudan ayet-i kerimeler 

olmasa da, ayetin anlamını çağrıştıran ve atıfta bulunan ifadeler görülmektedir.
1125

  

“Bir kısmında dünyanın geçiciliği, ebedi olmayışı çeşitli mısralarla dile getirilerek 

insanlar uyarılırken, bir kısmında Allah’ın esması kullanılıp af ve mağfiret talep ve 

teşvik edilmiştir.” 1126
  En çok kullanılan Esmā ise;   Raḥmān, Raḥīm, Hudā, İlah, Rab, 

Hālık-ı Raḥmān, Kerīm, Yezdān, Mennân, Āzām isimleridir. Bunlardan birkaçı aşağı-

daki pek çok mezar taşına yazılmış farklı şiirlerin beyitlerinde müşahede edilmektedir: 

                                                 
1115

 Āl-i ʿİmrān 3/195. 
1116

 Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, s.262. 
1117

 Ġāfir 40/16. 
1118

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.285. 
1119

 Luḳmān 31/33. 
1120

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.292. 
1121

 İsrāʾ 17/79. 
1122

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.280. 
1123

 Tüfekçioğlu, Erken Dönem Osmanlı Mimarisinde Yazı, s.471. 
1124

 Tüfekçioğlu, Erken Dönem Osmanlı Mimarisinde Yazı, s.106. 
1125

 Raḥmān 55/26-27, Ḳaṣaṣ 28/88, ʿAnkebūt 29/57 türbelerde en fazla kullanılan ayetlerdir. 
1126

 Halit Çal-Gazanfer İltar, Giresun İli Osmanlı Mezar Taşları (Ankara: Giresun Valiliği Yayınları, 

2011), ss.54. 
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Ey rahmetinin bahri nihayetsiz olan Hak 

           Sensin benim isyanımı afv edecek ancak  

           Lutfun ile meskenim kıl bâğ-ı cennet ya Kerîm 

           Cürmümü afv et İlahi cümleden sensin Rahîm 

 

           Kimseye bâki değildir çünkü bu dehr 

           Gel oku ihlas ile bir Fatiha etme sükût 

 

           Nazar kıl bu mevta kabrine ibret al 

           Küllü nefsin fâniye… lillâhi hayyun lâ yemût   

            

           Beni kıl mağfiret ey Rabbi Yezdân 

           Bi- hakk-ı Arş-ı Âzam nûr-i Kur’an
1127 

       TILSIMLI GÖMLEKLER (FETİH GÖMLEKLERİ): Tılsımlı gömlekler baştan aşağı farklı 

rozet, şekil, yazı ve rakamlarla bezenmiştir.   Bunların amacı Yüce Allah’ın himayesi-

ne sığınma niyeti taşımaktan başka bir şey değildir. İnsanların zor dönemlerde Allah’a 

normal zamanlardan daha çok dua ve yakarışta bulundukları bir gerçektir. İşte savaş 

esnasında sözlü duanın yanında zırhların altına giydikleri ve üzerini dua ve ayetlerle 

nakşettikleri ‘Fetih gömleklerini’ insanlar bir manevi zırh gibi görmüşlerdir.1128 Murat 

Sülün, ‘Tılsımlı gömlekler’e işlenmiş olan şu temalara dikkat çekmektedir:   

 “Gerçek sahip ve dost olarak sadece Allah’a güvenip dayanmak. Fetih, zafer, nusret, 

mağfiret, kurtuluş gibi taleplerle Yüce Allah’a yakarmak… O’nun sınırsız gücüne sı-

ğınmak ve sadece O’na kulluk etmek… Savaş ortamında kaçma, gevşeklik, emre itaat-

sizlik vb. davranışlara yönelik güçlü şeytanî dürtülerden Allah’a sığınmak…” 
1129

 

        KUR’AN CİLTLERİ VE SERLEVHALAR: Kur’an ciltlerine ve serlevhalarına “Şüphesiz 

bu, tertemiz olanlardan başka hiç kimsenin dokunamayacağı, sımsıkı korunan bir ana kitapta 

yer alan değerli bir hitaptır; âlemlerin Rabbi tarafından indirilmektedir.”
1130

 ayetinin yazıl-

ması ve insanların uyarılıp abdest almaya teşvik edilmesi adet haline gelmiştir. Bazı 

yeni Mushaflarda, bu ayetin yerine; “Evet bu mesajı indiren de biziz; onun koruyucusu da 

biziz.” 
1131

” De ki: Bu, muazzam bir mesaj”
1132 gibi ayetlerin tercih edildiği gözlemlen-

mektedir. Süleymaniye Kütüphanesi Sultanahmet 3’te kayıtlı Mushaf kapağındaki 

                                                 
 
1127

 Giresun İli Osmanlı Mezar Taşları adlı eserin 54-58. sayfalarında bu beyitlere dair daha fazla ma-

lumat verilmiştir.   

 
1128

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, ss.306-307. 

 
1129

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.327. 
1130

 Vāḳıʿa 56/76-80. 
1131

 Ḥicr 15/9. 
1132

 Ṣād 38/67. 
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ibareler de Kur’an’ın önemini vurgulamakta, anlayarak Kur’an okumayı teşvik etmek-

tedir.
1133

  

            II. Beyazıt’a ait 1505 tarihli Kur’an mahfazasında Āyetu’l-Kursī ve Ḥaşr suresi 

son ayetlerine ek olarak Saf suresinde geçen ünlü fetih ayetinin yazılı olduğu görül-

mektedir.
1134

 

            MEDRESELER VE EĞİTİM KURUMLARI: Kültür tarihimizde Medrese, dāru’l-

kurrā, dāru’l-Kurʾān, dāru’l-ḥadīs̠ ve sıbyan mektebi gibi isimlerle anılan eğitim ku-

rumlarının özel bir yeri vardır. Bu mekanlar sadece işlevsel olarak kullanılmamış, tez-

yinatı ile her biri birer sanat eseri kabul edilmiştir. Mesela İstanbul’daki başlıca med-

reselerden Mihrişah Sultan, Nakşıdil Sultan ve Hamid-i Evvel medreselerinin girişle-

rinde şu veciz ayetlerin nakşedildiği görülmektedir:     

نْسَانَ عَلامَ  نَ خَلقََ الَِّْ نُ عَلامَ الْقرُْاه حْمه      هُ الْبيَاَنَ الَرا

“Rahman’dır okumayı öğreten; insanı yaratıp ona, meramını anlatmayı öğreten.”
1135

 

          “Taşkent Kukeltaş Medresesi taç kapısının avluya bakan cephesinde ise: “Oku! 

Senin Rabbin en cömert olandır. O, kalemle yazmayı öğretendir, insana bilmediğini öğreten-

dir”
1136 ayetleri ile   ْمِن َ

اانِامَا يخَْشَى اٰللّه ءعِباَدِهِ الْعُلمَه  “Kulları arasında, Allah’tan ancak (O’nun ne 

müthiş bir azamet ve celâle sahip olduğunu) bilenler korkar.” 
1137

 ayetleri nakşedilmiştir.” 

Dāru’l-ḥadīs̠lerde de, Hz. Peygamber’e salat ve selamı teşvik eden bazı ayetler görüle-

bilmektedir:
1138

 

مَنوُا صَلُّوا عَليَْهِ وَسَلِّمُوا تسَْ  ِ يََٓا ايَُّهاَ الاذ۪ينَ اه ونَ عَلىَ النابيِْٰۜ
َٓئكَِتهَُ يصَُلُّ َ وَمَله    ل۪يماً انِا اٰللّه

“Şüphesiz Allah ve melekleri Peygamber’e salât ediyorlar. Ey iman edenler! Siz de 

ona salât edin, selam edin.” 
1139  

        Konya Karatay Medresesi taç kapısındaki  َلََّ يضُٖيعُ اجَْرَ الْمُحْسِنٖين َ
-Allah, yaptığı“  فاَنِا اٰللّه

nı en güzel bir şekilde yapanların mükâfatını asla zayi etmez.”
1140 ayeti  de bu kurumlara 

                                                 
1133

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.60. 
1134

 Ṣaff, 61/4, 8-13; Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.62. 
1135

 Raḥmān 55/1-4. 
1136

 ʿAlaḳ 96/3-5. 
1137

 Fātır 35/25. 
1138

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.334. 
1139

 Aḥzāb 33/56 
1140

 Hūd, 11/115 
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yapılan maddi desteğin ve verilen emeğin Allah katında mutlaka karşılık bulacağına 

işaret ederek
1141

 insanları bu mekanlara destek olmaya teşvik etmektedir. 

        KÜTÜPHANELER: Kütüphane girişlerinde, kütüphane binalarının, eşsiz kitaplarla 

dolu oluşuna telmihen   فٖيهَا كُتبُ  قيَِّمَة  “O sahifelerde dosdoğru/kıymetli hükümler vardır.” 

1142
 ayeti çok fazla nakşedilmiştir. Bu ayet tevil edilirse “ burada değerli, kıymetli ki-

taplar vardır” anlamı da mümkün gözükmektedir. 
1143

 

        Nuru Osmaniye Kütüphane girişine nakşedilen “Beşikten mezara kadar bilgi pe-

şinde koşun.” 
1144

 rivayeti de mekanın ruhuna uygun bir tercih olmuştur. Ayasofya’da 

I. Mahmud Kütüphanesi’nde Fāṭır suresi 35/29-35. ayetlerinin yer aldığı hatlar bu bağ-

lamda başka bir dikkat çekici örneklerdir.
1145

     

        ASKERÎ MEKÂNLAR: Eski adıyla Harbiye Nezareti, olan İstanbul Üniversitesi giriş 

kapısının ön cephesindeki dāire-i umūr-i ʿaskeriyye kapısında yer alan ayet şöyledir:    

ُ نصَْراً عَ  انِاا فتَحَْناَ لكََ فتَْحاً مُب۪يناً 
ز۪يزاً وَينَْصُرَكَ اٰللّه     “Şüphesiz biz sana apaçık bir fetih ver-

dik….Ve Allah sana, şanlı bir zaferle yardım etsin.”
1146

  

Bu ayetleri, padişahların, fatihlerin ve devlet erkânının türbelerinde de görmek müm-

kündür.
1147

 

       SEBİLLER VE ÇEŞMELER: Yapısı ile uyumlu ayetlerin yazıldığı bir diğer mekân da 

sebiller ve çeşmelerdir. Bu yapıların tümünde suyu öven ve suya değer atfeden ifade-

ler özellikle seçilmiştir:
1148

 

        “Pek çok çeşme ve sebilde, hayır sahiplerinin duygu ve düşüncelerini yansıtan 

besmele, kelime-i tevhit, gibi ibareler yazılıdır.” Recai Mehmed Efendi Sebili’nde;   

“Kendiniz için önden gönderdiğiniz her hayrı Allah’ın yanında bulacaksınız.”
1149  ayetinin 

yer alması da dikkate şayandır.
1150

 

                                                 
1141

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.344. 
1142

 Beyyine 98/1-3 
1143

 Fāṭır 35/29-35; Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, ss.330-345. 
1144

 Meşhur olsa da hadis kaynaklarında bu şekilde bir rivayet bulunmamaktadır.  
1145

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, ss.347-352. 
1146

 Fetḥ 48/1, 3. 
1147

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.299. 
1148

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.353. 
1149

 Baḳara 2/110. 
1150

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.360. Ayrıca bkz. Kehf 18/39; Muʾminūn, 23/14; 

Ġāfir, 40/64; Hūd, 11/56, 88. 
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 “Kendiniz için önceden ne iyilik gönderirseniz onu Allah katında daha üstün bir iyilik 

ve daha büyük mükafat olarak bulursunuz.”
1151 

 ayeti de hayır sahibinin niyetini ortaya koyan ve insanları hayır yapmaya teşvik eden 

güzel bir örnektir. 
1152

 

         Nakşidil Valide Sultan Türbesi’nin yanı başındaki İmaret Çeşmesi, Üsküdar’da 

bulunan İhsaniye Çeşmesi ve Safranbolu Şükrü Efendi Çeşmesi’ne yazılan ayet de 

oldukça anlamlıdır:
1153

  

“İnkar edenler, göklerle yer bitişikken, bizim onları ayırdığımızı ve diri olan her şeyi 

sudan meydana getirdiğimizi görmediler mi? Hâlâ inanmayacaklar mı?”
1154

   

          İMARETHANELER: Kültürümüzde anlamlı bir yeri olan, ihtiyaç sahiplerinin ve 

yetimlerin doyurulduğu İmarethanelere,  “rızık, ikram, sadaka”  temalı ayetler   yazıl-

mıştır. Bu mekanlarda ve darüşşifa, meclis, parlâmento, dergah ve hânkâhlar
1155

 gibi 

pek çok sosyal yapıda Allah rızası için ihtiyaç sahiplerini doyuranları metheden ayet-

lere sıkça rastlanmaktadır: 
1156

   

ى حُبِّهِ مِسْكٖيناً وَيتَٖيمًا وَاسَٖيرًا انِامَا نطُْعِمُكُمْ لوَِجْهِ اٰللّه     وَيطُْعِمُونَ الطاعَامَ عَله

“Onlar, seve seve yiyeceği yoksula, yetime ve esire yedirirler. (Yedirdikleri kimselere 

şöyle derler:) “Biz size sırf Allah rızası için yediriyoruz…”
1157

   

SANAT ESERLERİNDEKİ DİĞER İNCELİKLER 

1. YÜCE ALLAH’IN İSİM, SIFAT VE FİİLLERİ İLE İLGİLİ AYETLER: Başta İḫlās suresi, 

Ayetu’l- Kursî, Haşr suresinin son ayetleri ve Esma-i Husna olmak üzere müminlerin 

Allah’ı anma ve O’na yakarışlarını konu alan ibareler, sanat eserlerinde en çok nakşe-

dilen yazılardır. “Çeşitli sanat eserlerinde, kubbelerde, mihraplarda, mihrap sofaların-

da, pencere alınlıklarında, son cemaat yerlerinde bunlara rahatlıkla rastlanabilir. 

Amaç, herkesin Allah’ın gözetiminde olduğu hissini vermek olduğu kadar, insanlara 

sahih bir yaratıcı tasavvuru da kazandırmaktır.”
1158

  Mesela; “bazı evlerin dış yüzeyle-

                                                 
1151

 Muzzemmil 74/20. 
1152

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s. 360. Birçok eserde şu ayetler eserlerin üzerine 

nakşedilmiştir: Furḳān 25/48-49, Nebeʾ78/14-16, İnsān 76/6, 76/16-18. 
1153

 Karacakaya, Yücedağ, Kılavuz, Safranbolu Kitabeleri, s.291.  
1154

 Enbiyāʾ 21/30.    
1155

 Hânkâh: Dervişlerin sohbet ve zikir için toplandıkları, bir süre ikamet ettikleri, bazan inzivaya çe-

kildikleri mekânlar için kullanılan terim. 
1156

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, ss.368-370. 
1157

 İnsān 76/8-9. 
1158

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.23. 
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rinde; Yā Hâfız, Yā Maʿbūd, Māşāʾallah, Mā tevfīki illā billāh ve besmele ifadelerine 

sıkça rastlanmaktadır.”
1159

 Günümüz yapılarında, özellikle de konutlarda bu ifadeler, 

eskisi kadar çok olmasa da halen göze çarpmaktadır. 

       Ayetu’l- Kursî’nin, bilhassa Osmanlı Hanedanı ile ilişkili eserlere yazılması, mut-

lak gücü ve hâkimiyeti temsil eden “kursī” lafzını içermesi ile bağlantılı olup halk 

arasında  “kursī ayeti” diye şöhret bulmuştur.
1160

 

       Bu mesaj içerikli ayetler, sultan türbeleri, veliaht dairesi, Bağdat Köşkü gibi ya-

zıldıkları mekanlarda yöneticileri bazı temel prensipler konusunda uyarmaktadır.  Ha-

nedan mensupları hiç kimsenin din değiştirmeye zorlanmamaları, hükümdarlık payele-

rinden dolayı ‘ilahlık taslamamaları’ konusunda terhib edilirken, yaptıklarının hesabını 

mutlaka Yaratıcıya verecekleri hatırlatılmakta ve dini ve sosyal müesseseler yararına 

hizmete teşvik edilmektedir.
1161

  Bu bağlamda kayda değer bir örnek de Haşr suresinin 

son ayetleri hakkında varid olan şu hadis-i şeriftir:   

“Her kim sabahleyin üç kez: ‘Kovulmuş şeytandan, işiten, bilen Allah’a sığınırım!’ di-

yerek Haşr suresinin son üç ayetini okursa, Allah, kendisi için akşama kadar istiğfar 

etsinler diye yetmiş bin melek görevlendirir; gün ortasında ölecek olursa da şehit ola-

rak ölür. Geceleyin okuduğu takdirde de aynı karşılıklar geçerlidir.”
1162

 

şeklindeki vaad ve teşvik bu ayetlerin sabah ve akşam namazlarından sonra okunması-

na ve çeşitli yapılara yazılmasına vesile olmuştur.
1163

  

         Yine benzer içerikli ayetlerin Kâbe-i Muazzama kapısına (Enʿam 6/54), kapı 

perdesine (Zumer 39/53, Ġāfir, 40/1-3) ve kuşak yazısının altındaki kesintili şeritlere 

(Baḳara 2/186, Ḥicr, 15/49, Aḥzāb, 33/47, Nisā, 4/110, Ṭā-hā, 20/82) nakşedilmesi 

tesadüf olmasa gerektir.
1164

 

                                                 
1159

 Karacakaya, Yücedağ, Kılavuz, Safranbolu Kitabeleri, ss.375-389. 
1160

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.25. 
1161

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.28. 
1162

 Tirmiz̠ī, Feḍāilu’l- Ḳurʿān, 22. V, 182. 
1163

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.30. 
1164

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.44. Bu bağlamda Kabe örtüsüne nakşedilen diğer 

ayetler şunlardır: 

حٖيمُ     ى انَاَ الْغََفوُرُ الرا   نبَِّئْ عِباَدٖى انَٰٖ

“Kullarıma, Benim gerçekten bağışlayıcı ve merhametli olduğumu bildir.” Ḥicr, 15/49.  

ِ فضَْلًَ كَبٖيرًا رِ الْمُؤْمِنٖينَ باِنَا لهَمُْ مِنَ اٰللّه   وَبشَِّ

“Allah tarafından gelecek büyük bir ihsanın kendilerini beklediğini müminlere müjdele.” Aḥzāb, 33/47.  

َ غَفوُرًا رَحٖيمًا  َ يجَِدِ اٰللّه  وَمَنْ يعَْمَلْ سُوءًا اوَْ يظَْلمِْ نفَْسَهُ ثمُا يسَْتغََْفِرِ اٰللّه

“Bir fenalık işleyip yahut kendi aleyhine hareket edip daha sonra, bağışlanmak için Allah’a dua eden, 

Allah’ı bağışlayıcı ve merhametli bulacaktır. Nisāʾ, 4/110.  

ى مَنَ وَعَمِلَ صَالِحًا ثمُا اهْتَده ى لغَََفاار  لمَِنْ تاَبَ وَاه   وَانِٰٖ
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          Hâsılı; sanat eserlerinde başta Kur’an-ı Kerim olmak üzere dinî içerikli cümleler 

yazılması, her şeyden önce İslâm’a bağlılığın bir göstergesidir. Bu mesajların seçimi 

zaman ve zemine göre değişiklik arzetmiştir. “Devlet-i Aliyye’nin güçlü olduğu çağ-

larda “emanetin ehline verilmesi” çerçevesinde ayetler (ör. Nisa 4/58) ön plâna çıkarı-

lırken, çöküş devrinde ulu’l-emre itaatin (örn. Nisāʾ 4/59), Meşrutiyetle birlikte de 

şûra ayetlerinin (örn. Āl-i ʿİmrān 3/159) vurgulanması örneğinde olduğu gibi”
1165

   

       Hayır, ihsan, infak, tasadduk gibi konulara işaret eden ayetler, sadece sultanları ve 

saray erkânını değil,  duyarlı tüm insanları din ve kamu yararına harcama yapmaya 

teşvik etmektedir.
1166

 Aşağıdaki ayetler bu açıdan tercih edilen ayetler arasındadır:
 
  

يِّ ـاَتِْۜ  يذُْهِبْنَ  الْحَسَناَتِ  انِا  لكَِ  السا اكِر۪ينَ  ىذِكْره  ذه َ  فاَنِا  وَاصْبرِْ  .  للِذا
 الْمُحْسِن۪ين اجَْرَ  يضُ۪يعُ  لََّ  اٰللّه

 “Şüphesiz, iyilikler kötülükleri götürür. Bu, düşünüp ibret alacaklara verilmiş bir 

öğüttür. Sabret, zira biliyorsun Allah, yaptığını en güzel bir şekilde yapanların mükâfa-

tını zayi etmez.” 
1167

 

 ِ
مُوا لَِّنَْفسُِكُمْ مِنْ خَيْرٍ تجَِدُوهُ عِنْدَ اٰللّه -Kendiniz için her ne iyilik işlemiş olursa …“  …وَمَا تقُدَِّ

nız, Allah katında onu bulursunuz. Şüphesiz Allah bütün yaptıklarınızı görür.”
1168

 

ئكَِ يسَُارِعُونَ فىِ الْخَيْرَاتِ وَ   همُْ لهَاَ سَابقِوُنَ اوُله   “İşte hayırda yarışanlar ve önde gidenler bunlar-

dır.”
1169

 

ِ كَمَثلَِ حَباةٍ انَْبتَتَْ سَبْعَ سَنَابِلَ فٖى كُلِّ سُنْبلَُ   
ُ يضَُاعِفُ مَثلَُ الاذٖينَ ينُْفقِوُنَ امَْوَالهَمُْ فٖى سَبٖيلِ اٰللّه ةٍ مِائةَُ حَباةٍ وَاٰللّه

ُ وَاسِع  عَلٖيملمَِن يشََا    ءُ وَاٰللّه

“Mallarını Allah yolunda harcayanların durumu, her başakta yüz tane olmak üzere ye-

di başak bitiren bir dane gibidir. Allah dilediğine kat kat verir. Allah (kime ne kadar 

vereceğini) çok iyi bilmektedir lütfu geniştir.”
1170

  

                                                                                                                                             
“Ben; tevbe eden, iman edip (dünyada ve ahirette) işe yarayacak şeyler yapan ve sonra da hidayet üzere 

giden kimseleri hep bağışlamışımdır.” Ṭā-hā, 20/82.  

نْبِ وَقاَبلِِ التاوْبِ    غَافرِِ الذا

“Günah bağışlayan, tevbe kabul eden.” Ġāfir, 40/1-3.  

حْمَةَ  ى نفَْسِهِ الرا   كَتبََ رَبُّكُمْ عَله

“Rabbiniz, merhameti düstûr
 
edinmiştir.” Enʿam 6/54 ayetleri Kabe örtüsü üzerinde yer almakta-

dır.(Ancak son dönemlerde Kabe örtüsü ve Altınoluk’ta, Krallar’a dua ve övgüye dair yer alan ibare-

ler oldukça düşündürücüdür.)  
1165

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.14. 
1166

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s. 86. 
1167

 Hūd, 11/114-115. Şu ayetler de bu bağlamda değerlendirilmiştir: Kehf, 18/30, Āl-i ʿİmrān, 3/133-

134. 
1168

 Baḳara 2/110. 
1169

 Muʾminūn 23/61. 
1170

 Baḳara 2/261. Bu ayet devamındaki ayetlerle birlikte, Mescid-i Nebevî ve Bağdat köşkü gibi özel 

mekânlara nakşedilmiştir.  
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          İslâmî İlimler Araştırma Vakfı’nın idare katındaki levhada yer alan ayet, hiz-

metlerini hayırsever mensuplarının infakı ile yürüten bir kurum için oldukça anlamlı 

ve teşvik edicidir:
1171

  

تيَْتمُْ مِنْ رِباً ليِرَْبوَُا فٖى امَْوَالِ النااسِ فلَََ  ئكَِ همُُ وَمَا اه ِ فاَوُله وةٍ ترُٖيدُونَ وَجْهَ اٰللّه تيَْتمُْ مِنْ زَكه ِ وَمَا اه  يرَْبوُا عِنْدَ اٰللّه

 İnsanların mallarında artış olsun diye verdiğiniz hiçbir faiz Allah katında“ الْمُضْعِفوُنَ 

artmaz. Ama Allah’ın rızasını arzu ederek arınmak için verdikleriniz yok mu, işte 

mallarını kat kat artıracaklar böyleleridir.”
1172

    

           2. CEMAATİ MUHATAP ALAN GENEL MESAJLAR:  ى لكَِ ذِكْره يِّپاَتِ ذه انِا الْحَسَناَتِ يذُْهِبْنَ السا

اكِرٖينَ  -İyilikler kötülükleri giderir. Bu, düşünüp ibret alacaklara verilmiş bir öğüt“ للِذا

tür.”
1173

 ayeti ve  ٍسَيِّپَاتهِِمْ حَسَنَات ُ
لُ اٰللّه ئكَِ يبُدَِّ  İşte Allah, böylelerinin (yani, imansız ve“ فاَوُله

fâsit amellerle dolu yaşantılardan tevbe edenlerin) kötülüklerini iyiliklere çevirir.”
1174

 

ayetleri, hayırlı, güzel eylem ve davranışların kötülükleri yok edeceğini müjdelemek-

tedir.  َمَعَ الاذٖينَ اتاقوَْا وَالاذٖينَ همُْ مُحْسِنوُن َ
 Allah, kendisine karşı dikkatli hareket edenlerle“ انِا اٰللّه

ve yaptıklarını daima en güzel şekilde yapanlarla beraberdir.”
1175

 ayeti de insanları 

yaptıkları her şeyi en güzel yapmaya teşvik ve davet etmektedir. Bu ve benzeri ayetler 

bazı camilerde cemaatin dikkatini çekecek bir tarzda kullanılmış, bunlardan biri Nuru 

Osmaniye Camii kubbesinde yer almıştır:  

“Bunlar, tövbe edenler, ibâdet edenler, hamd edenler, oruç tutanlar, rükû’ ve secde 

edenler, iyiliği emredip kötülükten alıkoyanlar ve Allah’ın koyduğu sınırları hakkıyla 

koruyanlardır. Mü’minleri müjdele.”
1176

 

ُ يحُِبُّ الْمُطاهِّرٖ  
ينَ فٖيهِ رِجَال  يحُِبُّونَ انَْ يتَطَهَارُوا وَاٰللّه   “Orada temizlenmeyi seven adamlar var-

dır. Allah da tertemiz olanları sever.” 
1177 ayeti ise cemaati temizliğe teşvik etmek-

tedir.
1178

 

Ravza-i Mutahhara’nın ön cepesinde Hz. Peygamber’in huzurunda sessiz olmak ge-

rektiğini hatırlatan ve insanları bu hususta uyaran şu ayet yer almaktadır:
1179

 

                                                 
1171

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.88. 
1172

 Rūm 30/39. 
1173

 Hūd, 11/114-15. 
1174

 Furḳān 25/70. 
1175

 Naḥl 16/128. 
1176

 Tevbe 9/112. 
1177

 Tevbe 9/108. 
1178

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, ss.95-102. 
1179

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.115. 
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مَنوُا لََّ ترَْفعَُوا اصَْوَاتكَُمْ فوَْقَ صَوْتِ النابىِِّ وَلََّ تجَْهَرُوا لهَُ باِلْقوَْلِ كَجَهْ   رِ بعَْضِكُمْ لبِعَْضٍ انَْ ياَ ايَُّهاَ الاذٖينَ اه

ونَ اصَْوَاتهَُ  تحَْبطََ اعَْمَالكُُمْ وَانَْتمُْ لََّ تشَْعُرُونَ  ُ قلُوُبهَمُْ انِا الاذٖينَ يغََُضُّ
ئكَِ الاذٖينَ امْتحََنَ اٰللّه ِ اوُله

مْ عِنْدَ رَسُولِ اٰللّه

ى لهَمُْ مَغَْفرَِة  وَاجَْر  عَظٖيم    للِتاقْوه

 “Ey iman edenler! Sesinizi peygamberin sesinin üzerine çıkarmayın. Birbirinizle bağı-

ra çağıra konuştuğunuz gibi onunla da konuşmaya kalkmayın; yoksa yaptıklarınız boşa 

gidiverir de haberiniz bile olmaz...”
1180

  

 Ama ne yazık ki günümüzde özellikle hanımların Ravza ziyareti esnasında sesi yük-

seltmek şöyle dursun, insanlar adeta iki rekat namaz kılabilmek için birbirini ezmekte; 

bağırıp çağırmakta ve çok anlamlı olan bu uyarıyı hiçe saymaktadırlar.  

         Yine Mescid-i Nebevî’nin 39 nolu kapısı olan Kadınlar kapısına (Bābü’n-nisā), 

Hz. Peygamber’in hanımlarına yönelik birtakım tavsiyelerin yer aldığı;  

ِ وَ 
تيَْنِ وَاعَْتدَْناَ لهَاَ رِزْقاً كَرٖيمًاوَمَنْ يقَْنتُْ مِنكُنا لِِلٰه ياَ نسَِاءَ النابىِِّ  رَسُولهِٖ وَتعَْمَلْ صَالحًِا نؤُْتهِاَ اجَْرَهاَ مَرا

جْنَ تبََ  ...لسَْتنُا كَاحََدٍ مِنَ النِّسَاءِ انِِ اتاقيَْتنُا فلَََ تخَْضَعْنَ باِلْقوَْلِ  جَ الْجَاهِليِاةِ وَقرَْنَ فٖى بيُوُتكُِنا وَلََّ تبَرَا رُّ

ى جْسَ اهَْلَ الْبيَْتِ وَيطُهَِّرَكُمْ تطَْهٖيرًا ...الَّْوُله ُ ليِذُْهِبَ عَنْكُمُ الرِّ
ى فٖى بيُوُتكُِنا مِنْ  انِامَا يرُٖيدُ اٰللّه وَاذْكُرْنَ مَا يتُْله

َ كَانَ لطَٖيفًا خَبٖيرًا ِ وَالْحِكْمَةِ انِا اٰللّه ياَتِ اٰللّه   اه

“(Ey Peygamber kadınları!) İçinizden her kim Allah’a ve elçisine gönülden boyun eğip 

(dünyada ve ahirette) işe yarayacak şeyler yaparsa, onun mükâfatını iki katıyla verir ve 

kendisi için cömert nasipler hazırlarız. Ey Peygamber kadınları! Siz, herhangi bir ka-

dın gibi değilsiniz. Allah bilincine sahipseniz, öyle edâlı-işveli konuşmayın… Normal 

bir şekilde konuşun. Ayrıca, evlerinizde oturun da ilk Cahiliye de yapıldığı gibi açık-

saçık ve kırıtarak dolaşmayın…(Ey Peygamberin hane halkı!) Allah’ın (bu emirleri 

vermekten) yegâne maksadı sizden manevî kirleri gidermek ve sizi tertemiz tutmaktır. 

Oturun da evlerinizde okunan Allah’ın ayetlerini ve (nebevî) hikmeti yâd edin. Allah, 

her şeyin iç yüzüne vâkıftır, her türlü incelikten haberdardır.”
1181

  

ayetleri yazılarak hane-i saadetin hanımları ile birlikte inanan kadınlar da uyarılmakta 

ve onlara birtakım tavsiyelerde bulunulmaktadır.
1182

 

        3. DEVLET ERKÂNINA / İDARECİLERE HİTAP EDEN AYETLER: “Topkapı Sarayı III. 

Murad Köşkü, Harem dairesi girişi ve Sultanahmet Camii ve Süleymaniye Camii 

hünkâr mahfilinde yazılı  َى اهَْلهِا وا الَّْمََاناَتِ الِه َ ياَمُْرُكُمْ انَْ تؤَُدُّ
 Allah size, emanetleri ehline “  انِا اٰللّه

                                                 
1180

 Ḥucurāt 49/2-3. 
1181

 Aḥzāb  33/31-34. 
1182

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.158. 
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vermenizi... emreder”
1183

 ayeti ile başta padişah olmak üzere, herkesin âdil hareket ede-

rek makam ve mevkileri ehline vermesi gerektiği hatırlatılmaktadır.”
1184

  

    يرًارَبِّ ادَْخِلْنٖى مُدْخَلَ صِدْقٍ وَاخَْرِجْنٖى مُخْرَجَ صِدْقٍ وَاجْعَلْ لٖى مِنْ لدَُنْكَ سُلْطَاناً نصَٖ 

“Deki: “Rabbim! (Gireceğim yere) doğruluk ve esenlik içinde girmemi sağla. (Çıkaca-

ğım yerden de) beni doğruluk ve esenlik içinde çıkar. Katından bana yardımcı bir kuv-

vet ver” 
1185

  

ayeti ise devlet büyüklerinin ‘girilen-çıkılan her yerin emniyetli olması’ muradı ve 

‘ilâhi bir güçle donatılmak’ duası ile Eyup Sultan Camii Hünkâr Mahfiline nakşedil-

miştir.
1186

  

قَ بكُِمْ عَنْ سَبٖيلهِٖ  بلَُ فتَفَرَا ذَا صِرَاطٖى مُسْتقَٖيمًا فاَتابعُِوهُ وَلََّ تتَابعُِوا السُّ   وَانَا هه

“Gerçek şu ki Benim dosdoğru yolum budur; siz de onu izleyin. Başka yollar izleme-

yin; sonra sizi O’nun yolundan ayırı(p uzaklaştırır)lar.” 
1187

  

Bu ayetle ilgili Sülün bir yoruma gitmekte ve Şii anlayışa bir eleştiri getirmektedir: 

 “Hz. Ali Türbesi’nde yazılı bu ayette “Allah’ın yolundan” anlamındaki  ِٖسَبٖيله ifadesi, 

یٖ سَبٖيلِ   “Benim yolumdan” şeklinde yazılmıştır. Şayet, Allah’ın yolunun hak ve dosdoğ-

ru olduğunu vurgulayan “Benim yolumdan” ifadesi, Allah’a ait bir söz olarak yazıl-

mışsa, “yaygın kıraatin niçin terk edildiği”ni sormak dışında bir şey söylenmez. An-

cak, “Benim yolumdan”a dönüştürülerek, “Hz. Ali’nin yolundan ayrılmamak gerekti-

ği” şeklinde bir telmihte bulunulmuş gibidir ki Hz. Ali’nin zaten Allah ve Resulünün 

yolunu izlediği düşünülürse, asıl, Şia’dan ayrılmamanın telkin edilmekte olduğu söy-

lenebilir.”
1188

 

Sonuç olarak Türk-İslâm edebiyatının çeşitli alanlarında olduğu gibi,   sanat eser-

lerinde de Kur’an’dan iktibaslar yapılmıştır. İktibas edilen ayetler, tezyin edildikleri 

mekanlara nitelik ve artı değer kazandırmıştır. Zaman zaman bu üslupla zahiri anlam-

larından soyutlanarak ayetlere yeni manalar yüklendiği de olmuştur.      

       Sanat eserlerine ayet ve hadislerin nakşedilmesindeki temel felsefe, süsleme ve 

aynı zamanda eğitim amaçlıdır. Sülün’e göre “Yazı mahallinin darlığı-genişliği, mesaj, 

duygu ve düşüncelerin az-öz bir ibareyle net biçimde iletilmesi, bazı harf ve kelimele-

                                                 
 
1183

 Nisāʾ 4/58. 

 
1184

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.104. 

 
1185

 İsrāʾ 17/80. 
1186

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, ss.106-110. 
1187

 Enʿām 6/153. 
1188

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.164. 
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rin istife daha elverişli ve daha estetik olması, bânîlerin belli bir ayeti özellikle isteme-

si ayet tercihinde önemli diğer etkenlerdir.”
1189

 

         Verilen örneklerde de detaylı bir şekilde ortaya koymaya çalıştığımız gibi cami, 

türbe, çeşme, meclis, imaret, hastahane, medrese, kütüphane, muvakkithane, kale ve 

benzeri pek çok mimari eserlere ve bunların mihrap, kapı, kürsü, mahfil, pencere ve 

sütun gibi mimari unsurlarına, özellikleriyle alakalı pek çok ayet nakşedilmiştir.
1190

 

Hatta yüzük, kolye, kılıç ve zırh gibi özel eşyalarda da buna dair mesaj yüklü ayetler, 

hadisler ve kelam-ı kibarlar görmek mümkündür.  

  

                                                 
 
1189

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.409. 
1190

 Sülün, Sanat Eserine Vurulan Kur’an Mührü, s.410. 
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4. Terġīb ve Terhīb Üslubunun / Terġīb ve Terhīb İçerikli Ayetlerin Türk-

İslam Edebiyatına Yansımaları 

Öncelikle ifade etmek gerekir ki bu alanda oldukça geniş bir literatüre sahip oldu-

ğumuz bir gerçektir. Çalışmamızda eğer ‘Kur’an’ın edebiyatımıza kaynaklığı ya da 

tesiri’ gibi bir başlık mümkün olsaydı daha fazla bilgiye ve örneğe yer vermek müm-

kün olacaktı. Ama konumuz itibariyle özellikle ‘Terġīb ve Terhīb İçerikli Ayetlerin 

Edebiyata Yansımalarını’ incelemek, bu bağlamda edebiyat eserlerinde terġīb ve 

terhīb ayetlerini tespit edip bunlar üzerinde yorumlar ve çıkarımlar yapmayı gerekli 

kılmaktadır. Çok kapsamlı olan bu literatürü sağlıklı bir biçimde değerlendirebilmek 

için ise yeterli alan bilgisine vâkıf olmak gerekmektedir.  Ayrıca tezimizin sınırlarını 

zorlamamak adına bu başlık altında genel ve kısa bilgiler ve doğrudan alıntıladığımız 

bazı örneklerle yetinmek durumunda olduğumuzu ifade etmek isterim.  

          İnsanlık tarihi boyunca dil ve edebiyat, mimarî ve sanat gibi birer kültür ve ileti-

şim aracı olarak fikir ve duyguları iletmekte kullanılmıştır. İslamlaşma ile birlikte ede-

biyatımızın en önemli kaynaklarından biri olan Kur’an-ı Kerim, Türk-İslam edebiyatı-

na damgasını vurmuştur. Bu dönemde yazılan her eserde, Kur’an ayetleri belirgin bir 

şekilde yer almıştır.
1191

 Edebiyat tarihçilerimizden M. Fuad Köprülü (1890 -1966), 
1192

 

ve Agâh Sırrı Levend (1893-1978)
1193

, İslami edebiyatın kaynaklarının başında 

Kur’an’ı zikretmiştir. Fuad Köprülü bu hususta şöyle der: “İslâm ümmeti dairesine gir-

miş kavimler için Kur’an dilinin üstünlüğü ve hâkimiyetiyle Kitap ve Sünnet’in vahdeti bütün 

güzel sanatlarda olduğu gibi dil ve edebiyatta da etkisini göstermiştir.” 
1194

 

Türk edebiyatının genellikle üç dönem halinde incelenen yaklaşık bin yıllık  en 

uzun ve en verimli devresi, Kur’an’ın etkisi altında gelişmiştir.
1195

 Nihad Sâmi Banarlı 

(1907-1974), bu dönemi ‘İslâmî Türk Edebiyatı’ diye isimlendirerek şu şekilde bir 

izahatta bulunmuştur: “Bu edebiyatın ilim ve fikir kaynağı başlangıçta tamamıyla 

Kur’an’dır. Devrin ilim ve tefekkür hayatı da esasen aynı kaynaktan nemalanmış-

tır.”
1196

 İslâmî Türk Edebiyatı’nın hayat, ahlâk, âdet ve gelenekler, önemli günler, dev-

rin ilimleri, efsane ve masallar, savaşlar gibi doğrudan dinî olmayan kaynaklarda da 

                                                 
1191

 Zülfikar Güngör, “Türk-İslam Edebiyatının Kaynağı Olarak Kur’an-ı Kerim,” İslâmî İlimler Dergisi 

(2007), s.179. 
1192

 Fuad Köprülü, Türk Edebiyatı Tarihi (Ankara: Akçağ Yayınları, 2003), s.112. 
1193

 Agâh Sırrı Levend, “İslami Edebiyatın Esasları ve Kaynakları” Belleten (1989), ss.186-187.  
1194

  Köprülü, Türk Edebiyâtı Târihi, ss.112-113. 
   

1195
 Muhammet Kuzubaş, “Divan Şiirine Kaynaklık Etmesi Bakımından Kur’ân,” Diyanet İlmi Dergi 

39:3 (2003), ss.102-104. 
1196

 Nihat Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyâtı Târihi (Ankara: Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, 

1983), c.1, s.102. 
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İslâm dininin ve Kur’ân-ı Kerîm’in izlerini görmek mümkündür. “Özellikle tasavvuf 

anlayışının, Ahmet Yesevî ile başlayan ve Yunus Emre ile devam eden süreçte Türkler 

arasında hızla yayılması, Türk Edebiyatı’nda İslamî unsurların daha da artmasına vesi-

le olmuştur.”
1197

 Kur’an-ı Kerim’den alınan ilhamla, öncelikle tevhid manzumeleri ve 

münacat manzumeleri kaleme alınmıştır. Bu çalışmalarda Allah’ın varlığı ve birliğin-

den bahsedilmekte ve insanın bir kul olarak aczi ifade edilmektedir. Bunun sonucunda 

bu alanda müstakil mensur eserler ortaya çıkmış; Esma-i Husna’yı 
 
şerheden manzum 

veya mensur risale ve kitaplar kaleme alınmıştır. Bu da Kur’an’ın edebiyatımız üze-

rindeki etkisini göstermektedir.
 1198

 

          Kur’an’ın Türkçe tercüme ve tefsirleri, Kur’an’ın getirdiği inanç, ibadet ve ah-

lak esaslarını açıklayan eserler, kısas-ı enbiyalar, hızır-nameler, tevhid manzumeleri 

Kur’an’ın edebiyatımız üzerindeki etkisini göstermek adına önemli unsurlardır. 
1199

 

         Türk İslâmî edebiyatının ilk manzum eserleri ve en eski metinleri olan  Kutadgu 

Bilig (11. yy) ve Atabetu’l-Ḥaḳāyıḳ (12. yy) da  mevzu olarak en fazla Kur’an’dan 

beslenmiştir. Mustafa Uzun’un ifadesiyle “Sözlerin en güzeli olan Kur’an-ı Kerim, Dede 

Korkut hikâyelerindeki sade nesirden başlayarak Sinan Paşa gibi büyük sanatkârların elinde 

çok zevkli eserlerin ortaya konmasına vesile olmuş, Cevdet Paşa’nın kalemiyle 20. yüzyıla 

ulaşmıştır.”
1200

 

         Bu bağlamda önemli bir kaynak da şüphesiz “Mevlânâ’nın Mesnevisi” dir. Mes-

nevi’nin Kur’an’ın doğrudan tefsiri olduğunu Mevlânâ bizzat ifade ederken,
1201

 eserde 

doğrudan ve telmih yoluyla yer verilen 700 kadar Kur’an ayeti de Mesnevî’nin en bü-

yük kaynağının Kur’an olduğunu teyid etmektedir.
1202

 Eserde varlık, insan, iman, iba-

det, ahlak, muamelat ve Peygamber kıssalarına dair ayetlere gizli veya açıkça yer ve-

rilmiştir. Çok geniş bir çalışmayı gerektiren bu konuda tezimiz bağlamında birkaç ör-

nek üzerinden değerlendirme yeterli olacaktır. Mesela insanları güzel ahlaka teşvik 

sadedindeki beyitler şu şekildedir:  

Günahkâr yeminini, verdiği sözleri bozar 

                                                 
1197

 Güngör, “Türk-İslam Edebiyatının Kaynağı Olarak Kur’an-ı Kerim,” s.180. 
1198

 Güngör, “Türk-İslam Edebiyatının Kaynağı Olarak Kur’an-ı Kerim,” s.180. 
1199

 Güngör, “Türk-İslam Edebiyatının Kaynağı Olarak Kur’an-ı Kerim,” ss.179-181. 
1200

 Mustafa Uzun, Türk İslam Edebiyatının Kaynakları (Eskişehir: Açık Öğretim Fakültesi Yayınları, 

2010), ss.22-50. 
1201

 Mesnevî, c.1, s,40. 
1202

 Hikmet Akdemir, Mesnevî’de Kur’an Yorumları (İstanbul: İnsan Yayınları, 2010), ss.17-18. (Mes-

nevi’ye dair verdiğimiz örnekler bu çalışmadan alınmıştır.) 
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Müttaki ise sözünde, yemininde durur.
1203

  

Bu beyitlerde işaret edilen ayetler şöyledir: 

Onlar öyle (fâsıklar) ki, Allah’a kesin söz verdikten sonra sözlerinden dönerler…
1204

 

Yine onlar ki, emanetlerine ve verdikleri sözlere riâyet ederler.
1205

 

Mevlana’nın yer verdiği bir başka beyit ve ilgili ayet ise şöyledir:  

Düşmanın da olsa ona ihsanda bulun.  

Zira ihsan sana düşmanı dost eder.
1206

   

İyilikle kötülük bir olmaz. Kötülüğü en güzel bir şekilde sav. Bir de bakarsın ki, senin-

le arasında düşmanlık bulunan kimse sanki sıcak bir dost oluvermiştir.
1207

  

Gıybetin kötülüğüne dikkat çeken Ḥucurāt suresindeki ayete
1208

 işaret eden beyitte 

Mevlânâ şöyle seslenmektedir: 

Sen de Hak kullarının etini yiyorsun  

Gıybetinin karşılığı apaçık cezadır. 
1209

 

Burada örnek olarak verdiğimiz bu birkaç beyit dahi Mesnevi’de terġīb ve terhīb ayet-

lerinin yer aldığını göstermesi bakımından kâfidir.  

         Kur’an-ı Kerim Türk şiir ve nesrine birçok özellik kazandırmıştır. Edebiyatımız-

da irsāl-i mes̠el
1210

, istişḥād
1211

 iktibas şeklinde isimlendirilen edebi üslupların özellik-

lerinden biri de çalışmalarda Kur’an âyetlerine bazen tam veya kısmen bazen da bir 

sure veya ayete işaret eden bir kelimeye, beyt veya mısrada yer vermektir.
1212

   Edebi-

yatçılar bunu yaparken, çalışmamızda tergib ve terhīb âyetleri olarak zikrettiğimiz 

ayetlerin bir kısmını gerçek manasında/işlevinde; büyük bir kısmını ise kendi duygu 

ve düşüncelerini ifade etmek üzere, âyetin etkileyici üslubundan faydalanmak ve kendi 

meramlarını ifade etmek adına kullandıkları bir gerçektir. Edebiyatta Kur’an,  çoğu 

zaman asıl anlamı dışında sevgilinin güzelliği, yüzü, gözü ve kaşı gibi güzellik unsur-

larının temsili maksadıyla ele alınır. “Genellikle güzellik Mushaf’a benzer ve Mus-

                                                 
1203

 Mesnevî, c.2, beyit: 2904. 
1204

 Baḳara 2/27.   
1205

 Muʾminūn 23/8. 
1206

 Mesnevî, c.2, beyit: 2171. 
1207

 Fuṣṣılet 41/34. 
1208

 Ḥucurāt 49/12. 
1209

 Mesnevî, c.3, beyit:106. 
1210

 İrsâl-i mesel: Dizelerde bir atasözü ya da deyimi kullanma, açıklama sanatıdır. 
1211

 İstişhâd: Bir kelâmın ardından onu pekiştiren ve doğruluğunu ispatlayan atasözü, vecize ve temsil 

mahiyetinde bir başka söz zikretme manasında edebî sanattır. 
1212

 Muhammet Kuzubaş, “Divan Şiirine Kaynaklık Etmesi Bakımından Kur’ân,” Diyanet İlmi Der-

gi39:3 (2003), ss.101-116. 
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haf’ta görülen tezyinat, harfler, harekeler, sureler, ayetler bu güzelliğin muhtelif unsur-

ları olurlar.”
1213

 Bu bağlamda birkaç örnek vermek yerinde olacaktır:  

Bî-nikâb olma habîbim görmesin yüzün rakîb, 

Mushaf açık olıcak derler anı şeytan okur
1214

  

Hâk-i pâyin olduğum gördü dedi kâfir rakîb 

Taş ile bağrın dövüp ‘yâ leytenî küntü türâb’
1215

 

Bu beyitte Nebe’ suresinde geçen ‘keşke toprak olaydım’
1216

 ayeti iktibas edilerek 

şiirin anlam alanı güçlendirilmiştir. 
1217

Şair bu âyeti, bağlamından tamamen kopararak, 

sevgilisinin ayağının toprağı olmak istediğini ifade etmek üzere kullanmıştır. 

 Nağme-i bülbül yine remz eyledi gülşende kim  

 Hâzihî ‘cennâtü adnin fe’dhulûhâ hâlidîn’
1218

 

Ahmed Paşa’ya ait olan yukarıdaki beyitte ‘adn cennetleri’ ibaresinin başına hâzihî 

kelimesi eklenmiştir. Bu kullanım ise manayı edebi olarak kuvvetlendirmekle birlikte 

terġīb üslubunu çağrıştırmaktadır. 

Kur’an âyetleri beyitlerde bazen sadece meâlen veya mânaya telmih olarak yer 

almıştır. Bazen “rahmet âyeti, fetih âyeti, secde âyeti” gibi ismen, bazen “  Ṭā-hā, ve’l-

Leyl, ve’ḍ-Ḍuḥā, Yāsīn, Kevs̠er, İḥlās, Yūsuf, Neml” gibi sûre adlarına yer verilmiştir. 

Kimi zaman elif lām, elif lām mīm, nūn ve’l-ḳalem gibi sûre başlarındaki mukattaâ 

harflerinin isimleriyle, bazen de sadece mânalarının iktibası suretiyle yer almıştır. Bu-

na Aydınlı Dede Ömer’in tevşih
 
olarak bestelenmiş na’tının makta’ beytini

1219
 örnek 

olarak verebiliriz. Bu beyitte Ḍuḥā ve Leyl sureleri şair tarafından ismen şiire yerleşti-

rilmiştir:   

Ve’d-Duhâ virdine ve’l-Leyl okuram sünbülüne  

 Rûşenî virdi budur küllü gadâtin ve aşiy.  

          Divan edebiyatına baktığımızda Kur’an’ın, divan şiirine de kaynaklık ettiği gö-

rülmektedir. Bu konuda Reyhan Keleş’in hazırlamış olduğu Divan Şiirinde Lafzî Âyet 

ve Hadis İktibasları adlı çalışma sayısız divan şiir örnekleriyle oldukça zengin bir içe-

riğe sahiptir. Buradan vereceğimiz birkaç örnek konumuzun izahı açısından önemlidir. 

                                                 
 
1213

 Kuzubaş, “Divan Şiirine Kaynaklık Etmesi Bakımından Kur’ân,” ss.101-116. 

 
1214

 Ali Nihad Tarlan, Necati Bey Divanı (İstanbul: Millî Eğitim Yayınları, 1963), s.266.  

 
1215

 Sezayi-i Gülşeni’ye ait bir beyit. 

 
1216

 Nebeʾ 78/40. 

  
1217

 Kuzubaş, “Divan Şiirine Kaynaklık Etmesi Bakımından Kur’ân,” ss.105-108. 

 
1218

 Ṭā-hā 20/76. 

 
1219

 Divan Edebiyatında gazel ve kasidelerin son beyitlerine verilen addır. Bu beyitlere, şairin adını da 

bünyesinde bulundurduğu için ayni zamanda mahlas beyiti denir. 
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Mesela Felaḳ suresinde geçen ayetin iktibas edilen kısmı “Rabbu’l-felaḳ” lafzıdır ve 

“Sabahın Rabbi”  anlamına gelmektedir. “Nesîmî’nin şiirinde iktibas edilen bu âyetin 

yer aldığı beyit, Yüce Allah’ın varlığını, birliğini yok saymama konusunda bir öğüt ve 

terġīb içermekte,  “Sabahın Rabbi” nin inkâr edilmemesi hususunda uyarı hurûfî söy-

lemlerle vurgulanmaktadır:”
 1220

  

Hakkı bâtıl sanma Hak yohdur dime  

Rab menem Rabbü’l – felak yohdur dime  

Yazıcı yazan varak yohdur dime  

Şem’ı yandur sen gasak yohdur dime  (Nesîmî, Tuyuğ/281)  

          Bir başka örnek Taḥrīm suresinde geçen; “…Ey Rabbimiz! nûrumuzu bizim için 

tamamla, bizi bağışla; çünkü senin her şeye hakkıyla gücün yeter” derler
1221

 anlamın-

daki âyetin Nesîmî tarafından iktibas edildiği beyit ise şöyledir:  

Rabbenā etmim lenā andan bulındı nūrenā 

Gör bu hüsni kim dirildür der-zemân azm-i ramîm  (Nesîmî, Gazel-267/6)
1222

  

Âsaf Divanında bir diğer örnek şiirde şair kendine hitap ederek “Ey Âsaf sakın 

büyücüye aldanma, zira ‘güçlükten sonra bir kolaylık (gelir)’ âyeti hayale benzemek-

tedir”  demekte ve dünyanın faniliğine dikkat çekmektedir. 1223 Beyit ve ilgili ayet şöy-

ledir:   

Fenâ sehhâredür aldanma Âsaf ʻ  

Usri yüsr an hayâl-i hâba benzer (Âsaf, Gazel-315/5)  

 
ُ بعَْدَ عُسْرٍ يسُْراً۬ يهاَْۜ سَيجَْعَلُ اٰللّه ته ا اه ُ نفَْساً الَِّا مََٓ

 …لََّ يكَُلِّفُ اٰللّه

…Allah bir kimseyi ancak kendine verdiği ile yükümlü kılar. Allah bir güçlükten sonra 

bir kolaylık yaratacaktır.
1224

 

Bir başka beyitte şair Sultan Muhibbî “İnsan ancak çabasının sonucunu elde 

eder”
1225

 anlamındaki   َۙى نْسَانِ الَِّا مَا سَعه  ayetinin bir kısmını şiirine taşıyarak  وَانَْ ليَسَْ للَِِْ

şöyle der: 1226 

Cedd ü cehd ile nigâra irişe mi didüm ol  

Geldi hâtifden nidâ eydür ki illâ mâ seʻâ.  (Muhibbî, Gazel-61/3)   

                                                 
1220

 Reyhan Keleş, “Divan Şiirinde Lafzî Âyet ve Hadis İktibasları,” (yayınlanmamış doktora tezi, Ata-

türk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Erzurum, 2013), s.288.  
1221

 Taḥrīm 66/ 8. 
1222

 Reyhan Keleş, “Divan Şiirinde Lafzî Âyet ve Hadis İktibasları,” s.219. 
1223

 Reyhan Keleş, “Divan Şiirinde Lafzî Âyet ve Hadis İktibasları,” s.217. 
1224

 Ṭalaḳ 65/7. 
1225

 Necm 53/39. 
1226

 Reyhan Keleş, “Divan Şiirinde Lafzî Âyet ve Hadis İktibasları,” s.198. 
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Divan Edebiyatı’nın en büyük şairlerinden birisi ve İslâmî Türk edebiyatının bir 

şairi olarak Fuzûlî de gazellerinde Kur’an ayetlerinden sık sık iktibas yapmıştır:  

Vaslun bana hayat verir fırkâtin memât 

Subhâne hâliki halaka’l-mevte ve’l-hayât 

“O, hanginizin daha iyi amel edeceğini sınamak için hayatı ve ölümü yarattı.”
1227 ayetinin 

orijinal bir kısmı görüldüğü gibi beyitte kullanılmıştır. Bu ayet terġīb ve terhīb üslu-

buna örnek olarak değerlendirdiğimiz ayetlerdendir. 

Bâki-i mu’ciz ne hâcet din-i hak isbâtına 

Âlem içre mu’ciz-i bâkî yeter Kur’ân sana 

Çalışmamızda terġīb ayeti olarak tespit ettiğimiz “Onlar ‘Bize Rabb’inden bir mucize 

getirmeli değil miydin?’ dediler. Önce gelen kitapların apaçık delili (Kur’ân) onlara 

gelmedi mi?”
1228

 ayeti mealen kullanılarak bu beyte ilham kaynağı olmuştur.
1229

 

16. yüzyıl şairlerinden Yahya Bey de aynı geleneğin etkisiyle Divan’ının man-

zum-mensur dibacesine aşağıdaki beyitleriyle başlamıştır: 

Ahmedu’llahe ba’de bismillah  

Ve hüva’llahu la ilahe sivah 

Ulu ni’met degül mi şükr-i Şekür  

Ulu rahmet degül mi zikr-i Gafür
1230

 

Kur’an’ın anlatım üsluplarından biri olan peygamber kıssaları da edebi eserlerde 

önemli bir yer tutmaktadır.  Kur’an’da Yūsuf, İbrāhīm, Yūnus ve Hûd gibi sûreler, 

bazen Hz. İsa ve Musa gibi peygamberler ve etraflarındaki şahıslar bazen isimleri kimi 

zaman da başlarından geçen ibret verici olaylar ilgili ayetlerden mülhem müstakil 

eserler halinde ve çoğu mesnevi tarzında yazılmış manzumelerde işlenmiştir. Nitekim 

Kur’an kıssaları arasında en çok rağbet bulan ve aḥsenu’l-ḳaṣaṣ diye nitelendirilen 

kıssa Yūsuf ve Züleyhā kıssası olmuştur.
1231

  

Kur’an’ın edebiyata kaynaklık etmesi bağlamında Emine Yeniterzi Dîvan Şiirinde 

Na’t adlı eserinde “sadece na’tlarda lafzan yer alan yetmiş beş âyetin metniyle birlikte 

çeşitli divan şairleri tarafından kullanılışına ait değişik örnekler”
1232

 vermektedir. 

                                                 
1227

 Mulk 39/1.    
1228

 Ṭā-hā 20/133. 
1229

 Kuzubaş, “Divan Şiirine Kaynaklık Etmesi Bakımından Kur’ân,” ss.101-116. 
1230

 Güngör, “Türk-İslam Edebiyatının Kaynağı Olarak Kur’an-ı Kerim,” s.187. 
1231

 Güngör, “Türk-İslam Edebiyatının Kaynağı Olarak Kur’an-ı Kerim,” s.181. 
1232

 Ayrıntılı bilgi için bkz. Emine Yeniterzi, Dîvan Şiirinde Na’t (Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı, 

1993), ss.91-142. 
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Muhtevasını Kur’an’dan alarak zenginleşmesi ve Türk edebiyatının tümüne kay-

naklık etmesi açısından tasavvuf ve tekke edebiyatının etkisi de oldukça fazla olmuş-

tur. Bu bağlamda ilâhiler konumuzla ilişkisi yönünden başta gelen örnekler arasında-

dır. Özellikle tevhid, münâcât, na’t, mi’râciyye 
1233

, tevşih 
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, mersiye, ilâhi gibi tür-

lerde Kur’an âyetleri doğrudan iktibas edilip beyitlere yerleştirilmiştir.   Bu bağlamda-

ki çok sayıdaki örnekler arasında Niyâzî-i Mısrî’nin beyti önemli bir örnektir:
 1235

 

            Mushafı hüsnünde yazmıştır edîbi kâf u nûn  

           ‘İnne fî zâlike leâyâtin likavmin yesmeûn’
1236

  

“Tekke, Divan ve Halk edebiyatlarının ilham kaynağı olan  ve öncüsü kabul edi-

len, yedi yüz yıldır en büyük şairimiz”
1237

 olarak tavsif edilen Yunus Emre’nin de şiir-

lerinde Kur’ân ayetlerini telmihen kullandığını görüyoruz: 

Âşık Yunus nider dünyayı sensiz 

Sen hak peygambersin şeksiz gümansız  

Sana uymayanlar gider imansız 

Adı güzel kendi güzel Muhammed
1238

 

Burada ise Hz. Peygambere imanın ve ona tâbi olmanın bir vecibe olduğu dile 

getirilmekte ve ona uymayanların imansız göçecekleri hususunda uyarıda bulunulmak-

tadır.
1239

 Divan ve tasavvuf edebiyatında Kur’an’la diğer kutsal kitaplar da birlikte 

zikredilir. Yûnus’un mısralarında buna dair seçkin örnekleri görmek mümkündür: 

Tevrât ile İncîl’i Zebûr ile Furkan’ı  

Bunlardaki beyânı cümle vücutta bulduk 

Sen seni ne sanırsan ayruğa da onu san  

Dört kitâbın mânâsı budur eğer var ise 

Yunus, Hz. İbrahim kıssasına vurgu yaptığı dizelerde insanları Karun gibi mal 

sahibi olma konusunda uyarırken İbrahim (as) anlayışı ile cömertliğe şöyle teşvik et-

mektedir: 

   Ol mal ki Halili’dir hayırlara yelter seni  

   Ol mal ki ol Kaarun’undur ıssı hiç rahat olmaya 
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 Bkz. Nisāʾ 4/59, 80, 115, 170. 



223 

 

       Batı tesirinde gelişen yeni Türk edebiyatı da bu gelenekten nasibini almış, divan 

ve tasavvuf şiirlerindeki gibi Kur’an’la ilgili olarak müstakil şiirler kaleme alınmıştır. 

Bunların öncüsü Kur’an şairi olarak takdir edilen Mehmed Âkif Ersoy’dur (1873-

1936). Şiirlerinde Kur’an’ı anlatan ve ayetlerin manasını müstakil manzumeler halinde 

nazma döken şair  Safahât’ta yer verdiği pek çok şiiriyle meşhur olmuştur:
1240

  

       Bugün, sen kendi kendinden ümîd et ancak imdâdı; 

        Evet, sen kendi ikdamınla kaldır git de bîdâdı. 

        Cihân kânûn-i sa’yin, bak, nasıl bir hisle münkâdı! 

        Ne yaptın? Leyse li’l-insâni illâ mâ-se’a 
1241

 vardı! 

İnsanları isyandan ümide, tembellikten çalışmaya ve gayrete teşvik eden bu 

mısralar terġīb ve terhīb ayetlerinin edebiyata yansıması hususunda açık bir örnektir. 

         Konuyla ilgili diğer bazı şairler ve şiirleri ise şöyledir: Mehmed Emin Yurda-

kul’un (1869-1944)   “Kur’ân-ı Kerîm” ve “Ordudan Bir Ses” Faruk Nafız Çamlı-

bel(1898-1973)  “Son Kitab”, Necip Fazıl Kısakürek (1904-1983) “Kur’an ve Hadis”, 

Arif Nihat Asya (1904-1975) “Kur’an”, Hayreddin Karaman  “Kur’an’a Sarıl” şiirleri. 

“Son asır edebiyatımızın en önemli şairlerinden birisi olan Necip Fazıl Kısakürek ise 

bir şiirinde Kur’an’ın Allah kelamı olduğu; mahlûk (yaratılmış) olmadığı; insan ve 

cinlerin bir araya gelse benzerini oluşturamayacağı ilahi bir kitap olduğu; zamanın 

eskitemeyeceği güzellikleri ve sırları taşıdığı gibi hususlara temas etmiştir:”
1242

  

Birleşse insan ve cin  

Kur’an’a denk söz için,  

En küçük parçasına misil getiremezler 

O esrar kapısından içeri giremezler
1243

 

         Cumhuriyet’ten sonraki Türk edebiyatında da bazı yazar ve şairler eserlerinde 

Kur’an âyetlerine yer vermiştir. Arif Nihat Asya’nın bazı rubâileri, Ali Ulvi Kuru-

cu’nun (1922-2002) Gümüş Tül ve Alevler kitabındaki birçok şiiri, Sezai Karakoç’un 

insanlığın dirilişi düşüncesine dayanan pek çok şiiri ve nesir yazıları, Nazan Bekiroğ-

lu’nun Yusuf ile Züleyha ve Lâ adlı romanları bunlar arasındadır.
1244
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        Özetlemek gerekirse İslamlaşma ile birlikte İslam’ın temel kaynağı olan Kur’ân-ı 

Kerîm,  Türk İslam Edebiyatı’nı da derinden etkilemiştir. Bunun sonucunda Kur’an 

ayetleri, bazen doğrudan ayet metinlerinden iktibasla, kimi zaman mealen; bazen de 

ayetlere telmihle edebiyatta kullanılmıştır. Bunlar incelendiğinde tebliğ, irşad, terġīb 

ve terhīb amacını güdenler olduğu gibi Kur’ân ayetlerini söylemek istedikleri konuya 

uygun bir bağlamda, sözün manasını kuvvetlendirmek için vasıta olarak kullanan ede-

biyatçılar da olmuştur. Bu bağlamda gayelerinin bir ayeti zikretmek değil, sözün gü-

cünü, büyüsünü artırarak muhataplarının zihinlerinde daha kuvvetli etkiler meydana 

getirmek olduğu sonucuna ulaşmak mümkündür. İskender Pala’nın ifadesiyle “Ayet-

ler, kâh tam metin, kâh remiz yoluyla anılıp muhatabına bir mesaj vermeye yönelik 

olarak vezne dökülmüştür.”
1245
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SONUÇ VE DEĞERLENDİRME 

 Kur’an elbette beşer dilinin imkânlarıyla hitap etmiş, ilahi hitabın kendi özel bir 

dili olmamıştır. Ancak kullandığı dilin anlam dünyasını genişleterek insanlık ufkunda 

bir dönüşüm gerçekleştirmiştir. Kur’an-ı Kerim’in kendine has bir üslubu vardır. La-

fız, dil, lugat ve mana uyumunun yanı sıra, veciz ifadelere, gönüllere hitap eden ses 

ahengine sahip olsa da o ne şiir ne de nesirdir. Arapça dil kaidelerine uygun bir üslupla 

hitap ettiği halde diğer bütün sözlerden hemen ayırt edilen mucizevî bir anlatım tarzına 

sahiptir. 

Kur’an; inşā ve iḫbār, muḥkem ve muteşābih, ḫiṭāb ve diyalog, temsīl ve teşbīh, 

haḳīḳāt ve mecāz, yeminler, ḳıṣṣalar ve tekrarlar gibi anlatım üslupları kullanır.   

Kur’an’ın edebi güzelliğinin açıkça sergilendiği bu anlatımlar arasında temsīl, taṣvīr, 

ḳıṣṣa ve tekrar gibi bazıları doğrudan terġīb ve terhīb üslubunu içkindir. Hitap ve diya-

log üslubunun Mekkī ayetlerde daha fazla kullanıldığını söylemek mümkündür.   

Bir hakikati bütün boyutları ile ifade etmekle yetinmeyip, zıttı olan gerçekliği de 

ayrıntılı olarak ele almak, Kur’an-ı Kerim’in anlatım üsluplarındandır. Bu bağlamda, 

tebşīr ve inzār, vaʿd ve vaʿīd, ḫayr ve şer, maʿrūf ve munker, raḥmet ve ʿaz̠ab, ḥasene 

ve seyyiʾe, ṭayyib ve ḫabīs̠, ṣalāḥ ve fesād gibi kavramların zıtlıktan hareketle anlatımı 

güçlendirmek için Kur’an’da sıklıkla kullanıldığı görülür. İkili anlatım resminin vaz-

geçilmez birer parçası olan söz konusu kavramlar, terġīb ve terhīble de doğrudan iliş-

kili olarak Kur’an-ı Kerim’de muhatabı karşılar. 

  Terġīb ve terhīb kelimeleri doğrudan herhangi bir Kur’an ayetinde yer almamış, 

ancak Kur’an’da, raġbet, rahbet ve türevleri ile birlikte bu iki terimin ıstılahlaşmasını 

sağlayacak bir kavramsal çerçeve oluşmuştur. Kavramların etimolojik tahliline bakıl-

dığında, raġibe, rahibe ve türevlerinin ilk dönem kaynaklarında birbirine yakın anlam-

larla yer alırken, yakın dönem çalışmalarında bir anlam farklılaşmasına uğradığını 

görmek mümkündür. Mesela Fīrūzābādī’ye kadar, ‘istenilen, arzu edilen, sevap olan 

şey’ anlamında reġāib kalıbını ‘Reğaip Gecesi’ bağlamında zikreden bir kaynak ol-

mamıştır. 

Terġīb ve terhīb üslubu Kutsal Kitaplara uzanan bir tarihçeye sahiptir. Tevrat’ta 

bu üslubun genel özelliği maddi ve dünyevidir. İncil’de ise bunun tam aksi bir anlayış 

hâkimdir ve tamamen münzevi bir hayatı teşvik eden, sadece ahireti merkeze alan bir 
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teşvik ve sakındırma dili göze çarpmaktadır. Ancak Kur’an-ı Kerim’de her iki âlemi 

cem eden, her iki dünyaya hitap eden bir terġīb ve terhīb üslubu söz konusudur. 

Bu noktada, terġīb ve terhīb tarzının Kur’an’daki varlığının tartışma konusu oldu-

ğu da zikredilmelidir. Her ayeti bir aḥkām ayeti olarak okumaya eğilimli olan görüşe 

göre, terġīb ve terhīb üslubunu Kur’an’a ve dolayısıyla Yüce Allah’a izafe etmek 

mahzurludur. Ancak terġīb ve terhīb ayetlerinin insan üzerindeki vicdani tesiri olduk-

ça önemlidir ve bu üslup Kur’an’ın bilhassa Mekkī ayetlerinde belirgin bir yere sahip-

tir. Çünkü Mekke merhalesi Müslümanların dini kabul etme, emirlerine tâbi olup ne-

hiylerinden kaçınma ve müşriklerin eziyetleri karşısında teselli bulma hususunda 

terġīb ve terhīb üslubuna daha fazla ihtiyaç duydukları bir dönemdir. 

Kur’an terġīb ve terhīb vasıtasıyla insanın en kuvvetli iki duygusu olan arzu ve 

korkuyu esas almıştır. Bunları harekete geçirmek ve insanları ıslah etmek için de 

mükâfat ile müjdelemekte, ceza ile sakındırmaktadır. Ancak tüm bunlardan haşa cen-

net ve cehennemin, mükâfat ve cezanın, vaʿd ve vaʿīdin Kur’an’da sadece terġīb ve 

terhīb amacıyla sembolik olarak zikredildiği anlaşılmamalıdır. Zira birçok ayette açık-

ça beyan edildiği üzere bunların her biri hak ve gerçektir. Bununla birlikte bütün bu 

hak ve gerçekleri zikretmenin bir amacı da şüphesiz terġīb ve terhībdir. Çünkü Yüce 

Allah Kur’an-ı Kerim’i sadece emir, ceza ve mükâfatlar manzumesi olarak değil, insa-

nın aklını ve duygularını etkin bir biçimde kullanarak ilahi vahyi anlayıp hayatına 

katmasını sağlayan rehber bir kitap olarak göndermiştir. 

Kur’an bir taraftan insana sunulan nimetlere dikkat çekerken, diğer taraftan da 

hakkı yalanlamaması ve inkâr etmemesi hususunda onu uyarır. İnsandan beklenen, 

kâinatın her zerresine yayılan nimetleri gördüğünde aklı ve şuuru ile bunları değerlen-

dirmesi, layık olduğu veçhile Allah’a ibadet etmesi, yalvarması, rahmetini umarak 

O’ndan korkmasıdır. Tarih boyunca peygamberler de davetlerinde terġīb ve terhībi 

sonuna kadar kullanmışlar; tevhid çağrısına uyan muhataplarını ödül ile müjdelerken, 

inkarcıları ceza ile uyarmışlardır. 

Kur’an-ı Kerim’de soyut mefhumlar, ruhî ve manevi haller, kıssalar, tarihi hadise-

ler, meseller, kıyamet manzaraları, azap sahneleri, cennet tasvirleri ve bu süreçlerdeki 

insan tipleri adeta canlı tablolarmış gibi idraklere sunulmaktadır. Ancak bu canlı anla-

tımın belki de en belirgin özelliklerinden birisi dengedir. Kur’an’da terġīb ve terhīb 
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üslubunun kullanıldığı ayetlerde bir ölçü ve dengenin var olduğu görülmektedir. Yani 

ifrāṭ ve tefrīṭe düşmeden itidali esas alan bir anlatım söz konusudur.    

Terġīb ve terhīb üslubunun muhatapları konusunda özel bir kitleden söz etmek 

mümkün görünmemektedir. Pek çok konuda olduğu gibi bu bağlamda da ilahi hitabın 

muhatapları peygamberler, inananlar, Ehl-i Kitap, münafıklar, müşrikler ve kâfirlerdir. 

Tebliğ vazifesi esnasında toplumdan gelebilecek tepki ve eziyetlere karşı Yüce Allah, 

peygamberlerinin sabır ve mukavemetlerini artırmak, yardımını hissettirmek için elçi-

lerini ayetlerle desteklemiş; teşvīk ve terġīb etmiş; umutsuzluğa düşer gibi oldukların-

da ve ufacık z̠elleleri karşısında anında vahiyle uyarma ve terhīb yoluna gitmiştir. 

Allah katında inananların mertebeleri farklı farklıdır. Kur’an’da birçok ayette 

iman edenler, iman edip hicret edenler, iman edip hicret ve cihat edenler, muttakiler, 

birr sahibi olanlar, muḫlisler ve muḥsinler olarak dereceler zikredilmekte; Yüce Allah, 

insanları bu derecelere eriştirmek için çeşitli vesilelerle terġīb ve teşvīk etmektedir. 

Ayrıca Kur’an-ı Kerim, Ehl-i Kitab’a da zaman zaman terġīb ve terhīb içeren 

ayetlerle seslenmiştir. Muhatapları üzerindeki etkileri bakımından incelendiğinde, 

Kur’an’ın verilerinden yola çıkarak denilebilir ki, terġīb ve terhīb ifadeleri inananların 

vicdanlarında daha fazla karşılık bulmaktadır.  

Terġīb ve terhīb tarzının hangi konu ve alanlarda kullanıldığı sorusu ise, bu tezin 

bir diğer araştırma başlığıdır. Kimilerince iddia edildiği gibi sadece ahlaki meselelerde 

değil; iman, ibadet ve muamelat konularında da terġīb ve terhīb üslubu Kur’an’da 

çokça yer almıştır. Hatta temel inanç ilkelerini ifade eden Kur’an ayetleri için de bu 

üslubun geçerli olup olamayacağı tartışma konusudur. Zira temel inanç esaslarına dair 

Kur’an’ın nispeten daha dolaysız bir dil kullandığı görülür. Buna rağmen iman esasla-

rını muhatabın aklına ve gönlüne daha iyi yerleştirmek için de Kur’an’da terġīb ve 

terhīb üslubuna yer verilmiştir. 

Genel kanaate göre dil ve üslup açısından en didaktik dil hukuk dilidir. Ancak bu 

tespit Kur’an-ı Kerim için bütünüyle doğru bir yargı değildir. Çünkü Kur’an, kuru ve 

soğuk bir hukuk dilini terġīb ve terhīb, inz̠ār ve tebşīr gibi farklı anlatım üsluplarıyla 

daha anlaşılır ve daha etkili bir hale getirmektedir. Aḥkām ayetleri terġīb ve terhīb 

üslubu açısından incelendiğinde, salt emir kipiyle inşa edilmedikleri görülür. 

Kur’an’da muhataplar hükümlere tâbi olmaya teşvik edilmekte ve sınırlara uymadıkla-

rı takdirde farklı müeyyidelerle de terhīb olunmaktadır. 
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Elbette terġīb ve terhīb üslubu tüm aḥkām ayetleri için söz konusu olmamıştır. 

Ancak özellikle faiz, yetim hukuku, infak, zekât, ḳarḍ-i ḥasen ve iftiranın hükmüne 

dair ayetlerde terġīb ve terhīb yöntemine önem atfedilmiştir. Burada Kur’an-ı Ke-

rim’in bütünüyle bir hüküm ve kanun kitabı addedilemeyeceğini söylemenin 

Kur’an’da aḥkām ayeti yoktur veya pek azdır anlamına gelmeyeceğini bir kez daha 

vurgulamak gerekmektedir. 

Kur’an-ı Kerim’de terġīb ve terhīb üslubunun en çok kullanıldığı alan ise ahlaktır. 

Zira vahiy, insanın manevi varlığını inşa ederken fıtratına hitap etmeyi esas almış; 

terġīb ve terhīb de bu hitabın en etkili yapı taşları olarak öne çıkmıştır. Güzel ahlakı 

teşvik eden ayetlerde iyilik, doğruluk, ahde vefa, emanete riayet, yardımlaşma, affet-

me, hoşgörü, tevazu gibi temel ahlaki ilkelere dikkat çekilmektedir. Buna mukabil 

Kur’an, terhīb bağlamında öfke, intikam, sözünde durmama, yalan söyleme, hoş ol-

mayan lakap takma, dedikodu, kibir, gıybet, iftira gibi olumsuz duygu ve eylemlere 

karşı insanları uyarmaktadır.   

İnsan ile ibadet arasında sağlıklı bir bağ kurmayı hedefleyen Kur’an ayetlerinin 

terġīb ve terhīb üslubuna sahip olması da gayet tabiidir. Zira ibadeti sevdirmek, ihlas, 

huşu ve samimiyetle yapılmasını sağlamak, riya ve gösterişten korumak gibi hususlar-

da insanı özendirmenin ve ikaz etmenin etkisi açıktır. Kur’an’da namazla birlikte 

terġīb ve terhīb üslubunun en çok başvurulduğu ibadet zekat/infāḳ olmuştur. Zira in-

sanın bu iki hususta sürekli bir inzār ve tebşīre ihtiyacı vardır. Oruç ve hac ibadetleri 

içinse fıkıh dilinin nispeten daha fazla kullanıldığı görülmektedir. 

Kur’an’ın müjdeleyen ya da ikaz eden üslubu, başta hadis alanı olmak üzere İslam 

kültürünün, sanat ve edebiyatının, irşad ve davetinin en ince dokularına kadar işlemiş-

tir. Terġīb ve terhīb ihtiva eden hadis rivayetleri incelendiğinde hayatın her alanına 

dair örnekler bulmak mümkündür. Ancak ahkâm rivayetlerinden ziyade, feḍāil, ādāb, 

ahlak, zuhd ve reḳāiḳ gibi mevzular terġīb ve terhībin odağı olmuştur. Burada önemle 

altını çizmek gerekir ki, terġīb ve terhīb hadisleri gāī yorum ve maḳāsidu’ş-şerīʿa dik-

kate alınmadan sadece literal olarak değerlendirildiğinde ciddi bir anlam ve hüküm 

karmaşası yaşanabilir. Bir diğer deyişle, Hz. Peygamber’in emir-nehiy sigasıyla sarf 

ettiği tüm sözleri hüküm vaz’ etmek için söylenmiş gibi algılamak nebevi maksadı 

daha iyi anlamamıza engel teşkil edecektir. 
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Hadis alanında terġīb ve terhīble ilgili en önemli sorun ise kuşkusuz uydurma ri-

vayetlerdir. Hicri II. asırdan itibaren kimi zahidler insanları iyi, doğru ve güzele teşvik 

etmek; kötü, yanlış ve çirkinden sakındırmak adına Hz. Peygamber’e söylemediklerini 

izafe edebilmiştir. Dolayısıyla muhaddisler küçük bir suça ağır cezalar öngören ya da 

ufak bir iyiliğe sonsuz mükâfatlar vadeden rivayetler konusunda dikkatli olunmasını 

istemiştir. Zira Kur’an’da olduğu gibi sahih hadislerdeki terġīb ve terhīb ifadeleri de 

oldukça ölçülüdür.  

İslam kültüründe terġīb ve terhīb üslubunun yaygın olarak kullanıldığı bir diğer 

alan olan davet ve irşad, Kur’an’ın da ifadesiyle bir mev’ize-i hasenedir. Terġīb ve 

terhīb, daima ‘güzel öğüt’ün müstesna bir örneği olarak İslam geleneğinde kabul gör-

müştür. Böylece kültür tarihimizde geçmişten günümüze müstakil bir nasihat literatürü 

oluşmuştur. Sözün en güzelini söylemek, seçici olmak ve sözün en güzeline uymak, 

yumuşak söz söylemek, hakaret etmemek, faydasız polemiklere ve tartışmaya girme-

mek gibi Kur’ani ilkeler, bu literatüre yön vermiştir. 

  Aslında Kur’an’dan beslenen bir vaaz ve irşat kültürü bugün de terġīb ve terhīb 

üslubunu yoğun biçimde kullanmaktadır. Doğru ve yerinde bir kullanım kuşkusuz 

yaygın din eğitimini daha etkili ve verimli kılacaktır. Ancak teşvik ve sakındırma söz 

konusu olduğunda vaaz dili maalesef Kur’an’daki dengeyi her zaman göz önünde bu-

lunduramamıştır. Aşırılıklar hadis uydurma faaliyetlerini beslerken, toplumun zihnin-

de salt arzu ya da korku ile güdülenen bir din algısı şekillenmiştir. Mesela böyle bir 

kültür, Kur’an’da ve sünnette mesnedi olmayan kandil gecelerini doğurmuştur. Kan-

diller, Hz. Peygamber’i doğru bir şekilde tanımak, anlamak ve ona tâbi olmak amacıy-

la elbette önemli fırsatlara dönüştürülebilir. Ancak terġīb ve terhībde aşırıya gitmek 

dinin ve temel değerlerin istismarına kapı aralamaktadır. 

  Dikkat çeken bir diğer husus ise, Kur’an’da terġīb üslubuna terhībden daha fazla 

yer verildiği halde, vaaz ve irşadda terhībin terġībden daha fazla kullanılmasıdır. Ken-

disini dindar olarak nitelendirsin veya nitelendirmesin, farklı vesilelerle toplumun bü-

yük bir kesiminin cami tecrübesi olmuştur. Maalesef bu anlarda insanların sürekli bir 

korku ve ceza söylemi ile karşılaşması ya kayıtsızlık, ya umutsuzluk ya da tüm bun-

lardan daha üzücü olanı dine mesafeli bir duruş olarak karşılık bulmaktadır.  

Konunun can alıcı noktalarından birisi de insanların duygusal olarak hassas oldu-

ğu toplumsal kriz ve kargaşa dönemlerinde terhīb ve terġīb üslubunun istismar edil-
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mesidir. Söz gelimi, terhib adına küfür ve şirk, terġīb adına da cihat ve şehitlik gibi 

dini terimlerin maksadı dışında hatta bir ideolojiye mesnet teşkil edecek biçimde kul-

lanılması ciddi bir sorundur. Sonuçta terġīb ve terhībin aşırı kullanımları hem sahih 

olmayan bir dini algı yaratmakta, hem de İslam’ın asla cevaz vermediği bölünmelere, 

parçalanmalara ve intihar eylemlerine sebep olabilmektedir.  

Modern dönemlerde klasik irşad türlerini, halkı dini ve ahlaki açıdan yönlendir-

meyi amaçlayan konferans ve panel gibi bazı etkinlikler izlemiştir. Hatta bu türler ara-

sında şiirimsi ve tiyatral sunumlar, medya ve salon vaazları oldukça yaygınlaşmış, 

tabir caizse bir sektör haline gelmiştir. Bu alanlarda da halka ulaşırken sıklıkla tercih 

edilen dil teşvik ve ikaz dilidir. Ancak maalesef çoğu zaman duygu ve heyecan bilgi-

nin; uydurma veya çok zayıf rivayetler, sahih hadislerin yerini almaktadır. Terġīb ve 

terhībin kontrolsüz kullanımının önüne geçebilmek için dünyanın gelişim ve değişi-

mine paralel, aktif ve mutedil sunumların hazırlanması, özellikle gençlere hitap eden 

yeni bir din dilinin oluşması elzemdir.  

  İrşad gibi her kesimden halk tabakalarını kucaklayan ve terġīb ile terhībi yan ya-

na kullanan bir diğer alan ise, İslam sanatıdır. Tarih boyunca İslam sanat eserleri ve 

edebiyat ürünleri geçmişi ve geleceği şimdiki zaman aracılığı ile birbirine bağlayan 

birer köprü vazifesi görmüş; dünyanın pek çok yerinde Müslümanlar ilim, edebiyat ve 

sanata ait nice izler bırakmıştır. Ancak Kur’an ayetlerinin mimari ve edebiyatta kulla-

nımı arasında bariz bir fark sözkonusudur. Sanat eserlerinde kullanılan ayetler, yer 

aldığı zaman ve zemine göre daha çok mesaj içerikli olmasına karşılık, edebiyatta 

ayetleri söze edebi güç kazandırma, söz sanatı olarak kullanma daha fazla dikkat çek-

mektedir. 

Sanat eserlerinin resim yerine yazıyla ve bilhassa da ayet ve hadislerle bezenme-

sindeki temel hedef, süslerken öğretmektir. Tezyinatın eğitim-öğretimle buluştuğu bu 

eserlerde Kur’an-ı Kerim’in bereketinden yararlanma düşüncesi öne çıkmaktadır. Do-

layısıyla sanat eserlerinde kullanılan hüsn-i hatlarda terġīb ve terhīb ihtiva eden birçok 

ayet ve hadis metni yer almaktadır. İnsanları imar faaliyetlerine özendirerek başta ca-

mi olmak üzere kalıcı eser inşa etmeye teşvik eden; Allah’ı, ölümü ve ahireti hatırlata-

rak iki dünya arasında denge kurma bilinci aşılayan örnekler burada zikredilebilir.  

 Kur’an ayetleri bazen doğrudan, kimi zaman mealen, bazen de telmihle edebiya-

tımıza işlemiştir. Edebiyatçılar arasında tebliğ ve irşad amacı güdenler olduğu gibi, 
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Kur’an ayetlerini sözün manasını kuvvetlendirmek için vasıta olarak kullananlar daha 

fazladır. Türkçe tercüme ve tefsirler, ḳıṣaṣ-ı enbiyālar, hıḍır-nâmeler, tevhid manzu-

meleri terġīb ve terhībin edebiyatımızdaki etkisini göstermek adına önemli unsurlar-

dır.  

Kısacası, Kur’an-ı Kerim’den başlamak üzere halkalar halinde yayılan ve inancı-

mızdan ahlakımıza, günlük hayata dair pratiklerimizden sanatımıza kadar uzanan bir 

terġīb ve terhīb üslubundan bahsetmek yanlış olmayacaktır. Araştırmamız, gerek 

Kur’an’da gerekse Allah Rasulü’nün davetinde bu üslubun, muhatabın ihtiyacı ve dilin 

imkânı nispetinde, güçlü ve sade bir şekilde, en önemlisi de dengeli ve oranlı bir bi-

çimde kullanıldığını ortaya koymaktadır. Bu dinin müntesiplerine düşen de ilahi hita-

bın örnekliğinde gelişen ve bugünün insanına seslenen etkili bir müjde ve uyarı dili 

geliştirmek olmalıdır. 
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Görmez, Hatice, Kur’an-ı Kerim’in İkili Anlatım Sistemi Bağlamında Terġīb ve Terhīb, 

Doktora Tezi, Danışman: Prof. Dr. Mehmet Akif Koç, 245 s.  

ÖZET  

Bu çalışmada Kur’an’ın anlatım üslubu ve ikili anlatım sistemi incelenmekte, terġīb 

ve terhīb metodunun bu üslup içindeki yeri ve önemi üzerinde durulmaktadır. Bu bağlamda 

bazı temel sorular araştırmanın hareket noktası olarak önem arz etmektedir. Bunlar; (1) 

Kur’an-ı Kerim gönderildiği toplumun lisanı olan Arapça ile gelmiş olsa dahi kendine özgü 

ifade biçimi var mıdır? (2) Bir hakikati, bir gerçekliği daha açıklayıcı olması için zıttı ile  ele 

alma, yani ikili anlatım sistemi Kur’an-ı Kerim’de nasıl yer almaktadır? (3) Terġīb ve terhīb 

metodu Allah ve dolayısıyla Kur’an-ı Kerim için ne derece söz konusu olabilir? (4) Terġīb 

ve terhīb üslubunun İslam kültüründe yaygın olarak kullanıldığı alanlar hangileridir? (5) 

Tüm bunları ortaya çıkarmak Kur’an’ı anlama ve yorumlamada nasıl bir katkı sağlayabi-

lir? 

Tez giriş ve üç bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümü araştırmanın konusunu, yön-

temini, kaynaklarını, ilgili literatürü ve Kur’an araştırmaları içerisinde bu çalışmanın öne-

mini açıklamaktadır. Araştırmanın birinci bölümü Kur’an’ın anlatım üslubu ve ikili anla-

tım sistemine ilişkin kavramsal bir çerçeve sunmaktadır. Burada yer verilen edebi formlar, 

İlahi hitabın kendine has bir üsluba, muhatabını kuşatan anlaşılır bir dile kavuşmasına 

katkı sağlamıştır. 

İkinci bölümde Kur’an-ı Kerim’de terġīb ve terhīb yöntemi genişçe ele alınmakta, 

başta terġīb ve terhibin klasik sözlüklerde nasıl yer aldığı ve ıstılahlaşma süreci konu edin-

mektedir. Daha sonra Kur’an’da terġīb ve terhibin temel ilkeleri, sınırlılığı, kullandığı anla-

tım vasıtaları ve muhataplarına yer verilmektedir. Terġīb ve terhīb ayetlerinin Kur’an’ın 

ana konuları çerçevesinde değerlendirilmesi bu bölümün son mevzuudur. 

Araştırmanın üçüncü bölümünde terġīb ve terhīb üslubunun İslam kültüründe yay-

gın olarak kullanıldığı irşad, İslam sanat eserleri ve edebiyata yansımaları üzerinde kısaca 

durulmaktadır.  

Kur’an’da terġīb ve terhīb metodunun tetkik edilmesi ve değerlendirilmesi Kur’an’ın 

anlatım üslubuna ilişkin kapalı kalan önemli bir noktanın aydınlatılmasına ve Kur’an’la 

insan arasındaki ilişkinin daha doğru bir zemine taşınmasına mütevazı bir katkı sunmuş 

olması temennimizdir. 

Anahtar Kelimeler: Kur’an Dili, Beşer Dili, Kültür, Anlatım Üslubu, İkili Anlatım, Terġīb 

ve Terhīb  
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Görmez, Hatice, Targhīb–Tarhīb Method in the Context of Dichotomic Narrative Structure 

of the Qurʾān, Ph.D. Dissertation, Supervisor: Prof. Dr. Mehmet Akif Koç, 245 p. 

ABSTRACT   

This study examines the significance of targhīb (encouragement of good) – tarhīb 

(discouragement of evil) method in the context of both the narrative style and the dichotom-

ic narrative structure in the Qurʾān. It designates, thus, the following questions as ground-

ing point for the dissertation: (1) Does the Qurʾān hold a unique style of expression, despite 

the fact that it was revealed in Arabic, the language of the society of that time. (2) How does 

the Qurʾān explain a truth in a detail through its dichotomic narrative style? (3) To what 

extent the Qurʾān uses the targhīb–tarhīb method? (4) In which fields is the targhīb–tarhīb 

method used the most in the Islamic tradition? (5) To what extent this study can contribute 

to understanding the Qurʾān? 

The dissertation consists of an introduction and three chapters. The introductory 

chapter describes the topic, method, sources, and the relevant literature and the significance 

of the study within the Qurʾānic scholarship. The first chapter presents a conceptual 

framework related to the narrative style and the dichotomic narrative structure in the 

Qurʾān. The literary forms explained in this chapter can contribute to understanding the 

language of the divine address. 

The second chapter deals with the targhīb–tarhīb method with lexical analysis of the 

words and their uses in the classical lexicographical works. The basic principles of the tar-

ghīb–tarhīb method, its facilities, its expression techniques, and its addressees and the eval-

uation of the verses comprised targhīb–tarhīb style in the context of major themes of the 

Qur’an follows these introductory lexical explanations. 

In the third chapter, the use of targhīb–tarhīb method is discussed in Islamic culture, 

especially in the fields of guidance (irshād), art, and literature.  

Studying the targhīb–tarhīb method in the Qurʾān can make a contribution to the dis-

cussions around the narrative style of the Qurʾān in the context of tafsīr studies. We expect 

this study can provide a truthful ground for the relationship between the Qurʾān and the 

individual. 

Key words: The Language of the Qurʾān, Human Language, Culture, Narrative 

Style, Dichotomic Narrative, Targhīb and Tarhīb 
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EK 1 

TERĠĪB-TERHĪB BAĞLAMINDA KUR’AN-I KERİM’DE ESMA-İ HUSNA 

Kur’an- Kerim’de Esma-i Husna’ya dair yaptığımız detaylı çalışma sonucunda terġīb 

ve terhīb bağlamında aynı ayette birlikte geçen Esma-i Husna’nın yer aldığı Ayet-i 

Kerimeler aşağıdaki tabloda sunulmuştur:
1246

  

Sure ve Ayet No 
Mekkī/ 

Medenī 
Ayet -i Kerimelerde Esma-i Husna 

Māʾide 5/98 1 Medenī  ْۜ غَفوُر  رَح۪يم َ
 شَد۪يدُ الْعِقاَبِ وَانَا اٰللّه

Enfāl 8/52 

Muʾmin 40/22 

1 Medenī 

1 Mekkī 
 قوَِيٌّ شَد۪يدُ الْعِقاَبِ 

Raʿd 13/6 1 Medenī  َى ظلُْمِهِمْ  وَانِا ر  باكَ لشََد۪يدُ الْعِقاَبِ لذَُو مَغَْفرَِةٍ للِنااسِ عَله

Raʿd 13/16 1 Medenī  ُخَالقُِ كُلِّ شَيْءٍ وَهوَُ الْوَاحِدُ الْقهَاار 

Baḳara 2/284 1 Medenī  ُْۜاء بُ مَنْ يشَََٓ اءُ وَيعَُذِّ  فيَغََْفرُِ لمَِنْ يشَََٓ

Aʿrāf 7/156 1 Mekkī  عَذَابَ۪ٓي… رَحْمَت۪ي 

Baḳara 2/184 1 Medenī ِبُ يعَُذِّ …يغََْفر 

Yūsuf 12/39; Raʿd 13/16; 

İbrāhīm 14/48; Ṣād 38/65; 

Zumer 39/4; Muʾmin 40/16 

5 Mekkī 

1 Medenī 
 الْوَاحِدُ الْقهَاارُْۜ 

Ḥaşr 59/23 1 Medenī  ُلََمُ الْمُؤْمِنُ الْمُهيَْمِنُ الْعَز۪يزُ الْجَباارُ الْمُتكََبِّر وسُ السا  الَْمَلكُِ الْقدُُّ

Burūc 85/13 1 Mekkī   ُانِاهُ هوَُ يبُْدِئُ وَيعُ۪يد 

ʿAnkebūt 29/21 1 Mekkī اءُ  وَالِيَْهِ تقُْلبَوُن اءُ وَيرَْحَمُ مَنْ يشَََٓ بُ مَنْ يشَََٓ  يعَُذِّ

İsrā 17/54 1 Mekkī  ْْۜبْكُم  انِْ يشََأْ يرَْحَمْكُمْ اوَْ انِْ يشََأْ يعَُذِّ

Āl ʿİmrān 3/26 1 Medenī  َََٓاءُْۜ وَتعُِزُّ مَنْ تش  اءُ وَتذُِلُّ مَنْ تشَََٓ

Enʿām 6/147 1 Medenī  َرَبُّكُمْ ذُورَحْمَةٍ وَاسِعَةٍ  وَلََّ يرَُدُّ بأَسُْهُ عَنِ الْقوَْمِ الْمُجْرِم۪ين 

Baḳara 2/247 1 Medenī  
طَُۖ ُ  يقَْبضُِ وَيبَْص 

                                                 
1246

 Ancak kaynaklarda Esma-i Husna sayısının farklı ve tespitinin sübjektif olması hasebiyle toplam-

da net bir rakam verebilmek mümkün olmamıştır. Her iki tablodaki değerlendirmelerimiz kendi 

araştırmamız çerçevesinde olacaktır. 
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Sure ve Ayet No 
Mekkī/ 

Medenī 
Ayet -i Kerimelerde Esma-i Husna 

Enʿām 6/165 1 Medenī   سَر۪يعُ الْعِقاَبَِۭۘ وَانِاهُ لغَََفوُر  رَح۪يم 

Fāṭır 35/10 1 Mekkī .. ًةُ جَم۪يعا  عَذَاب  شَد۪يد   …الْعِزا

Āl ʿİmrān 3/26 1 Medenī  ُْۜاء اءُ وَتذُِلُّ مَنْ تشَََٓ  وَتعُِزُّ مَنْ تشَََٓ

Kehf 18/44 1 Mekkī  
ِ هوَُ خَيْر  ثوََاباً وَخَيْر  عُقْباً۬

 الْحَقْٰۜ

Duḫān 44/8 1 Mekkī  ُْۜيحُْـي۪ وَيمُ۪يت 

Necm 53/44 1 Mekkī  ََۙوَ امََاتَ وَاحَْيا 

Ḥadīd 57/3 1 Medenī   ُخِرُ وَالظااهِرُ وَالْباَطِن لُ وَالَّْه  الَّْوَا

Necm 53/48 1 Mekkī  َۙى ى وَاقَْنه  اغَْنه

Ḥicr 15/23 1 Mekkī  ُنحُْـي۪ وَنمُ۪يت 

Enʿām 6/18 1 Medenī رُ وَهوَُ الْقاَهِرُ فَوْقَ عِباَدِهْ۪ۜ وَهوَُ الْحَك۪يمُ الْخَب۪ي 

Raʿd 13/9 1 Medenī   ُِالْمُتعََالِ  الْكَب۪يرُ  وَالشاهاَدَةِ  الْغََيْبِ  عَالم  

Muʾmin 40/3 1 Mekkī 
هَ  لَََّٓ  الطاوْلِْۜ  ذِي الْعِقاَبِ  شَد۪يدِ  التاوْبِ  وَقاَبِلِ  الذانْبِ  غَافرِِ   الَِّا  الِه

 الْمَص۪يرُ  الِيَْهِ  هوَُْۜ 

Māʾide 5/98 1 Medenī  انَا  َ
َ  وَانَا  الْعِقاَبِ  شَد۪يدُ  اٰللّه

 رَح۪يم ْۜ  غَفوُر   اٰللّه

Āl ʿİmrān 3/4, Māʾide 5/95  

İbrāhīm 14/17 

1 Mekkī 

2 Medenī 
ُ عَز۪يز  ذُوانْتقِاَمٍ    اٰللّه

İsrā 17/54 1 Mekkī  ْْۜبْكُم  انِْ يشََأْ يرَْحَمْكُمْ اوَْ انِْ يشََأْ يعَُذِّ

İnsān 76/31 1 Medenī  ْاءُ ف۪ي رَحْمَتهِْ۪ۜ وَالظاالمِ۪ينَ اَعَدا لهَمُْ عَذَاباً الَ۪يماً يدُْخِلُ مَن  يشَََٓ

Āl ʿİmrān 3/26 1 Medenī  َُۭۘاء نْ تشَََٓ اءُ وَتنَْزِعُ الْمُلْكَ مِما  تؤُْتيِ الْمُلْكَ مَنْ تشَََٓ

Āl ʿİmrān 3/26 1 Medenī  ُْۜاء اءُ وَتذُِلُّ مَنْ تشَََٓ  وَتعُِزُّ مَنْ تشَََٓ

Bu tabloya göre Mekkī ayet sayısı 19, Medenī ayet sayısı 22’dir ve Allah 

Teâla’nın azabı ve celalini ifade eden Esma-i Husna’nın Mekke ve Medine dönemle-

rinde nazil olan ayetlerde birbirine yakın oranda yer aldığı müşahede edilmektedir. 

Kur’an’da birbiri ile yakın anlamda veya biri diğerinin anlamını kuvvetlendiren 

ve beraber aynı ayette geçen Esma-i Husna adeta ayetlerde verilmek istenen mesajın 

özeti gibidir. Bu kullanımlar aşağıdaki tabloda sunulmuştur: 
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     Ayet -i Kerimelerde Esma-i Husna 
Mekkī/ 

Medenī 
Sure ve Ayet No 

 اللاط۪يفُ الْخَب۪يرُ 
3 Mekkī 

2 Medenī 

Enʿām 6/103; Ḥacc 22/63; 

Luḳmān 31/16; Mulk 67/14; 

Aḥzāb 33/34 

ح۪يمُ   ابُ الرا  Medenī 4 التاوا

Baḳara 2/37, 54, 128, 160; 

Ḥucurāt 49/12; Tevbe 9/104, 118 

Nisāʾ 4/16, 64 

 غَفوُر  رَح۪يم   

 

15 Mekkī  

15 Medenī  

 

Baḳara 2/173, 182, 192, 199, 218, 226; 

Âl-i İmrân 3/31, 89, 129; 

Nisāʾ 4/ 23, 25, 96, 100, 106, 110, 152; 

Māʾide 3/34, 39, 98; 

Enʿām 6/54, 145, 165; Araf 7/153, 167; 

Enfāl 8/69, 70; 

Tevbe 9/5, 27, 91, 99, 102; Yūnus 

10/107; Hūd 11/41; 

Yūsuf 12/53, 98; İbrāhīm 14/36; 

Ḥicr 15/49; Naḥl 16/18, 110,115, 119; 

Nūr 24/5, 22, 33, 62; 

Furḳān 25/6, 70; Ḳaṣaṣ 28/16; 

Aḥzāb 33/5, 24, 50, 59; Zumer 39/53; 

Fuṣṣilet 41/31, 32; Şurā 42/5, 77; 

Aḥḳāf 46/8; Fetḥ 48/14; 

Ḥucurāt 49/5, 14; Ḥadīd 57/28; Mucāde-

le 58/2, 12; Mumteḥine 60/7, 12; 

Teġābun 64/14; Taḥrīm 66/1; 

Muzzemmil 73/20 

 Mekkī Sebeʾ 34/26 1 الْفتَااحُ الْعَل۪يمُ    

Medenī Nisāʾ /4 1 عَفوُاًٰ غَفوُراً  43, 99 

 Medenī 4 عَل۪يماً حَك۪يماً 
Baḳara 2/32; Nisāʾ 4/ 11, 17, 24, 26, 92, 

104, 111, 170; Aḥzāb 33/1; Fetḥ 48/4 

 Mekkī Zuḫruf 43/84; Ẕāriyāt 51/30 2 الْحَك۪يمُ الْعَل۪يمُ 

 Medenī Baḳara 2/158; Nisāʾ 4/147 2 شَاكِر  عَل۪يم  

 Mekkī Burūc 85/14 1 الْغََفوُرُ الْوَدُودَُۙ 

 Mekkī Hūd 11/90 1 رَح۪يم  وَدُود  
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     Ayet -i Kerimelerde Esma-i Husna 
Mekkī/ 

Medenī 
Sure ve Ayet No 

ةِ الْمَت۪ينُ  اقُ ذُوالْقوُا زا  Mekkī Ẕāriyāt 51/58 1 الرا

 Mekkī Ṣād 38/9 1 ز۪يزِ الْوَهاابِ الْعَ 

 الْعَز۪يزُ الْحَك۪يمُ۬ 
16 Mekkī 

10 Medenī 

Baḳara 2/2, 129, 209, 220, 228, 240, 260; 

Āl ʿİmrān 3/6, 18, 62, 126; 

Māʾide 5/38, 118; Enfāl 8/10, 49, 63, 67; 

Tevbe 9/40, 71; İbrāhīm 14/4; 

Naḥl 16/60; Neml 27/9; 

ʿAnkebūt 29/26, 42; Rūm 30/2-5,27; 

Luḳmān 31/9, 27; Sebeʾ 34/27; Fāṭır 

35/2; Zumer 39/1; Muʾmin 40/8; Şūrā 

42/3; Cās̠iye 45/2, 37; Aḥḳāf 46/2; Ḥadīd 

57/1; Ḥaşr 59/1, 24; Mumteḥine 60/5; 

Ṣaff 61/1; Cumuʿa 62/1, 3; Teġābun 

64/18; Mulk 67/2; Duḫān 44/47, 50 

نِ ا حْمه حيمِ الرا  لرا

1 Besmele 

3 Mekkī 

2 Medenī 

Besmele; Fātiḥa 1/2; Baḳara 2/163; Neml 

27/30, 31; Fuṣṣilet 41/2; Ḥaşr 59/22  

 الْوَاحِدُ الْقهَاارُ 
5 Mekkī 

1 Medenī 

Yūsuf 12/39; Raʿd 13/16; İbrāhīm 14/48; 

Ṣād 38/65; Zumer 39/4; Muʾmin 40/16 

 غَفوُر  حَل۪يم  
1 Mekkī 

3 Medenī 

Baḳara 2/225, 235; Āl ʿİmrān 3/155; 

Māʾide 5/101; İsrā 17/44 

 عَليُِّ الْعَظ۪يمُ 
1 Mekkī 

1 Medenī 
Baḳara 2/255; Şūrā 42/4 

 Medenī 5 ذُوالْفضَْلِ الْعَظ۪يمِ 
Baḳara 2/105; Āl ʿİmrān 3/74,174; Enfāl 

8/29; Ḥadīd 57/21, 29; Cumuʿa 62/4 

م۪يعُ الْعَ   ل۪يمُ السا
9 Mekkī 

7 Medenī  

Baḳara 2/127, 137, 181, 224, 227, 244, 

256; Āl ʿİmrān 3/33, 34, 35, 121; Māʾide 

5/76; Enʿām 6/13, 17, 115; Aʿrāf 7/200; 

Enfāl 8/17, 42, 53, 61; Tevbe 9/98,103; 

Yūnus 10/65; Yūsuf 12/34; Enbiyāʾ 21/4; 

Nūr 24/21, 60; Şuʿarā 26/220; ʿAnkebūt 

29/5, 60; Fuṣṣilet 41/36; Duḫān 44/6; 

Ḥucurāt 49/1 

م۪يعُ الْبصَ۪يرُ   السا
4 Mekkī 

4 Medenī 

İsrā 17/1; Ḥacc 22/61, 75; Luḳmān 

31/28; Muʾmin 40/20, 56; Şūrā 42/11; 

Mucādele 58/1; Nisāʾ 4/58, 134; İnsān 

76/2 
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     Ayet -i Kerimelerde Esma-i Husna 
Mekkī/ 

Medenī 
Sure ve Ayet No 

   Mekkī Sebeʾ 34/50 1 سَم۪يع  قرَ۪يب  

 Mekkī Şūrā 42/51; Zuḫruf 43/4 2 يٌّ حَك۪يم  عَلِ 

 Medenī Baḳara 2/255; Āl ʿİmrān 3/2 2 الَْحَيُّ الْقيَُّومُ  

 Mekkī Fāṭır 35/31; Şūrā 42/27; İsrā 17/17,30,96 3 خَب۪ير  بصَ۪ير  

 Mekkī Enʿām 6/18, 73; Hūd 11/1; Sebeʾ 34/1 3 حَك۪يمُ الْخَب۪يرُ 

 Mekkī Enʿām 6/51, 70; Secde 32/4 2 وَليٌِّ وَشَف۪يع  

 Mekkī Hūd 11/61 1 قرَ۪يب  مُج۪يب  

 Mekkī Neml 27/40 1 غَنيٌِّ كَر۪يم  

 Mekkī Vāḳıʿā 56/74, 96; İnfiṭār 82/6, 8 2 رَبِّكَ الْـكَر۪يمِ 

 الْوَاحِدُ الْقهَاارُْۜ 
5 Mekkī 

1 Medenī 

Yūsuf 12/39; Raʿd 13/16; İbrāhīm 14/48; 

Ṣād 38/65; Zumer 39/4; Muʾmin 40/16 

  Mekkī A’raf 7/87; Yūsuf 12/80 2 خَيْرُ الْحَاكِم۪ينَ 

 Mekkī 2 خَيْرُ الْغََافرِ۪ينَ 
A’raf 7/155; Mu’minūn 23/109, 118 

 

 Medenī Tevbe 9/2 1 مُخْزِي الْكَافرِ۪ينَ 

 Mekkī Hūd 11/73 1 حَم۪يد  مَج۪يد  

 Mekkī Burūc 85/15 1 ذُوالْعَرْشِ الْمَج۪يدَُۙ 

 Mekkī Hūd 11/61 1 قرَ۪يب  مُج۪يب  

 Mekkī İnfiṭār 82/8 1 رَبِّكَ الْـكَر۪يمِ 

 رِزْق  كَر۪يم   
1 Mekkī 

3 Medenī 

Enfāl 8/4, 74; Ḥacc 22/50; Nūr 24/26; 

Sebeʾ 34/4  

 Mekkī Ḥaşr 59/23 1 الْجَباارُ الْمُتَكَبِّرُ 

 عَز۪يز  ذُوانْتقِاَمٍ 
1 Mekkī 

2 Medenī 

Āl ʿİmrān 3/4; Māʾide 5/95; 

İbrāhīm 14/47 

ح۪يمُ۬   Mekkī 5 الْعَز۪يزُ الرا

Şuʿarā 26/9, 68, 104, 122, 140, 159, 175, 

191, 217; Rūm 30/5; Secde 32/6; 

Yāsīn 36/5; Duḫān 44/42 
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     Ayet -i Kerimelerde Esma-i Husna 
Mekkī/ 

Medenī 
Sure ve Ayet No 

ح۪يمُ۬   Mekkī Ṭūr 52/28 1 الْبرَُّ الرا

 Mekkī Burūc 85/8; İbrāhīm 14/1 2 الْعَز۪يزِ الْحَم۪يدَِۙ 

ح۪يمُ الْغََفوُرُ   Mekkī Sebeʾ 34/2 1 الرا

  Mekkī Zuḫruf 43/9; Enʿām 6/96 2 الْعَز۪يزُ الْعَل۪يمَُۙ 

 
۬
 Mekkī Şūrā 42/19 1 الْقوَِيُّ الْعَز۪يزُ

 Mekkī 5 الْعَز۪يزِ الْعَل۪يمِ 
Fuṣṣilet 41/12; Muʾmin 40/2; 

Yāsīn 36/38; Neml 27/78; Enʿām 6/96 

  Mekkī Muʾmin 40/42; Zumer 39/5; Ṣād 38/66 3 الْعَز۪يزِ الْغََفاارِ 

 Mekkī Ṣād 38/9 1 الْعَز۪يزِ الْوَهاابِ  

 Mekkī Sebeʾ 34/15 1 رَبٌّ غَفوُر  

 Mekkī Fāṭır 35/28; Mulk 67/2 2 عَز۪يز  غَفوُر  

 Mekkī Fāṭır 35/30; Şūrā 42/23 2 غَفوُر  شَكُور  

 Mekkī Fāṭır 35/41 1 اً غَفوُراً حَل۪يم

 Mekkī Ṭāhā 20/14, Muʾminūn 23/116 2 الْمَلكُِ الْحَقُّ  

ى كُلِّ شَيْءٍ قدَ۪ير     Medenī Enʿām 6/17 1 فهَوَُ عَله

حْمَةِْۜ   Medenī Enʿām 6/133 1 وَرَبُّكَ الْغََنيُِّ ذُوالرا

 Medenī İnsān 76/31 1 عَذَاباً الَ۪يما

 Mekkī Hūd 11/90 1 ود  رَح۪يم  وَدُ 

 Mekkī Yāsīn 36/58 1 رَبٍّ رَح۪يمٍ 

 Medenī Ḥaşr 59/24 1 الْخَالقُِ الْباَرِئُ 

حْمَةِْۜ   Mekkī Kehf 18/58 1 وَرَبُّكَ الْغََفوُرُ ذُوالرا

 Medenī 4 وَاسِع  عَل۪يم  
Nūr 24/32; Māʾide 5/54; Āl ʿİmrān 3/73; 

Baḳara 2/286, 261, 247, 115 

رُ الْخَ   Mekkī Ḥaşr 59/24 1 القُِ الْباَرِئُ الْمُصَوِّ

 Mekkī Muʾmin 40/6 1 رَبُّكُمْ خَالقُِ 

 Mekkī Muʾminūn 23/14 1 احَْسَنُ الْخَالِق۪ينَْۜ 
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     Ayet -i Kerimelerde Esma-i Husna 
Mekkī/ 

Medenī 
Sure ve Ayet No 

قُ الْعَل۪يمُ   Mekkī Ḥicr 15/86 1 الْخَلَا

هَ الَِّا هوَُ  خَالقُِ كُلِّ شَيْءٍ فاَعْبدُُوهُ  وَهُ  ى كُلِّ رَبُّكُمْ  لَََّٓ الِه وَ عَله

 شَيْءٍ وَك۪يل  
1 Mekkī Enʿām 6/102 

 لْغََنيُِّ الْحَم۪يدُ۬ 
1 Mekkī 

3 Medenī 

Fāṭır 35/15; Mumteḥine 60/6; 

Ḥadīd 57/24; Ḥacc 22/64  

 Mekkī Aʿrāf 7/89 1 …خَيْرُ الْفاَتحِ۪ينَ  ……وَسِعَ رَبُّناَ… 

 
۬
 Mekkī Şuʿarā 26/99 1 الْقوَِيُّ الْعَز۪يزُ

 Medenī Raʿd 13/9 1 شاهاَدَةِ الْكَب۪يرُ الْمُتعََالِ  وَال

 قوَِيٌّ عَز۪يز  
1 Mekkī 

1 Medenī 
Mucādele 58/21; Hūd 11/66 

يكَ فعََدَلَكَ   Mekkī İnfiṭār 82/8 1 خَلقَكََ فسََوٰه

 لطَ۪يف  خَب۪ير  
1 Mekkī 

1 Medenī 
Luḳmān 31/16; Ḥacc 22/63 

اءُْۜ انِا   Mekkī Yūsuf 12/100 1 هُ هوَُ الْعَل۪يمُ الْحَك۪يمُ لطَ۪يف  لمَِا يشَََٓ

 
۬
اءُ  وَهوَُ الْقوَِيُّ الْعَز۪يزُ  Mekkī Şuʿarā 26/19 1 لطَ۪يف  بعِِباَدِه۪ يرَْزُقُ مَنْ يشَََٓ

 …لََّ يمَُوتُ َ …
 Mekkī Furḳān 25/58 1 خَب۪يراً 

 الْعَليِِّ الْكَب۪يرِ 
3 Mekkī 

1 Medenī 

Muʾmin 40/12; Sebeʾ 34/23; 

Luḳmān 31/30; Ḥacc 22/62 

  Medenī Āl ʿİmrān 3/26 1 الْكَب۪يرُ الْمُتعََالِ 

لِّ وَكَبِّرْهُ تكَْب۪يراً   Mekkī İsrā 17/111 1 وَليٌِّ مِنَ الذُّ

مَدُ   ُ الصا  Mekkī İḫlāṣ 112/2-3 1 لمَْ يلَدِْ وَلمَْ يوُلَدَْۙ   اَللّٰه

كْرَامِ   Medenī Raḥmān 55/27 1 ذُوالْجَلََلِ وَالَِّْ

ق۪يبَ   شَه۪يد    Medenī Māʾide 5/117 1 لرا

 Mekkī Hūd 11/61 1 قرَ۪يب  مُج۪يب  

 Medenī Nisāʾ 4/130 1 وَاسِعاً حَك۪يماً 

 Mekkī Muʾmin 40/7 1 حْمَةً وَعِلْماً ر 

 Mekkī Hūd 11/73 1 حَم۪يد  مَج۪يد  
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     Ayet -i Kerimelerde Esma-i Husna 
Mekkī/ 

Medenī 
Sure ve Ayet No 

ُ وَنعِْمَ الْوَك۪يلُ   حَسْبنُاَ اٰللّه
1 Mekkī 

1 Medenī 
Āl ʿİmrān 3/173; Furḳān 25/58 

 Medenī Ḥacc 22/40; Mucādele 58/21 2 لقَوَِيٌّ عَز۪يز  

ِ نصَ۪يراً  ى باِلِٰله  وَكَفه
ِ وَليِاًٰ  ى باِلِٰله  Medenī Nisāʾ 4/45 1 وَكَفه

 الْحَيُّ الْقيَُّومُْۜ 
1 Mekkī 

2 Medenī 

Muʾmin 40/65; Baḳara 2/255; 

Āl ʿİmrān 3/2 

 Mekkī Ṭāhā 20/111 1 لْحَيِّ الْقيَُّومِْۜ لِ 

 Mekkī Ḳamer 54/42 1 عَز۪يزٍ مُقْتدَِرٍ 

 Mekkī Ḳamer 54/55 1 مَل۪يكٍ مُقْتدَِرٍ 

ى كُلِّ شَيْءٍ قدَ۪ير  .…كَاشِفَ   Mekkī Enʿām 6/17 1 فهَوَُ عَله

ف  رَح۪يم  
 لرََؤُُ۫

2 Mekkī 

5 Medenī 

Ḥadīd 57/9; Ḥaşr 59/10; Nūr 24/20;  

Ḥacc 22/65; Naḥl 16/47; 

Tevbe 9/128, 117; Baḳara 2/143  

 Medenī Nūr 24/35 1    .…نوُرُ …عَل۪يم    

 Mekkī Furḳān 25/31 1 هاَدِياً وَنصَ۪يراً 

 Mekkī Enʿām 6/101 1 وَخَلقََ كُلا شَيْءٍ  وَهوَُ بكُِلِّ شَيْءٍ عَل۪يم  

ى  Mekkī Ṭāhā 20/73 1 خَيْر  وَابَْقه

ُ  بَلِ 
يكُمْ   اٰللّه  Medenī Āl ʿİmrān 3/150 1 النااصِر۪ينَ  خَيْرُ  وَهوَُ  مَوْله

َ شَد۪يدُ الْعَذَابِ   وَانَا اٰللّه
ِ جَم۪يعاًَۙ ةَ لِِلٰه  Medenī Baḳara 2/165 1 انَا الْقوُا

 ُ
 Mekkī Raʿd 13/41 1 الْحِسَابِ  سَر۪يعُ  وَهوَُ  لحُِكْمِهْ۪ۜ  مُعَقِّبَ  لََّ  يحَْكُمُ  وَاٰللّه

َ غَنيٌِّ حَم۪يد  
 Medenī Baḳara 2/267 1 انَا اٰللّه

ى كُلِّ شَيْءٍ حَف۪يظ   ي عَله  Mekkī Hūd 11/57 1 رَبٰ۪

 
ى كُلِّ شَيْءٍ حَف۪يظ ۬  Mekkī Sebeʾ 34/21 1 وَرَبُّكَ عَله

ح۪يمُ۬   Mekkī Ṭūr 52/18 1 هوَُ الْبرَُّ الرا

 Medenī Nisāʾ 4/149 1 عَفوُاًٰ قدَ۪يراً 

Bu tabloya göre 164 Mekkī, 105 Medenī ayette Esma-i Husna ikili formda yer 

almıştır. Kur’an’da birbiri ile yakın anlamda veya biri diğerinin anlamını kuvvetlen-
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diren ve beraber aynı ayette geçen Esma-i Husna’nın Mekkî ayetlerde daha fazla 

olduğu müşahede edilmektedir. 
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EK 2 

TERĠĪB-TERHĪB AYETLERİNİN TEMATİK DAĞILIMI 

Hazırlanan bu tablodaki ayetler başta Kur’an-ı Kerim olmak üzere üç farklı kaynak 

incelenerek derlenmiştir. Bunlar Muḳātil b. Suleymān’ın Tefsīru’l-ḫamsi miʾe āye 

mine’l-Ḳurʾān,
1247

 Seyyid Ḳuṭub’un Kur’an’da Edebi Tasvir
1248

 ve Aḥmed Hale-

fullāh’ın Kur’an’da Anlatım Sanatı
1249

 adlı eserleridir. 

 

Sure ve Ayet No Ayet Meal Konu Üslup 

Fātiḥa 1/1-7 

ح۪يمِ ﴿ نِ الرا حْمه ِ الرا
ِ رَبِّ  ﴾١بسِْمِ اٰللّه

الَْحَمْدُ لِِلٰه

ح۪يمَِۙ ﴿ ﴾٢الْعَالمَ۪ينََۙ ﴿ نِ الرا حْمه مَالكِِ يوَْمِ  ﴾٣الَرا

ينِْۜ ﴿  ﴾٥ايِااكَ نعَْبدُُ وَايِااكَ نسَْتعَ۪ينُْۜ ﴿ ﴾٤الدٰ۪

رَاطَ الْمُسْتقَ۪يمََۙ ﴿ صِرَاطَ الاذ۪ينَ  ﴾٦اهِْدِناَ الصِّ

انَْعَمْتَ عَليَْهِمَْۙ غَيْرِ الْمَغَْضُوبِ عَليَْهِمْ وَلََّ 

ينَ ﴿ الٰ۪  ﴾٧الضآَ

Rahmân ve rahîm olan Allah’ın adıyla. 

Hamd (övme ve övülme), âlemlerin 

Rabbi Allah'a mahsustur. O, rahmândır 

ve rahîmdir. Ceza gününün mâlikidir. 

(Rabbimiz!) Ancak sana kulluk ederiz 

ve yalnız senden medet umarız. Bize 

doğru yolu göster. Kendilerine lütuf ve 

ikramda bulunduğun kimselerin yolunu; 

gazaba uğramışların ve sapmışların 

yolunu değil! Âmin.  

Akâid 

İbadet 

Ahlak 

Terġīb 

ve 

Terhīb 

Baḳara 2/28 

ِ وَكُنْتمُْ امَْوَاتاً فاَحَْياَكُمْ  ثمُا 
كَيْفَ تكَْفرُُونَ باِلِٰله

 يمُ۪يتكُُمْ ثمُا يحُْي۪يكُمْ ثمُا الِيَْهِ ترُْجَعُونَ 

Siz cansız (henüz yok) iken sizi dirilten 

(dünyaya getiren) Allah'ı nasıl inkar 

ediyorsunuz? Sonra sizleri öldürecek, 

sonra yine diriltecektir. En sonunda ona 

döndürüleceksiniz. 

Akâid Terhīb 

Baḳara 2/110 

مُوا  وةَْۜ وَمَا تقَُدِّ كه توُا الزا وةَ وَاه له وَاقَ۪يمُوا الصا

َ بمَِا لَِّنَْفسُِكُ 
ِْۜ انِا اٰللّه

مْ مِنْ خَيْرٍ تجَِدُوهُ عِنْدَ اٰللّه

 تعَْمَلوُنَ بصَ۪ير  

Namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin. 

Kendiniz için her ne iyilik işlemiş 

olursanız, Allah katında onu bulursu-

nuz… 

İbadet 

Terġīb  

ve 

Terhīb 

Baḳara 2/138 

ِ  وَمَ 
ِ صِبْغََةًَۭۘ وَنحَْنُ صِبْغََةَ اٰللّه

نْ احَْسَنُ مِنَ اٰللّه

 لهَُ عَابدُِونَ 

"Allah’ın boyasıyla boyandık. Kim 

boyası bakımından Allah’tan daha 

güzeldir? Biz yalnız O’na kulluk ederiz" 

(deyin). 

Akâid Terġīb 

Baḳara 2/153 …  ِْۜوة له بْرِ وَالصا مَنوُا اسْتعَ۪ينوُا باِلصا -Sabrederek ve namaz kılarak Al … ...اه

lah'tan yardım dileyin… 
İbadet Ahkâm 

Baḳara 2/154 

ِ امَْوَات ْۜ بلَْ 
وَلََّ تقَوُلوُا لمَِنْ يقُْتلَُ ف۪ي سَب۪يلِ اٰللّه

كِنْ لََّ تشَْعُرُونَ   احَْيََٓاء  وَله

Allah yolunda öldürülenlere «ölüler» 

demeyin. Bilakis onlar diridirler, lâkin 

siz anlayamazsınız. 
Ahkâm 

Terġīb
1250 

  

                                                 
1247

 Muḳātil, b. Sūleymān el-Belḫī el-Ḫurasānī. Tefsīru Ḫamsi Miʾeti Āyetin mine’l- Ḳurʾāni’l-Kerīm, 

tah. Isaiah Goldfeld, (y.y. t.y.) (Sefa Amr: Matbaatu Dâri’l-Maşrık, 1980).Muḳātil b. Suleymān, 

Tefsīru’l-ḫamsi miʾe āye mine’l-Ḳurʾān (Ahkam Ayetleri Tefsiri), terc. M. Beşir Eryarsoy (İstan-

bul: İşaret Yayınları, 2005). 
1248

 Seyyid Kutup, Kur’an’da Edebi Tasvir (İstanbul: İşaret Yayınları: 2011). 
1249

 M. Ahmet Halefullah, Kur’an’da Anlatım Sanatı (Ankara: Ankara Okulu Yayınları, 2012). 
1250

 Bu ayetin anlaşılması ve yorumlanmasında olduğu gibi terġīb ve terhībin aşırı kullanımları hem 

sahih olmayan farklı bir dini algı yaratmakta,  hem de İslam’ın asla cevaz vermediği intihar eylem-

lerine mesned olabilmektedir. 
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Baḳara 2/171 

وَمَثلَُ الاذ۪ينَ كَفرَُوا كَمَثلَِ الاذ۪ي ينَْعِقُ بمَِا لََّ 

اءًْۜ صُمٌّ بكُْم  عُمْي  فهَمُْ لََّ  اءً وَندََِٓ يسَْمَعُ الَِّا دُعََٓ

 يعَْقلِوُنَ 

İnkar edenleri imana çağıran (peygam-

ber) ile inkar edenlerin durumu, bağırıp 

çağırmadan başka bir şey duymayan 

hayvanlara seslenen (çoban) ile hayvan-

ların durumu gibidir. Onlar sağırdırlar, 

dilsizdirler, kördürler. Bundan dolayı 

anlamazlar. 

Akâid Terhīb 

Baḳara 2/177 

مْ قبِلََ الْمَشْرِقِ ليَْسَ الْبرِا انَْ توَُلُّوا وُجُوهكَُ 

ِ وَالْيوَْمِ 
مَنَ باِلِٰله كِنا الْبرِا مَنْ اه وَالْمَغَْرِبِ وَله

تىَ الْمَالَ  نَ  وَاه ئكَِةِ وَالْكِتاَبِ وَالنابيِٰ۪
َٓ خِرِ وَالْمَله الَّْه

ى وَالْمَسَاك۪ينَ  ى وَالْيتَاَمه ى حُبِّه۪ ذَوِي الْقرُْبه عَله

ائلِ۪  ب۪يلِ وَالسآَ قاَبِ  وَاقَاَمَ وَابْنَ السا ينَ وَفيِ الرِّ

وةَ  وَالْمُوفوُنَ بعَِهْدِهِمْ اذَِا  كه تَى الزا وةَ وَاه له الصا

اءِ  رآَ اءِ وَالضا ابرِ۪ينَ فيِ الْبأَسََْٓ عَاهدَُوا  وَالصا

َٓئكَِ  َٓئكَِ الاذ۪ينَ صَدَقوُاْۜ وَاوُ۬له وَح۪ينَ الْبأَسِْْۜ اوُ۬له

 همُُ الْمُتاقوُنَ 

İyilik, yüzlerinizi doğu ve batı tarafları-

na çevirmeniz(den ibaret) değildir. Asıl 

iyilik, Allah'a, ahiret gününe, meleklere, 

kitap ve peygamberlere iman edenlerin; 

mala olan sevgilerine rağmen, onu 

yakınlara, yetimlere, yoksullara, yolda 

kalmışa, (ihtiyacından dolayı) isteyene 

ve (özgürlükleri için) kölelere verenle-

rin; namazı dosdoğru kılan, zekâtı veren, 

antlaşma yaptıklarında sözlerini yerine 

getirenlerin ve zorda, hastalıkta ve 

savaşın kızıştığı zamanlarda (direnip) 

sabredenlerin tutum ve davranışlarıdır. 

İşte bunlar, doğru olanlardır. İşte bunlar, 

Allah'a karşı gelmekten sakınanların ta 

kendileridir. 

Ahkâm Terġīb 

Baḳara 2/186 

ي قرَ۪يب ْۜ اجُ۪يبُ  ي فاَنِٰ۪ وَاذَِا سَالَكََ عِباَد۪ي عَنٰ۪

دَعْوَةَ الدااعِ اِذَا دَعَانَِۙ فلَْيسَْتَج۪يبوُا ل۪ي 

 يرَْشُدُونَ  وَلْيؤُْمِنوُا ب۪ي لعََلاهمُْ 

Kullarım sana, beni sorduğunda (söyle 

onlara): Ben (onlara) çok yakınım. Bana 

dua ettiği vakit dua edenin dileğine 

karşılık veririm. O halde (kullarım da) 

benim davetime uysunlar ve bana inan-

sınlar ki doğru yolu bulalar. 

Akâid Terġīb 

Baḳara 2/195  َوَلََّ تلُْقوُا باِيَْد۪يكُمْ الِى ِ
وَانَْفقِوُا ف۪ي سَب۪يلِ اٰللّه

  … التاهْلكَُةِ  

(Mallarınızı) Allah yolunda harcayın. 

Kendi kendinizi tehlikeye atmayın… İbadet Terhīb 

Baḳara 2/204 

وةِ  وَمِنَ النااسِ مَنْ يعُْجِبكَُ قوَْلهُُ فيِ الْحَيه

نْ  ى مَا ف۪ي قلَْبهَِ۪ۙ وَهوَُ الَدَُّ الدُّ َ عَله
ياَ وَيشُْهِدُ اٰللّه

 الْخِصَامِ 

İnsanlardan öyleleri vardır ki, dünya 

hayatı hakkında söyledikleri senin 

hoşuna gider. Hatta böylesi kalbinde 

olana (samimi olduğuna) Allah'ı şahit 

tutar. Halbuki o, hasımların en yamanı-

dır. 

Akâid Terhīb 

Baḳara 2/205-6 

ى فيِ الَّْرَْضِ ليِفُْسِدَ ف۪يهاَ  ى سَعه وَاذَِا توََلٰه

ُ لََّ يحُِبُّ الْفسََادَ 
وَيهُْلكَِ الْحَرْثَ وَالناسْلَْۜ وَاٰللّه

ةُ ٢٠٥﴿ َ اخََذَتْهُ الْعِزا
﴾ وَاذَِا ق۪يلَ لهَُ اتاقِ اٰللّه

ثْمِ فَحَسْبهُُ جَهنَامُْۜ وَ   ﴾٢٠٦لبَئِْسَ الْمِهاَدُ ﴿باِلَِّْ

O, (senin yanından) ayrılınca   (yahut bir 

iş başına geçti mi) yeryüzünde ortalığı 

fesada vermek, ekinleri tahrip edip 

nesilleri bozmak için çalışır. Allah 

bozgunculuğu sevmez.  Böylesine 

«Allah'tan kork!» denilince benlik ve 

gurur kendisini günaha sevkeder. (Ceza 

ve azap olarak) ona cehennem yeter. O 

ne kötü yerdir/yataktır! 

Akâid 

Ahlak 
Terhīb 

Baḳara 2/245 

َ قرَْضاً حَسَناً 
مَنْ ذَا الاذ۪ي يقُْرِضُ اٰللّه

ُ يقَْبضُِ 
فيَضَُاعِفهَُ لهََُٓ اضَْعَافاً كَـث۪يرَةًْۜ وَاٰللّه

 
طَُۖ ُ  وَالِيَْهِ ترُْجَعُونَ  وَيبَْص 

Kimdir Allah'a güzel bir borç verecek o 

kimse ki, Allah da o borcu kendisine kat 

kat ödesin. (Rızkı) Allah daraltır ve 

genişletir. Ancak ona döndürüleceksiniz. 

İbadet 

Terġīb 

ve 

Terhīb 

Baḳara 2/261 

ِ مَثلَُ الاذ۪ينَ ينُْفقِوُنَ امَْوَ  الهَمُْ ف۪ي سَب۪يلِ اٰللّه

كَمَثلَِ حَباةٍ انَْبتَتَْ سَبْعَ سَناَبلَِ ف۪ي كُلِّ سُنْبلُةٍَ 

 مِائةَُ حَباةٍْۜ 

Mallarını Allah yolunda harcayanların 

durumu, yedi başak bitiren ve her başak-

ta yüz tane bulunan bir tohum gibidir. İbadet Terġīb 

Baḳara 2/263 

قوَْل  مَعْرُوف  وَمَغَْفرَِة  خَيْر  مِنْ صَدَقةٍَ 

ُ غَنيٌِّ حَل۪يم  
 يتَْبعَُهََٓا اذًَىْۜ وَاٰللّه

Güzel bir söz ve bağışlama, peşinden 

gönül kırma gelen bir sadakadan daha 

hayırlıdır. Allah her bakımdan sınırsız 

zengindir, halimdir (hemen cezalandır-

maz, mühlet verir). 

Ahlak Terġīb 
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Baḳara 2/264 

فمََثلَهُُ كَمَثلَِ صَفْوَانٍ عَليَْهِ ترَُاب  فاَصََابهَُ  …

 
  …وَابلِ  فتَرََكَهُ صَلْداًْۜ

… Böylesinin durumu, üzerinde biraz 

toprak bulunan ve maruz kaldığı şiddetli 

yağmurun kendisini çıplak bıraktığı bir 

kayanın durumu gibidir… 

İbadet Terhīb 

Baḳara 2/265 

اءَ مَرْضَاتِ  وَمَثلَُ الاذ۪ينَ ينُْفقِوُنَ امَْوَالهَمُُ ابْتغَََِٓ

ِ وَتثَْب۪يتاً مِنْ انَْفسُِهِمْ كَمَثلَِ جَناةٍ برَِبْوَةٍ 
اٰللّه

تتَْ اكُُلهَاَ ضِعْفيَْنِ    اصََابهَاَ وَابلِ  فاَه

Allah'ın rızasını kazanmak arzusuyla ve 

kalben mutmain olarak mallarını Allah 

yolunda harcayanların durumu, yüksek-

çe bir yerdeki güzel bir bahçenin duru-

mu gibidir ki, bol yağmur alınca iki kat 

ürün verir… 

İbadet Terġīb 

Baḳara 2/266 

نخَ۪يلٍ ايَوََدُّ احََدُكُمْ انَْ تكَُونَ لهَُ جَناة  مِنْ 

وَاعَْناَبٍ تَجْر۪ي مِنْ تحَْتهِاَ الَّْنَْهاَرَُۙ لهَُ ف۪يهاَ 

ياة   مِنْ كُلِّ الثامَرَاتَِۙ وَاصََابهَُ الْكِبرَُ وَلهَُ ذُرِّ

 ضُعَفََٓاءَُۖ فاَصََابهَََٓا اعِْصَار  ف۪يهِ ناَر  فاَحْترََقتَْْۜ 

Herhangi biriniz ister mi ki, içerisinde 

her türlü meyveye sahip bulunduğu, 

içinden ırmaklar akan, hurma ve üzüm 

ağaçlarından oluşan bir bahçesi olsun; 

himayeye muhtaç çocukları var iken 

ihtiyarlık gelip kendisine çatsın; derken 

bağı ateşli (yıldırımlı) bir kasırga vursun 

da orası yanıversin?... 

İbadet Terhīb 

Baḳara 2/267 

مُوا الْخَب۪يثَ مِنْهُ تنُْفقِوُنَ وَلسَْتمُْ  وَلََّ تيَمَا

خِذ۪يهِ الَِّآَ انَْ تغَُْمِضُوا ف۪يهِْۜ   باِه

… Kendinizin göz yummadan alıcısı 

olmayacağınız bayağı şeyleri vermeye 

kalkışmayın… 

İbadet 

Ahlak 
Terhīb 

Āl ʿİmrān 3/103 

قوُاَۖ وَاعْتصَِمُوا بِحَبْلِ  ِ جَم۪يعاً وَلََّ تفََرا
اٰللّه

اءً  ِ عَليَْكُمْ اِذْ كُنْتمُْ اَعْدََٓ
وَاذْكُرُوا نعِْمَتَ اٰللّه

 
فاَلَافَ بيَْنَ قلُوُبكُِمْ فاَصَْبَحْتمُْ بنِعِْمَتهَِ۪ٓ اِخْوَاناً 

ى شَفاَ حُفْرَةٍ مِنَ الناارِ فاَنَْقذََكُمْ مِنْهاَْۜ  وَكُنْتمُْ عَله

لكَِ يبُيَِّ  ياَتهِ۪ لعََلاكُمْ تهَْتدَُونَ كَذه ُ لكَُمْ اه  نُ اٰللّه

Hep birlikte Allah’ın ipine sımsıkı 

yapışın; bölünüp parçalanmayın. Al-

lah’ın size olan nimetini hatırlayınız. 

Hani siz birbirine düşman idiniz de 

Allah gönüllerinizi birleştirdi ve O’nun 

nimeti sayesinde kardeş oldunuz. Siz bir 

ateş çukurunun tam kenarında iken 

oradan da sizi Allah kurtarmıştı. İşte 

Allah size âyetlerini böyle açıklıyor ki 

doğru yolu bulasınız. 

Akâid Terhīb 

Āl ʿİmrān 3/132-

133 

سُولَ لعََلاكُمْ ترُْحَمُونَ   َ وَالرا وَاطَ۪يعُوا اٰللّه

ى مَغَْفرَِةٍ مِنْ رَبِّكُمْ ١٣٢﴿ وا الِه ﴾ وَسَارِعَُٓ

وَاتُ وَالَّْرَْضَُۙ اعُِداتْ  مه وَجَناةٍ عَرْضُهاَ السا

﴾ ١٣٣للِْمُتاق۪ينََۙ ﴿  

Allah'a ve Peygambere itaat edin ki size 

merhamet edilsin. Rabbinizin bağışına, 

ve genişliği göklerle yer arası kadar 

olan, Allah'a karşı gelmekten sakınanlar 

için hazırlanmış bulunan cennete koşun. 

Akâid 

Ahkâm 
Terġīb 

Āl ʿİmrān 3/180 

ُ مِنْ 
يهمُُ اٰللّه ته ا اه وَلََّ يحَْسَبنَا الاذ۪ينَ يبَْخَلوُنَ بمََِٓ

فضَْلهِ۪ هوَُ خَيْراً لهَمُْْۜ بلَْ هوَُ شَرٌّ لهَمُْْۜ 

قوُنَ مَا بخَِلوُ ِ سَيطَُوا مَةِْۜ وَلِِلٰه ا بهِ۪ يوَْمَ الْقيِه

ُ بمَِا تعَْمَلوُنَ  وَاتِ وَالَّْرَْضِْۜ وَاٰللّه مه م۪يرَاثُ السا

 خَب۪ير ۬ 

Allah'ın kendilerine lütfundan verdiği 

nimetlerde cimrilik edenler, bunun, 

kendileri için hayırlı olduğunu sanma-

sınlar. Hayır! O kendileri için bir şerdir. 

Cimrilik ettikleri şey kıyamet gününde 

boyunlarına bir halka olarak dolanacak-

tır. Göklerin ve yerin mirası Allah'ındır. 

Allah yaptıklarınızdan hakkıyla haber-

dardır. 

İbadet Terhīb 

Nisāʾ 4/31 

فِّرْ عَنْكُمْ انِْ تجَْتنَبِوُا كَـبََٓائرَِ مَا تنُْهوَْنَ عَنْهُ نكَُ 

 سَيِّ ـاَتكُِمْ وَندُْخِلْكُمْ مُدْخَلًَ كَر۪يماً 

Eğer yasaklandığınız büyük günahlardan 

kaçınırsanız, sizin küçük günahlarınızı 

örteriz ve sizi şerefli bir yere sokarız. 
Ahkâm Terġīb 

Māʾide 5/90 

مَنَُٓوا انِامَا ا لْخَمْرُ وَالْمَيْسِرُ يََٓا ايَُّهاَ الاذ۪ينَ اه

وَالَّْنَْصَابُ وَالَّْزَْلََّمُ رِجْس  مِنْ عَمَلِ 

يْطاَنِ فاَجْتنَبِوُهُ لعََلاكُمْ تفُْلحُِونَ   الشا

Ey iman edenler! (Aklı örten) içki (ve 

benzeri şeyler), kumar, dikiliçl taşlar ve 

fal okları ancak, şeytan işi birer pisliktir. 

Onlardan kaçının ki kurtuluşa eresiniz. 

Ahkâm Terhīb 

Māʾide 5/91 

يْطاَنُ انَْ يوُقعَِ بيَْنكَُمُ الْعَدَاوَةَ  انِامَا يرُ۪يدُ الشا

كُمْ عَنْ  اءَ فيِ الْخَمْرِ وَالْمَيْسِرِ وَيصَُدا وَالْبغََْضََٓ

وةِ  فهَلَْ انَْتمُْ مُنْتهَوُنَ  له ِ وَعَنِ الصا  ذِكْرِ اٰللّه

Şeytan, içki ve kumarla, ancak aranıza 

düşmanlık ve kin sokmak; sizi Allah'ı 

anmaktan ve namazdan alıkoymak ister. 

Artık vazgeçiyor musunuz? 

Ahkâm Terhīb 
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Māʾide 5/106 

مَنوُا شَهاَدَةُ بيَْنكُِمْ اذَِا حَضَرَ  يََٓا ايَُّهاَ الاذ۪ينَ اه

ينَ الْوَصِياةِ اثْناَنِ ذَوَا عَدْلٍ احََدَكُمُ الْمَوْتُ ح۪ 

خَرَانِ مِنْ غَيْرِكُمْ انِْ انَْتمُْ ضَرَبْتمُْ  مِنْكُمْ اوَْ اه

فيِ الَّْرَْضِ فاَصََابتَْكُمْ مُص۪يبةَُ الْمَوْتِْۜ 

 ِ وةِ فيَقُْسِمَانِ باِلِٰله له تحَْبسُِونهَمَُا مِنْ بعَْدِ الصا

مَناً وَلوَْ كَانَ ذَا انِِ ارْتبَْتمُْ لََّ نشَْترَ۪ي بهِ۪ ثَ 

ثِم۪ينَ  ِ انِآَا اِذاً لمَِنَ الَّْه
ىَۙ وَلََّ نكَْتمُُ شَهاَدَةَ اٰللّه  قرُْبه

Ey iman edenler! Birinize ölüm gelip 

çatınca vasiyet esnasında içinizden iki 

adalet sahibi kişi aranızda şahitlik etsin. 

Yahut seferde iken başınıza ölüm musi-

beti gelmişse sizden olmayan, başka iki 

kişi (şahit olsun). Eğer şüpheye düşerse-

niz o iki şahidi namazdan  sonra alıkor-

sunuz; (?)«Bu vasiyet karşılığında hiçbir 

şeyi satın almayacağız, akraba (menfaa-

tine) de olsa; Allah (için yaptığımız) 

şahitliği gizlemiyeceğiz, (aksini yapar-

sak) bu takdirde biz elbette günahkârlar-

dan oluruz» diye Allah üzerine yemin 

ederler. 

Ahkâm Terhīb 

En’am 6/7 

لْناَ عَليَْكَ كِتاَباً ف۪ي قرِْطاَسٍ فلََمَسُوهُ  وَلوَْ نزَا

ا الَِّا  ذََٓ وا انِْ هه سِحْر  باِيَْد۪يهِمْ لقَاَلَ الاذ۪ينَ كَفرََُٓ

 مُب۪ين  

Şayet sana kâğıt üzerine yazılmış bir 

kitap indirseydik ve onlar elleriyle onu 

tutmuş olsalardı, yine de o inkârcılar, 

"Bu apaçık bir büyü, başka bir şey 

değil" derlerdi. 

Akâid Terhīb 

Enʿām 6/59 

ا الَِّا هوَُْۜ وَيَعْلمَُ وَعِنْدَهُ مَفاَتـِحُ الْغََيْبِ لََّ يعَْلمَُهََٓ 

مَا فيِ الْبرَِّ وَالْبحَْرِْۜ وَمَا تسَْقطُُ مِنْ وَرَقةٍَ الَِّا 

يعَْلمَُهاَ وَلََّ حَباةٍ ف۪ي ظلُمَُاتِ الَّْرَْضِ وَلََّ 

 رَطْبٍ وَلََّ ياَبسٍِ الَِّا ف۪ي كِتاَبٍ مُب۪ينٍ 

Gaybın anahtarları Allah'ın yanındadır; 

onları O'ndan başkası bilmez. O, karada 

ve denizde ne varsa bilir; O'nun ilmi 

dışında bir yaprak bile düşmez. O yerin 

karanlıkları içindeki tek bir taneyi dahi 

bilir. Yaş ve kuru ne varsa hepsi apaçık 

bir kitaptadır.  

Akâid Terhīb 

Enʿām 6/63 

يكُمْ مِنْ ظلُُ  مَاتِ الْبرَِّ وَالْبَحْرِ قلُْ مَنْ ينَُجٰ۪

ذِه۪  يناَ مِنْ هه عاً وَخُفْيةًَ  لئَنِْ انَْجه تدَْعُونهَُ تضََرُّ

اكِر۪ينَ   لنَكَُوننَا مِنَ الشا

De ki: Karanın ve denizin karanlıkların-

dan (tehlikelerinden) sizi kim kurtarır 

ki? (O zaman) O'na gizli gizli yalvararak 

«Eğer bizi bundan kurtarırsan andolsun 

şükredenlerden olacağız» diye dua 

edersiniz. 

İbadet Terhīb 

Enʿām 6/141 

ي انَْشَاَ جَنااتٍ مَعْرُوشَاتٍ وَغَيْرَ  ذَ۪ٓ وَهوَُ الاـ

رْعَ مُخْتلَفِاً اكُُلهُُ  مَعْرُوشَاتٍ وَالناخْلَ وَالزا

انَ مُتشََابهِاً  ما يْتوُنَ وَالرُّ وَغَيْرَ مُتشََابهٍِْۜ  وَالزا

توُا حَقاهُ يوَْمَ  ا اثَْمَرَ وَاه كُلوُا مِنْ ثمََرِهَ۪ٓ اذََِٓ

 حَصَادِهَ۪ۭۘ وَلََّ تسُْرِفوُاْۜ انِاهُ لََّ يحُِبُّ الْمُسْرِف۪ينََۙ 

O, çardaklı, çardaksız olarak bahçeleri, 

ürünleri çeşit çeşit hurmalıkları ve 

ekinleri, zeytini ve narı (herbiri) birbiri-

ne benzer ve (herbiri) birbirinden farklı 

biçimde yaratandır. Bunlar meyve 

verince meyvelerinden yiyin. Hasat 

günü de hakkını (öşürünü) verin, fakat 

israf etmeyin. Çünkü O, israf edenleri 

sevmez. 

Ahkâm Terhīb 

Aʿrāf 7/40 

ياَتنِاَ وَاسْتكَْبرَُوا عَنْهاَ لََّ انِا الاذ۪ينَ كَذا  بوُا باِه

اءِ وَلََّ يدَْخُلوُنَ الْجَناةَ  مََٓ تفُتَاحُ لهَمُْ ابَْوَابُ السا

لكَِ  ى يلَجَِ الْجَمَلُ ف۪ي سَمِّ الْخِياَطِْۜ وَكَذه
حَتٰه

 نجَْزِي الْمُجْرِم۪ينَ 

Âyetlerimizi yalanlayanlar ve o âyetlere 

uymayı kibirlerine yediremeyenler var 

ya, onlara göklerin kapıları açılmaz. 

Onlar, deve iğne deliğinden geçinceye 

kadar cennete de giremezler! Biz suçlu-

ları işte böyle cezalandırırız. 

Akâid 

Ahlak 
Terhīb 
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Aʿrāf 7/176-177 

كِناهَُٓ  اَخْ  لدََ الِىَ وَلوَْ شِئْناَ لرََفَعْناَهُ بهِاَ وَله

يهُ  فمََثلَهُُ  كَمَثلَِ الْكَلْبِ  انِْ  بعََ هَوه الَّْرَْضِ وَاتاـ

لكَِ مَثلَُ   ذه
ْۜ
تحَْمِلْ عَليَْهِ يلَْهثَْ اوَْ تتَْرُكْهُ يلَْهثَْ

ياَتنِاَ  فاَقْصُصِ الْقَصَصَ  الْقوَْمِ الاذ۪ينَ كَذابوُا باِه

اءَ مَثلًٍََۨ ١٧٦لعََلاهمُْ يتَفَكَارُونَ ﴿ الْقوَْمُ  ﴾ سََٓ

ياَتنِاَ وَانَْفسَُهمُْ كَانوُا يظَْلمُِونَ  الاذ۪ينَ كَذابوُا باِه

﴿١٧٧﴾ 

Onun durumu köpeğin durumu gibidir: 

Üzerine varsan da dilini sarkıtıp solur; 

kendi haline bıraksan da dilini sarkıtıp 

solur. İşte bu, âyetlerimizi yalanlayan 

toplumun durumudur. 

Akâid Terhīb 

Aʿrāf 7/205 

عاً وَخ۪يفةًَ وَدُونَ  وَاذْكُرْ رَباكَ ف۪ي نفَْسِكَ تضََرُّ

صَالِ وَلََّ تَكُنْ  الْجَهْرِ مِنَ الْقوَْلِ باِلْغَُدُوِّ وَالَّْه

 مِنَ الْغََافلِ۪ينَ 

Rabbini, içinden yalvararak ve korkarak, 

yüksek olmayan bir sesle sabah-akşam 

zikret ve gafillerden olma. İbadet 

Terġīb 

ve 

Terhīb 

Tevbe 9/34-35 

ى …  ى عَليَْهاَ ف۪ي ناَرِ جَهنَامَ فتَكُْوه يوَْمَ يحُْمه

ذَا مَا  بهِاَ جِباَههُمُْ وَجُنوُبهُمُْ وَظهُوُرُهمُْْۜ هه

 كَنزَْتمُْ لَِّنَْفسُِكُمْ فذَُوقوُا مَا كُنْتمُْ تَكْنزُِونَ 

… (Bu paralar) cehennem ateşinde 

kızdırılıp bunlarla onların alınları, 

yanları ve sırtları dağlanacağı gün 

(onlara denilir ki): «İşte bu kendiniz için 

biriktirdiğiniz servettir. Artık yığmakta 

olduğunuz şeylerin (azabını) tadın!» 

İbadet Terhīb 

Tevbe 9/34-35 

مَنَُٓوا انِا كَث۪يراً مِنَ الَّْحَْباَرِ يََٓا ايَُّهَ  ا الاذ۪ينَ اه

هْباَنِ ليَأَكُْلوُنَ امَْوَالَ النااسِ باِلْباَطِلِ  وَالرُّ

ِْۜ وَالاذ۪ينَ يكَْنزُِونَ 
ونَ عَنْ سَب۪يلِ اٰللّه وَيصَُدُّ

 َِۙ
ةَ وَلََّ ينُْفقِوُنهَاَ ف۪ي سَب۪يلِ اٰللّه الذاهبََ وَالْفضِا

رْهمُْ بِ  ى عَليَْهاَ ٣٤عَذَابٍ الَ۪يمٍَۙ ﴿فبَشَِّ ﴾ يوَْمَ يحُْمه

ى بهِاَ جِباَههُمُْ وَجُنوُبهُمُْ  ف۪ي ناَرِ جَهنَامَ فتَكُْوه

ذَا مَا كَنزَْتمُْ لَِّنَْفسُِكُمْ فذَُوقوُا مَا  وَظهُوُرُهمُْْۜ هه

 ﴾٣٥كُنْتمُْ تكَْنزُِونَ ﴿

Altın ve gümüşü yığıp da onları Allah 

yolunda harcamayanlar yok mu, işte 

onlara elem verici bir azabı müjdele. 

(Bu paralar) cehennem ateşinde kızdırı-

lıp bunlarla onların alınları, yanları ve 

sırtları dağlanacağı gün (onlara denilir 

ki): «İşte bu kendiniz için biriktirdiğiniz 

servettir. Artık yığmakta olduğunuz 

şeylerin (azabını) tadın!»  

İbadet Terhīb 

Tevbe 9/103 

يهِمْ  خُذْ مِنْ امَْوَالهِِمْ صَدَقةًَ تطَُهِّرُهمُْ وَتزَُكٰ۪

 ُ وتكََ سَكَن  لهَمُْْۜ وَاٰللّه بهِاَ وَصَلِّ عَليَْهِمْْۜ انِا صَله

 سَم۪يع  عَل۪يم  

Onların mallarından sadaka al; bununla 

onları (günahlardan) temizlersin, onları 

arıtıp yüceltirsin. Ve onlar için dua et. 

Çünkü senin duan onlar için sükûnettir 

(onları yatıştırır). Allah işitendir, bilen-

dir. 

Ahkâm 

İbadet 
Terġīb 

Tevbe 9/109 

 ِ ى مِنَ اٰللّه ى تقَْوه افَمََنْ اسَاسَ بنُْياَنهَُ عَله

ى شَفاَ وَرِضْوَانٍ  خَيْر  امَْ مَنْ اسَاسَ بنُْياَنهَُ عَله

ُ لََّ 
جُرُفٍ هاَرٍ فاَنْهاَرَ بهِ۪ ف۪ي ناَرِ جَهنَامَْۜ وَاٰللّه

 يهَْدِي الْقوَْمَ الظاالمِ۪ينَ 

Binasını Allah korkusu ve rızası üzerine 

kuran kimse mi daha hayırlıdır, yoksa 

yapısını yıkılacak bir yarın kenarına 

kurup, onunla beraber kendisi de çöküp 

cehennem ateşine giden kimse mi? 

Allah zalimler topluluğunu doğru yola 

iletmez. 

Akâid 

Ahlak 

Terġīb  

ve 

Terhīb
1251 

Tevbe 9/111 

ى مِنَ الْمُؤْمِن۪ينَ انَْفسَُهمُْ  َ اشْترَه
انِا اٰللّه

فاَسْتبَْشِرُوا  … الْجَناةَْۜ وَامَْوَالهَمُْ باِنَا لهَمُُ 

لكَِ هوَُ الْفَوْزُ  ببِيَْعِكُمُ الاذ۪ي باَيعَْتمُْ بهِْ۪ۜ وَذه

 الْعَظ۪يمُ 

Şüphesiz Allah, mü'minlerden canlarını 

ve mallarını, kendilerine vereceği cennet 

karşılığında satın almıştır… O halde, 

yapmış olduğunuz bu alışverişten dolayı 

sevinin. İşte asıl bu büyük başarıdır 

Ahkâm Terġīb 

  

                                                 
1251

 Bu ayet dinin istismar edilmesi yorumu bağlamında terhībe delalet etmektedir. 
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Yūnus 10/22 

ى اذَِا 
َٓ هوَُ الاذ۪ي يسَُيِّرُكُمْ فيِ الْبرَِّ وَالْبحَْرِْۜ حَتٰه

كُنْتمُْ فيِ الْفلُْكِ  وَجَرَيْنَ بهِِمْ برِ۪يحٍ طَيِّبةٍَ 

اءَهمُُ  اءَتْهاَ ر۪يح  عَاصِف  وَجََٓ وَفرَِحُوا بهِاَ جََٓ

الْمَوْجُ مِنْ كُلِّ مَكَانٍ وَظنََُّٓوا انَاهمُْ احُ۪يطَ بهِِمَْۙ 

ينَ  لئَنِْ انَْجَيْتنَاَ مِنْ  َ مُخْلصِ۪ينَ لهَُ الدٰ۪
دَعَوُا اٰللّه

اكِر۪ينَ  ذِه۪ لنَكَُوننَا مِنَ الشا  هه

 O, sizi karada ve denizde gezdirip 

dolaştırandır. Öyle ki gemilerle denize 

açıldığınız ve gemilerinizin içindekilerle 

birlikte uygun bir rüzgarla seyrettiği, 

yolcuların da bununla sevindikleri bir 

sırada ona şiddetli bir fırtına gelip çatar 

ve her taraftan dalgalar onlara hücum 

eder de çepeçevre kuşatıldıklarını (batıp 

boğulacaklarını) anlayınca dini Allah'a 

has kılarak "Andolsun, eğer bizi bundan 

kurtarırsan, mutlaka şükredenlerden 

olacağız" diye Allah'a yalvarırlar. 

Akâid Terhīb 

Yūnus 10/24 

اءٍ انَْزَلْناَهُ مِنَ  نْياَ كَمََٓ وةِ الدُّ انِامَا مَثلَُ الْحَيه

اءِ فاَخْتلَطََ بهِ۪  مََٓ ا يأَكُْلُ  السا نبَاَتُ الَّْرَْضِ مِما

ا اخََذَتِ الََّْرْضُ  ى اِذََٓ
َٓ النااسُ وَالَّْنَْعَامُْۜ حَتٰه

نتَْ وَظَنا اهَْلهََُٓا انَاهمُْ قاَدِرُونَ  ياـ زُخْرُفهَاَ وَازا

يهََٓا امَْرُناَ ليَْلًَ اوَْ نهَاَراً فجََعَلْناَهاَ  عَليَْهََٓاَۙ اتَه

لُ  حَص۪يداً كَانَْ لمَْ تغََْنَ  لكَِ نفُصَِّ باِلَّْمَْسِْۜ  كَذه

ياَتِ لقِوَْمٍ يتَفَكَارُونَ   الَّْه

Dünya hayatının hâli, ancak gökten 

indirdiğimiz bir yağmurun hali gibidir 

ki, insanların ve hayvanların yedikleri 

yeryüzü bitkileri onunla yetişip birbirine 

karışmıştır. Nihayet yeryüzü (o bitkiler-

le) bütün zinet ve güzelliklerini alıp 

süslendiği ve sahipleri de onun üzerine 

(her türlü tasarrufa) kadir olduklarını 

sandıkları bir sırada, geceleyin veya 

güpegündüz ansızın ona emrimiz (afe-

timiz) geliverir de, bunları, sanki dün 

yerinde hiç yokmuş gibi, kökünden 

yolunmuş bir hâle getiririz. İşte düşünen 

bir toplum için, âyetleri böyle ayrı ayrı 

açıklıyoruz. 

Akâid Terhīb 

Raʿd 13/14 

ِ وَالاذ۪ينَ يدَْعُونَ مِنْ دُونهِ۪ لََّ 
لهَُ دَعْوَةُ الْحَقْٰۜ

فايْهِ الِىَ يسَْتجَ۪يبوُنَ لهَمُْ بشَِيْءٍ الَِّا كَباَسِطِ كَ 

اءُ  اءِ ليِبَْلغَُ فاَهُ وَمَا هوَُ ببِاَلغَِِهْ۪ۜ وَمَا دُعََٓ الْمََٓ

 الْكَافرِ۪ينَ الَِّا ف۪ي ضَلََلٍ  

Gerçek dua ancak O'nadır. O'ndan başka 

yalvardıkları ise onların isteklerine 

ancak, ağzına ulaşmayacağı halde, 

ulaşsın diye avuçlarını suya uzatan 

kimsenin isteğine suyun cevap verdiği 

kadar cevap verirler. Kâfirlerin duası 

daima boşa çıkar. 

Akâid 

İbadet 
Terhīb 

Ḥicr 15/14-15 

اءِ فظَلَُّوا ف۪يهِ  مََٓ وَلوَْ فتََحْناَ عَليَْهِمْ باَباً مِنَ السا

رَتْ ابَْ ١٤يعَْرُجُونََۙ ﴿ صَارُناَ ﴾ لقَاَلَُٓوا انِامَا سُكِّ

 ﴾١٥بلَْ نحَْنُ قوَْم  مَسْحُورُونَ۬ ﴿

Onlara gökten bir kapı açsak da oradan 

yukarı çıksalar, yine de "Herhalde 

gözlerimiz perdelendi, hatta bize büyü 

yapılmış olmalı!" derler. 

Akâid Terhīb 

Naḥl 16/75 

ُ مَثَلًَ عَبْداً مَمْلوُكاً لََّ 
ى ضَرَبَ اٰللّه  يقَْدِرُ عَله

شَيْءٍ وَمَنْ رَزَقْناَهُ مِناا رِزْقاً حَسَناً فهَوَُ ينُْفقُِ 

ِْۜ بلَْ 
نَْۜ الَْحَمْدُ لِِلٰه  هلَْ يسَْتوَُُ۫

مِنْهُ سِراًٰ وَجَهْراًْۜ

 اكَْثرَُهمُْ لََّ يعَْلمَُونَ 

Allah, hiçbir şeye gücü yetmeyen ve 

başkasının malı olan bir köle ile, kendi-

sine verdiğimiz güzel rızıktan gizli ve 

açık olarak Allah yolunda harcayan 

kimseyi misal verir. Bunlar hiç eşit olur 

mu? Hamd Allah'a mahsustur, fakat 

onların çoğu bilmezler. 

İbadet Terġīb 

Naḥl 16/92 

 وَلََّ تكَُونوُا كَالات۪ي نقَضََتْ غَزْلهَاَ مِنْ بعَْدِ 

 تتَاخِذُونَ ايَْمَانكَُمْ دَخَلًَ بيَْنكَُمْ انَْ 
ةٍ انَْكَاثاًْۜ قوُا

ةٍْۜ  ى مِنْ امُا ة  هِيَ ارَْبه  تكَُونَ امُا

Bir topluluk diğer bir topluluktan daha 

(güçlü ve) çoktur diye yeminlerinizi 

aranızda bir hile ve fesat sebebi yaparak, 

ipliğini iyice eğirip büktükten sonra 

(tekrar) çözüp bozan kadın gibi olmayın. 

Ahkâm Terġīb 

Naḥl 16/76 

ا ابَْكَمُ لََّ  ُ مَثلًََ رَجُليَْنِ احََدُهمََُٓ
وَضَرَبَ اٰللّه

يهَُۙ ايَْنمََا  ى مَوْله ى شَيْءٍ وَهوَُ كَلٌّ عَله يقَْدِرُ عَله

هْهُ لََّ يأَتِْ بِخَيْرٍْۜ هلَْ يسَْتوَ۪ي هُ  وََۙ وَمَنْ يوَُجِّ

ى صِرَاطٍ مُسْتقَ۪يمٍ۬   يأَمُْرُ باِلْعَدْلَِۙ وَهوَُ عَله

Allah (şöyle) iki adamı da misal verdi: 

Onlardan biri dilsizdir, hiçbir şeye gücü 

yetmez, efendisine sadece bir yüktür. 

Nereye gönderse olumlu bir sonuç 

alamaz. Bu, adaletle emreden ve doğru 

yol üzere olan kimse ile eşit olur mu?  

Akâid 

Ahlak 
Terhīb 
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Naḥl 16/95 

 ِ ِ ثمََناً قلَ۪يلًَْۜ انِامَا عِنْدَ اٰللّه
وَلََّ تشَْترَُوا بعَِهْدِ اٰللّه

 هوَُ خَيْر  لكَُمْ انِْ كُنْتمُْ تعَْلمَُونَ 

Allah'a verdiğiniz sözü az bir karşılığa 

değişmeyin. Eğer bilirseniz, şüphesiz 

Allah katında olan sizin için daha hayır-

lıdır. 

Ahkâm 

Ahlak 
Terhīb 

İsrā 17/23-24 

ا اوَْ كِلََهمَُا … ا يبَْلغََُنا عِنْدَكَ الْكِبرََ احََدُهمََُٓ امِا

ا افٍُّ وَلََّ تنَْهرَْهمَُا وَقلُْ لهَمَُا  فلَََ تقَلُْ لهَمََُٓ

 …﴾٢٣قوَْلًَّ كَر۪يماً ﴿

… Eğer onlardan biri, ya da her ikisi 

senin yanında ihtiyarlık çağına ulaşırsa, 

sakın onlara "öf!" bile deme; onları 

azarlama; onlara tatlı ve güzel söz 

söyle… 

Ahlak 

İbadet 

Terġīb 

ve 

Terhīb 

İsrā 17/29 

ى عُنقُكَِ وَلََّ  وَلََّ تجَْعَلْ يدََكَ مَغَْلوُلةًَ الِه

 تبَْسُطْهاَ كُلا الْبسَْطِ فتَقَْعُدَ مَلوُماً مَحْسُوراً 

Hem elini bağlayıp boynuna asma, hem 

de onu büsbütün açıp saçma ki pişman 

olur, açık kalırsın. 

İbadet 

Ahlak 
Terhīb 

İsrā 17/53 

وَقلُْ لعِِباَد۪ي يقَوُلوُا الات۪ي هِيَ احَْسَنُْۜ انِا 

يْطاَنَ  يْطاَنَ كَانَ الشا ينَْزَغُ بيَْنهَمُْْۜ انِا الشا

نْسَانِ عَدُواًٰ مُب۪يناً    للَِِْ

Kullarıma söyle, sözün en güzelini 

söylesinler. Sonra şeytan aralarını bozar. 

Çünkü şeytan, insanın apaçık düşmanı-

dır. 

Ahlak 

Terġīb 

ve 

Terhīb 

İsrā 17/69 

ى فيَرُْسِلَ امَْ امَِنْتمُْ انَْ يُ  ع۪يدَكُمْ ف۪يهِ تاَرَةً اخُْره

يحِ فيَغَُْرِقكَُمْ بمَِا كَفرَْتمَُْۙ   مِنَ الرٰ۪
عَليَْكُمْ قاَصِفاً

 ثمُا لََّ تجَِدُوا لكَُمْ عَليَْناَ بهِ۪ تبَ۪يعاً 

Yahut sizi tekrar denize döndürüp 

üstünüze, kasıp kavuran bir fırtına 

yollayarak nankörlüğünüz sebebiyle sizi 

boğmasından, sonra da bize karşı kendi-

niz için arka çıkacak bir yardımcı bula-

mama (durumun) dan güvende misiniz? 

Akâid Terhīb 

Kehf:28 

وَاصْبرِْ نفَْسَكَ مَعَ الاذ۪ينَ يدَْعُونَ رَباهمُْ 

وةِ وَالْعَشِيِّ يرُ۪يدُونَ وَجْههَُ وَلََّ  تعَْدُ باِلْغََده

نْياَ وَلََّ  وةِ الدُّ عَيْناَكَ عَنْهمُْ  ترُ۪يدُ ز۪ينةََ الْحَيه

يهُ  تطُِـعْ مَنْ اغَْفلَْناَ قلَْبهَُ عَنْ ذِكْرِناَ وَاتابعََ هَوه

 وَكَانَ امَْرُهُ فرُُطاً 

Sabah akşam Rablerine, O'nun rızasını 

dileyerek dua edenlerle birlikte candan 

sebat et. Dünya hayatının süsünü isteye-

rek gözlerini onlardan çevirme. Kalbini 

bizi anmaktan gafil kıldığımız, kötü 

arzularına uymuş ve işi gücü aşırılık 

olan kimseye boyun eğme. 

İbadet 

Terġīb 

ve 

Terhīb 

Kehf 18/39-42 

اءَ  َُۙ لََّ  وَلوَْلَََّٓ اذِْ دَخَلْتَ جَناتكََ قلُْتَ مَا شََٓ
اٰللّه

 
ِ  انِْ ترََنِ انَاَ۬ اقَلَا مِنْكَ مَالًَّ وَوَلدَاً 

ةَ الَِّا باِلِٰله قوُا

ي اَنْ يؤُْتيِنَِ خَيْراً مِنْ جَناتكَِ ٣٩﴿ ى رَبَٰ۪ٓ ﴾ فعََسه

اءِ فَتصُْبحَِ  مََٓ وَيرُْسِلَ عَليَْهاَ حُسْباَناً مِنَ السا

﴿ 
اؤُ۬ ٤٠صَع۪يداً زَلقَاًَۙ هاَ غَوْراً ﴾ اوَْ يصُْبحَِ مََٓ

﴾ وَاحُ۪يطَ بثَِمَرِه۪ ٤١فلَنَْ تسَْتطَ۪يعَ لهَُ طلَبَاً ﴿

ا انَْفقََ ف۪يهاَ وَهِيَ  ى مََٓ فاَصَْبحََ يقُلَِّبُ كَفايْهِ عَله

ى عُرُوشِهاَ وَيقَوُلُ ياَ ليَْتنَ۪ي لمَْ  خَاوِيةَ  عَله

ي احََداً ﴿  ﴾٤٢اشُْرِكْ برَِبَٰ۪ٓ

«Bağına girdiğinde: Mâşâallah! Kuvvet 

yalnız Allah'ındır, deseydin ya! Eğer 

malca ve evlâtça beni kendinden güçsüz 

görüyorsan (şunu bil ki):»  «Belki 

Rabbim bana, senin bağından daha 

iyisini verir; senin bağına ise gökten 

yıldırımlar gönderir de bağ kupkuru bir 

toprak haline gelir. Yahut, bağının suyu 

dibe çekilir de bir daha onu arayıp 

bulamazsın.  

Derken onun serveti kuşatılıp yok edildi. 

Böylece, bağı uğruna yaptığı masraflar-

dan ötürü ellerini oğuşturup kaldı. Bağın 

çardakları yere çökmüştü. «Ah, diyordu, 

keşke ben Rabbime hiçbir ortak koşma-

mış olsaydım!»  

Akâid 
Terhīb

1252 

Meryem 19/59 

وةَ  له فخََلفََ مِنْ بعَْدِهِمْ خَلْف  اضََاعُوا الصا

 
 وَاتابعَُوا الشاهوََاتِ فسََوْفَ يلَْقوَْنَ غَياًَٰۙ

Onlardan sonra, namazı zayi eden, 

şehvet ve dünyevi tutkularının peşine 

düşen bir nesil geldi. Onlar bu tutumla-

rından ötürü büyük bir azaba çarptırıla-

caklar (gayya kuyusuna atılacaklar) dır. 

İbadet Terhīb 

  

                                                 
1252

 Bu ayeti kerimede inananlar ve inanmayanlar arasında geçen diyalog akâid ve terhīb bağlamında 

değerlendirilmiştir. 
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Hac 22/1-2 

اعَةِ  يََٓا ايَُّهاَ النااسُ اتاقوُا رَباكُمْ  انِا زَلْزَلةََ السا

﴾ يوَْمَ ترََوْنهَاَ تذَْهَلُ كُلُّ ١شَيْء  عَظ۪يم  ﴿

ا ارَْضَعَتْ وَتضََعُ كُلُّ ذَاتِ مُرْضِعَةٍ عَ  مآَ

ى وَمَا همُْ  حَمْلٍ حَمْلهَاَ وَترََى النااسَ سُكَاره

ِ شَد۪يد  ﴿ كِنا عَذَابَ اٰللّه ى وَله  ﴾٢بسُِكَاره

Ey insanlar! Rabbinizden korkun! 

Çünkü kıyamet vaktinin depremi müthiş 

bir şeydir!   

Onu gördüğünüz gün, her emzikli kadın 

emzirdiği çocuğu unutur, her gebe kadın 

çocuğunu düşürür. İnsanları da sarhoş 

bir halde görürsün. Oysa onlar sarhoş 

değillerdir; fakat Allah'ın azabı çok 

dehşetlidir!  

Akâid Terhīb 

Hacc 22/5 

بَعْثِ يََٓا ايَُّهاَ النااسُ انِْ كُنْتمُْ ف۪ي رَيْبٍ مِنَ الْ 

فاَنِاا خَلَقْناَكُمْ مِنْ ترَُابٍ ثمُا مِنْ نطُْفةٍَ ثمُا مِنْ 

عَلقَةٍَ ثمُا مِنْ مُضْغََةٍ مُخَلاقةٍَ وَغَيْرِ مُخَلاقةٍَ 

 …لنِبُيَِّنَ لكَُمْْۜ 

Ey insanlar! Eğer yeniden dirilmekten 

şüphede iseniz, şunu bilin ki, biz sizi 

topraktan, sonra nutfeden, sonra alaka-

dan (aşılanmış yumurtadan), sonra 

uzuvları (önce) belirsiz, (sonra) belir-

lenmiş canlı et parçasından (uzuvları 

zamanla oluşan ceninden) yarattık ki 

size (kudretimizi) gösterelim… 

Akâid Terhīb 

Hacc 22/11 

 َ
ى حَرْفٍ  فاَنِْ وَمِنَ النااسِ مَنْ يَعْبدُُ اٰللّه  عَله

 
 اطْمَانَا بهِ۪  وَانِْ اصََابتَْهُ فتِْنةَ ٍۨ اصََابهَُ خَيْر ٍۨ

لكَِ  خِرَةَْۜ ذه نْياَ وَالَّْه ى وَجْهِهِ۪۠ خَسِرَ الدُّ انْقلَبََ عَله

 هوَُ الْخُسْرَانُ الْمُب۪ينُ 

İnsanlardan öylesi de vardır ki, Allah'a 

kıyıdan kenardan kulluk  (şartlı olarak 

kulluk)  eder. Eğer kendisine bir hayır 

dokunursa gönlü onunla hoş olur. Şâyet 

başına bir kötülük gelirse gerisin geri 

(küfre) dönüverir. O dünyayı da kay-

betmiştir, ahireti de. İşte bu apaçık 

ziyanın ta kendisidir. 

İbadet 

Ahlak 
Terhīb 

Hacc 22/73 

يََٓا ايَُّهاَ النااسُ ضُرِبَ مَثلَ  فاَسْتمَِعُوا لهَُْۜ انِا 

ِ لنَْ يخَْلقُوُا ذُباَباً 
الاذ۪ينَ تدَْعُونَ مِنْ دُونِ اٰللّه

باَبُ شَيْ ـاً لََّ   وَانِْ يسَْلبُْهمُُ الذُّ
وَلوَِ اجْتمََعُوا لهَُْۜ

 يسَْتنَْقذُِوهُ مِنْهُْۜ ضَعُفَ الطاالبُِ وَالْمَطْلوُبُ 

Ey insanlar! (Size) bir misal verildi; 

şimdi onu dinleyin: Allah'ı bırakıp da 

yalvardıklarınız (taptıklarınız) bunun 

için bir araya gelseler bile bir sineği dahi 

yaratamazlar. Sinek onlardan bir şey 

kapsa, bunu ondan geri de alamazlar. 

İsteyen de âciz, kendinden istenen de! 

Akâid Terhīb 

Muʾminūn 23/99-

100 

اءَ احََدَهمُُ الْمَوْتُ قاَلَ رَبِّ  ى اذَِا جََٓ
َٓ حَتٰه

ي اعَْمَلُ صَالحِاً ف۪يمَا ٩٩ارْجِعُونَِۙ ﴿ ﴾ لعََلَٰ۪ٓ

ائهِِمْ  ْۜ انِاهاَ كَلمَِة  هوَُ قََٓائلِهُاَْۜ وَمِنْ وَرََٓ ترََكْتُ كَلَا

ى يوَْمِ يبُْعَ   ﴾١٠٠ثوُنَ ﴿برَْزَخ  الِه

Nihayet onlardan birine ölüm gelince, 

"Rabbim! Beni dünyaya geri gönderiniz 

ki, terk ettiğim dünyada salih bir amel 

yapayım" der. Hayır! Bu sadece onun 

söylediği (boş) bir sözden ibarettir. 

Onların arkasında, tekrar dirilecekleri 

güne kadar (devam edecek, dönmelerine 

engel) bir perde (berzah) vardır. 

Akâid Terhīb 

Muʾminūn 23/106-

108 

ناَ غَلبَتَْ عَليَْناَ شِقْوَتنُاَ وَكُناا قوَْماً  قاَلوُا رَباـ

ينَ ﴿ الٰ۪ نََٓا اخَْرِجْناَ مِنْهاَ فاَنِْ عُدْناَ  ﴾١٠٦ضََٓ رَباـ

ا ف۪يهاَ وَلََّ قاَلَ اخْ  ﴾١٠٧فاَنِاا ظَالمُِونَ ﴿ سَؤُُ۫

 ﴾١٠٨تكَُلِّمُونِ ﴿

Onlar da şöyle derler: "Ey Rabbimiz! 

Biz azgınlığımıza yenik düştük ve sapık 

bir toplum olduk. Ey Rabbimiz! Bizi 

buradan çıkar. Eğer (tekrar günaha) 

dönersek şüphesiz kendimize zulmetmiş 

oluruz."  Allah, "Aşağılık içinde kalın 

orada, artık benimle konuşmayın!" der. 

Akâid 

Ahlak 
Terhīb 

Nūr 24/26 

الَْخَب۪يثاَتُ للِْخَب۪يث۪ينَ وَالْخَب۪يثوُنَ للِْخَب۪يثاَتِ  

 … وَالطايِّباَتُ للِطايِّب۪ينَ وَالطايِّبوُنَ للِطايِّباَتِ  

Pis şeyler pis olanlar içindir, pis olanlar 

da pis şeylere lâyıktır. Temiz şeyler 

temiz olanlar içindir, temiz olanlara da 

temiz şeyler yakışır… 

Ahkâm 

Ahlak 

Terġīb 

ve 

Terhīb 
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Nūr 24/36-37 

ُ انَْ ترُْفعََ وَيذُْكَرَ ف۪يهاَ اسْمُهَُۙ  ف۪ي بيُوُتٍ اذَِنَ اٰللّه

صَالَِۙ  ﴾ رِجَال َۙ ٣٦﴿ يسَُبِّحُ لهَُ ف۪يهاَ باِلْغَُدُوِّ وَالَّْه

ِ وَاقِاَمِ 
لََّ تلُْه۪يهِمْ تجَِارَة  وَلََّ بيَْع  عَنْ ذِكْرِ اٰللّه

وةَِۙ يخََافوُنَ يوَْماً تتََقلَابُ  كه وةِ وَا۪يتََٓاءِ الزا له الصا

 ﴾٣٧ف۪يهِ الْقلُوُبُ وَالَّْبَْصَارَُۙ ﴿

Allah'ın, yüceltilmesine ve içlerinde 

adının anılmasına izin verdiği evlerde 

hiçbir ticaretin ve hiçbir alış verişin 

kendilerini, Allah'ı anmaktan, namazı 

kılmaktan, zekatı vermekten alıkoyma-

dığı birtakım adamlar buralarda sabah 

akşam O'nu tesbih ederler. Onlar, kalp-

lerin ve gözlerin dikilip kalacağı bir 

günden korkarlar. 

İbadet Terhīb 

Nūr 24/39 

وا اعَْمَالهُمُْ كَسَرَابٍ بقِ۪يعَةٍ يحَْسَبهُُ  وَالاذ۪ينَ كَفرََُٓ

اءَهُ لمَْ يجَِدْهُ شَيْ ـاً  ى اذَِا جََٓ
َٓ اءًْۜ حَتٰه نُ مََٓ الظامْاه

ُ سَر۪يعُ 
يهُ حِسَابهَُْۜ وَاٰللّه َ عِنْدَهُ فوََفٰه

وَوَجَدَ اٰللّه

 الْحِسَابَِۙ 

İnkâr edenlere gelince; onların amelleri 

ıssız bir çöldeki serap gibidir. Susamış 

kimse onu su sanır. Yanına geldiğinde 

hiçbir şey bulamaz. (Tıpkı bunun gibi 

kâfir de hesap günü amellerinden bir şey 

bulamaz). Ancak Allah'ı yanında bulur 

da Allah onun hesabını tastamam görür. 

Allah hesabı çabuk görendir. 

Akâid Terhīb 

Nūr 24/40 

يهُ مَوْج  مِنْ  يٍّ يغََْشه اوَْ كَظلُمَُاتٍ ف۪ي بحَْرٍ لجُِّ

فوَْقهِ۪ مَوْج  مِنْ فوَْقهِ۪ سَحَاب ْۜ ظلُمَُات  بَعْضُهاَ 

يهاَْۜ وَمَنْ  ا اخَْرَجَ يَدَهُ لمَْ يكََدْ يرَه فوَْقَ بعَْضٍْۜ اذََِٓ

 ُ
  لهَُ نوُراً فمََا لهَُ مِنْ نوُرٍ۬ لمَْ يجَْعَلِ اٰللّه

Yahut (o kâfirlerin duygu, düşünce ve 

davranışları) engin bir denizdeki yoğun 

karanlıklar gibidir; (öyle bir deniz) ki, 

onu dalga üstüne dalga kaplıyor; üstün-

de de bulut... Birbiri üstüne karanlıklar... 

İnsan, elini çıkarıp uzatsa, neredeyse 

onu dahi göremez. Bir kimseye Allah 

nûr vermemişse, artık o kimsenin aydın-

lıktan nasibi yoktur. 

Akâid Terhīb 

Şūrā 42/26 

الِحَاتِ  مَنوُا وَعَمِلوُا الصا وَيسَْتجَ۪يبُ الاذ۪ينَ اه

عَذَاب   وَيزَ۪يدُهمُْ مِنْ فضَْلهِْ۪ۜ وَالْكَافرُِونَ لهَمُْ 

 شَد۪يد  

Allah, iman edip salih ameller işleyenle-

rin dualarına karşılık verir; lütfundan 

onlara fazlasını da verir. Kafirler için ise 

çetin bir azap vardır. 

İbadet 

Terġīb 

ve 

Terhīb 

ʿAnkebūt 29/39-40 

ا ءَهمُْ وَقاَرُونَ وَفرِْعَوْنَ وَهاَمَانَ وَلقَدَْ جََٓ

ى باِلْبيَِّناَتِ فاَسْتكَْبرَُوا فيِ الَّْرَْضِ وَمَا  مُوسه

فكَُلًَٰ اخََذْناَ بذَِنْبهِ۪  فمَِنْهمُْ  ﴾٣٩كَانوُا سَابقِ۪ينَ  ﴿

 وَمِنْهمُْ مَنْ اَخَذَتْهُ 
مَنْ ارَْسَلْناَ عَـليَْهِ حَـاصِباً 

 وَمِنْهمُْ مَنْ خَسَفْناَ بهِِ الَّْرَْضَ  
يْحَةُ  الصا

ُ ليِظَْلِمَهمُْ وَمِ 
نْهمُْ مَنْ اغَْرَقْناَ  وَمَا كَانَ اٰللّه

كِنْ كَانَُٓوا انَْفسَُهمُْ يظَْلمُِونَ ﴿  ﴾٤٠وَله

… Her birini günahından dolayı ceza-

landırdık; kiminin üzerine taşları savu-

ran fırtınalar gönderdik, kimini o kor-

kunç ses yakaladı, kimini yerin dibine 

gömdük, kimini sularda boğduk. Al-

lah’ın muradı onlara kötülük etmek 

değildi, fakat onlar kendi kendilerine 

kötülük ediyorlardı. 

Ahlak Terhīb 

Rūm 30/48 

ياَحَ فتَثُ۪يرُ سَحَاباً فيَبَْسُطهُُ  ُ الاذ۪ي يرُْسِلُ الرِّ
اَللّٰه

اءُ  اءِ كَيْفَ يشَََٓ مََٓ وَيجَْعَلهُُ كِسَفاً فتََرَى  فيِ السا

ا اصََابَ بهِ۪ مَنْ  الْوَدْقَ يخَْرُجُ مِنْ خِلََلهِ۪  فاَذََِٓ

اءُ مِنْ عِباَدِهَ۪ٓ اِذَا همُْ يسَْتبَْشِرُونَ   يشَََٓ

Allah O'dur ki, rüzgârları gönderir, 

bunlar da bulutu kaldırır. Derken, Allah 

onu gökte dilediği gibi yayar ve parça 

parça eder; nihayet arasından yağmurun 

çıktığını görürsün. Allah dilediği kulla-

rına yağmuru nasip edince, onlar sevini-

verirler. 

Akâid Terhīb 

Luḳmān 31/6 

وَمِنَ النااسِ مَنْ يشَْترَ۪ي لهَْوَ الْحَد۪يثِ لِيضُِلا 

ِ بغََِيْرِ عِلْمٍَۙ 
 عَنْ سَب۪يلِ اٰللّه

وَيتَاخِذَهاَ هزُُواًْۜ

َٓئكَِ لهَمُْ عَذَاب  مُه۪ين    اوُ۬له

İnsanlardan öylesi vardır ki, bilgisizce 

Allah yolundan saptırmak ve o yolu 

eğlenceye almak için, eğlencelik asılsız 

ve faydasız sözleri satın alır. İşte onlar 

için aşağılayıcı bir azap vardır. 

Ahlak 

Terġīb 

ve 

Terhīb 

Luḳmān 31/7 

ى مُسْتكَْبرِاً كَانَْ لمَْ  ياَتنُاَ وَلٰه ى عَليَْهِ اه وَاذَِا تتُْله

رْهُ بعَِذَابٍ   فبَشَِّ
ي اذُُنيَْهِ وَقْراً  يسَْمَعْهاَ كَانَا فَ۪ٓ

 الَ۪يمٍ 

Ona âyetlerimiz okunduğu zaman; 

onları hiç işitmemiş gibi, kulağında bir 

ağırlık var da büyüklenerek arkasını 

döner. Ona, elem dolu bir azabı müjdele. 

Ahlak Terhīb 
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Lukmān 31/19 

وَاقْصِدْ ف۪ي مَشْيكَِ وَاغْضُضْ مِنْ صَوْتكَِْۜ 

 انِا انَْكَرَ الَّْصَْوَاتِ لصََوْتُ الْحَم۪يرِ۬ 

Yürüyüşünde tabii ol. Sesini alçalt. 

Çünkü seslerin en çirkini herhalde 

eşeklerin sesidir! 
Ahlak 

Terġīb 

ve 

Terhīb 

Lukmān 31/27 

وَلوَْ انَا مَا فيِ الَّْرَْضِ مِنْ شَجَرَةٍ اقَْلََم  

هُ مِنْ بعَْدِه۪ سَبْعَةُ ابَْحُرٍ مَا نَفِدَتْ  وَالْبحَْرُ يمَُدُّ

َ عَز۪يز  حَك۪يم  
ِْۜ انِا اٰللّه

 كَلمَِاتُ اٰللّه

Eğer yeryüzündeki ağaçlar kalem, deniz 

de mürekkep olsa, arkasından yedi deniz 

daha ona katılsa, Allah'ın sözleri (yaz-

makla) yine de tükenmez. Şüphesiz 

Allah mutlak güç sahibidir, hüküm ve 

hikmet sahibidir. 

Akâid Terhīb 

Aḥzāb 33/9-11 

مَنوُا اذْ  ِ عَليَْكُمْ اذِْ يََٓا ايَُّهاَ الاذ۪ينَ اه كُرُوا نعِْمَةَ اٰللّه

اءَتْكُمْ جُنوُد  فاَرَْسَلْناَ عَليَْهِمْ ر۪يحاً وَجُنوُداً  جََٓ

﴿ 
ُ بمَِا تعَْمَلوُنَ بصَ۪يراً 

﴾ ٩لمَْ ترََوْهاَْۜ وَكَانَ اٰللّه

كُمْ مِنْ فوَْقكُِمْ وَمِنْ اسَْفلََ مِنْكُمْ وَاذِْ  اؤُُ۫ اذِْ جََٓ

بلَغَََتِ الْقلُوُبُ الْحَناَجِرَ زَاغَتِ الَّْبَْصَارُ وَ 

ِ الظُّنوُناَ ﴿
﴾ هنُاَلكَِ ابْتلُيَِ ١٠وَتظَنُُّونَ باِلِٰله

 ﴾١١الْمُؤْمِنوُنَ وَزُلْزِلوُا زِلْزَالًَّ شَد۪يداً ﴿

… Hani (düşman) ordular üzerinize 

gelmişti de biz onların üzerine bir rüzgar 

ve göremediğiniz ordular göndermiştik 

… Hani onlar size hem üst tarafınızdan 

hem alt tarafınızdan gelmişlerdi. Hani 

gözler kaymış ve yürekler ağızlara 

gelmişti… 
Ahkâm Terġīb 

Aḥzāb 33/31 

ِ وَرَسُولهِ۪ وَتعَْمَلْ صَالحِاً 
وَمَنْ يقَْنتُْ مِنْكُنا لِِلٰه

تيَْنَِۙ وَ  اعَْتَدْناَ لهَاَ رِزْقاً نؤُْتهََِٓا اجَْرَهاَ مَرا

 كَر۪يماً 

Sizden kim de Allah’a ve resulüne itaat 

eder, güzel şeyler yaparsa onun hak 

ettiği karşılığı iki kere veririz, ayrıca 

onun için değerli bir nasip de hazırladık. 

Akâid 

Ahlak 
Terġīb 

Aḥzāb 33/41-43 

 يََٓا ايَُّهاَ الاذ۪ينَ اه 
َ ذِكْراً كَث۪يراًَۙ

مَنوُا اذْكُرُوا اٰللّه

﴾ هوَُ ٤٢﴾ وَسَبِّحُوهُ بكُْرَةً وَاصَ۪يلًَ ﴿٤١﴿

ئكَِتهُُ ليِخُْرِجَكُمْ مِنَ 
َٓ ي عَليَْكُمْ وَمَله الاذ۪ي يصَُلٰ۪

الظُّلمَُاتِ الِىَ النُّورِْۜ وَكَانَ باِلْمُؤْمِن۪ينَ رَح۪يماً 

﴿٤٣﴾ 

Ey iman edenler! Allah'ı çokça zikredin.  

Onu sabah akşam tespih edin. O, sizi 

karanlıklardan aydınlığa çıkarmak için 

size merhamet eden; melekleri de sizin 

için bağışlanma dileyendir. Allah 

mü'minlere çok merhamet edendir. 

İbadet Terġīb 

Aḥzāb 33/56  ُّئكَِتهَُ يصَُل
َٓ َ وَمَله

ِ يََٓا ايَُّهاَ انِا اٰللّه ونَ عَلىَ النابِيْٰۜ

مَنوُا صَلُّوا عَليَْهِ وَسَلِّمُوا تسَْل۪يماً   الاذ۪ينَ اه

Şüphesiz Allah ve melekleri Peygam-

ber'e salât ediyorlar. Ey iman edenler! 

Siz de ona salât edin, selam edin. 

Ahkâm 

İbadet 
Terġīb 

Yāsīn 36/8-9 

ي اعَْناَقهِِمْ اغَْلََلًَّ فهَِيَ الِىَ انِاا جَعَلْناَ فَ۪ٓ 

﴾ وَجَعَلْناَ مِنْ بيَْنِ ٨الَّْذَْقاَنِ فهَمُْ مُقْمَحُونَ ﴿

ايَْد۪يهِمْ سَداًٰ وَمِنْ خَلْفهِِمْ سَداًٰ فاَغَْشَيْناَهمُْ فهَمُْ 

 ﴾٩لََّ يبُْصِرُونَ ﴿

Biz onların boyunlarına çenelerine kadar 

dayanan halkalar geçirdik, bu yüzden 

kafaları yukarı kalkık durmaktadır. 

Onların önlerinden bir set, arkalarından 

da bir set çektik, böylece gözlerini 

perdeledik; artık görmezler. 

Akâid 

Ahlak 
Terhīb 

Yāsīn 36/49-52 

مَا ينَْظرُُونَ الَِّا صَيْحَةً وَاحِدَةً تأَخُْذُهمُْ وَهمُْ 

مُونَ ﴿يخَِ  ﴾ فَلََ يسَْتطَ۪يعُونَ تَوْصِيةًَ وَلَََّٓ ٤٩صِّ

َٓى اهَْلهِِمْ يرَْجِعُونَ۬ ﴿ ﴾ وَنفُـِخَ فيِ ٥٠الِه

ى رَبِّهِمْ  ورِ فاَذَِا همُْ مِنَ الَّْجَْدَاثِ الِه الصُّ

﴾ قاَلوُا ياَ وَيْلنَاَ مَنْ بعََثنَاَ مِنْ ٥١ينَْسِلوُنَ ﴿

حْ  ذَا مَا وَعَدَ الرا نُ وَصَدَقَ مَرْقدَِنَ۔اۢ هه مه

 ﴾٥٢الْمُرْسَلوُنَ ﴿

Onlar, birbirleriyle çekişip dururken 

kendilerini ansızın yakalayacak korkunç 

bir sesi bekliyorlar. İşte o anda onlar ne 

bir vasiyyette bulunabilirler, ne de 

ailelerine dönebilirler.  Nihayet Sûr'a 

üfürülecek. Bir de bakarsın ki onlar 

kabirlerinden kalkıp koşarak Rablerine 

giderler.  (İşte o zaman:) Eyvah, eyvah! 

Bizi kabrimizden kim kaldırdı? Bu, 

Rahmân'ın vâdettiğidir. Peygamberler 

gerçekten doğru söylemişler! derler. 

Akâid Terhīb 

  



20 

 

Ṣād 38/18-19 

رْناَ الْجِبَ  الَ مَعَهُ يسَُبِّحْنَ باِلْعَشِيِّ انِاا سَخا

شْرَاقَِۙ ﴿ ﴾ وَالطايْرَ مَحْشُورَةًْۜ   كُلٌّ لـَهَُٓ  ١٨وَالَِّْ

اب  ﴿  ﴾١٩اوَا

Doğrusu biz akşam sabah onunla bera-

ber tesbih eden dağları ve toplu halde 

kuşları onun emri altına vermiştik. 

Hepsi O'na yönelmiştir 

İbadet Terġīb 

Zumer 39/18 

َٓئكَِ  الَاذ۪ينَ يسَْتمَِعُونَ الْقوَْلَ فيَتَابعُِونَ اَحْسَنهَُْۜ اوُ۬له

َٓئكَِ همُْ اوُ۬لوُا الَّْلَْباَبِ  ُ وَاوُ۬له يهمُُ اٰللّه  الاذ۪ينَ هَده

Sözü dinleyip de onun en güzeline 

uyanlar var ya, işte onlar Allah'ın hida-

yete erdirdiği kimselerdir. İşte onlar akıl 

sahiplerinin ta kendileridir. 

Akâid Terġīb 

Zumer 39/21 

اءً فسََلكََهُ  اءِ مََٓ مََٓ َ انَْزَلَ مِنَ السا
الَمَْ ترََ انَا اٰللّه

ينَاَب۪يعَ فيِ الَّْرَْضِ ثمُا يخُْرِجُ بهِ۪ زَرْعاً 

يهُ مُصْفَ  راًٰ ثمُا مُخْتلَفِاً الَْوَانهُُ ثمُا يهَ۪يجُ فـَترَه

ى لَِّوُ۬ليِ  لِكَ لذَِكْره  انِا ف۪ي ذه
يجَْعَلهُُ حُطَاماًْۜ

 الَّْلَْباَبِ۬ 

Görmedin mi? Allah gökten bir su 

indirdi, onu yerdeki kaynaklara yerleş-

tirdi, sonra onunla türlü türlü renklerde 

ekinler yetiştiriyor. Sonra onlar kurur da 

sapsarı olduklarını görürsün. Sonra da 

onu kuru bir kırıntı yapar. Şüphesiz 

bunlarda akıl sahipleri için bir öğüt 

vardır. 

Akâid Terġīb 

Zumer 39/23 

لَ احَْسَنَ الْحَد۪يثِ كِتاَباً مُتشََابهِاً مَثاَنيَِ   ُ نزَا
اَللّٰه

مْ  ثمُا تقَْشَعِرُّ مِنْهُ جُلوُدُ الاذ۪ينَ يخَْشَوْنَ رَباهُ 

لكَِ  ِْۜ ذه
ى ذِكْرِ اٰللّه تلَ۪ينُ جُلوُدُهمُْ وَقلُوُبهُمُْ الِه

 ُ اءُْۜ وَمَنْ يضُْلِلِ اٰللّه ِ يهَْد۪ي بهِ۪ مَنْ يشَََٓ
هدَُى اٰللّه

 فمََا لهَُ مِنْ هاَدٍ 

Allah sözün en güzelini; âyetleri, (güzel-

likte) birbirine benzeyen ve (hükümleri, 

öğütleri, kıssaları) tekrarlanan bir kitap 

olarak indirmiştir. Rablerinden korkan-

ların derileri (vücutları) ondan dolayı 

gerginleşir. Sonra derileri de (vücutları 

da) kalpleri de Allah'ın zikrine karşı 

yumuşar. İşte bu Kur'an Allah'ın hidayet 

rehberidir. Onunla dilediğini doğru yola 

iletir. Allah kimi saptırırsa artık onun 

için hiçbir yol gösterici yoktur. 

Akâid 

Terġīb 

ve 

Terhīb 

Muʾmin:60 

ي اسَْتجَِبْ لكَُمْْۜ انِا الاذ۪ينَ  وَقاَلَ رَبُّكُمُ ادْعُونَ۪ٓ

يسَْتكَْبرُِونَ عَنْ عِباَدَت۪ي سَيَدْخُلوُنَ جَهنَامَ 

 دَاخِر۪ينَ۬ 

Rabbiniz şöyle buyurdu: Bana dua edin, 

duanızı kabul edeyim. Bana kulluk 

etmeyi kibirlerine yediremeyenler, 

aşağılanmış olarak cehenneme girecek-

lerdir! 

İbadet Terhīb 

Fuṣṣilet 41/11 

اءِ وَهِيَ دُخَان  فقَاَلَ لهَاَ  مََٓ ى الِىَ السا َٓ ثمُا اسْتوَه

 قاَلـَتََٓا اتَيَْناَ وَللَِْرَْ 
ضِ ائْتيِاَ طَوْعاً اوَْ كَرْهاًْۜ

 طََٓائعِ۪ينَ 

Sonra duman halinde bulunan göğe 

yöneldi; ona ve yeryüzüne, "İsteyerek 

veya istemeyerek gelin" dedi. İkisi de, 

"İsteyerek geldik" dediler. 

Akâid
1253 

Terhīb 

Fuṣṣilet 41/17 

ا ثمَُودُ فهََ  ى عَلىَ وَامَا دَيْناَهمُْ فاَسْتَحَبُّوا الْعَمه

ى فاَخََذَتْهمُْ صَاعِقةَُ الْعَذَابِ الْهوُنِ بمَِا  الْهدُه

 كَانوُا يكَْسِبوُنَ  

Semûd kavmine gelince, onlara doğru 

yolu gösterdik ama körlüğü doğru yolu 

görmeye tercih ettiler; nihayet kendi 

yapıp ettiklerinin sonucu olarak alçaltıcı 

bir yıldırım azabı yakalayıverdi onları! 

Akâid Terhīb 

Fuṣṣilet 41/39 

ا  ياَتهَِ۪ٓ انَاكَ ترََى الَّْرَْضَ خَاشِعَةً فاَذََِٓ وَمِنْ اه

ي  ذَ۪ٓ  انِا الاـ
تْ وَرَبتَْْۜ اءَ اهْتَزا انَْزَلْناَ عَليَْهاَ الْمََٓ

ىْۜ  ى كُلِّ شَيْءٍ احَْياَهاَ لمَُحْـيِ الْمَوْته انِاهُ عَله

 قدَ۪ير  

Allah'ın varlığının delillerinden biri de 

şudur: Sen yeryüzünü boynu bükük ( 

huşu içinde) görürsün. Onun üzerine 

yağmuru indirdiğimiz zaman kıpırdar 

kabarır. Şüphesiz ki, onu dirilten, elbette 

ölüleri de diriltir. Şüphesiz o, her şeye 

gücü hakkıyla yetendir. 

Akâid Terġīb 

Fuṣṣilet 41/51 

نْسَانِ اعَْرَضَ وَناَه بجَِانبِهِ۪   ا انَْعَمْناَ عَلىَ الَِّْ وَاذََِٓ

اءٍ عَر۪يضٍ   وَاذَِا مَساهُ الشارُّ فذَُو دُعََٓ

İnsana bir nimet verdiğimiz zaman 

(bizden) yüz çevirir ve yan çizer. Fakat 

ona bir şer dokunduğu zaman da yalva-

rıp durur. 

Ahlak Terhīb 

  

                                                 
1253

 Bir sonraki ayette (41/12) Allah’ın varlığına ve birliğine ikna söz konusu olduğu için 11. ayet 

akâid bağlamında değerlendirilmiştir. 
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Duḫān 44/43-47 

قُّومَِۙ ﴿ ۖ  ٤٣انِا شَجَرَتَ الزا ﴾ طَعَامُ الَّْثَ۪يمِ 

﴿٤٤﴿ ِ ۖ  يَغَْل۪ي فيِ الْبطُوُنَۙ ﴾ ٤٥﴾ كَالْمُهْلِ 

اءِ ٤٦كَغََلْيِ الْحَم۪يمِ ﴿ ى سَوََٓ ﴾ خُذُوهُ فاَعْتلِوُهُ الِه

 ﴾٤٧﴿الْجَح۪يمِ  

Şüphesiz zakkum ağacı, günahkârların 

yemeğidir. O, karınlarda maden eriyiği 

gibi, suyun kaynaması gibi kaynar.    

(Allah zebânilere emreder): Tutun onu! 

Cehennemin ortasına sürükleyin! Sonra 

başına azap olarak kaynar su dökün! (ve 

deyin ki:) Tat bakalım. Hani sen kendin-

ce üstündün, şerefliydin! İşte bu, şüphe-

lenip durduğunuz şeydir. 

Akâid 
Terhīb
1254 

Duḫān 44/48-50 

(Ayet ile meal 

uyumlu değil) 

ثمُا صُبُّوا فوَْقَ رَأْسِه۪ مِنْ عَذَابِ الْحَم۪يمِْۜ 

   انِاكَ انَْتَ الْعَز۪يزُ الْكَر۪يمُ ﴿ ﴾٤٨﴿  ﴾٤٩ذُقَْۙ

ذَا مَا كُنْتمُْ بهِ۪ تمَْترَُونَ  انِا   هه

Müttakîler ise hakikaten güvenilir bir 

makamdadırlar. Bahçelerde ve pınar 

başlarındadırlar. İnce ipekten ve parlak 

atlastan giyerek karşılıklı otururlar. 

Akâid Terġīb 

Muḥammed 47/20 

مَنوُا لوَْلََّ  ا وَيقَوُلُ الاذ۪ينَ اه لتَْ سُورَة   فاَذََِٓ  نزُِّ

انُْزِلتَْ سُورَة  مُحْكَمَة  وَذُكِرَ ف۪يهاَ الْقتِاَلَُۙ 

رَايَْتَ الاذ۪ينَ ف۪ي قلُوُبهِِمْ مَرَض  ينَْظرُُونَ 

ى  الِيَْكَ نظََرَ الْمَغَْشِيِّ عَليَْهِ مِنَ الْمَوْتِْۜ فاَوَْله

 لهَمُْ  

İman edenler "Keşke bir sûre indirilse!" 

derler. Açık ve kesin hükümlü bir sûre 

indirildiğinde ve içinde savaştan söz 

edildiğinde, kalplerinde çürüklük bulu-

nanların sana, ölüm korkusundan bay-

gınlık geçirmiş kimseler gibi baktığını 

görürsün; zaten o da başlarına geldi 

gelecek! 

Ahkâm Terhīb 

Muḥammed 47/38 

فمَِنْكُمْ مَنْ يبَْخَلُ  وَمَنْ يبَْخَلْ فاَنِامَا يبَْخَلُ عَنْ 

اءُ  وَانِْ تتََوَلاوْا  ُ الْغََنيُِّ وَانَْتمُُ الْفقُـَرََٓ
نفَْسِهْ۪ۜ وَاٰللّه

 يسَْتبَْدِلْ قوَْماً غَيْرَكُمَْۙ ثمُا لََّ يكَُونَُٓوا امَْثاَلكَُمْ 

… Kim cimrilik yaparsa ancak kendi 

zararına cimrilik yapmış olur. Allah her 

bakımdan sınırsız zengindir, siz ise 

fakirsiniz. Eğer ondan yüz çevirecek 

olursanız, yerinize başka bir toplum 

getirir de onlar sizin gibi olmazlar. 

İbadet Terhīb 

Fetḥ 48/29 

ِْۜ وَالاذ۪ينَ 
د  رَسُولُ اٰللّه اءُ عَلىَ مُحَما مَعَهَُٓ اشَِدآَ

داً  يهمُْ رُكاعاً سُجا اءُ بيَْنهَمُْ ترَه الْكُفاارِ رُحَمََٓ

 س۪يمَاهمُْ ف۪ي 
ِ وَرِضْوَاناًَۭۘ

يبَْتغََُونَ فضَْلًَ مِنَ اٰللّه

لكَِ مَثلَهُمُْ فيِ  جُودِْۜ ذه وُجُوهِهِمْ مِنْ اثَرَِ السُّ

ۖ  كَ  نْج۪يلِِ۠ ۖ  وَمَثلَهُمُْ فيِ الَِّْ يةِ  زَرْعٍ التاوْره

ى  ى عَله زَرَهُ فاَسْتغََْلظََ فاَسْتوَه اخَْرَجَ شَطْ ـهَُُ۫ فاَه

اعَ ليِغََ۪يظَ بهِِمُ الْكُفاارَْۜ وَعَدَ  را سُوقهِ۪ يعُْجِبُ الزُّ

الحَِاتِ مِنْهمُْ  مَنوُا وَعَمِلوُا الصا ُ الاذ۪ينَ اه
اٰللّه

 مَغَْفرَِةً وَاجَْراً عَظ۪يماً 

Muhammed Allah'ın elçisidir. Berabe-

rinde bulunanlar da kâfirlere karşı çetin, 

kendi aralarında merhametlidirler. 

Onları rükûya varırken, secde ederken 

görürsün. Allah'tan lütuf ve rıza isterler. 

Onların nişanları yüzlerindeki secde 

izidir. Bu, onların Tevrat'taki vasıfları-

dır. İncil'deki vasıfları da şöyledir: Onlar 

filizini yarıp çıkarmış, gittikçe onu 

kuvvetlendirerek kalınlaşmış, gövdesi 

üzerine dikilmiş bir ekine benzerler ki 

bu, ekicilerin de hoşuna gider. Allah 

böylece onları çoğaltıp kuvvetlendir-

mekle kâfirleri öfkelendirir. Allah 

onlardan inanıp iyi işler yapanlara 

mağfiret ve büyük mükâfat vâdetmiştir. 

Ahlak 

İbadet 
Terġīb 

Ḳāf 50/30 

يوَْمَ نقَوُلُ لجَِهنَامَ هلَِ امْتلَََْتِ وَتقَوُلُ هلَْ مِنْ 

 مَز۪يدٍ 

O gün Cehenneme, "Doldun mu?" deriz. 

O da, "daha var mı?" der. Akâid
1255 

Terhīb 

Ḳamer 54/6-8 

ى شَيْءٍ نكُُرٍَۙ  اعِ الِه  يوَْمَ يَدْعُ الدا
فتَوََلا عَنْهمُْۢ

﴾  خُشاعاً ابَْصَارُهمُْ يخَْرُجُونَ مِنَ ٦﴿

﴾ مُهْطِع۪ينَ ٧الَّْجَْدَاثِ كَانَاهمُْ جَرَاد  مُنْتشَِر َۙ ﴿

ذَا يوَْم  عَسِر   الِىَ الدااعِْۜ يقَوُلُ الْـكَافرُِونَ هه

﴿٨﴾ 

Çağıranın görülmemiş bir şeye çağırdığı 

(haşr günü) gün, sen de onlardan yüz 

çevir. Sanki etrafa yayılmış çekirge 

sürüsü gibi bakışları perişan (utançtan 

yere bakar) bir halde ve dâvetçiye 

koşarak kabirlerden çıkarlar. O esnada 

kâfirler: Bu, çok çetin bir gündür! 

derler.  

Akâid Terhīb 

                                                 
1254

 Ahireti inkar edenlerin durumu tasvir edilmektedir. 
1255

 Ayette geçen “O gün (yevm)” ifadesi bu ayetin ahireti iman bağlamında değerlendirmemize kay-

naklık teşkil etmiştir. 
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Vāḳıʿa 56/42-44 

﴾ وَظِلٍّ مِنْ يَحْمُومٍَۙ ٤٢ف۪ي سَمُومٍ وَحَم۪يمٍَۙ ﴿

لكَِ مُتْرَف۪ينَ  ﴿٤٣﴿  ﴾٤٥﴾ انِاهمُْ كَانوُا قبَْلَ ذه

Onlar, iliklere işleyen bir ateş ve bir 

kaynar su içindedirler. Ne serin ve ne de 

yararlı olan zifiri bir gölge içinde! 
Akâid Terhīb 

Cumuʿa 62/5 

يةَ ثمُا لمَْ يحَْمِلوُهاَ  لوُا التاوْره مَثلَُ الاذ۪ينَ حُمِّ

 بئِْسَ مَثلَُ الْقوَْمِ 
كَمَثلَِ الْحِمَارِ يحَْمِلُ اسَْفاَراًْۜ

ُ لََّ يهَْدِي الْقوَْمَ 
ِْۜ وَاٰللّه

ياَتِ اٰللّه الاذ۪ينَ كَذابوُا باِه

 الظاالِم۪ينَ 

Tevrat'la yükümlü tutulup da onunla 

amel etmeyenlerin durumu, ciltlerce 

kitap taşıyan merkebin durumu gibidir. 

Allah'ın âyetlerini yalanlamış olan 

kavmin durumu ne kötüdür! Allah, 

zalimler topluluğunu doğru yola iletmez.  

Akâid 

Ahlak 
Terhīb 

Munāfikūn 63/4 

ذَا رَايَْتهَمُْ تعُْجِبكَُ اجَْسَامُهمُْْۜ وَانِْ يقَوُلوُا وَاِ 

تسَْمَعْ لقِوَْلهِِمْْۜ كَانَاهمُْ خُشُب  مُسَنادَة ْۜ يحَْسَبوُنَ 

كُلا صَيْحَةٍ عَليَْهِمْْۜ همُُ الْعَدُوُّ فاَحْذَرْهمُْْۜ قاَتلَهَمُُ 

ى يؤُْفـَكُونَ  َُۭۘ انَٰه
 اٰللّه

Onları gördüğün zaman kalıpları hoşuna 

gider, konuşurlarsa sözlerini dinlersin. 

Onlar sanki duvara dayanmış kütükler 

gibidir. Her gürültüyü kendi aleyhlerine 

sanırlar. Düşman onlardır. Onlardan 

sakın. Allah onların canlarını alsın. 

Nasıl bu hale geliyorlar? 

Akâid Terhīb 

Munāfikūn 63/9-11 

مَنوُا لََّ تلُْهِكُمْ امَْوَالكُُمْ وَلَََّٓ  يََٓا ايَُّهاَ الاذ۪ينَ اه

َٓئكَِ  لكَِ فاَوُ۬له ِ  وَمَنْ يفَْعَلْ ذه
اوَْلََّدُكُمْ عَنْ ذِكْرِ اٰللّه

ا رَزَقْناَكُمْ مِنْ ٩همُُ الْخَاسِرُونَ ﴿ ﴾ وَانَْفقِوُا مِما

ولَ رَبِّ لَوْلَََّٓ قبَْلِ انَْ يأَتْيَِ احََدَكُمُ الْمَوْتُ فيَقَُ 

قَ وَاكَُنْ مِنَ  دا َٓى اَجَلٍ قرَ۪يبٍَۙ فاَصَا رْتـَنَ۪ٓي الِه اخَا

الِح۪ينَ ﴿ ُ نَفْساً اذَِا ١٠الصا
رَ اٰللّه ﴾ وَلنَْ يؤَُخِّ

ُ خَب۪ير  بمَِا تعَْمَلوُنَ ﴿ اءَ اجََلهُاَْۜ وَاٰللّه  ﴾١١جََٓ

Ey iman edenler! Mallarınız ve çocukla-

rınız sizi Allah'ı anmaktan alıkoymasın. 

Kim bunu yaparsa işte onlar ziyana 

uğrayanlardır… 

İbadet Terhīb 

Teġābūn 64/16 

وَانَْفقِوُا خَيْراً لَِّنَْفسُِكُمْْۜ وَمَنْ يوُقَ شُحا  …

َٓئكَِ همُُ الْمُفْلحُِونَ   نفَْسِه۪ فاَوُ۬له

… kendi iyiliğiniz için harcayın. Kim 

nefsinin cimriliğinden korunursa işte 

onlar kurtuluşa erenlerin ta kendileridir 
İbadet Terġīb 

Mulk 67/3-4 

ى ف۪ي   مَا ترَه
وَاتٍ طِباَقاًْۜ الَاذ۪ي خَلقََ سَبْعَ سَمه

 فاَرْجِعِ الْبصََرََۙ هلَْ 
نِ مِنْ تفَاَوُتٍْۜ حْمه خَلْقِ الرا

ى مِنْ فطُوُرٍ ﴿  ﴾ ثمُا ارْجِعِ الْبصََرَ ٣ترَه

تيَْنِ ينَْقلَبِْ الِيَْكَ الْبصََرُ خَاسِئاً وَهوَُ  كَرا

 ﴾٤حَس۪ير  ﴿

…Gözünü çevir de bir bak, bir bozukluk 

görebiliyor musun?  Sonra gözünü, 

tekrar tekrar çevir bak; göz (aradığı 

bozukluğu bulmaktan) âciz ve bitkin 

halde sana dönecektir. Akâid Terhīb 

Mulk 67/6-8 

وَللِاذ۪ينَ كَفرَُوا برَِبِّهِمْ عَذَابُ جَهنَامَْۜ  وَبئِْسَ 

ا الُْقوُا ف۪يهاَ سَمِعُوا لهَاَ شَه۪يقاً ٦الْمَص۪يرُ ﴿ ﴾اِذََٓ

ا ٧وَهِيَ تفَوُرَُۙ ﴿ ﴾ تكََادُ تمََيازُ مِنَ الْغََيْظِْۜ كُلامََٓ

أتْكُِمْ نَذ۪ير  الُْقيَِ ف۪يهاَ فوَْج  سَالَهَمُْ خَزَنتَهََُٓا الَمَْ يَ 

﴿٨﴾ 

Rablerini inkâr edenler için cehennem 

azabı vardır. O, ne kötü dönüştür!  

Oraya atıldıklarında, onun kaynarken 

çıkardığı uğultuyu işitirler. Neredeyse 

cehennem öfkesinden çatlayacak! Akâid Terhīb 

Ḳalem 68/17-20 

مَا بلَوَْنََٓا اصَْحَابَ الْجَناةِ   اذِْ انِاا بلََوْناَهمُْ  كَ 

﴾ وَلََّ ١٧اقَْسَمُوا ليَصَْرِمُناهاَ مُصْبِح۪ينََۙ ﴿

﴾ فطََافَ عَليَْهاَ طََٓائفِ  مِنْ ١٨يسَْتثَْنوُنَ ﴿

﴾ فاَصَْبَحَتْ ١٩رَبِّكَ وَهمُْ نََٓائمُِونَ ﴿

ر۪يمِ ﴿  ﴾٢٠كَالصا

Biz, vaktiyle «bahçe sahipleri»ne belâ 

verdiğimiz gibi, onlara da belâ verdik. 

Hani onlar (bahçe sahipleri), sabah 

olurken (kimse görmeden) onu (mahsul-

lerini) devşireceklerine yemin etmişler-

di. Onlar istisna da etmiyorlardı. Fakat 

onlar daha uykudayken Rabbinin katın-

dan (gönderilen) kuşatıcı bir âfet (ateş) 

bahçeyi sarıverdi de, bahçe kapkara 

kesildi. 

Akâid 
Terhīb

1256 

                                                 
1256

 Allah’ı dikkate almayanların durumu akâid ve terhīb bağlamında değerlendirilmiştir. 
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Meʿāric 70/15-18 

ىَۙ ﴿ ْۜ انِاهاَ لظَه ى  ١٥كَلَا وه اعَةً للِشا ﴾نزَا

ىَۙ ﴿١٦﴿ ﴾وَجَمَعَ ١٧﴾تدَْعُوا مَنْ اَدْبرََ وَتوََلٰه

ى ﴿  ﴾١٨فاَوَْعه

Hayır (ne mümkün)! Şüphesiz, cehen-

nem derileri kavurup çıkaran alevli 

ateştir.  O, (hakka) arka döneni ve 

(imandan) yüz çevireni; servet toplayıp 

yığanı kendine çağırır. 

Akâid Terhīb 

Muzzemmil 73/20 

وةَ وَاقَْرِضُوا … كه توُا الزا وةَ وَاه له وَاقَ۪يمُوا الصا

مُوا لَِّنَْفسُِكُ   وَمَا تقُدَِّ
َ قرَْضاً حَسَناًْۜ

مْ مِنْ اٰللّه

 
ِ هوَُ خَيْراً وَاعَْظمََ اَجْراًْۜ

خَيْرٍ تجَِدُوهُ عِنْدَ اٰللّه

َ غَفوُر  رَح۪يم  
َْۜ انِا اٰللّه

 وَاسْتغََْفرُِوا اٰللّه

… Namazı dosdoğru kılın, zekatı verin, 

Allah'a güzel bir borç verin. Kendiniz 

için önceden ne iyilik gönderirseniz onu 

Allah katında daha üstün bir iyilik ve 

daha büyük mükafat olarak bulursunuz. 

Allah'tan bağışlama dileyin. Şüphesiz 

Allah çok bağışlayandır, çok merhamet 

edendir. 

İ

b

a

d

e

t 

Terġīb 

Muddes̠s̠ir 74/16-17 

﴿ 
ياَتنِاَ عَن۪يداًْۜ ْۜ انِاهُ كَانَ لَِّه ﴾ سَارُْهِقهُُ ١٦كَلَا

 ﴿صَعُ 
 ﴾١٧وداًْۜ

Hayır, umduğu gibi olmayacak. Çünkü 

o, bizim âyetlerimize karşı inatçıdır. Ben 

onu dimdik bir yokuşa sardıracağım. 
Akâid Terhīb 

Muddes̠s̠ir 74/18-25 

رََۙ ﴿ رَ وَقدَا رََۙ ﴿١٨انِاهُ فـَكا ﴾ثمُا ١٩﴾فقَتُلَِ كَيْفَ قدَا

رََۙ ﴿ ﴾ثمُا عَبسََ ٢١ثمُا نظََرََۙ ﴿﴾٢٠قتُلَِ كَيْفَ قدَا

﴾فقَاَلَ انِْ ٢٣﴾ثمُا ادَْبرََ وَاسْتكَْبرَََۙ ﴿٢٢وَبسََرََۙ ﴿

ا الَِّا سِحْر  يؤُْثرََُۙ ﴿ ذََٓ ا الَِّا قَوْلُ ٢٤هه ذََٓ ﴾انِْ هه

 ﴾٢٥الْبشََرِْۜ ﴿

Çünkü o, düşündü taşındı, ölçtü biçti. 

﴾18﴿Kahrolası nasıl da ölçtü biçti! Yine 

kahrolası, nasıl ölçtü biçti!﴿Sonra 

(Kur'an hakkında) derin derin düşündü. 

Sonra yüzünü ekşitti, kaşlarını çattı. 

Sonra arkasını döndü ve büyüklük 

taslayıp şöyle dedi: "Bu ancak nakledi-

legelen bir sihirdir. " Bu, ancak insan 

sözüdür." Ben onu "Sekar"a (cehenne-

me) sokacağım. 

Akâid Terhīb 

Ḳıyāme 75/26-30 

وَق۪يلَ مَنْ۔ رَاقٍَۙ  ﴾٢٦كَلَآَ اذَِا بلَغَََتِ التارَاقِيََۙ ﴿

وَالْتفَاتِ السااقُ  ﴾٢٨وَظَنا انَاهُ الْفرَِاقَُۙ ﴿ ﴾٢٧﴿

اقَِۙ ﴿ ى رَبِّكَ يوَْمَئذٍٍِۨ الْمَسَاقُْۜ  ﴾٢٩باِلسا  ﴾٣٠ ﴿ ۬الِه

Artık gözünüzü açın! Ne zaman ki can 

köprücük kemiğine dayanır, Tedavi 

edebilecek kimdir?  denir.  (Can çeki-

şen) bunun gerçek bir ayrılış olduğunu 

anlar. Ve bacak bacağa dolaşır.  İşte o 

gün sevk edilecek yer, sadece Rabbinin 

huzurudur. 

Akâid Terhīb 

Muṭaffifīn 83/29-34 

مَنوُا  انِا الاذ۪ينَ  اجَْرَمُوا كَانوُا مِنَ الاذ۪ينَ اه

وا بهِِمْ يتَغَََامَزُونََۭۘ ٢٩يضَْحَكُونََۭۘ ﴿ ﴾وَاِذَا مَرُّ

َٓى اهَْلهِِمُ انْقلَبَوُا فَكِه۪ينََۭۘ ٣٠﴿ ﴾وَاذَِا انْقلَـَبَُٓوا الِه

الُّونََۙ ٣١﴿ ءِ لضَََٓ لَََّٓ َٓؤُ۬ ﴾وَاذَِا رَاوَْهمُْ قاَلَُٓوا انِا هه

ا ارُْسِلوُا عَ ٣٢﴿ ليَْهِمْ حَافظِ۪ينَْۜ ﴾وَمََٓ

مَنوُا مِنَ الْكُفاارِ ٣٣﴿ ﴾فاَلْيوَْمَ الاذ۪ينَ اه

 ﴾٣٤يضَْحَكُونََۙ ﴿

Günahkârlar (dünyada) iman edenlere 

gülüp dururlardı. Yanlarından geçtikle-

rinde birbirlerine kaş göz ederlerdi.   

Sonra kendi çevrelerine dönerken neşe 

içinde dönerlerdi. Müminleri gördükle-

rinde, "Bunlar gerçekten doğru yoldan 

sapmış kimseler!" derlerdi.   Oysa onlar, 

müminleri koruyup gözetmekle görev-

lendirilmiş değillerdi. O gün de mümin-

ler kâfirlere gülecekler.  

Ahlak Terhīb 

Leyl 92/5-10 

ى وَا ا مَنْ اعَْطه ىَۙ ﴿فاَمَا ﴾ وَصَداقَ ٥تاقه

ىَۙ ﴿ ىْۜ ﴿٦باِلْحُسْنه رُهُ للِْيسُْره ا ٧﴾ فسََنيُسَِّ ﴾ وَامَا

ىَۙ ﴿ ىَۙ ٨مَنْ بخَِلَ وَاسْتغََْنه بَ باِلْحُسْنه ﴾ وَكَذا

ىْۜ ﴿٩﴿ رُهُ للِْعُسْره  ﴾١٠﴾ فسََنيُسَِّ

Artık kim verir ve sakınırsa, en güzeli 

de tasdik ederse, biz de onu en kolaya 

hazırlarız (onda başarılı kılarız).  Kim 

cimrilik eder, kendini müstağni sayar, en 

güzeli de yalanlarsa, biz de onu en zora 

hazırlarız. 

Ahlak 

Terġīb 

ve 

Terhīb 

Tīn 95/1-5 

يْتوُنَِۙ ﴿ ينِ وَالزا  ﴾٢وَطوُرِ س۪ين۪ينََۙ ﴿ ﴾١وَالتٰ۪

ذَا الْبلََدِ الَّْمَ۪ينَِۙ ﴿ ي لَ  ﴾٣وَهه نْسَانَ فَ۪ٓ قدَْ خَلقَْناَ الَِّْ

﴾ثمُا رَدَدْناَهُ اسَْفلََ سَافلِ۪ينََۙ ٤احَْسَنِ تقَْو۪يمٍَۭۘ ﴿

﴿٥﴾ 

İncire, zeytine, Sina dağına ve şu emîn 

beldeye yemin ederim ki, biz insanı en 

güzel biçimde yarattık. Sonra onu 

aşağıların aşağısına indirdik.   Akâid 

Terġīb 

ve 

Terhīb 

Beyyine 98/ 6-7 

انِا الاذ۪ينَ كَفرَُوا مِنْ اهَْلِ الْـكِتاَبِ 

وَالْمُشْرِك۪ينَ ف۪ي ناَرِ جَهنَامَ خَالِد۪ينَ ف۪يهاَْۜ 

Ehl-i kitap ve müşriklerden olan inkârcı-

lar, içinde ebedî olarak kalacakları 

cehennem ateşindedirler. İşte halkın en 
Akâid 

Terġīb 

ve 
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َٓئكَِ همُْ شَرُّ الْبرَِياةِْۜ ﴿ مَنوُا  ﴾٦اوُ۬له انِا الاذ۪ينَ اه

ئكَِ همُْ خَيْرُ الْبَ 
َٓ الحَِاتَِۙ اوُ۬له رِياةِْۜ وَعَمِلوُا الصا

﴿٧﴾ 

şerlileri onlardır.  İman edip sâlih amel-

ler işleyenlere gelince, halkın en hayırlı-

sı da onlardır. 

Terhīb 

Zilzāl 99/1-5 

﴾ وَاخَْرَجَتِ ١اذَِا زُلْزِلتَِ الََّْرْضُ زِلْزَالهَاََۙ ﴿

نْسَانُ مَا لهَاَ  ٢الَّْرَْضُ اثَْقاَلهَاََۙ ﴿ ﴾ وَقاَلَ الَِّْ

ثُ اَخْباَرَهاََۙ ﴿٣﴿ ﴾ باِنَا رَباكَ ٤﴾ يوَْمَئذٍِ تحَُدِّ

ى لهَاَْۜ ﴿  ﴾٥اوَْحه

Yer o dehşetli sarsıntısıyla sarsıldığında 

Ve yer ağırlıklarını dışarı attığında Ve 

insan, "Ne oluyor buna!" dediğinde;  O 

gün yer, bütün haberlerini rabbinin ona 

vahyettiği şekilde anlatır. 

Ahkâm Terhīb 

Zilzāl 99/7-8 

ةٍ خَيْراً يرََهُْۜ ﴿ ﴾ وَمَنْ ٧فمََنْ يعَْمَلْ مِثْقاَلَ ذَرا

ةٍ   ﴾٨شَراًٰ يرََهُ ﴿ يعَْمَلْ مِثْقاَلَ ذَرا

Kim zerre miktarı hayır yapmışsa onu 

(karşılığını) görür. Kim de zerre miktarı 

şer işlemişse onu (karşılığını) görür. 
İbadet 

Terġīb 

ve 

Terhīb 

Humeze 104/1-2 

﴿ َۖۙ ﴾ الَاذ۪ي جَمَعَ مَالًَّ ١وَيْل  لكُِلِّ همَُزَةٍ لمَُزَةٍٍۨ

دَهَُۙ ﴿   ﴾٢وَعَدا

Mal toplayan ve onu durmadan sayan, 

insanları arkadan çekiştiren, kaş göz 

işaretiyle alay eden her kişinin vay 

haline! 

Ahlak Terhīb 

Māʿūn 107/4-7 

ينََۙ ﴿ ﴾٤فوََيْل  للِْمُصَلٰ۪  

﴾٥الَاذ۪ينَ همُْ عَنْ صَلََتهِِمْ سَاهوُنََۙ ﴿  

نََۙ ﴿ اؤُُ۫ ﴾٦الَاذ۪ينَ همُْ يرََُٓ  

﴾٧وَيمَْنعَُونَ الْمَاعُونَ ﴿  

 

Yazıklar olsun o namaz kılanlara ki, 

onlar namazlarını ciddiye almazlar.    

Onlar (ibadetleriyle) gösteriş yaparlar. 

Ufacık bir yardıma bile engel olurlar. 

İbadet 

Ahlak 
Terhīb 

 

  

 


